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Reverendiffimo Patri in Chrijlo 

JONATHANI 

Epilcopo Exonienfi, 

\Uod in publicum commodum hic meditatus 
\ furnjd inprimis grati animi exijlere 'volui 
erga Te indicium pro inaqua tam ubertint 
in meconferre dignatus es, meritis. Nec 
dubitare me Jinit Tuum liberale in iis collocandis inge- 
nium, quin candido id accepturus fis animo , quamvis vi- 
lis Jit nimium eorundem hac mea recognitio. Res eft 
utique omnium Chrijlianorum benevolentia digna , quip- 
pe ea, quam hic offero , Prophetia , peculiari modo nobis 
fuggerit mirandam illam Spiritus SanBi effujionem, ex- 
aTiamque gratiarum ac donorum ejus collationem ; qua 
temporibus Chrijii futura erat , atque a S. Retro allega- 
tur in ejus adventus promifforumque a Beo praftitorum 
argumentum . Nonpaucis hic Propheta difficultatum 
implicitus e jl nodis, quos utirefolvere omni nifu conten- 
di, ita, ut conatus meos qualescunque habeas acceptos^ 
veniaque, f quid cefpit at um fuerit, digneris fummo pet ^ 

opere. 

Tuse ReverendifT Dignitatis 

* * T •. * * 

t ’■*" . • 1 • 

ebfervantiffimus 

Eduardus Pocockius. 
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in 

JOELEM, MICHAM 
MALACHIAM, 

in qua 

Operis hujus totius Icopus & ratio 

exponitur. 

Mnem curam laboremque no- 

ftrum , quem annotationibus hilce impen- 
dimus,ad hunc collineare Icopum nemini \ 
non vel leviter inlpicienti apertum efle 
. poteft,ut textus, quantum pote , genuinum ac literalcm t 

erueremus lenium. Poftquam enim multiplici mihi 
deprehenlum eft oblervatione,eum ab interpretibus pro 
luo cujusvis judicio lecus plane reddi, quam habemus 
in^^//^noftrisBibliis,eaqueipla non paucis in locis 
Icaterc interpretationum varietate, qua: ad marginem 
lunt notata:, omnem meam operam in id collocandam 
rntus lum, ut, quinam earum, qua: ad meam pervenerant > r 
cognitionem, fit veritati maxime congrua, rite inquire- 
rem, & ad textum Hebraicum examinarem, qui uti unica 
eft regula a divina benignitate per Prophetas ac fandros 
viros divino Spiritu agitatos nobis tradita ; ita exinde ab 
ejusdem miranda providentia incorrupta ac integra fer- 
vata. 

Haud I 

* -> r 
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Haud enim injuria ex iis quaeri poflet, qui fecus fen- 
tiunt, quo tempore is fuiflet corruptus, num ance vel poft 
Chrifti Salvatoris noftri adventum ? Si ante Chrifti tem- 
pora lHfa&umfuifle aderant, atque argumenti loco ad- 
ducere velint interpretationem Graeam, quae antiquita- 
te coeceras longe poft le relinquat, atque adeo a Textu 
Hebraico differat , ut non obfcurc liqueat* multa alio 
modoextitifle in eo, quo ufi funt illi Authores, codice, 
quam hodierno, nihil ea nos plane movere poflunt, nifi 
haec tria nobis prius dent comprobata- i.Iftud apogra- 
phum,quo ufi fimt, accuratius fujfte iis, quae poftea a Ju- 
daeis fiintconlervata atque ab illis ad nosderivata. 2,- Il- 
los interpretes ftridte ac praecifc literam illius apographi 
efle fecutos, atque nunquam aufbs luam, quam cujusdam 
putabant loci, interponere fententiam, aut laxius aut di- 
verfis verbis expre fTifle, vel non habuifte quasdam verbo- 
rum fignificationes,quae nobis ulu adeo non funt cogni- 
tae. Verfionis illorum exemplaria ede tam genuina 
ac incorrupta, uti ab eis funt confcripta fine mixtura &c m 
alteratione. Quae certe nunquam latis fuere probata, , 
nec unquam a quoquam probari pofle utique perfua- 
fum habeo. 1 

Praeterea nullum eft dubium , fi Chrifti tempora 
praeceftiflet hujusmodi corruptio textus, quin ejus rei 
aliqiialeminjecifletmentionem;Veroenimnon abfimi- 
le eft, eum qui Judaeos obperverfas interpretationes tra- 
ditionumque gloflemata toties reprehendit, non magis 
fuifle reprehenfiirum, fi ipfiim textum corrumpere aufi 
fuiflent, a j Quod 
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Praefatio Generalis. 

. Quod fi ejus tempora hanc alterationftmvel corru- 
ptionem dixeris (ecutamefie, in id facinus ad unum o- 
mnes conlpirafle malitiofe Judaeos, ut omnia etiam cor- 
rumperentexemplaria concedes, nifi conatus tuos va- 
nos efle velis. Atqui jam conflat, multos extot my ria- 
dibus fuifie ^onverfos ad Chriflum, nec paucos inter eos 
extitifle, opinamur, fimiles Apollo, qui potens dicitur in 
S. literis ( ASl. 18,24. ) in quorum manibus genuina ver- 
fabanturapographa,ex quibus facile vel minimam eo- 
rum adulterationem potuiflent detegere. Unde ad 
alios Chriflianosredundafle eadem, haud fine ratione 
colligi potefl exeo, quod lingua Hebraica Veteris Tefla- 
menti libros inveniamus in*Ecclefia inter eos ledlos 
multis annis pofl Chriflum. Id enim apud Syros in u- 
iu fuifie, ex erudito aliquo ejus gentis a Viro difeimus, 
qui in libro quodam Arabice exarato de diverfis Chri- 
ftian* Religioniscapitibus,cum de ratione legendi Scri- 
pturam inEcclefia verba facit, inquit^' cr* 

^ * if j-Co SJLjvJC-xJt 

i. e. Antiquis temporibus Veteris Tejlatnenti libri lege- 
bantur bebraica lingua ^donec id S. Ephraim prohiberet. 
Quod nulla alia de caufa fa&umcfle paret, quam quod 
oenuinum magis ac authenticum putarent Textum He- 
braicum, quam ullam ejus translationem in linguam 
genti peculiarem, non autem ex interpretationum ullo 
defe< 5 tu,quod plus quam probabile efle extemplo com- 
probatum dabimus. 

r His 
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' Pr^fatio Generalis. 

His atque aliis rationibus expenfis, quibus etiam 
merito accenlenda iplbrum Judaeorum, qua: omnibus 
eft probe cognita, cura>quam in iis accurate deferibendis 
femper tam religiole adhibebant, ut permagni lalutis i- 
pforum interefleid putarent, non video qua laltem ra.- 
xionis (pecie in dubium vocari portet textus integritas. 
Quin imodo&us quidam b) virexeis,qui textus Hebrai- 
ci corruptionem aaftruere conati Jflint , Jubens id nobis 
concedit, eadem fuirte olim autographa hebraica tem- 
pore Chrifti & Jonatbanis Paraphraftis cum illis, quibus 
hodie utimur. Quid ergo de hac re ulterius lumus Pol- 
liciti r Etenim non potefl: non hujus nota? fuirte & codex, 
quem legendi caufe pervolvebat Salvator nofter in Sy- 
nagoga, atque per eundem Spiritum exponebat, a quo 
haec antea erant di&ata Luc. 4,1 6. 17. &c. & quod legi- 
mus, quo eum comprobat, relponllim legisperito da- 
tum, cum interrogaret, quid faciendum eltec, ut vitam 
poflideret aeternam ; Quomodo feriptum ejl in lege ? 
Quomodo legis tu ? Luc. 1 o, 2 t>.& Scriptura?, quas Judae- 
os jubet fcrutarijin quibus videbantur vitam aeternam 
habere, & quae teftabantur de c o^Job. 5, ]p. &lex quam 
dicit non •venijfe ut dijfolveretfed impleret , & ex qua , us- 
que dum praterient coelum & terra^ne unumjota aut a- 
picem e (fe periturum , donec omnia fatta fuerint , Matt* 
5, 17.18- quamque toties citat & ad eam Judaeos ablegat, 
cujusque impletionem ferum geftarum ac pafTionum 
luarum conftituebat regulam. Plus igitur haudimme- 
. rito 
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PrjEF ati o Generalis. 

rito ejus unius de integritate Textus tunc temporis tefti- 
monium,quo fine conteftatione codicum eum appro- 
bat, valere debet, quam hominum ex diveria hujus vel 
illius interpretationis le&ione, quod nedtitur, dubium. 
Quomodocunque autem haec argumenta ab iis eludi 
poffint, qui contentiofi efie volunt; hujus tamen ponde- 
ris efie ea nemo non videt, ut evincant neque an te, neque 
poft Chrifti adventum codices Hebraeos efie corruptos, 
regulamque idcirco. noftram efie oportere indubiam. 

Idem, quem jam citavimus, c ) Author, verfiones 
cenfet examinandas efie ad textum Originalem, fi ullum 
ejus apographum fit incorruptum, non hoc ad illas. 
Atque hinc eft,cum ejus chara&eris illos efie codices, 
quos habemus, nulli dubitemus, quod id facere nos ag- 
greffi (umus,ad eam (altem vcrfionem, quam (equimur , 
(idquc merito, cum tam accurate cum Originali concor- 
det, ut prat exteris eligi digna fit, quamvis noftra non es- 
fet, aut authoritate inter nos publica ftabilita) vel tuen- 
dam vel ejus rationem reddendam, quod fieri equidem 
non potuit, quin cum aliisetiam comparetur, omnesque 
ad textum originalem referantur tanquam ad lapidem 
lydium,quo praedicato hadlenus fuit infignitus atque in- 
fignitur adhuc dum, quia tali divino chara&ere gaudet, 
qui contra quoscunque contra nitentes jus (uum atque 
authoritatem tuebitur. 

Hunc in finem haud (ernei neceffitate coadti (iimus 
in fignificationem vocum ejus linguae inquirere, (enfiis- 

que 
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que diverlos,quos ferre poliunt, eruere, ut probe liqueret, 
quaenam earum a diverfis incerpretibus luggeftarum 3 c 
loco, ubi occurrit, & conftru&ioni, in qua uiurpatur, opti- 
me conveniar. Etenim lola earum diveria acceptio cau- 
faeft tantae inter interpretes dilcrepantiae, cujus ratio red- 
di non poteft. Nec eft quod interdum conciliari inter (e 
polle credas, aut omnes cjilcrepantes interpretationes ex. 
uno eodemque fonte, aut laltem ex una eademque ledtio- 
ne prodire tibi perluadeas. Quinimo rite attendenti 
contrarium patebit, quod ex ledtionum varietate non o- 
riantur,led ex diverfis alicujus vocis fignificationibus, 
quarum alii hanc, alii aliam pro diverlo fuo judicio elege- 
runt, certo in terim perluafi in eo fe lequi textum origina- 
lem, nec diam interpretationem inconvenientiae ullius ar- 
gui polle. Qua ratione quaedam in Novo Teftamento 
loca ex Veteri citata, quae nonnihil differentiae videntur 
prae fe ferre juxta vulgares interpretationes , nihil plane 
differre in aprico eft, fi ad aliam relpieias fignificationem, 
quam vox varians aeque admittit ac eam, quam recentio- 
res ei tribuunt, eorumquelequaccs nullam ejusaliam es- 
fe fibi conftanter perfuadent. E. G. Hebr.%, p. Et ego Jpre - 
•vi eos ait Dominus , qui locus apud Jerem.y, 32. juxta no- 
ftrar. aliorumque translationes ita habet: quamvis ejfcm 
cofjugio junEhis eis 'ait Dominus. Hanc diverfiratem 
quis puraret prodire ex eademTextus Hebraici le&ione ? 
attamen fi cuipiam in vocem hebraic. 'rhvn baalti feru- 
tari volupe fuerit, is reperier utraque eam fignificatione 
gaudere, & conjugio jungi &c Jpernere , contemnere , nulloque 
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Prjefatio Generalis. 

loco habere . Idem fit, ut alia exempla non adducam, in 
tritiffimo illo Prophetias loco apud Mich * 5,2. qui citatur 
hunc in' modum Matt. 11, 6 . Tu Bethlehem Ephrata non es 
minima inter Principes Juda, ubi non eadem cum Evan- 
gelifta legiffe videtur Propheta ita hodie reddita, At tu 
Bethlehem minima ut fis inter mille Juda-, donec fedula in- 
quifitione adhibita, invenerimus, vocem Tjra Tfair, a 
Propheta ufurpatam pariter fignificare magnum & excel- 
fum^acpartmm efle. Atque tum non nifi interpretum 
culpa hanc oriri differentiam conflat, quibusdam hac,, 
aliis alia fignificatione vocem accipientibus, eumque lo- 
cum eodenfmodo in Veteri Teftamento reddi debere, ac 
eft in Novo* Quare non ftatim damnanda eft ea inter- 
pretatio, eo quod ab alia differt, fed utraque eft exami- 
nanda ad Textum Originalem; cui cum utraque videris 
congruentem , neque tum alterutra ftatim rejicienda» 
fed rite expendendum, quaenam loco iubjetfto quam ma- 
xime fit conveniens, quod utique interdum adeo anceps 
eft ac dubium, ut & viris acerrimo judicio praedantibus a - 
qua haereat, neque in alterutram partem quicquam teme- 
re determinare audeant. 

Cujus rei cum rationem habuerunt interpretes no- 
ftri,fumma,uti videmus, modeflia & ingenuitate ad mar- 
ginem rejecerunt diverfas le&iorfes & interpretatidtoes 
Bibliorum noftrorum,ubi dubitabant quas aliis praefer- 
rent, & in prudentis Le&oris arbitrium eligendique pla- 
citum injurii efTe nolebant, cum non minus haec quam illa 
( ut Judaei loqui amant tali in cafu) viventis Dei pnt verba. 
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Praefatio Generalis. 

utrinque vera & verbis hebraicis ac analogiae fidei pari- 
ter congruentia. Qua modeftia , quicunque Scripturas 
S. explicare aggrediuntur, eos nihil prius nihilque antiqui- 
us habere oportet, quippe qua vix credibile eft, quot prae- 
cidantur anfac litigandi, quo non tantum veritas praepo- 
llere defenfa amittitur, fed etiam ille, qui ad eam invenien- 
dam omneftudium curamque convertit, nec ab ea forte- 
anvel latum unguem aberrat, cenfiira rigida veritatis ha- 
betur abnegator. 

Quocirca ut vocis alicujus dubiae vel difficilis unam 
vel plures invenirem fignificationes;, illamque cum pri- 
mis, quae loco fubjefto ejusque fcopo ac contextui appri- 
me erfet conveniens, omnia pro meae facultate, adhibui 
adminicula, eaque non unius generis. Primo omnia ea 
loca inter fe contuli, in quibus eandem vocem vel phrafin 
in S. literis extare memineram. Secundo nullum in prae- 
cipuis interpretum maxime celebrium translationibus e- 
volvendis fubterfugi laborem. T ertio in qonGIium ad- 
hibui non tantum eos libros, qui nobis finglilorum dun- 
taxat vocabulorum recludunt fignificationes, ut funt Di- 
Biomria &c. verum etiam, qui ad fenfum eorum,quate- 
nus cum aliis funt conjun&a, nos intromittunt, uti Com- 
mentatores & Expofitores. Quod ad tralationes attinet, 
quas hic praecipue Iuftrare libuit, illae funt vel antiquae, vel 
recentiores. Exantiquiffimis funt ( quae plerumque rmv 
LXX, vocatur )& latina (quam communiter nuncupant 
Vulgatam) & Syriaca & Arabica. Nec incognitae funt a 
multis annis in hac occidentali Mundi plaga, Graeca & la- 
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tina, quin imo a quamplurimis tam accurate earum per- 
texta eft ratio & feries, ut fupervacaneum fore arbitremur 
amplius quid addere velle. Alia vero eft ratio Syria- 
cae & Arabicae,quae uti perquam familiares fuerunt tantum 
in orientalibus iftis oris > ita nullam earum unquam noti- 
tiam habuerunt noftrat. donec ultima excellentiflima ex- 
cula fint Biblia Parijienjia & Londmenjta Pofyglotta. 
Quare ab inftituto noftro haud alienum remur, ut earum 
originem acHiftoriam , quam poteritfieri, breviftime his 
praetexamus. Manifeftares eft, Syros olim habuifte trans- 
lationem S. Scripturae propria lingua , eamque , fi quae illis 
ipfis fides habenda, antiquitate contendere cum Graeca. 
Verum enim vero, ut rem paulo enucleatius demus, ob- 
fervandum eft, eos habere duas translationes , quarum al- 
tera concinnata eft ex Hebraeo, altera ex Graeco. Habe- 
mus referente Gregorio Abul Pbarajio (cujus hiftoria im- 
prefla eft Oxoriu Arabice & Latine) Graecam verfionem 
opera roov LXXII. tempore Ptolomei Philadelphi facftam, 
receptam quidem fuifle& Graecis & plurimis Chriftiano- 
rum fe<ftis;minime vero gentium Syris,iisquepotiftimum, 
qui magis ad orientem habitabant. Eos enim perhibet 
habuifle verfionem quandam,quam vocabant fimplicem 
five planam, quiainterpretes in ea nonftudebant verbo- 
rum phaleris, fedquae conlpirabat cum codicibus Judaeo- 
rum. Qui vero magis habitabant ad occidentem , eos 
ait duas habuifte vcrfiones,'aliam fimplicem, quae ex He- 
braeo in Syriacam linguam erat translata poft Chrifti ad- 
ventum tempore Add&i ( vel Tbadddi') Apoftolij vel ut a- 
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liis placet , tempore Salomonis D avidis Filii, Sc Hierami: 
aliamque multo concinniorem, qua? ex Graeca roov LXX. 
erat fadta longo poft incarnationem Salvatoris noftri in- 
tervallo. Porro ut mentem ejus probe teneamus , opi- 
nionemque harum gentium recte capiamus, attenden- 
dum velim, quod prolatum eft a quodam Soaded Epifco- 
po olim Hadethenji, qui citatur a do&iffimo Si&zita in 
praefatione Editionis ejus Pfalmorum Syriace & Latine. 
Is enim dicit libros (aeros, (cilicet Deuteronomion , Jofu- 
am, Judices y Rutb , Samuelem , Davidem ( five Pfalmos ) 
^Proverbia, Ecclejiaften , Canticum Canticorum & Jobum 
translatos efle tempore Salomonis rogatu Hierami regis 
'Tyri amici ejus. Caeteros vero tum Veteris, tum Novi 
Teftamenti tempore Abagaris regis Syria Tbaddai alio- 
iumque Apoftolorum cura. Quandoquidem autem 
pofterioris aevi aliam habeamus, eam a Thoma Heracleenji 
concinnatam efle haud injuria mihi perluadeo. Id enim 
/reperio in MS. quodam Syriaco ( de quo nonnihil didtum 
. eft in praefatione pofterioris EpiftolaeS.Petri Syriace, Grae- 
« ce & Latine impreflae Lugduni \6] o.) ubi inter antiquam 
& recentiorem Thoma Heracleenjis probe diftinguitur. 
Pari ratione verlionihiftoriae Sufanna V.T.in codice quo- 
dam Syriaco MS. praefixum invenio , eam efle lA-o-aio 
ex verjione Heracleenjis . Binae enim funt hu- 
jus hiftoriae in eo codice verfiones, quarum tamen neu- 
tram antiquam eam efle fimplicem putandum. Nec ve- 
ro fimile eft, ullum Apocryphorum librorum fimplici eo 
ftylo inveniri, quippe quibusdam eorum exprefle praefigi- 
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tur,uti primo libro Efdra,eum conformatum ejfe ad ver- 
fonem roov LXXII,& -ub finem ejus, eum non reperiri in 
ver pone [implici, quod idem repetitur ante Tobht librum. 
Quo autem tempore Tbomas Heracleenfs vixerit, non- 
dum mihi ex quoquam certo Icire contigir. Id tamen 
filentio nequaquam praetereundum eft, quod inter fan- 
Ctos eum repcrerim notatum in Calendario quodam Sy- 
riaco, cujus in memoriam cum aliis dies 2 6. Hartran vel 
punite ratconfecratus, unde haud improbabile tft eum 
fequioris fuille aevi. Quod etiam non parum confirma- 
tur, fi idem fit, quod equidem puto, cujus mentionem fa- 
cit Scbultingius in fua Bibliotheca Ecclefajlica tom.j.pag. 
10 6. (ub nomine Tbama Harcbalani , qui ejus memoriam 
ex catalogo Miflalium ab Ignatio Patriarcha Antiocb . fa- 
ctorum producit, ubi ex Graeca in Chaldaicam ( ita vocant 
Syriacam) tranftulifife dicitur Miflalia Johannis Evange- 
liftae &c Clementis , quadringentis & feptem circiter annis 
poli Chriftum. Cum vero contendant Syri de antiqui- 
tate fuae interpretationis, de altera illa antiquiore id acci- • 
piendumefle patet. Quod autem de antiquitate cujus- * 
dam Syriaca: verfionis dicant, quam nimis fortean vide- 
antur jaCtare, id idem habemus non tantum teftimonio 
Patrum Gr aecorum, fed deomnium codicum twvLXXII. 
fide comprobatum. Qubtcunque enim t&v LXXII.e- 
ditiones extant , five juxta vetuftiffimum ex Bibliotheca 
Regis exemplar, five juxta alia quaecunque, folis Complu- 
tenhbus exceptis, exprefiae, ad unum omnes lub finem li- 
brijfofa habent haec verba, $to; eg(/,ev£&Tcct en rtjc 
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glcLHYjS B/£Atf,&c. Hic translatus ejf ex quodamjrve (il~ 
lo^ Syriaco libro i # e. Bibliis; ex alio enim libro conftat illos 
non petiifle verba Textus authentica. Quod indicio eft 
haud indubio, librum quendam Syriacum (vel fferfio- 
nem)fui(Te Syriacum longe antiquiorem quovis Gneco- 
rurri. Et quamvis in aliis non parum difcrepent inter le 
codices ab antiquioribus illis, quibus id erat adfcripttirn, 
defcripti,ineo tamen omnes infigniter concordant. Qua- 
re ne antiquam valde cenleamus verfionem Syriacam, vix 
a,nobis impetrare poflumus. Atque id ipfum eft quod 
jam affirmamus, quodque fimul argumenti loco efle pot- 
eft,fuifle ante tempora S, Ephraimi ( quod fnpra in- 
nuebamus ) talem verfionem, qua potuiflenc uti,nifi tex- 
tum hebraicum magis cenluiflent authenticum tantique 
habuiflent,ut non nifi eum folum in publicum Ecclefia- 
rum (uarum adhibuiflent ufum. Quod fi autem tunc 
temporis nullam velimus extitifle verfionem privatos fu- 
ifle eos omnino ufuS. literarum V. Teftamenti, fi textus 
hebraici u(us illis etiam interdi&us fuiflet, manifeftum eft j 

3 uod equidem ita accipiendum non eft,quippe ejus mens 
ia noftra opinione non fuit, quam ut illi legerentur vul- 
gari lingua, qua in eos etiam fcripfifle perhibetur Com- 
mentarios. • 

Haec in rem noftram qnamvis fufficere videamur, ul- 
terius tamen, poftquam in hanc materiam delapfi (umus, 
in eandem inquirere abs re efle non arbitramur etiam 
atque etiam rogantes,ut tranfeantLe&ores ea,quaefortean 
minoris videbuntur ponderis- 


Qui- 
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Quicunque ultimum infpexerit caput Jobi in Textu 
Hebraico,iisque in Verfionibus^uae ad illum iunt concin- 
natae, deprehendet eum finiri verlu 17. in haec verba: Ita 
mortuus eft Jobusfenex (fi fatur dierum. Secus vero ha- 
bet in Graeca, quas vocatur Septuagintaviralis . Ibi enim 
additi funt quidam verius, idque a tam longo temporis in- 
tervallo, ut Graeci quidam Patres fimili ratione in eas com- 
mentati fint ac in Texrum authenticum. d') Olympiodorus 
ftatuit eos efle traditos ab ipfis Apoftoiis ; & Polycbronius , 
perinde eos haberi a Patribus. Primo additum efti&r/. 
pturaejl eum refurretturum cum illis quos Dominus exci- 
tabit. Deinde fequitur, quod diximus , Is ( vel bic *vir ) 
translatus eft ex libro Syriaco , habitans ( vel qui h abit ab ai) 
in terra Aufitis (vel Uz) in finibus Idume a (fi Arabia: (fi 
ejus nomen er at Jobab,curc\ aliis multis quae Ipeftant ad 
ejus uxorem & filium, uti &ad genealogianf ejus,e.g.quod 
eflet fatus pofteritatei^zv atque ab Abrabamo quintus, 
& quod rerum potiretur in Edom poft Balac &c. pari 
modo quae pertinent ad amicos ejus, qui veniebant illum 
vilitatum. Quae omnia in exemplari impreflo juxta an- 
tiquiflimum illud M.S.quodin Bibliotheca Regis ferva- 
tur, rurfus excipit brevior de ipfius Jobi vita narratio, cui 
iterum id eft praefixum. Is translatus eft ex libro Syriaco ; 
verum id idem in aliis codicibus non extat. Quod 
quem habeat u(um,exlequentibus dilucide patebit.Pras- 
terea res eft teftimonio non minus veterum quam recen- 
tiorum confirmata , Aquilam & Symmachum , quorum u- 
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PrjSFAtio Generalis. 

-terque ex Hebraea in Graecam linguam tranftulit Vetus 
Tefta mentum, eodem modo finem impofiiifle huic Li- 
bro aeque Textum Hebraeum ; Thcodotionem autem, 
qui idem fecit & circa 180. annum poft Chriftum floru- 
it, non lecus eum finivifle ac LXX. cum additione ex 
verfione Syriaca. 

Hic vero contra illud, quod ex hifcc de antiquitate 
VerfionisSyriacaeelicipoteft argumentum, excipi pos- 
fetid,quod Graecorum nonnulli dicunt, per Syriacam, 
quae in his Additionibus Jobi nominatur, intelligi lin- 
guam Hebraicam, quo facit, quod a quodam anonymo 
Graeco Autore ( cujus verba mecum communicavit Re- 
verendus ac Do&irtimus Vir D.Tbomas Marjcball ) as- 
feritur,inM.S. quodam Jobanni MelaU praefixa, hanc 
fuifle opinionem Origcnis. At cujus is A utor fit au- 
thoritatis nelcio,verolaltemfimilenoneft Origenemitu 
lenfifle aut locutum efle. Eo enim in Commentario, 
qui lub ejus nomine circumfertur , exprefle habetur, 
hunc librum initiolcriptumSyriace, atque deinde in he- 
braicam linguam translatum «Sta Mole politum & per- 
fe< 5 him. Quod fi ita eft , diverfae ipfi ime controverfia 
Jiabentur lingua Syriaca 6c Hebraica. Verum in du- 
bium vocatur ejus libri authoritas, unde nullo fuffulci- 
mento nitatur haec opinio. Quod porro de ea re ftatu- 
it Origenes, facile poteft colligi ex ejus epiftola ad Afri- 
canum, cujus pars praefixa elt libro Jobi a Do&ilfimo 
Patricio Jh/wo, juxta MS. in regia Bibliotheca edito, ubi 
exprefle habet, ea verba, quae poft 17. verlum capitis ulti- 
me mf 
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mi fequuntur in Grarcaverfione,nonrepeririinHebrai- 
co,atqueexeonccin^j7///*,Ied in ro7c LXXII .dcTbeo- 
dotione . Quodfi ei perfuafum fuiflet per Syriacam , ex 
qua exprefle dicitur verfio fa&a,intelligendam eflc He- 
braicam, equidem non dixiflet in Hebraicis codicibus ea 
defuifle. Utcunque fit , aliis nihilominus frc vifurn eft. 
Ita enim Nobilim refert in variantibus filis legionibus 
verfionis Graecar, Graecum Scholiaften dicere fe dialc- 
fturn Hebraicam vocareSyriacam, propter affinitatem, 
quasillis intercedit, quod probare conatur. At quid de 
hocGraecoScholiafte referam, aliunde nihil habeo quam 
abeo. Idfem autem ab Olympiodoro in Catena Jobi ex- 
prefle affirmatur, qui, poftquam obfervavit Aquilam & 
SymmachumzoAzm modo claudere hunc librum acTex- 
tum Hebraeum, Theodotionem vero easdem habere ad- 
ditiones quas LXXII. ita mentem luam declarat, quod 
hoc loco diale Sum bebraicam vocet Syriacam ; quam 
poftea confirmat h*s ficulneis & nil ad re nefacientibus 
argumentis ; quia multum affinitatis habet Syriaca lin- 
gua cum Hebr a a jitraque eodem lit er arum numero ( fcil. 
22 .) gaudente^ & quia Judaa comprehenditur fub nomi- 
ne Syria . 

Quod quamvis ei aliisq;,qui has linguas forfitan 
perficiarie &fiimmis labris tantum attigere, tam ferio fit 

E erliiafum,nos tamen eoadduci non facile patiemur>ut 
ifie quicquam moveamur. Praeterquam enim quod 
haec verba nullibi inveniantur in quodam Codice He- 
braeo, quod ipfe fatetur, atque ita fiio ipfius gladio fibi 

jugu- 
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jugulum petit,non eft eadem omnium Patrum confenfii 
i*cepta opinio, fi eadem eft Syriaca linguacum Hebraica. 
Quidam enim eorum dilucide praedicant Hebraicam & 
Syriacam linguam inter fe differre, nec confundendas efle 
alia pro alia accepta. Utramque citat & Syriacam & He- 
braeam, tanquam diverfas le&iones inverfumquendam 
48. Pfalm. juxta Graecorum divifionem , S. Cbryfoftomus , 
qui Antiochia in Syria vixit, & cui, quid Syriacae linguae 
nomine tunc veniret, non potuit non incognitum efle. 
Idem facit Tbeodoretus in Pfal. 115. & Jon. 3, 4. ut jam prae- 
teream Origenem fupra citatum, aliaque non pauca tefti- 
monia, quarum quaedam reperiunturinScholiafte Graeco, 
& Nobilii in eum notis. 


Quodfi alii, eodem Nobilio notante , dicant per Sy- 
riacam intelligi Chaldaicam, nihil dicunt. Idem enim eft 
ac fi dicerent, yter Syriacam intelligi Syriacam , Hae nam- 
que unius tantum linguae funt duae dialedti , quamvis 
Chaldaica praecipue vocata fit, quam retinuerant Judaei 
reverfi ex Babylone , ubi eam didicerant, propriaeque lin- 
guae multum perdiderant, quae tamen maximam partem 
ad regulas Hebraicae eft conformata, uti cuivis cognitio- 
nem ejus rei majorem cupienti patebit ex erudita pjraefatio- 

neGrammaticaeLinguarumOrientaliumL^^/V/^D/e//. 

Quo tempore multi Syri fe ipfi vocabant Chaldaeos, 
fuamque linguam Chaldaicam, quam que nos vocamus 
linguam Chaldaicam , Judaei nuncupabant Arami 

Syriacam. Quod cum fllis lubens porrigamus, quid aliud 

c 1 . inde 
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inde inferri poteft, quam librum Jobi aut fuifle Icriptum 
dialedto Chaldaica ; aut quandam ejus libri fuifle tr#* * 
lationem, in qua tanquam verba authentica (cripta e- 
rant hae additiones, cujusauthoritatem (ecuti (iint LXX. 
in Graecam linguam eum transferentes. At neutrum 
horum a quoquam concefliim iri puto. Nam praeter- 
quam quod Paraphraftes Chaldaeus, quem habemus, 
hujusmodi additiones non agnofcit, fine controverfia is 
multo recetior eft temporibus PtolomxiPbiladelphi^nzz 
ullo argumento probari poteft , aliam hac dialedto tunc 
temporis extitifle verfionem,quae periit, nec facile ali- 
quis Chriftianorum in eam (ententiam adducetur , licet 
quidam e) Judaei id nobis perluadere conentur,Septua- 
gintaque non exgenuinoquodam Hebraico Codice, (ed 
cx ea luam verfionem concinnafle contendant , quae cer- 
te tanta eft, ut vix illis pofTic affricari macula. Nihil ita- 
que huc usque promotum eft,nifi per Syriacam velint 
intclligihebraicam,& quis quaelb ita fentiret ? Septua- 
ginta nequaquam, certum habeo; qui cum unanimi o- 
mnium conlenfu dicantur Judaei ^linguam fiiam fan&am 
(ficuti omnes eam nar s^o^ijv vocant atque ita ab ali- 
is & quidem praecipue a * Syriaca diftinguunt ) eo us- 
que npn putandi fune profanafle, ut eam hoc nomine 
indigitarent,vel pro authenticis verbis habuifle ea, quae 
in textu non inveniebant ; quid ! quod nec iple Tbeodoti - 


on+ 
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on y qui tanto temporis intervallo poft eos vixit, haec 
nomina, quamcunque etiam lingua hebraeae notitiam 
habuerit* confuderit, nec ullus alius Graecorum prifco- 
rum, qui tanta literarum cognitione pollebat, ut verfio- 
nem in fe recipere potuiflet. 

Ar,uti jam notatum eft antea, poftquam redie- 
rant Judaei ex captivitate Babjlonica^ adeo erat illorum 
lingua chaldaica, vel Syriaca, mixta, ut pari ferme jure 
giereretur Syriacae nomen ac Hebraicae. Verum enim 
vero etiam tunc temporis vocata eft potius Hebraica, 
quam Syriaca, ut ex Novo Teftamento apparet. Quod 
vero ad propriam illam vetuftam hebraicam attinet , de 
qua jam verba facimus, quivis facile videt, qui harum 
linguarum aliquem guftum habet, eam non ita appella- 
ri polle nili certo quodam relpe&u.Quare qui per Syri- 
.acam intelligi cupiunt hebraicam, ii lunt quidam Graeci 
aut harum linguarum omnino expertes, aut nimis invidi 
Syriacae verlionis laudi, qua antiquitate Graecam vide- 
retur vincere. Pari facilitate nobis luggerere pollent, 
Jacobum locutum efle Syriace, quando eundem cumu- 
lum vocat Galeed , quem Laban appellabat/) Jegar 
Sabadutba. Quodfiautem illis largiamur, Graecos Syri- 
aca innuifle linguam hebraicam, qua ratione nobis ex- 
pedient, quare illud, quod juxta eorum lentendam olim 
conftituebathebraici Textus partem, atque idcircoet- 
iamingraecam linguam translatum, hodie in omnibus 
hebraicaelinguaecodicibus omnino defit , atque olim et- 

c j iam 
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iam transmitteretur ab Aquila & Symmacho , qui totum 
textum authenticum graeca lingua defcribere adorei erant? 
In vado hxrent, certo lcio,nec ulla rationabili relponfione 
fe extricare poterunt. Nobis autem in ea re nil eft nego- 
tii, qui per Syriacam nullam aliam intelligimus linguam, 
quam qux proprie ita appellatur. Facilis enim ^cft & ex- 
pedita noftra relponfio quaerentibus , unde in graecam 
verfionem fe infinuaverint hujusmodi additiones, quas 
Hebraicus fermo non agnofeit, fed ex Syriaco libro fluxis- 
fe perhibent. Nimirum morem fuifle olim conftat qui- 
busdam Syris,talem, ut codicibus fuis adderent vel infere- 
nt notas vel Scholia, cujus Ipecimina quardam cognita 
exhibentur collega a varia eruditione inftru&o Viro M. 
Thorndikio in Bibliis Polyglottis, in variantibus Syriacae 
verfionis legionibus. Ex quo faftum eft, ut quidam ex- 
plicationis caufa libro Jobi alicubi eorum , quae vel ex tra~ 
ditione, vel ex quodam ejus temporis hiftorico de perfo- 
na Jobi acceperat, adjecerit fummaria, quorum non ab- 
fimile quid, quamvis non fit idem, praefixum invenimus il- 
lis duobus ejusdem linguae codicibus, quibus ufi funt in 
excudendis Bibliis Polyglottis, quorum alterum ab altero 
nil quicquam differt, aliudque alio brevius eft, ut infpici- 
enti varias ejus verfionis legiones in praedi&is Bibliis lu- 
culenter patebit. Quae cum invenerint olim in quibus- 
dam Syriacis Exemplaribus librarii verfionem re5i/LXX. 

Theodotionis defcribentes(ipfos enim Authores id fe- 
cifle, non dixerirp facile, priores inprimis, fi fuerint vere 
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I , 

iHi Septuaginta , quorum plerumque haec verfio prae- 
fert nomen ) digna habuerunt qua: & in linguam 
graecam transferrent, deluis ^pographls fuffigerent. (Ita 
tamen , ut , cum diverfa hujusmodi in diverfis codi- 
cibus occurrerent lummaria , & illorum haberent ra- 
tionem, ut id ex codice vetuftilfimo M. S. in Biblio- 
theca Regis apparet , veluti notavimus. ) Quod i- 
dem deinde lecuti funt librarii , donec in genuini tex- 
tus partem tandem temporis decurlii cooptata lunt, 
quae ante alium in finem erant addita, fumma quidem 
imprudentia , cum latis clare viderent , appendicem, 
ut in Graeca Editione Francof. bene notatum eft , non 
redolere Jlylum Canonis. Quibus omnibus rite obler- 
vatis illorum verborum ita fluit lenius : Hic ( i. e. Job , 
ejus perfona , non liber ^ ut author Commentarii, qui 
Origeni inlcribitur , videtur fentire ) translatus efti 
i. e. ejus vita, ratio bic redditur in fequentibus verbis 
ex Syriaco libro ( vel Verjione. ) Ejusdem enim haec 
exprimendi forma fignificationis eft , atque vox igfAr]- 
veveo-Qcu Sc * fzeSs^a^vevecrdcti & c. ( transferri ) in 
Novo Teftamento & aliis Authoribus , & ulita- 
tum eft valde orientalibus eosque inter cum pri- 
mis Arabibus , ut Genealogiae , nominis & Hiftoriaer 

alicujus traditionem vocent — \ — 3 
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Tarjamatobo , ejus interpretationem , quod non uno in 
loco apparet in celeberrimo Authore vitarum Ebn 
Chalican, &aliis»9 Nec ratione vacat in Syriaco libro 

(criptum fuifle >q ^?ZA — io Hu Metbtargam, Is ita 

eft translatus Xt . ejus vita ratio ita ejl tradita . 

Haec conjeCturaexeo abunde confirmatur, quod a- 
pud praediCtum Poljcbronium Icriptum legimus, qui in- 
genue fatetur, has additiones in Jobum ab aliis efle reje- 
ctas, quamvis a non paucis reciperentur in textum , eo- 
jrumquc opinio fibiipfi arrideret ob Patrum authorita- 
tem. Rejiciunt, inquit, Genealogiam luffixam, quia 
„ non eft in Hebraeo, & liber in haec verba definit. Et 
„ Job moriebatur tenex 8c (atur dierum, dicuntque no- 
y minis fimilitudinem in Genealogia Efavi^ quae eft in 
,,Genefi, ubi cujusdam mentio fit,dedifle occa- 
„ fionem errandi quibusdam, ut hoc Scholion vel notam 
,, apponerent, quodque initio margini erat adlcriptum, 
„ aut alibi notatum, poftea temporis tra&u ab aliis alci- 
,, tum in verba Textus. 

Quomodocunque autem haec (e habeant, id /al- 
tem in aprico eft ex eis, quae haCtenus /unt diCta atque ul- 
timo pro cau/a noftra allata , Syriacam Verfionem es- 
le perquam .antiquam. Prilcum enim fit necefle eft, 
quod in vetuftiffimis exemplaribus extat r&v LXX. & 
Theodotionis , quibus utebantur ac videbant Patres Grae- 
ci, quodque tanti habebatur, ut rationem ejus haberent 
defcribentes,tantaeque authoritatise(Iet,ut non minus 
fere cenlerenc authenticum quam Textum ip/um. Equi- 


dem non arbitror fore, qui haec eludat dicendo, (oIiutl 
Syriace tunc efle translatum, non autem (imui 
f§ omnes alios Scripturas libros. Id enim non tantum 
contrarium eflet omnium Syriacorum Authorum alio- 
*. rumque tcftimonio, quod non facile contemnendum 
eft, verum & omni rationi. 

Huc etiam facit , quod colligi poteft ex fine Libri 
-L Job in Arabica verfione imprefla, in quaille verius, 
quem Gneci conftituunt i8- Scriptum e fi eum furretfu- 
rum ©Y. non invenitur, neque id quod (equitur, Ille 
y translatus ejl ex libro Syriaco , cum cetera fere omnia, 

jnterjedta diftindtionis nota, adfint & parum a Graecis 
verbis abeant. Nam cum in Grascis extet , eum fuifle 
quintum ab Abrahamo , Arabica eum dicit lextum , ut a- 
1 lias in ipla Arabica differentias tranleam,quae maximam 
f partem luntfa&ae Latini Interpretis culpa, ut cuilibet id 
•'£ inlpicienti obvium erit. Exempli loco fit, quod pro A- 
> fom ^ quod loci proprium efi,lubftituat« 0 «/r//, quia eas- 
1 ; dem nabetliterasidnominisatqueillud. Cum autem 
J . ad finem perveniar, adjicit, Authorem autographi illius, 

ex quo Iliam delcribebat, dicere, hunc librum transla- 
tum efle ex Syriaco in Arabicum*. Quod an de jotoii- 
y bro fit intelligendum vel de additionibus tantum, dubi- 
um eft, quod &de quibusdam aliis dicendum, quas, nifi 
hoc KLS.inlpefto ulterius determinari non poliunt. Ut- 
cunque vero haec fin t, lat luperque inde confiat , Syriacas 
verfioni magnam olim fuifle authoritatem ,veneratio- 
~ ' nemqtie. Longe in ea digreflus lum, fateor, quod utique 
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fa<ftumnoneft,utplusei verfioni tribuam, quam ex x- 
*quo& juftofibipoftulat,fed ut eam vindicem (lias, quae 
jure merito illi competit, antiquitati. Quare ut inde re- 
deamus, telamque inchoatam pertexamus. 

Sciendum eft, inter veteres verfiones etiam haberi 
Arabicam , priori multo recentiorern. • Ea autem 
lingua variae lunt verfiones, quarum quaedam firnt con- 
cinnatae ex Hebraeo, quaedam ex Graeco , quaedam ex 
Syriaco,quaedam,& ni fallor, ex Vulgata latinl, fequio- 
re aevo fa<fta & Roma imprefla; id enim quodam e- 
jus Ecclefiae afiecla referente habeo , quam dicebat 
illos moliri; contigit etiam mihi quaedam ejus Ipecimi- 
na videre ; led plane ignoro, num ad finem ea un- 
quam fitperdu&a. At,quicquiddeea fit ftatutum vel 
fa<5him, manifeftum eft, eam in cenfum noftrum non 
poflevenire, Quae inftituto noftro inlervire poftunt, 
auaefunt, quarum altera extat in Bibliis Polyglottis, 
quae quo tempore, vel a quonam fit fa<5ta, incertum 
eft. Quod ad Prophetas miriores , in illis maxime ea 
congruit verfioni Graecae. Biblia enim tora non vi 1 - 
dentur unius contexturae, quippe in quibusdam magis 
videtor accedere ad Hebraeum (uti in Pentateucho) 
in aliis ad Syriacum , in aliis ad Graecum , ficuti per- 
ferutanti id dilucide patebit. Altera eft Manufcri- 
ptumquoddam,cujusu(usmihifuppeditatus expenu o- 
mnigena eruditione conlpicui & amicitia intima mihi 
conjun<5ti Viri M. Roberti Hugingtonii. At neque in 
co authoris nomen alicubi exprefliim invenio, * Num 


is fit R. Saadiab Haggaon (Judaeus, cujus fama infignis 
eft tum cx aliis operibus, tam ex ve^ione, quam fecit 
librorum Vet. Teftamenti ex Hebraea in Arabicam lin- 
guam) haud immerito dubito, quia , quam in eodem 
volumine reperio Efati prophetiae verfionem,ab ea dif- 
fert quam ip alio codice invenio ejus nomen praeferen*- 
tem. Certum etiam eft, alios fuifle Judaeos praeter il- 
lum, qui S.literas (vel quandamillamm partem) in eam 
linguam tranftulere , quare, ficubi anobis extra nunclo- 
cum citaretur, fciat benignus Le<ftor, me id non poficive 
affirmare, imo magis etiam propendere in partem ne- 
gantem. Alicujus tamen vetuftatis eam efle, non eft 
denique quod diffitear , quippe Judaeorum confuetudo 
Arabice feribendi non recens eft, ut in praefatione /Wi 
Mops oftenfum eft. Quorfum porrp referendus fit 
Jonatbaji , qui in Prophetas Paraphrafin fcripfit, inter in- 
terpretesne an Expofitores, utique haereo, quia, cum Pa- 
raphraftae utatur libertate, in id verius incumbit, ut verbo- 
rum tradat fenfum , quam eorum peculiarem fignificatio- 
ncm,quod praecifi interpretis eft, quamvis quilibet hujus- 
modi interpres non injuria pofnt haberi expofitor five 
Commentator.Magnae authoritatis eft ejus paraphrafis in- 
ter Judaeos, conftansq* omnium opinio longe ante Chrifti 
tempora eam efle concinnatam, nec fcio cur id ab aliquo 
in dubium Vocari poflit. Quod enim contraeam allegatur 
exParaphrafi Leonis, quae fub nomine Jonathanis circum- 
fertur, 8c praeter ftyli differentiam , in multis aliis novitate 
icdolet,nullius momenti eft, quippe quod uno omnes ore 
. d 2 con- 
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confiteantur :d ogus ad Jonatbanem nihil pertinere, 
multoque igitur minoris (fi modo ullius ) efie authori- 
tatis ceteras Paraphrafes in alios libros, quam Onkelos 
• inlegem, \z\\z\'\JoHatbjnis\n Prophetas. 

Opera? etiam pretium duximus alias, pra?ter antiquas 
iilas,confiilere verfionesrecentiores, quales (j. miP agni- 
ni, Tigurin. Munjferi, Cajialionis, Junii & Treme Ilii la- 
tinas^ Diodat. Italicam &c. quas interdum allegatas 
invenies. Qua? cum la?pe differant & inter fe ipla?, & a 

vetuftioribus&anoftratibus,anfam nobis pra?buere & 
♦ verba hebraica examinandi, & in originem hujus diver- 

fitatis accuratius inquirendi, & quid Textus originalis fe- 
rat perfcrutandi, ut inter eas rite noftrum interponere- 
mus judicium, quod ardui interdum negotii eft, necefli- 
tatemquenonnunquam imponit libero ledoris ju<Jftio 
qua?dam judicanda ac pra?ferenda relinquendi, qua? pro 
diverfbufuacfignificatione vocis occurrentis, multipli- 
cem, eumque bonum inveni parere fenfiim. Cum (e 
occafio obtulerit Latinam vulgatam allegandi, id ple- 
rumq; feci ex Duacenjium vernone Anglicana,quia plys 
forlan habitura eft authoritatis, quam mea propria. In 
communi noftra Anglicana velim Le&orem a?que ocu- 
los habeat fixos in le<ftiones marginales, quam in ipfum 
Textum. 

Jam quod attinet adminicula vocum hebraicarum 
inveniendi fignificata,citatasreperietinterdum, pra?ter 
cognita ac ufitata Di&ionaria, R. Datidis Ktmcbi Ra- 
dices, Lcxicon Hebraicum abeo compilatum, qua? voces 

expli- 
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explicat in S. literis uiitatas,undequeJ-exicographi no- 
flri non pauca mutuati funt, ut & Abu VValid , artate 
longe majorem eo, quem allegat ut plurimum nomine 
Rabbi Jonabftt luti Aben Ezra nomine R. Marini , cujus 
nomen pluribus eft Abu VValid Marun Ebn Jannabi 
Cordubenjis, virum certe malcule do&urn ac tanta: inter 
eos authoritatis, ut Grammaticorum Princeps appelle- 
tur, qui de re Grammatica diverlos fcripfit Tradlatus, 
cujus ultimus foetus fuit Radicum liber five Di&ionari- 
um, quo Hebraica exponit Arabice, qua lingua omnes 
fuos libros exaravit. Nonefl quicquam, quodlciam, 
ex ejus operibus fubjeftum prelo atque publici juris fa- 
<5tum ; qua igitur citantur, ex M.S.ejus cun&a petita liint. 
Hisacceditfetiam aliud Di<5lionarium Authore R.Tan- 
cbum elaboratum, quod /ludiis noflris quoque inlervi- 
vit, licet non pr i cipue in eo exponantur voces Sacra- 
rum literarum, led tantum qiur occurrunt in Misnajotb # 
( fixe in textu Talmttd) aliudque pervetuflum Hebraeo- 
Arabicum GIolIarium.Quibus etiam addidimus capitu- 
la Concordandarum Hebraicaruma R. Natban compi- 
lata, quae latina lingua liint deferipta ab Antonio Reiicb- 
lino ,ut & a do&iffimo viro M. Nicolao Fullero , cujus ver- 
fio nunquam in lucem edita eft, led in Bibliotheca Bod- 
lejana propria^ipfius manu exarata fervatur. Hunc in 
cenfum venere etiam quatdam Arabica Lexica,qu.r in u- 
fumnoflrum adhibere necefle fuit, ut quarundam he- 
braicarum vocum eliceremus (ignificationem ex com- 
paratione ejusdem radicis cum fimili in lingua Arabica. 
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Quod facere perqpam neceflarium duxi, quia ea lingua 
eft admodum copiofa, ejusque ullis latius patet quam 
Hebraicae, ( unde Arabica originem duxit tantamque af- 
finitatem cum ea habet, ut quidam * ) Judaeorum dodis- 
fimorum magis eam habeant ejus dialcdum, quam lepa- 
ratam ab ea linguam )eaque propter genuinas nobis non 
raro fuppeditatdiverfarum radicum fignificationes , quas 
Hebraei perdiderunt, earumque vocum, quae raro inTextu 
Originali occurrunt ( alium enim librum pure hebraicum 
praeter eum non habemus, cujus ambitus tam ardus eft, 
ut omnia vocabula capere non polTit,) ut perquam dif- 
ficile foret, hoc adminiculo pofthabito, verum earum fen- 
fum invenire. Atque hinc eft quod Rabinorum etiam 
dodiffimi eas inde petant atque nos in vicinam eam lin- 
guam ablegent, qualignificatio interdum familiarior eft, 
ex ufu communi fenfus ejus magis elucefcit. Quod 
idem etiam didum velim de lingua Syriaca & Chaldai- 
ca, quia & hae una cum Hebraica fintt — *rw nnsiBDD ejus - 
dem familia ut mea faciam verba Aben Ezr £, excepto 
quod tam ufitatae ac tritae non fint quam, eft praedida 
Arabica. 

Hifce adminiculis ad lingularum vocum fignifica- 
tionem eruendum , ex qua earum fenlus quam maxime 
dependet rite adhibitis, officii mei deinceps efle putavi, 
ut expolitores & commentatores, qui facere poterant ad 
saram cum aliis conjundarum lenfum eliciendum, alfidue 
, con 
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confiderem cosque intet non tantum Chriftianos; verum 
, &Judaeos. Qui poftremi etfi hebraic* lingua ufum eate- 
nus perdiderint, ut illis non amplius vernacula (it, led pari 
ftudio ac induftria eam acquirere debeant, qui ejus dn 
Icendae fant cupidi, ac caeterijii tamen, qui ad eruditky- 
nem quanaam adfpirant, huic lingua: a teneris etiam an- 
nis tantam impendunt operam, ut fupra vulgus non me- 
diocriter aflurgant>fti aj orem que (ibi plerumque cogniti- 
onem (enfus literalis in S. litaris comparant, quam alii 
quicunque. Eo (altem tempore ita fecerunt, quo in vi- 
vis fuere illi, quibuscum nobis negotium hic intercedet* 
Ita ut maximo adjumento eorum commentaria habean- 
tur habitaque fint omni temppre ad fenfum literalem rite 
eruendum, iis locis exceptis, quat prophetias de Chrifto 
complebuntur, & ad Chriftianam religionem tuendanu 
adverlus eos adducuntur, in quibus cum traditionibus 
Patrum authoritate acceptis mordicus adhaereant i ac 
cum illis unanimiter contra Chriftum confpirent, fecus 
certe non fieri poteft, quin ea quam longiffimea vero ien- 
fu detorqueant. Verum enim vero neque tum a nobis 
plane transmittuntur, quin potius eorum opiniones ac- 
curate fcrutemur, ut, ficubi ullum hujusmodi locum glos- 
fis fuis perverterint , eum pro virili vindicemus atque ex 
corumunguibus recuperemus, ne habeant quofibi de pa- 
trocinio S.literarum adverfus nos gratulentur. Atque non 
exigua certe hicfuit hujusmodi in locis mea induftria y 
quam tam uberem non nunquam collocavi , ut, ne tae- 
dium leboribus creare voluiiTe videar,, valde timeam- 


Quippe eorum lententjas refellere non potui, quin eo- 
dem tempore etiam eorum caularo pioduceiem, argu- 
mentaque, quibus eam defendant, iispiaebeiem. 

In confilium itaque cum primis adhibitus e It Rabbi 
Salorno Jarcbi,K. Abrabam Ezra,K. DavidKimcbi , & 
lfaac Abarbinei , ( quem alii vocant, Abrabamel , ) quo- 
rum nomina tum ex libris eorum imprellis, tum ex recen- 
fione Buxtorffn aliorumque probe Cognitafunt. Quod 
ad eorum expolitiones, hapdquaquam gravatus fum eas 
& fideliter & prolixe ,ubi in rem noftram id videbatur 
ncceflarium, adducere, ut, fi ad veritatem inveniendam 
non ubique direfte quicquam facere potuerint, faltem 
pateat, quomodo ab ea deflexerint, quo erroribus illo- 
rum deteftis magis magisque incitaremur ad eamfedulo 

quxrendum ac ambabus, ut dicitur, ulnis ample&endu. 

Reperiet praeterea benignus ledtor quendam allegatum 
nomine R.T amhum Hier ofolymit anum , qui minus ha- 
ftenus innotuit, quia nihil unquam ex ejus feriptis elt 
vulgatum, licet non minus ea digna fint quae edantur, 

quamquorumvis aliorum, quia in multis locis plus auxi- 
lii fert ad Textum intelligendum, quam ullus alius. No- 
tas Icripfit Arabica lingua in Totum Vetus Inftrumen- 
tum(ipfo declarante,) quamvis eas mihi non contigerit 
videre nifiin quosdam libros, quippe tantum ea, quae In 
Prophetas, Efaia excepto, fcripfit,in manibus meis ver- 
lantur. Quo tempore vixerit, me prorfus latet, id tan- 
tumapparet poft Mofen Maimonidem (cripfille, quem 

f x p C citat ac in plurimis fequitur. Cui accenfere velim 
r Talkut , 


Talkut , quod libri nomen eft, in quo varix expolitiones 
S. literarum Allegoricae colliguntur. Caeteros vero 
vulgatos hebraicos libros ut in Ipecie recenlaam haud 
neceflarium reor, quoniam eorum rationem quivis faci- 
l£ petere poteftex Buxtorffi Bibliotheca Rabinica , ali- 
isque. Eadem ratio eft Chriftianorum, vel aliorum 
Gracorum, Latinorum &c.Authorum, quos ftudio no- 
ftro iniervire voluimus,omnibus illi aeque notilunt, qui 
huic rei operam navant, nec poteft quicquam alicui oc- 
cultum efle eorum operum ac praefixi teopi, qui eos iplos 
aut praefationes eorum infpicere haud detrectant. Nil 
etiam omnino refert,quod non fint omnes ejusdem pro- 
feffionis. Omnisenimrei cardo in eo tantum vertitur, 
quantum poflint conferre ad genuinum Textus lenium 
eruendum, non autemquibus peculiaribus opinionibus 
fint dediti, quo tempore inprimis videndum non quis di- 
cat, ted quia di<Shimfit, veritasque Une ullo alicujus per- 
lonae aut authoritads relpe&u ampledtenda. Eo enim 
iplo,quodindiverla abeant commentantes, adduci de- 
bemus, ut textum accuratius terutemur, & quid ferat,’ 
quidque eorum maxime congruat ei, quod omnium eft 
praecipuum, omni cura circumlpiciamus. Nec eft qu od 
eorum varietatem valde mireris, modo in mentem re- 
voces, quanta interdum fit explicationis rerum planis 
etiam vocibus imo linguis vulgaribus phrafibusque no- 
ftro tempore tritis expolitarum diverfitas. Quanto 
igitur major erit, cum Originalis linguae uliis, quae hic in 
ccnliim venit, tam longo abhinc tempore defierit multas- 
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que loquendi formae, quae cum temporis nil ambigui ha- 
bebant quin imo etiam vulgo familiares erant, nobis vi- 
deantur mera aenigmata, Hiftoriaeque ac confuetudines 
pleraeq; illius temporis prorlus in oblivionem venerint? „ 
Imo quod magis eft, cum etiam eo tempore quaedam ift 
Scriptis Propheticis viderentur abftrufa, ut apparet ex 
Ezecb . 20, 4 p. Domine jpji dicunt de me , nonne l oqui - 
tur parabolas ? Adeo ut ad illa declaranda, quamvis ad- 
hibeamus omnia, quae poftiimus, adjumenta , ea tamen 
(unt perquamexigua , ne dicam inluflficientia. Praeftat 
quidem alterum altero, nihil autem tam perfe&um eft, 
quod pofterorum cura non pofTic reddi perfe&ius. Qua- 
re mirandum non eft, alios poft tot commentarios eru- 
dite exaratos, conaturos adhuc planiora quaedam , clari- 
oraque reddere luo labore, adminiculoque fortafle alio 
adhibito , quo praecedentium nemoan tea ulus eft.Cam- 
pus lemper hic erit amplus, quamdiu terrarum orbis 
perftiterit, donec eum in locum pervenerimus, ubi ea- 
dem, quae nunc eo usque perdita eft lingua, omnibus, 
quorundam judicio, erit univerlalis* 

Caeterum quod praeiens hoc opus lpe<ftat , animus i- 
nitio erat lenium verborum marginalibus quibusdam 
notulis reddere. At latius multo duximus animo ite- 
rum haec revolventes , verborum prolixiorem tradere 
expolitionem, qua res dilcutianturatque in ambiguis lo- 
cis interpretationum dilcrepancium rationes exponan- 
tur, ne iniis, quae caeteroquin erant politive affirmanda* 
nimium viderer imperiolus. Ea enim abloluta ,* facile 
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breviores ( fiita ferree occafio , notas exinde confici , at- 
que ad largiores in carum vindicationem LeCtorem» 
^^^pofle remitti mihi perluadebam. Religio prarterea 
n«bisfuit, quod cuiquam palam fiet, quibusdam in locis 
alteram alteri expolitioni proferre, vel quicquam in ali- 
quam partem decernere, redtius multo putantibus, id ar- 
bitrio leCtoris judicandum relinquere atque quodvis eo 
accipiendum modo prout oportunitas lele obtulerit, 
cum quid magis videaturacceaere verbis ficanalogia: fi- 
dei, lenliimque bonum conftituat. 

Conclufiones tandem ac conlequentias ex verbis in- 
ferre ferio me cohibui, ratus id ejus duntaxat efie ,qui o- 
pinionisluat habet fixum ac immobile fundamentum, 
quo fine corruant necefle eft aedificiorum inftar funda- 
mento deftitutorura. Quicquid vero fecerim, Ledto- 
ris erit judicare^a quo etiam magnoper? peto, ut candi- 
de mihi impertire ne gravetur,» quando vel aberrave- 
rim, vel nimis concile quid tractaverim , vel liipervaca- 
nea quaedam adjecerim, quae nullum ulum habeant, 
quod in tanta diverlorum Commentatorum varietate, 
quorum expolitiones erant inlpiciendae, earumque ratio 
habenda , faCtum fuifle vix ac ne vix quidem dubitare 
polTim. Denique fi quid hoc meo opere , quantulum- 
cunqift etiam fit, ad gloriam Dei ac incrementum Ec- 
clefiae promovero, erit quod votorum meorum apicem 
me attigifle gaudeam , Deoquc loli humillimas agam 
gratias, quod me huic rei obeuijdae idoneum reddere vo- 
luerit. 

-Quod 
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Quod vero in fpecie ad Joelem pertinet, fafficiet vel 
■ tribus verbis Le&ores admonuifle, ut ab hoc legendo 
nonfinant (e terreri Hebraica ac Arabie a linguae impe^ 
riti, quando hujusmodi authorum verba vel opiniones 
iua cujusque lingua vidorint citari, quoniam non medio- 
eris fuit, quam huic operi adhibuimus, cura, ut vernacu- 
la omnia rite exprimerentur, quae ad rem aeque noftrum 
confilium videbantur aliquatenus Ipe&are. Qui vero ha- 
rum linguarum funt optime gnari, fciant velim, nos in 
citandis Arabicis interpretibus, Commentariis vel Le- 
xicis non eandem ubique fervafie rationem. Quaedam 
enim eorum loca iisdem proferuntur chara&eribus,qui- 
bus lingua ea communiter ac proprie lolet exarari ; alia 
charadf eribus citantur hebraicis, quibus Judaei plerumq; 
utebantur,quiinterArabesMahometanosatq;illisinlo- 
cis dege bant,uft lingua Arabica, quae eftomniuorienta- 
liu eruditiflrma,& literatis & vulgo erat perqqam famili- 
aris ac trita.Nec difficile eft hujus rei divinare rationem, 
quam haud injuria dixeris fuifle, ne a Mahometanis luae 
religionis horti bus juratis legerentur libri religionis my- 
fteria traftantes; unde quoque fadhim,quod Syriacis 
Syri emittebant in vulgus literis ea, quae iplis erant con- 
cinnata Arabicis. Nec quicquam, opinor, hujus ope- 
rae pcemtebit ledlorem, qui harum linguarum eft peritus 
& Arabica hebraicis literis intelligereartuefit, quippe in- 
credibilem fibi fic comparabit facultatem ac prompti- 
tudinem in eis feriptis legendis, qoa: non pauca hacce 
ratione inveniuntur exarata, 

. Praecipuum vero, quod hic monendum reor , de 
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iconographia eft, vel fch e mate areae templi ejusque pafft- 
umdiverlarum,quod aeri incidi ac hic inferi fedulo cura* 
vi. Commendavi illud cap.2. v. 17. p.ng. quod in quo- 
dam inveni vetufto M.S. Maimonidis , quod ejus contine- 
bat Commentarium in Mijhajoth, vel textum Judaici TaT 
mudisjn tra&atu qui infcribitur Middotk. Ex eo , quod 
haud line gravi addu&us caulacenleo ejusdeift cumipfo 
Autore aetatis, illud apponere placuit, quia horum nihil 
m exemplaribus impreffis ac interpretationibus hebraicis 
mihi occurrit, praeterquam quod in quada editione prifca 
fpatium pro eo fit reli&um, ubi & loco coetcrorum fche- 
matum non nifi charta pura, cum hac infcriptione : Et bxc 
ejtlrnrw Tfurah five figura. De hoc autem fchemate 
& Hebraice & Arabice dicitur, effe eam generalem icono- 
grapbicam , quam dvuerfts in locis in Commentar . promi- 
ferat \ eamque omnia ea comprehendere quorum antea 
fecerat mentionem. Unde liquido confiat tale fchema 
fuifie in autographo Autoris,quo attentum lectorem ad 
majorem harum rerum notitiam ducere voluit. Simile 
fchema extat etiam in alio quodam M.S. quod verlatur in- 
manibus honoratifiimi amici mei D. Hungintoni &c titu- 
lum gerit Tad ChafibaRmmamqXic doCtrinxTalmudica 
comple< 5 titur,quod tamen tam vetuftum non arbitror* 
quam illud prius. Huic inftripferat eruditus quidam Ju- 
daeus, qui ejus pofieflor fuerat illud a fe efie emendatum 
juxta autographum Aucovis. Notandum tamen in im- 
preffis ejusdem libri exemplaribus id non feperiri. Qui- 
bus omnibus rite expenfis id communicandi cum ledto- 
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iribus tanquam ipfius proprium nullam viam duxi com- 
modiorem quam ut ea ratione atri curarem incidi, qua 
ab eo erat concinnatum. Multa funt ejusdem rei alia 
fchemata ab aliis Authoribus tradita, quat cum hoc pos- 
funt comparari, quod propter fuam & antiquitatem & 
Authoris authoritatem non potuimus non exhibere.Duo 
equidemfhnt, haud diffiteor, hujus Autoris diverfa fche- 
mata,quorum alterum eftin Commentario in Misnajotb , 
alterum in M.S. ejus Tad, verum prius eligere maluimus, 
quod alterum & antiquitate & elegantia longe poft fe vi- 
debatur relinquere. Et quamvis neutrum illorum exa- 
♦ * ititudine linearum cum menlura (patiorum diverlorum 

convenientium adaequet quadam recentiora., non mul- 
tum tamen intercihquia menlura cujusvis fpatii liio loco 
verbis adjefta eft,ubi eas facilius le&or curiofus cognofce- 
re poteftquam ex lineis ipfis. Quat verba in M.S. etfi ipfi 
fchematierantinfcripta,e regione tamen a nobis confti- 
tui necefle erar^ quia ipatium iconographia: ea capere 
non poterat 
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S Pero equidem nullum eorum locorum, quae a nobis funt cita- 
ta atque verfione donata en variis Au&oribus variaque lin- 
gua, aut falfo efle allegatum aut perperam redditum. Quod fi 
tamenpraeter opinionem id contigiflet, ejus ut me admoneat eru- 
ditus leftor etiam atque etiam peto. Id quod hic fubjiciendum 
putavi partim , quod ne hujusmodi errores alii obfervent aflidui 
harum rerum ferutatores, timeam 5 partim, quod me magis cautum 

reddit, 
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rcdditj quod hujus nota; errorem mihi objecerit vir eruditiftimu? 
Jobiu Ludolpbus,(\\xtm licet inalio opere notaverit , hic tamen ejus 
mentionem facere allubuit,cum alia mihi ha&enus , ex quo ad co- 
gnitionem meam pervenit ejus corredlio,non fuerit unquam com- 
modior opportunitas- Resautem ita fete habet. InHiftoria A- 
fabiea,t\ux mea verfione donata fub titulo Gregorii Abul-Pbarajii 
Hijloria Dynafiiarum in lucem eft edita dc Samaritanis p.n 6 . arabi- 
ce dicitur qAj quod latineeft redditum pag. 74 . funtfc 

iidemcorporeitatis(inDeoyaJfertores. Hic mendum latere ratus ■* 
pro corporeitatis aJ[ertorcs,\c%znd\im cenfet maeb- 

mufato , quod fignificat quinquepartitum , adeoque referendum ad 
* alturatojegemf . u j u s ante fit mentio>no n autem ad Samari - 

tanos didos, ad quos hic hoc eflet referendum, dicendum fuifie 
Abulpbarajio p&y ll^ahon (f illi numero plurali , non autem 
Witbiftf illa ,. numero fingulari ac fceminino genere. Quae con- 
pedtura fatis videturexpedita, nec fine praemeditato confilio mihi 
pofthabita,utpote cui alfentiri non poteram, quia duo optimae no- . 
tae codices, quibusdodtiflimi quidam viri in eis mundi partibus, ubi 
exarati funt,u(Ierant ( faltem eorum unus, qui non mediocrem fpi- 
rabatvetufiatem) quosque confuluiconveniuntin &♦**=*<> unde 
(T convertendum in obvium eft, litcras debere & mutari 

& transponi &augeri,quod utique fine quadam au&orisatc fieri, 
non poteft. Quod porro pro conjedura fua confirmanda ad- 
fert,quodnoftralevftione retenta pronomen debear efle illi 
non autem ///^,.nullias omnino momenti eft, quia illud com- 
modereferri poteft ad fetta, quo etiam deducimur a pracce- 
denti voce&*A«*^ feptima. Quodfi autem huic rei ita infifterc 
velit, fcito, unum ex his codicibus habere illi , atque id con- , 
nedlere cum Zj+mJ\ Samaritani. Ita ut novam hujus libri editio- 
nem adornantibus nequaquam autftorfim alicuju s in Arabico im- 
mutationis. Quod autem ad verfionem laenam , omitti' vellenv 
hacc verba in Deo, qua: Arabicenon. habemur, adeo ut fenfus Iit;, 

inter- 
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interpretantur res corporaliter i.e. divinas promifliones ac commi- 
nationes, non tribuunt quidem ftride Deo corpus , fed interpre- 
tantur dida ac promirta divina corporaliter atque eum in mo- 
dum,ac (i ad hanc vitam tantum fpeclarent. Marejlanm & 
bulpbeda referunt quosdam e feda Dofttbc.imrum affirmalTe, 
Uiodf JoVXxMj yf praemia & poenas divinas tantum adg 

hanc vitam pertinere, quamvis alii eorum ea etiam ad futura ex- 
tenderint. Hujusmodi quid de iis inaudiville vel fando AbuU 
* pbaragmm hand veroabfimile eft. Alioenimmodo ea, quae ex- 
preflt, legere prohibet duorum codicum diverfis temporibus & 
diverfis locis(ni fallor) exaratorum audoritas. 

Hifce refponfionisloco adjedis filentio praetereundum non 
eft, quod alium Arabicum Hiftoricum mecum poftea communi- 
cavit omni cultus ac amoris genere mihi fufpiciendus D. Bernbar- 
dtu, cujus pofleflor eft Venerandus D. Huntingtonnis. Audor 
quidem hujus libri in eo non eft expreffus, apparet tamen, illum 
opus fuum compilafTeexnoftro Gregorio aliisque, qui hanc ren\^ 
tradarunt, Arabicis Scriptoribus. Eadem autem verba in hoc 
codice extant de Samaritanis, quae in noftra editione funt exhibi- 
ta, fcilicet unde conftat hanc genuinam efle ejus le- 

dionem, nullo autem modo per errorem politam pro 

Valo. 
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A. FnTD- Oriens. B. D^yQ. Occidens. 

' C. pDX. Septentrio. D. DIIT Meridies. 

Prima Partitio. 

* I. fcy ngjfl fVYCy. Atriuni mulierum. 2. O^yT) •yi fOty 4 ?. Cella li- 
gnorum. D'TTjn Cella Na/iraorum. 4. pjmxen TOWh- 

Cella leproforura. 5. PTJD VO rp 2 fiDCtf 1 ?. Cella olei. 

Secunda Partitio. 

6 . •Vjp'3 njw. Porta Nicanoris: 7. OrtJD r^2<t>S. Con- 

clave Pinchasveftiarii. 8- prOH 'Ctfiy JTQ fOCuS. Camera pillorum pla- 
centarum. 9. rfflSn Conclave catfi lapi dis. io. Pl^Cn 

Conclave Salis. 11. “WW' miy. Atrium virorum fcu Ifraclitaiunu. 
12. [mnha NY11 ^yn roiyi. Conclave lignorum , feu canyra 

irfotfyuv, ubi Sacerdotes de negotiis templi conferebant, 13. nbwi r^'D r V l l- 
Domus peregrinorum. 14. prrnCH Camera balnei. 15. rOW 1 ? 

J—TlTfin. Conclave Pirv*. • 

Tertia Partitio. 

i< 5 . ma^rDn miy. Atrium Sacerdotum. 

Quarta Partitio. 

17. POTO. Altare. 18. CUDD. Afcenfu9 ad Altare. 19. iTy^D- Locus 
annulorum , terra impadorum , ut funibus per eos tradudis vidimas madandas 
ad Terram traherent. 20. TVZrhv ■ Menfs. 21. pDJ 3 H DlpD 

DTDDwH ITS. Conclave Sacerdotum, ubi vidimx manabuntur. 22. 
*lVO- Labrum. 

Partitio Quinti. 

*j. tzD^iNn ny*y. Porta, quxin Porticum ducebar. 24. fiSlN. Por- 
ticus 25. ipton n >2 "Wtf. Porta foci. - 2 6. npicn JTO- Conclave do- 
mus foci. 27. D^sSan TCvO 1 ?- Camera agndVrum. 28. r“l 2 VU DDty 1 ? 
T“-lSV 3 l 3 n Qrny. Locus »cx quo defccndebant in balneum. 29. 

naicn ''iUN ITJi r"“G’y rcwh. Camera lapidum feu repofitorum rude- 
rum diruti altaris. 30. D':En urh ^*y rOTUl- Cella piftorum panis pro- 
pofidonie. 31. ITQ IT^y. Conclave fuperius domus Aftinesfcu 

eorum, qui fuffitum parabant aromaticum. 32. ^THin HyUJ. Porta ma- 
gna. 33. an^n na*D. Altare aureum. 34. L “©T|. Templum. 35. 
jn 1 ?^. Mcnfa. 3 6 . pTWOn. Lychnuchus. 37. Q^CD “WU. Porta-, 
aquarum. 38- p“\pn njntf. Porta faCrificiorum. 39. pnpil nytlJ. Alia 
porta oblationis , priori oppofita. 40. BMlPlpH UHp, Sandum Sandoruro.^ 
4f. p^in ^yiy. porta lucida ubi ac cedebantur candclx. 42. \1JQmjW 
Perca fplcndiddlima. 9 
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* lyDfTl PNO* Longitudo atrii mulierum habebat 135. cubitos. 

b WD 7 T) riso. Latitudo ejusdem, ut& totius aedificii S. 

templi 135. cubir. 

e yiTUl t 3010 ^D UNO. Longitudo totius ftrudura: ab atrio mula- 
rum habebat 187. cubitos. 

d nON Hiyy rins. n. Cubitos in longitudine. 

* HDS DTvUy riPIN. u. Cubitos in longitudine. 

/ \ — istnoi mw D'TW' 12. § Cubitos in latitudine. 
g 30. Cubitos in latitudine. 

b nzmtyi 3*. Cubitos in latitudine , & totidem in longitudine. 

i J 1310 UJ 8* Cubitos in latitudine. 

Ji yOlN^ DHW 24. Cubitos in latitudine. 

/ JTON PO^Ciy. 8- Cubitos in latitudine. 
wrrTO rrvyy DWJ u.f Cubitos in latitudine. 
n 8. Cubitos in latitudine. 

0 DW-yi onwy 22. Cubitos in longitudine. 
p D\ntyi DHyy. 22. Cubitos in longitudine. 
q Dn-vyy. 22. Cubitos in longitudine. 

r DVWl QVTvyjr 22. Cubitos in longitudine. 

/r-nps hno. 100. Cubicos in longitudine. 
t niON DND. 100, Cubitos in longitudine. 
u H^y nnN. II. Cubitos in longitudine. 
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COMMENTARIUS 

. ihbi * v ' ' ' • 

PROPHETIAM JOEL1S. 

Cap. I. 

VerCi. Verbum D omini ■> quod venit ad Jo'eUm , filium 
Pethuelis . 

iod fe omnium primo quafi fua fponte hicofFert in- 
quirendum, eo (cilicet tendit, quisnam Joel Parer- 
que ejus fuerit , ubinam vixerit, quoque feculo 
demum fuam prophetiam protulerit. Attamen 
cum nulla horum mentio in facris literis neque hic 
neque alibi fa&a fit exprcfie,unde ea certo cognofci 
polient; manifeftum eft,qua:cunque ab interpretibus*rccentioribus 
de iis funt prolata, conje&uras elfe, nec quicquam certi in fefe conti- 
nere. Plures equidem Joetes (a quibus hic Propheta adjecTo patris 
Pethuefis nomine di dinguitur) Scriptura le&io nobis fuggerit :at Pe- 
thuelem, excepto hoc Joelis loco,reperias nusquam. Hinc Judaeo- 
rum nonnulli ( innixi,- ut puto, incerta? fuse regula?,quod ubique una 
cum propheta nominetur ejus pater, hic non vir tantum b onus, fed 
& propheta fuerit J Pethuelcm Snmuelemqut pro uno eodemqucha- 
buere. Habet fanc a) Saniuel filium, qui vocabatur Joel; at uti ne- 
, que tempus, quo Iiic vixit,admittere videtur, ut cum Noftro eundem 
effc opineris 5 ita nec id, quod de Joele Samuelide memoria: prodi- 
tum novimus, vero efie finit fimile, prophetam fuifie hunc ho- 
minem peflimse vitae & morum infimulatum b}c quin nec ulla 
- pnetercapoffit dari ratio, cur Perbucl\?LzSamuel cfleexiltimetur. Illa 
enim quam affert Rabbi S.ibmon ratio nullius momenti efTc videtur, 
nempe quod fic appellatus fit, quia Vl^sra ^N 1 ? P“IM ^pcrfia- 
dcb*it el JicBcbnt Deum precibus fuis . Nam ca ratione quilibet 
Propheta, vel alius vir probus non minus atque Sarnuel fic nominari 

. ,;r ' A pof- 



*L COMMENTAR*. In -Prophet. Joex. 

poflet. Cum itaque meiiori auctoritate id ipfum firmari nequeat , e* 
contrario nobis dicere licet Petbtiel non eft 

€ ) Samuel , proinde nec Joel filius Samuelis , fed alterius cujusdam. 
Quo tempore vixerit & prophetaverit, fcum Sacra Scriptura prop- 
ius hac de re- fileat^aequeincertum eft, neque fine rationev/^ff-Z&rt* 
ait:: *wictp p tflKMWI ’afymn rjH 1 ? m \ m r\ pS nullam viante 
tjfe ad cognofcentirtm ejus atatem (f absque figura loquendo , eum non 
fuijfi filium' Samuelis. Quin imo nequaquam probabile eftjtanr an- 
tiquum illum efie. jna r^j 1 ? mao tkq vh nm rfb </) 

4Hwi m irnvkir irn mw spnd &aan Snv* hoc eft, in 
fumma : Scriptura non declaravit , & nos non pojfumtis cognofcera d<L» 
Propheta Joclc^qua ex e) tribu fuerit , quoVe feculo Vixerit. Hinctan- 
topere. a fe invicem dilfentiunt interpretes circa. tempus, quo pro- 
phetia haec edita eft. Taceo, quae de lententia Rab. Salomonis fiipra' 
monui. Sunt, /Q qui Joelem floruifle ferunt regnante Jorairio filia 
athabi, cum feptem annis ingens in terra Ifrael fames g) efie t,, de qua: 
hunc prophetam loqui opinantur. Alii faciunt eum coaetaneum 
Hofe&yofii ante eum collocari folet, regulae huic, qpam ^incertilTi- 
main , quin plane falfam judico , innixi : i} Quando tempus Propheta 
non exprhnitur , reputandus eH eodem tempore prophetafie, quo proximo 
loco eum pise edens prophetavit « Alii cenfent edidifieprophetiam fu- 
am fiib Manafie ,c[ux eft opinio quorundam Judaeorum, quam ex kj 
Chronico aliquo hauferunt,magna: inter cos auctoritatis. I) Alii tem- 
pore Jofia regis. juds ? quodque didtum eft ab ipfo (ut putant^.de ta- 
me,ad eandem referunt, de qua loquitur Jeremias tqj, 2.. 

Qui exiflimant, quod fub recentioribus Regibus floruerit, exin- 
deargumentii vim petunt, quod, cum nulla decem tribuum fiatmen- 
tio in.hacpropheria,fed duarum duntaxat, quibus omnia congruant^, 
quae ab eo prolata funt,confequens fit^non nifi decem tribubus in ca- 
ptivitatem abdudtis eum propheta fie. Satis igitur opinionum Hac 
varietas oftendit , quam incerta fit ejus rei ratio,cujus cum facraelitc- 

rat 


«) Aiurbsnel. d) Abar. t) Epiphanius ex trifm Rubeo fuilfe adferit:, ftd qua 
ratione, nitantr^pon pater.- £) KimcHiJ g) i:Reg. g; i. b) Tamor. i ) H& 
tpo. io pracf.in u./ropfau. k) Seder. Olam, i) Daocua.. 


Cat. I. Vers. i. j 

rse quoque nullum indicium faciant , evidenter patet, quam parum 
debeamus efle foliciticirca tales minutias. Suffecerit no ft^Joelem 
fuifTe Petbuelis filium, quo cognomine ab aliis diftinguitur ejusdem 
nominis, eo tempore, quo vixit 5 ex iis fuifTe, quem Deus idoneum Sc 
cenfuit & reddidit, ut munere legationis ad populum rite fungens 
fuo nomine, loqueretur , quod iis innuitur verbis aperte , Verbum Do*’ 
imini eflc,quod ad fiiit,& in hac prophetia continetur, fignifi- 

cantibus. Atque hifcc audorkatem verbo comparavit , quod fcili- 
cct fit verbum Domini > non verbum J otiis. Quod cum indubia: ve- 
ritatis fit , audoritatemque in fefc habeat, fadum eft,ut in Canonem 
iacrarum literarum receptum Sc inter eos libros relatum fit, qui, 
quantumvis hujus vel illius aetatis homines, apud quos verba fuerant 
prolabi, (pedalius fpedaverint, conflans tamen ac firma debent efle 
regula eundis generationibus futuri temporis, ut eas exemplo fuo in 
voluntate Dei infimant, m ) utilesque fiant ad do drinam, redargutio- 
nem, corrcdionem, & .difdplinam in juftiria. Quodque ejus ver- 
bum non illud. tantum concernat feculum,fed& futurum, aperte te- 
ftatur S. Petrus, qui iftud citat tanquam praedidionem eorum, quse c- 
rant futura tempore Chrifti fAd.z,i7.&c^ id quod tam evidenter 
praeftac,ut Judari ipfi non potuerint non illud confiteri. Confitetur 
ccitc Kimcbius, Prophetam primo prophetare de locuftis,qux Dentu~ 
ta ejfent fuper terram Iffaelis propter peccata, 8c non multo pofl eandem 
exponit prophetiam rwcn np 1 ? HTW ut qnx ementum habi- 
tura (it diebus MeJJia , de quibus Petrus ibidem dAtjjoccftjGfuoddiftum 
efl A Propheta Joele , qua: idcirco etiam fuo loco refervanda funt,ubi 
data ulteriori occafionc fpeciatim in harc inquiremus. Sufficiant in- 
praefentiarum, qua: praefationis loco adduximus : jam quid contineat 
hoc verbum Domini, quod fuit ad Joclcm, fuo ordine expofituri fu- 
mus. 

2. Audite hoc, 0 Seniores^ auribus percipite omnes ha- 
bitatores hujus terra : an fuit hoc temporibus ve- 
firisyaut etiam diebus majorum ve f rorum ? 

d 2* 3. De 


*») 2. Tim. j, 16. 


4 Commentar. In Prophet. Joel. 

Deboc filiis vefiris narrate^ filiivefiri filiis fuis,& 
filii illorum generationi 'veftra. 

Propheta hic a Deo miflus,& verba habens ori fuo impolita , ut 
ftupidos illos peccatores, ad quos ablegatus erat, eo perduceret, ut 
peccata lua agnolcerent,matureque ac ferio refipilcerent,quo triftifc 
jfima Dei averterent judicia, quae fuisiftis peccatis ("quibus adhuc in- 
haerebant) in fe provocaverant,initium facit a defignatione magnitu- 
dinis & natura illorum judiciorum,ut cum ad ea rite attenderen t, fa- 
cilius perciperent, ea nequaquam ejus generis elle, qualia, ut (e com- 
muniter res habent in mundo, contingebant hominibus. Quocirca 
necefle erat, ita ftylum ac linguam informare, ut extraordinariam Dei 
manum ac virtutem in iis fentirent, atque palam fieret, quam atroci- 
ter & quam graviter iram divinam irritafTcnt, quodque ininftnefibi 
pollent perluadere, neque fperarc,fe ab ip/is jam liberos& immunes 
elfe, antequam pacem iniiflent poenitentia fena cum eo,qui,ficuti 
folus ea immiferatjita & folus ea avertere, & qux damna inde illata e- 
rant,compenfarepolTet. Quod magnitudinem ac gravitatem attinet, 
tantam fore eam deferibit, quantam nec ullus antea oculus, nec ulla 
xmqua vel fando percepilfet auris,quantamgj generationes fecutura^, 
quumadiplpnimnoticiam perventura elfet,nonfecusconlidcraturi 
cfient, acrem plane inauditam nulliq, antea aetati cogniti Hxc com- , 
prehenduntur v.2.& ubi per interrogatione propriae ipforum menti 
omniumqs inter eos ordinum hominibus expendendum proponit, 
annon hujus rei veritatem ipfos oporteret zoufttzn.Judite boc,o Se- 
nior es 3 & aitri&us percipite omnes habitatores terrs.J Audite, qua: diftu- 
rus fum, 0 feniores . Cognitione inprimis pollebant rerum, quas 
'tum ex propria experientia, tum ex relatione aliorum geftas longo 
annorum retro fpatio certo fciebant.hincquc tanto magis idonei e- 
rant ad judicandum de iis, quae erant jam dicenda, annon hxcdelcri- 
ptio fit gravioris triftiorisque longd judicii, quam antea meminerint 
fa&um aut relatum elfej vos, inquit, una cum omnibus hxbitatoribui 
terrs. fvel ut aliis placet/*/*/ terrarum orbis, & uniuscujusque regio- 
nis/) percipite auribus, ferutamini & confiderate,an ullo prorlus tem- 
pore 


Cap. I. Vers. j.4. S 

porc vel loco talequicquam videre vel audire five ipfismet vobis fi- 
ve majoribus veftris contigerit 5 quod fi minus, quid magis jam neceP 
farium,quam operis hujus tam infoliti inquirere caufam,minimeque 
cam negligere, velati rem, quae faepeufu venire folet,fed qualis aetas 
praeterita nec viderit & fecuturavixvifurafit. Excitatis hoc modo 
ad attentionem animis, progreditur ad deferiptionem illius judicii, 
quod juxta quosdanr jamjam dicit immifium, juxta alios tam certo 
futurum,ac fi jamjam adeflet. 

4. £)uod reliquit eruca, comedit locu/la ; & quod reti - 
quit locujl a , comedit melolontba ac; quod reliquit 
melolontba ,comedit bruchus . 

£>uod reliquit eruca , Interpretes nofiri notarii in margine, quod 
in hebraro fit rejiduum eruca, ut verba DU 71 'W 

yetber bagazatn acal baarbeb , ad literam fonant. Cur \g*o hac ra- 
tione ifta reddiderint, eam caufam (idu*(Tereor,quoda«p^itateni 
evitare voluerint, cui literalis fenfus videtur fubjeclus,Wffid vellet, 
qu£ eruca fupercmnt , a locuflis funt comejla. Idem obfervatutn cft 
Rab.TancIiutn dot nrp *-Jy*~* 

Intclligit per Yether hagazam reliquum eruca, quod reli- 
querunt ex plantis tcrr&gion reliquias ipfirum erucarum . Etfi tali mo- 
do reddatur, ut fatfium efi in pofieriori noftra translatione, multo efi: 
clarius, quam in Gcnrt>enji,c\\\2e habet, quod reliquum csl eruca. Infe- 
<fiorum vel creaturarum noxiarum rccenfenturhiclpeciesquatuor, 
quarum alia alii fuccedit,& ubi pofieriori cedit, quod a priore reli- 
ftum efi:, donec quacunque fruduum terruerant comefiibilia,ab- 
• fumta llntomnia* & illae quidem in medium prodycuntur vclutex- 
ecutopes gravium judiciorum, quae Deus immifliirus erat Judaeis. 
Prima efi ctjU Gazam , quae noftriy nterpretibus eruca vocatur tum 
hoc in loco, tum Amos 4,9. cujus denominatio defeendit a 
tondere, fecare, evellere, & litera tZD in fine addita j vel alias a 
1 — tt Gazam, quae vox quamvis in facris literis non extet, ean- 
dem tamen fignificationem in hebraeo habere conjicimus",; 

A 5 quam 

»; Ab. Eara. R. Tauch. Fullcr. Cap. Concord. 


6 Commentar. In Prorhet;. Joel. 

.quam habet apud Rabbinos. Pari modo & Arabicum fj-z» fignlfi- 
cationem .eandem admittit, quod indicio eft exinde ipfi nomen 
ortum p-nsrann ns ttot quia detondet frumenta,urKimchi ha- 
bet. Secunda eft f— Arbeb, quae vox noftratibus eadem vocula 
hic reddita eft,qua Exod. 10*4. At aliis in locis jam locujla , jam cicada 
redditur. Videtur nomen fuum traxifTe a p— Ql multum cjje vd 
multiplicari ) quod hujus fpeciei magnae (it copia. Occurrit hujus vo- 
cis radix & nomen Jer. 46,23. r~- QiND rabbu mearbeb, quod no- 

ftrates interpretantur , plurcs fuht ( arboresj quam locujla . Sic & JtuL 
/Sj. occurrit cum alio quidem nomine conjun<ftum, at non alia figni- 
ficatione, yh ■'“D Jient locujla pra multitudine. Tertia eft 

yelck, quae Jiic non fecus ac Jer.fi, 14. per "bofooccm transfer- 
*ur,at Nah.jyjs- erucam. Verum fi ufitatae derivationi accurate 
attenderis, idem fignificare comperies ac HnBorem, quippe ad radi- 
cem lingere , eam reducendam efle, interpretum unani- 
mis eft fctkcntia a»yyn HN ppf? ?*sSVH£; quia agit ac fio) 

herba lambendo ejfent abfumta , utKimchiloquitur,easquetalimodo 
devorat Quarta eft ^on Cbajil , quam ubique per Dofoocem red- 
dunt, cujus denominatio videtur de (ignare excforem,confumtorcm, a 
verbo Cbajki, quod , (quamvis p) a nomine magis rideatur 

dedu&um) fignificat conJumere,Z2Lquc Hgnificatione noftratibus ufi- 
tatum, Devt.28,38- p-^DlNn xby^TV yacbjilcnu baarbeh , locujla il- 
lud ab fumet. Graecis interpretibus reddita eft hic ifutrlfa, & Vulgatae 
q ) rubigo , £quam Duacenfis interpretatur fla?nen ) alicubi tamen c- 
andem Graeci exprimunt nomine alicujus noxia: creaturae, ut 0 **«®*, 
bruchus, 2 , Cbron. 28 . & dxg)s locujla, Efa.33, 4. Quo in loco utroque 
Vulgata ctiamhabet vocem bruebi. Quantumvis igitur nulli refra- 
gemur,qumfigmficationern eam vox admittat, quam ipfi tribuere r) 
quibusdam placuit, praetereaque non improprium valde fit rubigini, 
noxaminferre & viridantibus frumentis & aliis quibuscunque rebus 5 
id tamen certo affirmare habeo, quod magis convenire huic loco vi- 
deatur, fi de vivente creatura accipiatur, quippe reliquae tres priores 

ejus- 

9) Ita & Abcn Ezra. p) R. Taucb. q) Sic etiam Tigurini Se MunAerui. r) Ribera. 

Pcc. a Fig. Chr. a Caftro. 
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ejusdem prtjcul dubio fiint rpecici^ngulaeqUepofteriofescoTftediG'- 
fodicantur, quod a prioribus fuerat relictum, cui rationi quoque pon- 
dus accedit^cum proprie comcdiffeeos ftatuatur,eo nimirum modo, 
qui conveniens dt creaturis vitapraditis. Difficultas tamen non le- 
vis hinc urget s) quosdam lingularis quoque eruditionis viros, fi pro' 
quadam animalium fpeciefumunt,qu^ hlcdicunturcomedi^^e,quo , 
fcilicet nomine Latine proprie fint efferenda?. Id quod in aliis lin- 
guis quoque locum habere putant, quum non minus ac latina voci- 
bus fint deditutz, quibus probe ab invicem difUngui queant. Arabica. 
fola diftin&is ac proprii* referta efl: vocibus, quibus absque ulla ambi-- 
guitate reddi pofTunt* at quomodo hic ea fint applicanda, ut pro- 
pheta? mentem protinus exhauriant, hoc opus, Hic labor.- Quin imo 
difficulter, ne dicam, prorfus non ad cognitionem illarum perventuri 
lumus,nec qua fint forma, quseqi earum proprietates fint, cognofce-- 
mus,nili quis regionem illam ingreffus oculis eas perfpexerit,nomen-- 
que cujusvis auribus perceperit. Hinc fada,ut interpretum nonnulli 
ih quibusdam illarum t) Hebraica nomina maluerint retinere quam- 
interpretaris Quare fufficiatnobis* ut cum u) Judia quodam eru-* 

dito dicamus 00 1 sOA- 

JkftXc bJofp tA 3 ij H&c nomm/i otnnia continent certas hcuft ap- 

runi Jpecics, & fimt Synonyma, vel diftindla ejusdem creaturae nomi-* 
na, cujus diverfo fpecies effe ex eo apparet, quod dktumeftinlcgo 
LeVtt.u, 22. wdl rmm Haarbeh lemino, /ocnflam fecundum [pecc- 
em fttatn. Quam Hic invenimus pofitam vocenr Arbeh,zz fi unius- 
fpcciei nomen efTet, eandem habemus ibi quafi fub fe varias fpecies 
comprehendentem , unde jure* meriro conjeceris. aliquando admo-- 
dum generaliter, aliquando fpecialiter nimis voculam hartccflfe po** 

f fitam O^a-f^Jf uL V J r? ..J pofito* 

uVus fpecici nomine fut ille loquitur^) pro omnibut-. Quatuor autem 
ftarum • hic diftinfte fatis introducuntur; qiia? appellationes, quas ge-*, 
runr,a diverla laedendi ratione- obrinuifle videntur*. qua* iii co ta- 
menconvcniunt^quod omne* damnum-inferanr,ac frumenta-terra>- 

dlie: 
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<juc proventus exedant atque confumant. Re&e itaque noftros fe* 
cille interpretes arbitror, quod talia fubftituerint creaturarum nomi- 
na, quae & noti (lima funt & pariter nova,quamvis ratione admodum 
diverfa, qua nimirum, quod reliquit altera, altera fibi vendicat, donec 
omnia prorfus abfumta funt ac devorata. Quandoquidem igitur 
fatis jam patet , ejusmodi noxia animalcula innui hifce nominibus, 
quaerendum venit, an quae de ipfis difta funt,propri£ etiam de ipfis 
fint intelligenda , & fi hoc City^uidve damni inferant, ut habent verba 
prophetae j an potilis de hoffibus quibusdam fint exaudienda, qui 
cum illis* comparentur, quarumque fub nomine & figura hujusmodi 
deffruttio ac defolatio proponatur, quam illae faciunt fibi invicem^ 
fuccedentes,nihilque illaefum relinquentes. Quaeftio haec jam olim 
mota , tam magna opinionum fuper eandem diverfitate,ut nec nunc 
quidem neque inter Judaeos , neque inter Chriffianos Auftoribus 
conveniat. Mentionem quidem ejus rei facit S. Hieronymus, at flu- 
dluare in hoc negotio valde videtur, magis tamen in eorum (enten- 
tiam propencdns,qui iddehoftibus,regionemJudaeam invadentibus, 
interpretantur , quo fenfu & Judaeorum nonnullos ante feaccepifio 
affirmat, (etfi minime confiet, quosnam indigitaverit ; j ita utprima 
vox refpiciat Ajjyrios , Babylonios & Chaldxos ; fecunda Medos St Per- 
fas i tertia Gr acos, Alexandrum & ejus fuccefiores, eosque interimpri- 
mis Antiochum Epiphanem , quo regnante gefta funt Maccdsorum bel- 
la: quarta Romanos, Qui populi omnes diverfis temporibus Jud?-* 
orum regionem invaferant,eamque defolatam utplurimum reddide- 
rant. Attamen alios etiam fuifle Juda:os affirmat, qui tempore Joc- 
lis tantam locuftarum copiam invafiffe terram Judceam ftatuerint, ut 
omnia implerent, neq^ frumenta tantum devorarent , verum etianu 
vites arborumque cortices & ramos exederent. Verum enim vero 
qvum nulla hujus rei verifimilitudofit,neqjinhifioriaprofananeqj 
in Sacra appareat ejus vel exile veffigium, quod fit tamen, cum regio- 
nem fames aliquando afflixit 5 mirum nobis videri non poteff, quod 
indubium hanc fententiam vocet, quin protinus rejiciendam eflej 
arguat. Hinc demum ambiguis quantumvis verbis pedem figit, 
dum invafionem hofiium, quos ante memoravimus, fub figura Iocu- 
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(larum innui ait, & quia ex mente & intentione Prophetae coUegifTe 
videtur, quod fcilicet hoftium improbitatem vel crudelitatem fub 
. figura locujlarum ipfe velit depingere , locujl usque ita defcribere,acfi 
imaginem illarum gererent ho(les,//r cum locuftas leger is, hojles cogi' 
tes i cum hofles cogitaberis j ede as ad loatfias. Atque ita locus ifte du- 
bie per ipfum exponitur. Pari ratione & Cyrtllum de illis hoftibus 
verba intellexifTe patet, qui Judaeos di verfis temporibus aggreffi funt, 
quos inter poftremi inprimis erant Salmanejfcr ,Nabuchadnez^r y An* 
trochus 8 c Romani, qui tamen nihilominus ad verf. H.rurfus dicit, 
quod quae dixerat-, atque vera fint,fi vel maxime de/<?r/^/yaliisquc> 
creaturis noxiis intclligerenttir. Tbcoderctus aliquorum tropice ea 
intelligentium mentionem facit, quosdam dc Regibus, videlicet Af- 
Tyriae, ut funt Tiglath Pile fer, Salmanefer, Senacherib & Ncbuchadnez~ 
£.f>-,cui etiam fententiae tanquam verae adflipulari non veretur, fub- 
jiciens tandem, ngs rd y.etrct ro p^rov vospivu ra ovt&s ysyevs ^ > qua 
fecundum literalem fcnftim intelliguntur , revera fafta ejfe- Aft Rufi- 
nus planiffime perfuafus ed, non tantum hac de animalibus illis di- 
dis fecundum literam ede capienda, verum & eos refutandos, qui de 
hoftibus Judaporum Tumenda effe arguunt* Atque exinde cuiquo 
liquere arbitror, quam varis fententiat& Latinis & Graecis interpre- 
tibus aevi antiquioris hac de re fuerint. Sed minus obvium coqui- 
nam fine illi DodorcsHebra:orumvoteres, quorum mentionem in- 
jecit Hieronymus. Retinet plerumque,ut ahbijita& hic, Chaldaeus 
literam , quarque hic extant voces, vocibus eis in Tua lingua refpon- 
dentibus quam maxime reddit. Cum vero earundem, quamvis in- 
verfo ordine, cap. 2,*f. fit repetitio, alio modo vifiim Fuit ipfi agero, 
quippe fenftim earum, quem habere fibiperTuadet, potius exprimit, 
quam literam, quando illarum in locum fubflituit t^TDOy 

xrcoboi Nationes, populi, lingua, principes 

regna- Quod diverfitatem interpretationum illius temporis iul- , 
mane quantum confirmat. Idem inter recentiores Jud&os pofi: 
Hieronymi tempora obtinuit. R. Sal- Abcn-Ezra & D.r\nd Kimchi, 
celebriores Tu ac gentis interpretes, proprie hsc verba exponunt do 
locuJUs & hujusmodi noxiis vermibus, qui fru&us terrae abfumebant, 
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coque caufam praebebant ingentis fornis, reique frumentariae inopiae; 
quae regioni incubuit. R. Tancbttm non tantum de locufiis creatu- 
risque his fimilibus ea exponit verba, quae hic extant, fed & qua: fe- 
quuntur verfu 6. Gens enim afeendit fuper terram meam, ita tamen ut 

confiteatur V* t ^ ^ 

Iac .^1 ( t? ^ 3 & 9 

L§J of^JLjI non alfurdumejje dicere, quacunque memorantur 

/dr»/?///r/>locuftanim,earumqueaftionibus,parabolicam e(Te expres- 
Jionem de itrvafione inimicorum, eorumque multitudine dchafiationtj> 
regionis ej usque corruptione. Idque ex aliisloquendi modis, quae fe- 
quuntur, conatur confirmare, praefertim ex illo terrore, quo afficie- 
bantur intuitu harum locuftarum. Nec non ex eo, quod nulla libera- 
tio fuperfore dicatur, nili in refiduis, quos Jeboha hocaherit,cap. 2,32. 
unde difficile eft creditu, tantam valuifle /or/^r/z^imminionenij: 
Eo quoque tendunt, qua: adjunguntur de fumenda vindida de holti- 
bus, quando lic infit cap. 3,7. Congregabo omnes gentes Scc. Difceptabo 
cum eo pro populo meo & pofieffione mea &c. Et quid holis mecum Ty- 
re tf Sidon &c. Fefiinantcr helociffime reddam retributionem ve- 
firam incaputvcfirum. Et quamhis, inquit, interpretes £f* expofitores 
-tantum de locufiis fermonem bic efie autumant, qua terram Ifraelis erant 
Vtgrejjura , magis tamen congrutre hidetur , ut antea dixi. 

Ex quibus jam videre eft, eum non protinus abhorrere abea^ 
expofitione, qua: refpicit locufias, illisque limilcs creaturas noxias, ut 
tamen usque adeo illam rcltringat,utnonnifi nomina ab his annua- 
libus mutuo efTe fiimptaflatuat, quibus inimicos Jud. torum juratos 
Propheta vult indigitare. Rccentior his eft Jbarbanel , (ibique magis 
conltans in fua expolitione, quum in illam fententiam totus rnar, 
quod his verbis caterisqtte aliis exprimendi formis CTncN r**:'? 
rna^ n '~;y Propheta non loquatur de locufiis 

!“w pNiftto c=:<rn w 1 — iv tzax 'D i — na pcsnSo ^ 

TCy r^K w*2 Aifit procul a mc, ut idiredam ,Jed qi/od lo- 
quatur de hofiibus DEI, qui deft ruebant ejtu civitatem ,popult:»?qrtc fu- 

wn eaptthum adducebant. Eos vero hoftes ftatuit quatuor regna/ci- 
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Beet Babyloniorum, Perfar nui ,Gr acorum & Romanorum, cui expofitio- 
ni adeo favere & congruere credit dicendi, quae fequuntur, formulas, 
ut nequaquam induci poflttad credendum, de locujlis atque hujus- 
modi noxiis vermiculis hic eflefermonem.» 

Quod fi etiam volupe efb u) recentiores Chriftianorum infpice- 
re interpretamenta, credas velim, te eandem varietatem fententia- 
rum ellc inventuram. Quare nonnifi eafundem rerum opus eft re~ 
jT, petitione, quas Jiadlenus appofuimus. Quidam eorum prsferunt 

opinionem, qui non fecundum literam verba exponunt de locu- 
fits &c. fed dc inimicis, qui eo nomine innuuntur, quorumquo 
infulentia Judaris ruina eft illata. In eo tamen minus conveniunt, 
quinam per inimicos iftos lint intelligendi. Alii proprie ea fumunt 
, . de animalculis, damnumque regioni illatum primario ac proprie illis 
tribuentium putant, quos inter dodliflimus e&Bochartus , qui fe aper- 
te fententia: Abarbinelis Judafi, quam poftremo recenfuimus, oppo- 
nit, & per confequens omnibus aliis,quihuicincocondnunt,quod 
non praedi&a* beftiola:,fed inimici terram invafuri inprimis refpici- 
antur. n>J Alii utrumque fuilfcdefignatum contendunt, alteros alio- 
rum extitifle praecurfores. Hinc praeceflifte locujlas inimicorumque 
invalionem portendidc x) aliis obfervatum eft. Verum enim vero 
ne nos intermifeeamus ulterius hifcc controvcrfiis, eam putamus vi- 
am ad id extricandum ede planam maxime & lccuram,qua: eft fim- 
plicillima.Huic autem inftitiftc nos, nemo inficias ire poterit, fi inhae- 
reamus verbis, prout fonant, quippe tum deniqj fas efte cuique patet 
pro lubirufuo huic vel illi rei ea applicare. Quod ad exprcfTiones a- 
lias attinet, ex quibus nonnulli contrariam fententia confirmant, cum 
fuo ordine nobis fefe offerent, carum quoque vim diligenter tunc 
* expendere non oblivifeemur. At aliae enafeuntur quxdiones fenfui 
'l. literali infiftentibus, qua: cum multum lucis rite explicata’ adfulfurae • 
fint liiftoriae, operae pretium omnino judicamus eas exafte refolvere. 
Exempli caufa, primum, quomodo qua: hic dicuntur de noxiis ani- 
malculis eorumque damno illato , an fuit hoc temporibus tieflrh,aut 
etiam temporibus majorum "pcftrorum? cum iis pollint conciliari, 
B a quae 
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quae dicuntur de locuftis,quasimmifit Deus terrae yEgyptiorum Exod. 
10,14. quod fuerint 'balde gr/ft>es,ante quas non fuijjent fic locuft&pA - 
res iftis, pof/quas non effent futuri fic? Alii aliter hunc nodum co- 
nantur folvere. Sunt, qui rem optime expediri flatuunt, dicendo : 
frrnoy) de magnitudine locuflarum ibi,de multitudine hic Termo- 
nem effe, veritatemque utrique loco conflare, quod necunquanu 
vifae efTent tam magnae, quam ibi, nec tam multa:, quam hic. Secun- 
do in A-gypto z) unius generis tantam fuiflfe multitudinem, quantau 
unquam fuerat nec unquam futurxerat; hic vero multitudinem va- 
riorum generum, quorum nufpiam fuerat vel hic vel alibi tam nu- 
merofa turba. Ad haec verd objici potefbquod quamvis in lege non 
nili locuflarum mentio fada fit, id tamen minime impedire quo mi* 
nus & alia genera carum eo nomine indicentur, ut conflat ex Audo- 
rePfalmi 78 46. qui ad hanc hifloriam refpexifTe putandus eft, quan- 
do dicit : Et dedit brucho proventum eorum, ac laborem eorum lo- 
diflx. Et Pfi//».iof,j4. quod fimul locuflx Scmelo/onthx advenerint 
exque innumerx. •* Quam objedionem tamen, ex eo folvere cona* 
turKimchi, quod locufix folum prxeipuae fuerint earum, de quibus 
jn lege relatum eft. Tertio in Exodo omnium locuflarum invafio- 
nem non nifi a) unius diei vel paucorum dierum fuiflfe; hic vero 
fucceffivam innui irreptionem , & unius quidem generis pofl alte- 
rum. Quod tamennum eo pado fadum fic, ulteriori probatione ac 
indagine indiget. Quarto ,. clarior refponfio eflfe videtur, fi dicamus», 
ad yEgyptum tantum refpiccre , quod in Exodo contigiflfe legimus; 
e contrario vero Judxam,quod hic memoratur, unde utrumquc-i 
veritati congruere, ratione fcilicet loci, quo contigit Sed adverfus 
hxc excipit Abarbanel, quod 'SbD MObnn nbfolute & umverfitlitcr di- 
dum fit, quod in Exodo legimus de qualitate & quantitate harumu 
(ocuflarunr } x\u\\ot\uz modorellringendum ad regionem /Egyptiornm, 
ficut quod paulo ante extzt de grandine Exod. 9,18- dequaexprefTo 
dicitur, quod fit futura tanta, cui par nec excitura fit,nec in regione^ 
AEgypti unquam talis extiteric, qualis v. Z4. fuifTe narratur. Idque 
igfum eum etiam videtur movere, ut de mimicis hxc verba potius 

intel- 
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Intelligere cupiat, quam proprie de locuftis y quippe minus tunc hos 
duos locos fibi invicem contrariari perfuafum habet. At nonne li- 
ceret conjicere,candcm reftridionem grandinis ad ^Egyptum locum 
quoque habere in exteris plagis, filocufix adeam regionem refrin- 
gendae fint , & quod erant facturae, peculiariter ad eandem pertinero 
intelligendum fit? Quicquid demum ad reconciliationem horumj 
locorum, qui fibi invicem directe non funt contrarii,affertur, mani* 
fertum eft, quemlibet horum continere deferiptionem infignis & 
infolitx plagae, ex qua certo fcire poterant, Deum quam maxime efle 
ofFenfum, ferioque poenitentia opus efle, de rebus iis,quibus ad iram 
provocatum efle, ignorare ipfimetprorfus non poterant. 

Secundo quxritur, quo tempore id fitfadtum, quodaPropheta^ 
hic futurum praedicitur. Quemadmodum vero facrxliterx omnino 
videntur filentio involvere xtatem vel tempus, quo Propheta nofter 
vixerit& propheriam fuam protulerit j fic quoque nullibi hujusmo- 
di judicii vel famis extat memoria, quae hic praedicitur, b) Quidam 
eam fuifle famem putant, de qua Elisha loquitur 2. Reg. 8,1. Quia 
autem ad feptennium usque perdurafle in proclivi eft, nec ejusdemj 
• K temporis rado conftare potert,nili annorum numerus utrinque par 
confticuatur , eo fuam lentendam tueri conantur , quod quatuor 
annorum famem ex quatuornoxiis animalibus, frumenta terrae exe- 
dentibus, traxifle originem, reliquam vero trium annorum ex defe- 
du plu vix, velint. At quoniam nil prxterea eft, unde vel certo vel 
probabiliter poflit erui, Prophetam eo temporis fj>ario florui(Te,quo 
videlicet rerumporiente Jebommo ,ncc eam feptennii fuifle fa- 
mem aut ullam aliam in Sacra Scriptura memoratam, aliis videtur 
faris comprobatum, quod inerti de ea habeatur, & Jbarbanel defu- 
mit inde argumentum, quoc^rcquaquam ejusmodi Iit intelligenda-» 
fames, qux originem fuam animalculis hifce voracibus debeat, fed 
potius invafionis vis, qux ab inimicis truculentis hisnominibusde- 
fignatis fada fit. c) Alii rurfum nullius putant momend illud argu. 
f mentum, quod ex Scriptura 'nullam hujus rei alibi mentionem faci- 
ente dcfiimitur, cum bene multa eaque valde ini gnia accidifleper- 

B $ hibean- 

f)Rab. & David Kunchi. >)Pet.*Fig,Merc. 








■T" 


r 


** • 


*4 Commenta*. In Propiiet. Joel. 

Iiibeantur , qusc tamen nullibi in facrisliteris expreflis habeantur ter- 
minis, quo innumero dicunt efle terrae motum, qui tanquam maxi- 
me notus & infignis deferibitur Amos. 14. 8c Zacb. 14 Nec id pro- 
prie Sacrae Scripturae intentum, ut harum rerum accuratam reddat 
rationem * quod ex aliis etiam d) famibus conflat, qui non idcirco 
folum referuntur, ut earum cognitionem habeamus, fed ut illuftria_» 
reddantur magis alia, quae tunc temporis funt gefta. Hinc quae Air*- 
hnmi temporibus extitit fames, eam ob caufam memoriae proditanu 
effe cenfent,ut ratio conflaret peregrinationis ejus in JE gyptunij, 
Ctn. u t 10. Quae temporibus Ifutci, ut cognitum eflet, quo pacfto fo 
contulerit ad AbimcUcum regem Philiftaeorum, Gen. 264. Quae fc- 
ptcnnalis temporibus Jvfepbi, ut occafio redderetur omnes infignes 
exhibendi hiftorias de Jofepbo y ejusque fratribus, de filiorum Jfmelu . 
fervitutc in jEgypto & mira inde eorum ereptione,*?*». 41. Quae tcm-„ 
poribus Rjttby ut offenderetur, qui occafione regnum hioab intrave- 
rit cum tamen altum ejus fit lilentium in libris Judicum^», 

quorum tempore eam evenifle in aprico eft. Qua: temporibus 
/«r,quam Gibeonitarum caedes intulerat, quaeque non nifi fufpcnfio- ‘ 
ne feptem filiorum ejus reftingui poterat, ut appareret, qua rationo 
ftabilitum eflet regnum DAtndis. Quae temporibus Elii Prophetat 
7. Reg. ig,i. & Elife 2. Reg. 4^2. ut palam fierent, quae fecerat eo tem- 
pore miracula. Nec prorfus ratione caret, plures tanto annorum-. | 
(patio extirifle alias fomes, verum oblivioni traditas efle compertum 
habemus. Cumque relatarum alia de caufa fiat mentio, ut nobis 
obfervatum eft cum dodiflimo Ricbarto , qui eandem fornis ratio- 
nem & in Novo Teftamento locum habereaflcritj mirum profe- 
ro efle non poteft,quam hic refert Pmpheta jWfomcm, in aliis li- , 
bris hiftoricis infuper haberi &‘omi(ram plane efle. Interitu vero 
extirifle talem locujlarum plagam, famemque per eas fodam,nemo 
diffiteri poterit, quanquam nullibi tcmporis.ratio exade defignetur. 
Quod fi autem ncccflarium adeo fuiflet atque utile adinftrudionem 
nortram, utique e) Spiritui Sindus dixijjet. Interea nobis quoquo ajf 
didum efle, quod hac hiftoria ab eo in tenditur, omnino perfuafunc. 
habea- 

d) Botharc. <) OccoL 


Cap. I. Vtffcs. 4. if 

habeamas ; quare in noftrum quoque ut deducamus ufum, etiam» 
atque etiam monendi (umus. Quod autem ad quatftionem illam» 
attinet, ad quod nimirum tempus referenda fint verba a Propheta-, 
prolata , determinatum certe non dl, nce quoad ztatem qua» 
impleta funt, nec quoad circumflandas temporis quo prolata» 
funr,num fcilicet famem prxdixerir, antequam extiteritj an vero de- 
fcripferit jamjam prxcericam, aut innuerit pracfentem? Eo autem» 
fundamento ha c nititur quallio , quod verba lifc praeteriti fint tem- 
poris^ indicare videantur, ipfam aut revera jam contigiffe, aut nunc 
demum incipere & inpraTentiarum fxvire. Id namque perquam» 
familiare eft Prophetis, ut proterito tempore utantur loco Alturi, quo 
fignilicare folent,tam certe ea fiitura efie, quse Deusconftimit facete, 
ac (i jam eflent pneterita. Atque liinc magna iterum expolitionum» 
hujus loci efldiverfitas. Quidam depradkflione accipiunt verba^ 
qua eos admonere voluerit, ut reflpifcentia amoliri ingruentia mala 
fedulo darent operam. Alii deferiptionem ejus efle putant, quod 
jam erat facium, quo animos i p forum excitaret Propheta, ut ea qua 
par erat attentione id adverterent^ ad Deum reverterentur, quodq; 
ipfis jam erat immi(fum,eum in finem faftumefle putarent, ut (enti* 
rent,quam graviter Deum provocaffent, quantaque opus e flet mo- 
vendi eum fedulitatc, ut, quodcunque ad verfi immorigeris obvenif- 
fet,benigniter velit ire compenfatuift. Rjih. Salomon, xst & Aben-Ezra 
8cRa6.DoVid y qui verba proprie & juxta literam de creaturis noxiis 
fumunt, (nam (i dc inimicis ac hoflibus intelligerent divertis tem- 
poribus venturis, quod alios dixlfTc paulo ante notavimus, quxftiorvi 
non effer locus} dicunt eum praedixifle 

f) quoc^eflent futura:, quodque Hs diebus congrue venirent i tu- 
mida: a Deo in terram illorum propter fua peccata. Huic opinioni 
nonnulli & h) Chrillianorum interpretum fuccinunt dicentcSi 
de futuris loquitur in pnterito prophetico more. Aft funt alii, quibus 1 
dc priteritis rfixifTc vifum efl. Calvinus eos dicit orare & corrum- 
pere genuinum Propheta fenfum , qui ea pro denunci^tionepocnx in- 
flantis accipiunt, quippe Prophetae intentionem efle reprehendere 

, tfupi- 
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ftupiditatem populi, qua minus fentiebant, quibus a Deo correpti ef- 
fent plagis, nec, quod propter peccata fua iisdem obruerentur, intelli- 
gebant. Atqui ad eas cum nequaquam elTent attenti , i) ideo pra- 
t erit as proponit calamitates jiocens efic poenitendum peccatorum. Quan- 
tumvis igitur hae lententia: libi invicem videantur contrariae, nihil 
tamen meo judicio impedit, quo minus ambae hoc loco jungantur* 
quippe veri quid utrique inefle arbitror. Nullus enim dubitationi 
hic locus eft, quin, qua: hic deferibuntur plagae, per aliquot annos du- 
raverint, quodque nondum ab iis prorfus fuerint immunes,cum di- 
ceretur cap. 2 , 2 j. Et rependam tsobis annos illos, quos abfumjit locu- 
/la,&cc. Unde difta ea e(Te,cum jam plaga: immitterentur, non diffi- 
cile conjeceris. Quin& aliquamdiu jam durafle condat, diutius vero 
duraturas pronunciat Propheta , fi in peccatis luis eflent perfevera- 
’ turi. Nondum enim finis illis impolitus erat, nondum redituri an- 
ni, quos adhuc dum abfumferatlocufta, nondum fames delicrat; 
Hinc alii nonnulli malunt deferiprionem poenae, k) qualis (f tunc ex 
parte fcnticbatnr , & magis adhuc percipienda erat. Et alius , l) quid 
huc usque pajft & quidpraterea paffuri Jint, commemorat. 

Porro quxriturde tempore & ordine, quo noxia: idx bediolx 
vencrintjfcihcet fuccelTcrintne libi invicem diverlis annis co ordine, 
quo funt confignatae, an omnes eodem anno venerint? DatidKim- 
chi fucccflifie libi invicem divbrfis annis ftatuit,adeo ut anno primo 
venerit C3TJ Gazam vel em-j, & comederit, fecundo anno locftfifa 
& abfumferit , quod prior reliquerat, & fic deinceps. Nam , inquit 
fMIN CI3'215£} quatuor genera non 

leniebant eodem anno , PH IWfeO HI *VW J — Tt I — iSs 

fed unum poSl aliud drterfis annis , prout poftea dicitur , ■'Pebwi 
P1N Et rependam Toobis annos illos, quos abpnnfit 

locufta , melolontha , bruchus. jhc (f eruca. At funt, qui contraria: fo'- 
vent fententiae, nimirum quod eodem anno omnia earum genera», 
venerint, idque ex eo probatum eunt, quod dicatur C=3wn nrp reGf 
duum vel reliquum eruca Scc. Quia, quod reliquerat eruca, nili eo- 
dem anno a fequenti animalculorum fpecie abfumtum fuilTer,nonu 
pof- 

i)Merctr. k) Dancus. /)Gualtet. 
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poflet vocari ItV yethcr, rcftdium vel reliquum ejus, quod eodem, 

fiforndn^itm^ vermis pracedens, quippe cum potius alterius anni 
Iit produdum & incrementum antea prorfus iniaftum. Unde tam 

abfurdum non fit, quin potius neceflarium,eafic accipere, quod fi. 
l lnul venerint unum poft aliud eodem anno,itautab alio fit devora* 
tum , quod ab altero fberat relidlum.eaque ratione ad interitum, 
usque ab ilhsabfumta, quacunque terra produxerat Quod autem 
a annos attinet, quorum hic ratio habetur, abfit cuique locutorum 
fpeciei unum delimemus, cum nihil aliud fignifieari hic manifclium. 
Coquam quod depallionem illam quotannis fint repeti tura. N« 
obfcure id indicat diverfa nominum iliarum creaturarum proferen- 
di ratio, qua qua pnora hujus loci, pofteriora funtin fequenti capite - 
argumento certe non levi, quod limul omnes fuerint, alteraque inJ 
altenus locum fuccefient. Ac illa quidem totgenerum locutorum 
mvafionc, uno eodemque annq in terrae nafeentia feto, poenam feif* 
tant0 mirabiliorem gravioremque, audior eft m) Hie- 


ronymus. 

Sed tanti forfitan vix cuipiam videantur nonnulla; harum au*. 

M°necTd rf"X“ bUS enUcIea . n j tantum emporis confumatur^uip. 
pe nec ad dodb-inarn , nec ad redargutionem , corregionem aut in- 

i^^on 6111 m juftitia,nec ad ullum aliummuorfum Scriptura Sacra ■ 
potifTimuni f P e tot, finem utiles? At multum conducum efde^ 
deruendum totius verfus perfpicuum verborum lenfum ctui nuam 
proficuus fit, nemini obfcurum efle pote(i,fimodo fingufaredl^ 
quod hic exhibetur, divina juflitiaac feveritatis,quain peccata ab,.! 
mverfis perpetrata univerfaliter animad vertit, «em 2m ^So ac- 
curatius confiderat. Quo fane nil aliud innui videtur, nifi ut intel- 
hgamus, quam promte advolent ad perficiendam Dei fui volunta- 
tem, quonescunque fupphcium exigere confiituit, creatura omnes 
ac lingula , indomita licet alias regique nefcia,adeo ut ne tenuidimi 
quidem viblfimique vermiculi imperium ejus detretore valeant fa- 
tis idonei habiti, qui elatam hominis mentem nimiamque fui confi- 

c deo* 
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dentiam deprimere ac penitus dejicere queant. Praeterea verfos 
hic fundamentum efl totius Termonis Prophetae, unde eum amplifi- 
cat, atque ex eo infert, quicquid inculcandum habet. Ut adeo ad 
propofitum ejus rite eruendum diclaque bene intelligenda nfl magis 
convenire putem, quam ut omnia ejus verba & circumflandae ea, qua 
decet, dexteritate & opera exponantur. 

Jf. Expergifcimini ebrioji, ac flete , ac ejulate omnes vini 
potores ^propter muftum , quod excijitm Jit ex ore* 
veflro. 

Debebat eos equidem e fomno peccatorum fuorum experge- 
facere graviflima,quae hic deferibitur, poena, eaque ex parte jamjanu 
illata, vel a Deo intentata, adeoque inevitabiliter ipfis imminens pa- 
rataque ad occupandum ipfbs,nifl plane fuerint fhipidi ac mentis im- 
potes, atque adeo impellere, ut obviam irent Deo fuo,eumque intue- 
rentur, cujus brachium adverfus eos jam eratextenfum in percutien- 
do aegre deliturum. At tanta eos invaferat flupiditas, ut condirionis 
fuae miferiam minime fentirent,qnod vel ex alloquio & clamoro 
magno apparet, quo eos Propheta ad expergifeendum incitat, & quid 
illis faciendum fit, ut falvarentur,praefcrfyit. . Verba ipfa videntur 
adhortationem ad poenitentiam continere, quemadmodum eos et- 
iam paulo pofl ad illam ferio adhortatur 5 eaque explicatio fuos n) 
adinvenit 0) defenfores. At vero fi diligentius expendantur, ex iis * 
rationeque addita, cur agere debeant quod jubet , magis apparebit, 
exprobrationem ea continere, quod non citius id adverterint, quafi 
diceret: Tempus nunc quidem praeterlapfum efl fatis diuturnumj, 
quo veflra ipfius fponte abllinuiffe debebatis 5 at jam in eo efl, ut 
non amplius res veftri fit arbitrii, velitis an nolitis, quippe nec materia 
nec occafio indulgendis iis efl relidla,neceflfario vobis abflinendum 
ebrietate veflra & exceffu,cum nil vini,nil grati liquoris mentem de- 
mentantis fiiperfit,quo animus obrui atque in altum foporem conji- 
ci ulterius queat. Atque ita declaratur, quanquam fub forma ex- 
hortationis, quem p) nimirum effeci ilm habitura fit poena deferi- 

pta, 


0) Vld. Cyrill. Tamor. c) Mercer. p) Diodac. ia /inaljf. 
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pta, ut ita & fomnolcnti, & ftupidi & ebriofi, poftrcmi alioquin re- 
rum omnium aeftimatores,eam agnofcere ac fcntire cogantur. 

Expergifcimini ebriofi.) Huic vitio videntur homines iftius ae- 
tatis imprimis indulfifTe , ftupicjj^que ac fatuos , ut ebriofi folent 8 c 
(omnolenti, eo effettos fuifle, tantumque inde contraxifle foporem, 
ut non folum operum Dei nullam habuerint rationem , fcd & fui 
ipfius falutem prorfus neglexerint. Quare & in fpecie ad hos ora- 
tionem fuam accommodat, cum peffimo hoc vitio praefentem poe- 
nam fibi fuisque terris contraxiflent. Accommode igitur vox 
.TSfpn hakitzu , expergi famini, de illis ufurpatur, quippe qua: proprie 
dirigitur adverfus hujus vitii fhiporem, morem que ac confuetudi- 
nem illorum, qui ei (iint dediti, comple ftitur. Ita ebriofis tanquam 
conuwria ftupori hujusmodi malorum, quae inde originem ducunt, 
applicatur Prcto. 23 Alias adhibetur ad exprimendum excitatio- 
nem hominis ipfius a fccuritate in aliis peccatis, ut Rom. 13,11. & Epbef. 
344. Verba reliqua qua: his addita funt, videlicet 1^7’ m 7DD1 Ubecu 
vehelilu , ac ficte & ejulate, explicant magnitudinem calamitatis, 
quae nOn tantum ex quieto fomno illos fit excitatura, verum etiarru 
'eo usque provocatura, ut quam profunde miferiae hujus fenfu tange- 
rentur, five ex moerore propter peccata (ua, quibus hac commeriti 
erant, five ex impatientia pcrpcllionis , gravioris fortafTc(utTupra_. 
annotatum ) quam videretur , fignificationem ederent haud obfcu- 
ram. Hanc vero calamitatis deferiptionem excipit demum adhor- 
tatio ad veram refipifeentiam cum debita conditionis fuaeconfidera- 
tione conjunftam , verf. 13. Qua in re autem confidat hacipforum- 
calamitas, apparet tum ex perfonarumhicdefignatarumdelcriptio- 
ne , ebrioforum videlicet & vini potorum ; tum ex declaratione ejus 
quod factum aut futurum erat, his verbis : propter mufium , quod exci - 
fum fit ex ore veftro, h. e. quod eo deberent carere, in quo omnes 
delicias fummamque animi voluptatem collocabant, & fine quo nul- 
lum amplius vita: ipfius folatium rcltarc fibi videbantur. Vox quae a 
noftratibus vertitur*/»//;» xot>um,c(l mov afis, quae juxta radicis figni- 
ficationem videtur innuere liquorem, qui premendo & calcando ex 
uvis aut aliis fructibus exprimitur. Quemadmodum & ip(a etiam- 
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pro calcare ufurpatur Mal. 4 , 3 . C3W* EDTYloyi vcaflbtem res* 
haim, & conculcabitis improbos. Atque hoc nomine CPDji afis 
ideo denotatur vinum * n3j£L5 quia calcatur y 

quando conficitur. Kimehi transfqjjf id nomen ad Pp^D ba 

tHsngi r""lWQ 'T *"")y quemvis potum loci liquorem , qui pro- 
ducitur tundendo ( aut premendo) &* calcando * Exemplum hujus, 
ut opinor, extat Cant.s \3D"> 0'OyQ A/^^nww/,quodinter- 
linearis interpretatur de vino dulci mali granati mei , noftrates vero 
de fucco. mali granati mei, fed minus valebit hoc exemplum, fi inter- 
pretationem R. Tanchum fequamur , qui illud q ) exponit dc> 

vtm colo™ rubri inftar mali granati * 

ita ut ex ejus fententia vinum fit intelligendum,quod ejusderr^olo- 
riseftcum malo granato, non autem vinum quod ex malis granatis 
exprimitur. An vero de aliis quoque liquoribus fit accipiendum^ 
inftituti noftri ratio non permittit ut inquiramus. Illud vero non^* 
obfcure liquet, imprimis, hic refpici vinum, vel vini produdlum, nec- 
tnale npftratibus redditum miourn Vtnum, 2S\\%muflum ,zwm plerum- 
que id fignificetj quamvis ambigue magis reddere velint r} propter 
fuccumexpreJfum,\As) propter laborem * Chaldaeus, habet mo "Ol 
purtwoVmum ; Rab. Sal. J3T£n p bonum Vinum. D rufius proprio 
fignificare ait Dinum dulce (f recens exprejfum . LXX. reddunt ‘“.1* 
O^oy a/ afis, c[uiz novum vinum eft t) «5 ad ebrietatem, quos 

imprefia etiam fequituc Arabica^^J-j Vulgatus latinus. in dulcedi- 
ne. Equidem non arbitror ullum horum alio fignificatu vocem* 
Jfis accepifle, ac ab aliis fa<fium, ut antea vidimus,peream nimirum 
non fignificari proprie ebrietatem, fed vinum robufhim ad demen- 
tandum. atque inebriandum aptum^ non dulcedinem in abftradlo* 
fed dulce atque gratum vinum. Quod vero nonnulli ifta verba ali- 
ter interpretati funt,,ex eo. facRum e(Te confiat>quod diverte ratione» 
eadillinxerintatqneconftruxerint, praepoficionemque 1 — ,y ab,qux- 
pr a ponitur voci afis, notione diverte lumferint non pro- dc,ob vel 

propter. 


i) R, Xantlmoi inXexico Cuo., rlTifcim, j) CafeL O/Vctiu latina:: in ebrietate. 
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propter, fcd pro «V ad vel injuper vel cum. Noftrates cum aliis tairu’ ' 
reccnrioribus , quam antiquis, Chaldaeo nimirum & Syro, verba/?/ 
afis (quae Chaldaeus reddit niD *\DPt ob vel propter merum 
(vel novum) vinum , Syrus Ijin» 'Sx ob Vinum ) eo referentes ver- 
ba,ut idem comma efficiant cum praecedentibus, jfc/e & ejulate y cpia(i 
caufam hujus fletus & ejulatus declaranda * alteram vocis fignifica- 
rionem eligere maluerunt, qua innuatur yidelicet,quinam fleturi flnt *■' 

ac ejulaturi, ebrioli nimirum & vini potores, quorum ratio bibendi 
vinum robuftum deferibitur, nempe ad ebrietatem usque, ut fumunt 
LXX. vel cum dulcedine, ut vulgatus accipit. Ac verbis hunc in mo- 
dum conjundis & retentis, prout ad literam fomnt-flete vini potato* 
resecum vel fiper Afis, Ytna robufto x \e\ novo grato vino, palam fiet, 
quam lentendam quisque foveat. T um vero in concluflone hujus 
♦verficuli, y/W excifumjitex ore vcjlro, nece ffc eft ut aut eadem vox, 

- aut huicaequivalens alia fubintelligatur. Atque hac rarione Vulga- 
tus accepine videtur. At LXX. uj juxta codices ufitatosfupplent 
ivtp&ov v*i > quia gaudium & hilaritas ab ore illorum erant det 

' trafta. Planior nihilo fecius apparet prior altera diflinguen di ratio 
..atque confhnidio verborum , quam non tantum recentiorcs inter- 
pretes fecuri funt, verum & andquiores, Chaldaeus & Syrus $ Quinu 
idem fuggerit manuferiptum Arabicurn,eujus verba cum prado nun- 
quam (int publicata, digna funt ut (objiciantur, „» 

j£=» 4 

£jS Qpxr gtajOi Quae transferri aliter opus non habenr,quam fa- 

, dum eft Anglis ex Hebrao, praeterquam qnodultiraa habeant verba : 

* Videntes quod excijkm Jit ex ore y>eftra. Atque hinc Ajis vel vinum» 
novum non erat , quod bibebant cum vohrptate& ultra ferietatem-* 

(ed Afkerat fubjeclum, cuj,us caufa flebant& ejulabant, quod non ha- 
berent quod biberent, quia excifum erat exoreillorum,procinusquc ■ 
ablatum, adeo ut non haberent quod fummis etiam labiis libarent 
vel attingerent, locuftis omnes prorfa&devaftantibus ir) ttvas,ex:qui- » 

C 5 bus 

u) Nawdeefl in eo ejuera Hicr<^iruisTeqmmr,& m;qiubusdaiBi^us..VndCbnjetft.E3fia*fijt 
W), Kimchi. 
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bus illud exurgeret. Eandem conftruendi rationem & horum non- 
nulli fecuri ftint, qui per ea inftrumenta, quibus illorum vinum exci- 
dendum erat, non proprie inteiligunt locuftas & hujusmodi vermi- 
culos, fed inimicos fub hoc nomine latitantes. Ita hunc verfum la- 
tis perfpicuc edam explicat Abarbenel: Expergifcimim ebriofi (f fic- 
te (f c. hoc eft: Vos omnes, qui vanitatibus mundi atque deliciis abdo- - 
minis fc?nper eft is profunde immerfi , nudam que rationem operum divi- 
norum habetis , expergifcimim ab ebrietate Veftra, ac flete (f ejulat e pro- 
pter deftruBionem regionis Veftra. Vinum enim & muftum ,qus. fru- 
Buum terrs funt delicatisfema , quibusque Vefcebamini &* qua bibebatis , 
funt excipi ex ore Veftro pro appulfibus inimicorum ad omnia late diri* 
pienda . 

(f, Gens enim afccndit fuper terram meam,robufta & ' 
innumera , cujus dentes dentes funt leonis > cui mo- 
lares immanis leonis funt . 

- * » 

In hoc & fequenti verficulo deferibuntur porro exeeutores pla- 
garum divinarum, quae rccenfentur v.4. atque preflius paulo perfe- 
quitur modum & media, quibus efficiebatur, vel efficiendum erat 
malum, cujus audlorcs effic vel fore dicuntur. Haec vero divinae vin- 
diciae inftrumenta non multo ante diCla, crucajociifla/nelolontha & 
bruchus vocantur hic habita conditionis fuae ratione W Gens rcbufta 
innumera, cujus dentes fimiles funt dentibus Leonis &c.Quae denomi- 
natio quibusdam argumento eft, quod non proprie noxii illi vermi- 
culi, qui hujusmodi nominibus plerumque gaudent, Gnt intelligen- 
di, fed tales homines,qui non fecus atque in agris contingit locuftis, 
terram Judaicam juftuDei effient late direpturi. Ita enim Abarbenel 

^n*np' T s P « — dind jy r-iDNa nr idn 

ipm 'tv 1 — >y r\m 1 — ejn 1 — jnpi m 

r-in^nw 1 ? h.e. Propheta hoc non revera dicit de locuftis i quomodo 
enim eas Vocaret gentem & multitudinem ge?itinm? Sed dicit hoc de 
illis boftibus , qui veniebant terram depopulatum . Verum nullius mo- 
menti hanc argumentandi effie rationem, ex impofitionc hujus nomi- 
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t jiis defamtam, ex co liquet, quod, quamvis iftud Jlofnen, (ToftafTo 
etiam proprie & ufitate) hominum congregationi ac multitudini tri- 
buatur, commodum nihilominus fatis fit, ut aliis etiam imponatur 
creaturis non minus atque oy*»/ populus, quod condat ex Prov^o, 
2J.&* e. nec non ex fequenti capite *.2. Quare fine ratione forfitail^ 
non eft,quod obfervavit Kimchi ni T 1 H JD 

congregationem quamvis vel multitudinem creaturarum vivarunw» 
f , appellari Goi, Gentem. Eft etiam illud in omni fermclingua_» 

ulitatum valde, u t gentis vel populi denominatio & aliis praeter homi- 
nes imponatur creaturis j gentis inprimis illis applicari, quae hic vo- 
cantur locuftae,exemplaprobanc diverforum Andorum a dodiflimo 
Bocharto allata, eorumque quod lingua Arabica Ommatongcns, 

nt ufitatum pro collectione creaturarum vivarum, & praecipue pro 
locuftis , prout ex dicio, quod Mahumediadfcribitur,patet,quo Deits 
crealfe dicitur mille gentes, quarum fexccntae funt in mari, quadrin- 
gentae in terra & quod ^ J^f prima , quae interitura eft ex his 
gentibus, (fic enim vertenda efte haec verba arbitror, non prima pcftis, 
ut putat Bochartus) fint locuftae, quibus interemtis reliquae fuo ordi- 
jjj f ne fecuturaelint. Unde concinne admodum a Rab. Tanchum (quam- 

I vis alia ratione ipfi ) de hac voce didum, quod fit 

metaphorica exprejfio locuflarum rejpcclu 

$ * b abito ad earum multitudinem (f pr&dam ingentem cui inhiant . Nec 

ulla praeterea inefl vis huic ratiocinio : Vocantur lucdocufta: gentes, 
ergo de locuftis non funt accipienda quae traduntur verfii praeceden- 
ti, quod Abarbenel vult. Ncc approbanda x) aliorum placita, quod 
alii hic innuantur, quibus appellationis ratio magis proprie conve- 
f niat, nimirum inimici quantumvis in praecedentibus delocuftis fer- 
ino fiierit.^ Nec fimpliciter eas appellari nationem apparet, fcd ad- 
. ditione hujusmodi epithetorum, qn ac eam ut eminentem prae exte- 
ris, ita terribilem etiam reddunt aliis gentibus, eo quod gens fit ro~ 
bufta & innumera, cujus dentes fimiles funt dentibus leonis, Ro- 
bufta. Licet hae creaturae natitta ftint imbelles admodum &defpica- 

► $ tift imae, 
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pretantur dentes maxillares, hoc obfervandum eft,quod alias quo- 
que inveniatur tranfpofitis literis myribo Maltaoth.ut Pfal.cg,6. vo- 
cula labi rioftratibus redditur immanis leonis, at aliter apud 

alios. Paraphraftes Chaldaicus habet pnN— 123 ut catuli Iconu ,fic 
& Graeca, Vulgata, Syriaca atque imprefia Arabica. Quippe omnes 
habent catulum leonis . Cujus translationis proprietatem b ) quidam 
explodere conantur exemplo validiffimo, quod extat Job.if.ji. ubi 
* legitur ?J3 bene labi , quod noftrates reddunt auduis leonis 

catulorum ,ubi aperte difiinguuntur & qui appellatur labi,8c qui no- 
minantur catuli, tanquam fenior & juniores, c) Alii vertunt,^/*// leo- 
nis, qui tanaen objectionibus obrui poflimt,quia vetus leo d) non_» 
habet dentes validos,cum tamen ad validitatem quam maxime hic 
videatur alludi. Alii reddunt e) Leaena, (quod & Vulgato aliis inu 
locis frequens) quam translationem duo rccentioris avi viri illuftrif- 
fimi,Hugo Grotius & f) Bochartus, aliis praeferre videntur,eamquo 
probare nituntur ex ufu vocis tyJ Lalnvat , quae non aliter ac sL <_/ 
Labah & HjjJ Labiyab ,Sc fimilia lingua Arabica , de faemina dicun- 
tur , non de mare. Prorfus vero ignoro, num validum fit fatis ad 
probandum, quod vox !*bi linguae hebraica: ac generis ma- 

fculini , ea de caufa foeminino applicari po(tit,quia ea nomina lingua 
Arabica foeminini generis funt,etfi nullum ejus radicis derivatum ma- 
fculino genere ufitatum fit. Id tamen affirmare habeo , quod ma- 
fculinum xq* ac foemininum hac in lingua potfit difeemi, quantum- 
vis ufu adeo frequens non Gt. Hoc enim ex manuferiptis Arabicae 
translationis apparet, qui reddunt rh "oHlH ato:NV& literis Ara- 
bicis aJ Waanyah aflabui labo , quod fignificat 'longos 

dentes Labii, & cur non debemus vertere leonis , cum fit mafculini 
generis fine ulla terminationis nota, qua foemininum a mafculino 
diftinguitur ? At fenfum nullo modo infringere potis efi genet is am- 
biguitas, quippe cum lexna non minus fit ferox atq j leo, neque adeo 
ad fexum ea alludatur cxprefTione,quam ad fortitudinem. Cele- 
berrimus Grammaticus Hebrxus Abu IF'alid ait ,gj 'Qb labuo plerum- 
r P que 

i) Livel. Dnif. c)Caflal. dcTrem. citati a Drufio. d )Driifiu«. t) Tigilr. /) De a- 
nimul. part. 1. p. 719. {) Ultima Utera ubique fere eft extrita, aliam tamen nnn poffe 
efle ex fpitio colligo ; eodem etiam redit, fi S fabfti ruamus, qnamvit vix aam admit- 
tit fpatii angultia. * ■» 
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i6 Commenta*. In Prophet. Joel. 

que lingua Arabica etiam dici leonem, neque tamen id fe lcgiiTe un- 
quam in ullo libro authentico, cujus autoritate poflet niti. Utcunque 
m,fivein Arabica lingua ea vox tantum fitufitata fceminino genere 
pro/r<e» 4 ,five mafculino etiam genere pro Leone, hoc tamen validum 
argumentum non elt, eam mafculino genere fcrmonehebraico e(Te 
politam ad fignificandum tantum fexum foemininum. Meo qui- 
dem iplius judicio majori nititur ratione, quod dicit Kimchi,malcu- 
linum Labi eo loco denotare leonem, cum formam focmininam ea- 
dem vox producat, quae occurrit Ezecb.19^. qua: quamvis 

iisdem feripta fit literis atque Labi, aliis tamen gaudet vocalibus, vide- 
licet Lebiya. Attamen magis in ufu eilr—IN 'ZhLebiab fecundum Abu 
Uahd & Kinicbi. Quare non video, cur a dodiflimo Bocharto con- 
tradictum fit, at fufpicor initio fic fuiffc lectam eaque forma fcemini- 
num conltituiflTe,undc in omnibus aliis locis, ubi legitur /W/, magis 
videtur congruere mafculino, ut a pradidis Hebraeis grammaticis a- 
liisque in genere annotatum efl. Qujd ? quod hanc quoqu e fen- 
tentiam ftabiliat plurale Mafculinum , Lebains ab una,& foe- 

mininum ms zh,Lebaotb ab altera dedudum. Sed, ut jam dixi- 
mus, non hic ulla ratio habetur fexus \ fed fortitudinis tantum, qua_. 
antecellit alias generofabePJa. Atque ideo maxime inter commen- 
tatores convenit, eam vocem tantummodo refpicereLeorfem julfce 
magnitudinis ac fortitudinis, non b ) catulum, qui hac nondum elt 
afTecutus, neque vetulum, qui ea jam perdidit, unde commode faris 
ea videtur exprefia & a noftratibus & ab aliis per Ixontm i ) immanem 
vel magnum , quantumvis aliis in locis (impliciar eam reddant per 
leonem, ut Hofn,S. a Kinicbi obfervatum elt, quod fit ITHNn JD bvil 
majoris efficacia, quam vox Aryeb paulo antepofita (quod generalius 
leonis nomen c (t) necefario infert, quippe quod ideo adhibeatur, ut 
evidentior evadat comparatio, & dentium harum ram imbelliiuru 
creaturarum , cum dentibus tam immanium beftiarum, & efficacia: 
inferendi rerum perniciem, utpote quarum dentes non efient tan- 
tum ut dentes communis leonis, fcd ut illius, qui ad eam pervenit x- 

tatem 


h) Nifi tnagi* placet, leonis catulis non adeo rcfpexiffe eos xtaccm «jujhn genus. »;Jun. 
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tatcm atque fortitudinem, ut poflit voc^ Labi. Si per haec infeda 
tocufta&cc. antea nominatae literaliter, ut interpretati (limus, fintin- 
telligendae, dentes etiam ac molares de talibus, quos habent, proprio 
(umendos efTeipfa res loquitur j E contrario fi per haec verba illi Ju- 
daeorum inimici, quos Abarbincl & alii volunt, intelligendi fint, 
oportet certe quid aliud in iis per dentes &c molares fignificari,quod 
ei maxime acceckt, in quo vis atque potentia nocendi pr^cipue fita_* 
eft. k) Quare Arias Montanis his putat denotari illorum arma,alia_. 
quidem propter aciem, ut enfes, haflae & fagittae \ alia propter ingen- 
tem efficaciam, ut atietes pro munimentis &c. Hieronymus in eo 
acquiefcere videtur, ut generaliter capiantur ad de notandum fero- 
citatem & crudelitatem \ &Abarbinel, ut fit IDSyi TD 1 ? TD1 expres - 
fio figmficans illorum Vim & fortitudinem . ’ .Grotius : Rapiditas hic 
fgnificatur. 

Tradita vero exeeutorum vindidse divinae exada quoad quali- 
tatem & conditionem,vim atque potentiam nocendi deferiptiono, 
modum exequendi Propheta etiam notare haud negligit , quando 
liifce verbis intit: aficcndit fuper terram ineam, pofuit meam Vineam^ 
in defertum &c. Tanto fcilicct furore aggrefla cfl ea gens regio- 
nem, ut nec repellere nec refiftere, imo ne prohibere qui- 
dem valuerint, quin faciat quae feciffe dicitur. Super regionem _# 
pteam, inquit, (quisquis tandem hic inteliigatur loqui) degebat,#* 
pofiuit Vineam meam in defertum #* ficum meam decorticabit. Hic quae-, 
ftio oritur ex pronomine affixo primae pcrfonae,quonon (impliciter 
Propheta dicit, regio, vinea, &c. fed ac fi ejus e flet pofiefTor, mea regio , 

. Quis nimirum haec omnia fibi vindicet, atque ita horum verborum 
audtor concipi queat? Kimchi conftrudionis ambiguitatem adver- 
tens ait: nan t=sn w ipNn aw nai on n^uan ba. 

omnia hac pronomina oflendunt verba effe aut habitatoris terra , aut 
Propheta . I) Alii membrum addunt, quod verba pofTint efle vel 
Verba Dei Vel Propheta, vel ipfittt etiam populi. Ita Drufius : Deus lo - 
quitur,aut Prophetabat quilibet e populo dicet. Quin divino manda- 
to prophetaverit Propheta,nemo unquam dubius haefit $ at in co ver- 

D 2 fatur 
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if Commenta*. In Prophet. Joel. 

fetur quaeftio, num Dei an ipfius populi hic gerat vicem, cum quisque 
illorum pollet dicere, mea regto, reliquaque omnia tanquam fua libi 
vindicare. Si DEum hic introducit loquentem,ejusque verba re- 
cenfet, manifeftum eft,comple&iea declarationem eorum, quae vel 
immiferat , vel immittere regioni conftituerat, quam cum iis omni- 
bus, quae continebat, peculiari jure tanquam luam ac fiia libi afGeric> 
unde curae libi e(Te eam etiam peculiariter, quamvis non mediocriter 
potuiflet colligi ex eo quod Moles dicit: Jugiter oculi Jebcfia Dei tui 
intenti funtin eam , a pr incipio anni usque ad finem ejus , Deut.ti, 12. 
eam tamen propter impietatem incolarum trachdiffeindeftrudtio- 
nem atque defertum abunde patet. Id G rite atque debita rationo 
ad mentem revocaffent, certo fcio, nili m) fomno fuiflent alto fe- 
puld,eoque fenGbus prorfus privati, non potuilTent non expergifci 
ac conditionis fuae miferrimac lenfu tangi, quam GbiipGs provocave- 
rant irritando atque offendendo tamdiu Numen benignum, ut quam 
haftcnus eorum fummam gelferat curam , plane abjicere coa&us 
fuerit 5 eaque ratione impelli, ut, quo repentina reGpifcentia cunu 
co in gratiam redirent, omnem locarent operam, quorfum quidem.* 
praecipue hanc prophetia partem fpetftarc pcrfuafum habeo. 

Si ipliu^ Propheta: verba hic funt,pronunciaffe ea, quae a DEO 
ipfi erant injuncta ut populo indicaret, dicendus eft, quo mentenu 
ac animum adhiberent ad eas calamitates, quarum ipli fuerant Au- 
ftores, quasque tantopere lugebant. Si populi nomine, vel alicujus ex 
populo proferuntur, lamentationem indidiffc ejus ori putandus eft, 
qua polient vel deberent calamitates fuas deplorare,ac qua: horren- 
da ipfis accidebant, quorum non niGlacryrois procidentibus polfent 
meminilfe,&: enumerando exponere, n) Ita Merccrtts ,qui lamenta- 
Jl tonis formulam a verbis , expcrgtfcimini ebriofi &c. ordiri flatuit. At 
eodem res redit, ad quamcunque demum harum perfonarum pro- 
nomen retuleris. Nimirum Regio Ggnificat regionem Judstam ar- 
boresque arbores in ea virentes. Regio illa erat Jehova: Hofi 9,3. 
fimulquc Prophetae & populi , quia in ea erant nati ejusque adliuc 

dum 

in) Vide Calvin, n ) Sic Tarnov. aie, hzc verba ori cujusque Judxorum indiu,quibus 
(jucftut fno« ederent 101 malit obruti. 
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dtim incolae. Hinc pari horum quisque gaudebat jure eam vocan- 
di fiam , caetcraque omnia, in ea virentia fibi tribuendi tanquarru 

. , 

Quid vero huic regioni, rebusque in ea. exiftentibus fa<dum fit 
▼el faciendum efTet ab ea natione, qua: defcendific hic dicitur, id 
•mne fequentibus verbis declaratur. * 

7. Pojuit 'vitem meam de fer tam, (fi decorticavit fi- 
cum meam , nudans fpoliavit eam (fi projecit , ra- 
mi ejus albi fafii funt, 

Pojuit vitem meam defertam &ic.) vel depopulata ed vitem_r 
meam 5 usque adeo eam exedendo, arrodendo, vel aliis mediis per- 
didit, ut amplius non (it proficua, ncc alius porro ufus,quam ut folum 
tegat. Vulgatus habet : Pojuit Vineam meam in de fertum, quem Dua- 
cenfe^fecuti funt. Quocf tamen Drtijim minus redle fadum ar- 
guit, quum Gepben hiagis proprie (Ignificet Vitem, quam G 3 *D 
Cerem, yineam j at non condat Vulgatum ejus/uifle fententite, curru 
utrumque (ignificet hac vox & vineam devitem. Et cum vinea non 
;ni(i plurium vitium (it congregatio, rei nulla efl differentia. Qui 
edam vitem hic proprie fpecla*icenfent,numero plurali vocem ver- 
tunt, 0 ) vites meas, quafi p) colle&ive nomen capiendum fit, noru 
pro una particulari ac (implicivite, (ed pro pluribus vel omnibus 
hujus generis, quas noxia illa vermiculorum gens depopulata,erat. 
Pari ratione & fequentem vocem non denotare cj ) contendunt^- 
cum, fed ficus, quibus, ut manifedum e(fet,quid detrimend infer- 
rent vel illaturi edent vermiculi, inquit, & ficum ?»eam decortica - 
Va, vel ut in margine efl vocum hebraicarum exaftior expredio, 
•vnSJM Uteenati Ukzfxphz , pofiiit ficum meam pro excor- 
ticatione. Non abludit hinc V ulgata,fc ficum meam decorticabit, quae 
eadem funt ac nod rates habent (fed a Duacenfibus ita expreda: & 
decorticavit corticem a mea ficu,) Eandem translationem approbant 
& alii recentiores interpretes reddendo, (f ficum meam in decortatio- 

D j nem. 
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nem, quae in noftris Bibliis in marginem funt rejeda. Nec fecus facit . 
Kirnbi, cum quorundam fententiam efle referat, quod r“12k"p Ketfa- * 
pba , coincidat fignificatione cum riaibp AV/^/6^decortatio, quan- 
do Retfeph corticem arboris Hof/0,7. fignificare pofle affirmat, ac in 
libro radicum idem (latuit addita hujus fententiae caufa fiDbpJKtT- 
VI Tiyyo q*ia decorticata efl pr& nimia ficcitate . Sic & V atablus,/**,* 
nimia ftilicet ficcitate & ariditate ,Del quod locufta decor ttaCoit (f come- 
dit eam . V erum enim vero non defunt, qui diverfas alias hujus vo- 
cis fignificationcs & prifeis & hodiernis temporibus notant. R. Tan- . 

chum reddit per aduftioncm (f concremationem, & 

ante illum Abu U^alid adujftt Del concremavit eant-». 

Quodque conveniat hic fignificatio voci, probat R. Tanchum tunu 
ex frequenti facrarum literarum ufu, tumexradice & formis quae in- 
de deducuntur, ad notandum aduftioncm Del ebullientem ex furore^ 
calorem . Congruit etiam rei, fi voci congruat, fignificatio, qffippo 
naturalium rerum r) ferutatoribus haec quoque locuftarum pro- 
prietas notatur , multa^ contaclu adurere, ira ut arbores s) ejusconta- 
ftu pereant & exarefeant. Hujus fignificationis , qua vox denotat 
calorem vel uftionem ex ira , illi quoque habuerunt rationem, qui eam’ 

reddunt, ut t) M. S. Arabicum ira s vel ut Kimchi sjkpV* 

f- HN dSi ‘m iram indignationem & maledictionem, hoc cft, ut Mcr- 

cerus vult, in talem flatum , qui provocat poffcfToris iracundiam & 
tncerbremnon tolerandum , vel qui poflit conliderariut u) divina: vin- 
didlae fignum, aut maledidio vel ipfius ficus, vel qui eam poflidet,qua 
eandem conditionis fortem fubiiffe conjiciendum efiet , atque 7 rJ ;V 
illa , cui Salvator nofter maledixerat. Significat haec vox etiam Jfttt- • 
mationem, quam x) nonnulli primariam ejus ducunt figniGcatio- 
* nem , cui altera fu am originem debeat \ at non una ratione inter- 
pretantur, qui id innunt. Vdfkblue notat , in y ) ftmmam quibusdam 

Judaro- 


r)Plin. vid. Bochart. j)Beeliart. t) quod prxfcrendum cenfet interpretationi illorum, 
qui reddunt Oar. wo dolor, u) Pct.a Fig. W) Matda. x) Nic. Fui. in-» 
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•Judaeorum efle redditam. A quibus non longe abeunt, qui vertunt 
w z ) c latum vel fungum, m fungum, vel quod idem cft,(pumat pro- 
dudum , vel humiditatem, qui fe non rite per omnes arboris partes 
diffundit ficcitate vel aliqua alia rc impedita, fed quae ad radices ar- 
boris expullulafcit in hujusmodi effervcfccntias, qua: vel ex fpuma^. 
•conflant aut eam referunt. Hinc Grotius : Hebraa vox Jpumam fi- 
gnificat , Q* * fic Didentur per fimilitudinem appellari elati arborum u. 
Huc etiam referri videtur expofirio Aben-Ezrae, qui ejusdem fignifi- 
cationis hanc vocem vult cum qap Kitfepb Hof.10,7. quamnoftrates 

• reddunt , fumat*, quamque lic explicat, quod fit res U?CE *Q pNW 
cui nil fubftantia folula fit , res nihili , ut Buxtoifius eam interpreta- 
tur in Didionario fuo minori , quo , a ) eodem referente , etiam Pa- 
raphraftes Chaldams collincafle videtur, qui habet b) mED 1 ? 
efflationem anima , ut Mcrcerus, aut ut alii, exhalationem anima, quod 
juxta quosdam, qua: ejusdem Audoris nota cfl, nihil aliud (ignificat 
-quam nihilum, vel Ictiffimum quod anhelitu difflatur. Nos tamcn_», 
pergit idem , pro exhalatione anima: accipimus , quali di dum edet, 
in moerorem , quo anbna tandem efflatur, hoceft, in moeflatri fufpi- 
rationem, in quam erumpebant tanta: rerum *) jadurx memores. 
Atque hac ratione voce accepta magis eum probafle, in aperto eft, 
priorem (ignificationem tuleris ac ira, qu 3 E non minus, ac moeror, 
paiit anhelitus, fnfflationcs & fufpirationcs,inprimis cum (imul (mt 
jiinda eademque caufa prognata , ficuti hic loci, ubi tanta rcrunu 
erat deftrudio , ut utrique locum fuifle jure merito dicendum fit. 

Diverfe tamen etiam a LXX redditur,^ t«c owat, pn iis r) 
evyxAcurteoir , (f ficus meas in confr.Mioncm , quibus cum & Syro 
convenit Ua^QaJs Lephushocbo ( qua: latinc redduntur ad di* 
Dnlfionem) 8c Arabica: imprefla: leltapbfich ad difierptio - 

nem , quam fignificationem rtiaxime propriam eflc Bochamts Tfca- 

' tuir, 

z) Jun. Tr. Groc.rafn. /i} in Diitior.iriofao majori. b) Vide hic verba hebr. Jol>. j, 
16.' ") In «Jokirtm arriins'; eft enh:i g favis dotor cum froges fi? arbarejdct.iftantur.. 

* Fct. iFig. in cfliar. acim.T,i.e.um.>ni safiitjtcm, obruam non ‘rninetito quis animam 
abjiciat vel defpondeat.Tarnov. ej liibl. Tolyglctt. Aliitnun aiicerl*gnnt,vki«lic« 
yA’JK'JG'[J.OV}*c perpcr.m judice Duifio. 
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tnit, cujus confirmandi argumentum ex ufupetit,quem obtinet \tL* 
Arabica lingua, in qua Kafiipba tignifreat frangere (quocirca.- 

proprie ramus arboris fra&us dicatur ac fi .innueretur, 

locuftas exedendo & arrodendo ficuum ramos ‘in frufta efiefradhi- 
ras. Et in eo non longe relinquunt interpretationem,quam noftra* 
tes fecuti funt, vertendo decorticare. Id folum intereft,quod to fran- 
gere nonfolum videatur re fpicere corticem, fed etiam lienum* cum 
corticem tantum to decorticare fpe&et. Attamen utrobique fra&io 
interveniat nccefle eft, quare translationi adhaerere fas efle cenfeo, 
quam tot aliis pofthabitis interpretes no ftri elegerunt, qua arroden- 
do d) ramos tenues fuifle fraftos innuunt, quod locuftis aeque con- 
venire , ac aliis, nemini dubium efle poteft. Exinde e) quidam ar- 
gumentum deducit contra literalem fenfum,quod durum admodum 
lit, ftatucrc, locuftarum attadlu ficum fuifle la:fam,miorfuque folia^, 
quin decorticem exefum,quia praeterquam, quod afperfit omnino, 
habeat etiam infipidum & amarum fuccum * unde multo prohabi- 
lius efle cum Hieronymo fentire , quod non proprie fit accipiendum-» 
de locuftis , fed de damno a Babyloniis illorum & regionis hofti- 
bus intentato* vel fi proprie accipiendum de locuftis, tantam fuiffi 
ipforum Voracitatem, arguere, ut neque foliis neque cortici ficus pe- 
percerint. At explofa eft ab f) aliis protinus haec difficultas , qui 
ex eo , quod experientia eft fuffiiltum & rerum naturalium feri- 
ptoribus obfervatum, plane affirmant, ideo vitis & ficus mentionem.» 
fieri , quia bruchi (fi locufU utrique infefti funt . Quod elueefeit e* 
deferiptione damni ab illis illati ^Nudatit eam prorfus (fi projecit &c. 
(Eam) Affixum cunvfequatur immediate nomen /i7//,ncceffarioad 
eam etiam referendum eft * fed, ut Kimchi arbitratur^non ad eam fo - \ 
lam, fed & ad aliud nomen, praecedentem fcilicet vineam, ita ut, quod 
illatum eft,£) utrique illatum efle iptelligatur, quare a b) quibus- 
dam etiam vertitur eas, vel, Vitem juxta ac ficum PjWl Cashopi g 

cashaph , nec non MSS. Arabicum "i v i*pn Nudando illcu» 

(fcilicet natio Vel gens ) nudavit , id eft, ut habent no ftrates, piant* 

eam 


d) Bocbarr. r) Pcu. a Figur. f) Bochart. do Animal, pare. poft. p. 4 69. Ar. Mone. 
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tAm nuddbit* Chaldaeus, quia corticis decorticationem hic tnfinua- 
ri putaverat > reddit t]Sp *]SpD decorticando decorticabit i VerumL» 
non necefifario id per nudare intelligi, Audior efl Bocbartus^im^ 
fatis expredioni putat ficri,arbore fuis foliis, frudibus Sc floribus fpo- 
liata, quantumvis cortex integer relinquatur. LXX. habent 
i£t}$euw<TEv ctvrrjv i ferutans ferutatus ell eam (licut & Arabica imprefla 
\JjSfa3 fcrutataeR ferutando , i.e. ut Latinus tranftulit, dili- 
genter ferutata ell.) Quod conjiciendi/^) nonnullis occafionem dedit 
non legiflfe eos olim, licut hodie, in hcbraico codice »— "iswi sptypt 
Cbafopb Cbaftpba , fcd i 1 'UU2PI tUSPt Caphas Chapbapih , tranipofi- 
• tione literarum , cum frequentius ferutandi fignificationcm habe- 
re Caphas ad verterint. Verum quia nemini non perfpeelum cft u- 
tramque fignificationem admittere Caphas & detegendi Sc nudandi, 
non video, cum Cafapb cum eo in uno conveniat, cur non olim& in 
altero convenifie admittendum fit. Praeterea fignificationum tan- 
ta diverfltas non ell, quin altera alteram in fe includat, quippe res 
'aperiuntur & nudantur, ut inveftigentur, atque ita loculhe ficum nu- 
da(Te dici queunt,ut ferutarentur illius cibi extrema,qu£ libi ufui ce- 
derent. Syrus folummodo habet line vocis repetitione 
fauljit eant* 

Hanc lequitur Vebifcblic , St projecit. Noflrates ad- 

dunt id, quod putant fubintelligcndum id fcilicet, quod arroferunt 
& manducaverunt de foliis, frudlu vel corticc,decidere linentes, quae 
non devoraverunt,cum abfumerent humiditatcm,qu£ ell inter cor- 
ticem & arbore, cujus folia(inquit referendo id ad vitem)po Un- 

quam exederant, uvam projecerunt in terram, quo foftoWaSn 
tnW Hilbinu Sharigcha, rami illius (vitis vel ficus) albifatti funt. 
Quanquam hoc verbum plerumque tranfitivum fit, tamen intranfi- 
tive hoc locp fumitur. Dicuntur autem albi (adi,vel quod cortice 
ac omni viridi exefo, nudum lignum apparebat, quod album ell, ut 
quibusdam placet $ vel ut aliis, quod ipfe k) cortex vel folia & ger- 
mina contre&atu & fu&u horum tam noxiorum vermiculorum cor- 
ii rupta 

i) Mcrc. Druf. k ) Bochart. part.i. pag. 4 69* 


$4 Commentar. In Prophet. JoelI 

rupta & putrefada , amittebant viriditatem atque alba evadebant. 
Utrumque valet , cum hac voce illa indigitetur tabes ac interitus* 
quem induxerant pernitiofae beftiolae arboribus, in quascunquc et- 
iam incidebant. iEquum enim cenfeo,quod contigifle hic viti ac 
ficui ^icitur, ad omnes arbores referre, quarum non paucae hanc fere 
ob canfam v. 12. recenferi putandae funt,quia caeceris praedant pluri- 
mo ufu ac emolumento, unde ex illarum etiam corruptione acere* 
vifTe magis calamitatem conjiciendum eft, quam quod aliae male e- 
rant conftitutae. Alii tamen hanc rationem fubefle putant, quod 
in dulcedine horum fru&uum ebriofis, quorum mentio fit v.f, plus 
deleftamenti (itum fuerit, quam in caceris, unde citiusetiam meri- 
tem adhibere ac fentirc poterant, quam hujus rei gravem feciflfen* 
jafturam. 

Vox QTO Sharigim no ft ratibus aeque ac V ulgato rami,qni' 
bus alii non pauci accedunt. Verum Junius & Tremellius habent, 
botri Marum, fcilicet virides illarum uvac,quae fucco deftitutse pallidx 
albaeque redduntur. Cenforia tamen virgula eos propterea notat 
Pipator, tum quod ad vitem eam vocem referant, quam ad ficum* 
magis fpedare perfuafum habet, tum quod botros ttoarum viridium^ 
interpretentur, quum magis proprie ea vox fignificet palmites. Ipfe 
vero reddit , alba et>aferu»t frondes earum, quam vocem, quamvis 
magis ejus fententia palmites notet, molli tamen metaphora transla- 
tam ad notandum frondes ficus,de qua hic peculiariter fermonem eP 
fe,atq> ad eam pronomen praecipue referendum nullus ambigit. 4 bu 
JP&k/comparat hanc vocem cum radice pp» Saraa linguae Arabicae, 
quae ufurpatur pro frondibus & ramis ooOcSf fjf cum fe ipfos exten- 
dant. IJ Praecipuus Arabii Lcxicographus ait nomen £ p» Saraotignid* 

care U teneros ramnfculos vitis primi anni 

vel 'd&p *^+t*z* aliquam madidam (aut viridem ),T>irgam. Idem 
nobis referr,gj^J \ arfargo conj undam cum £ g > ( quae fono ab hc- 
braica non admodum differt) effe f e**# Virgam (vel ramum) 

Vitis. 

I) AuAorKaau, 


Cap. I. Vers. 7. Si 3$ 

Qui accuratius introfpiciunt radicem hebraicam, volunt ea_. 
denotari m) tales ramos, qui funtquafi intertexti atque alii aliis im- 
plicati, ut ramis contingit vitis 5 attamen in genere pro ramis ufur- 


pan. 

Ita vero haec verba explicavimus propriamque eorum fignifica- 
fionetn eruimus, ut , retento fenfu litcrali hujus verfus, prout etianu 
ladum in procedenti, declarationem continere ftatuamus detri- 
menti,quod afferebant vel allaturi erant vermiculi arboribus ac fru- 
ctibus terrae infefliffimi. Atqui eo fenfu a non paucis funt accepta. 
Verum qui praecedentia allegorico fenfu accipiunt, eundem hic ita 
continuant, ut per vitem, vel vineam & ficum intelligantpopuIunL» 
Judaicum (de quo dictum cft Jcfs> 7 • *Uined Je&ctip exercituum do* 
mus ifraelis 'vfif viri Juda funt planta deliciarum ut) & per vitem de- 
iertam redditam ficumque decorticatam (vel fretam indignatio- 
nem aut maledictionem) quarum utraque nudata, abjeCta carum- 
v que rami fadli funt albi alocuftis&aliis vermiculis,deftruCtionenL# 
populo ab inimicis illatam, qua privati funt omni honore & omni- 
bus rebus quibus infigniter gaudebant, ipfique redditi caprivi,atque 
pauperes & madi. Sic inter Judaeos Abarbinci & inter Chriftianos 

it) diverfi. 

* 

. g. Plange , ut virgo accinfta Jacco propter maritum 
dolefcentia fua. 


; Subeft fane ratio, quare inprimis compellentur, qui nominati- 
JtMT ebrio fi ac vini potores, qui luxurio ac abdomini toti fefe dederant, 
ad flendum & ejulandum 3 quippe qui iis privabantur frudibus,ex 
quibus omne deliciarum genus libi hadenus profluxerat. At ma- 
lum non tantum in ipfos,fed etiam in longe fabriores ac prudentio- 
res redundabat. Et calamitas, qua premebantur, inprimis eas tan- 
gebat res, quae ipfis maximam afferebant voluptatem, maximeque 
erant ncceflarioj hoc cft,n< 5 n tantum eas, quo humana ac terre- 
ftria concernebant bona, ac delicias, fed& quae ad cultum DEC/pro- 
IX : Er flandum 


th) Ramus tortilis arqvie implexus. Etenim Radix hrc prnpriefoiiarpcrplc<51i,implicar^ 
contorqueri. Nic. Fullcc. Cap, Concocd. n) Ar.Moct.Chriit. a Catfro. Brcnt. 
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dandum requirebantur. Atque ideo ad illos pariter atque ad uni- 
verfum populum jam dirigit Propheta fermonem,ut attentos cos fa- 
ciat ad con(idcrandum,quid ipfisaccidiflet,quaqueanimifedulitate 
id fit expendendum j Plange, ut virgo 8cc.) Quae extant t>.f. funt 
numeri pluralis, pariterque nomina, ad qua: verba funt referenda., j 
fed hic lingularis numeri ac foeminini generis, quae cum ejusdem ra- 
tionis nomen requirant, quod non extat,per fc patet^llud fubintclli- 
gendum efle. Quod Kimcbi cum Paraphrafta Chaldxo haud lino 
ratione fupponit efle '■“WYtP ftoXD congregationem ifraelis , 
Aben-Ezra putat illud cfTe vel r“iE”lN regionem, vel 'ttHU Naph- 
febi animam meam. R.Tanthum&J^ U $ p'5t ria o fili a. 
Zlonis , vel aliquid buicfimile . Ut innotefeat quantum mereatur 
piandum calamitas ingrefla vel ingrc(Tura,quantumvc fit extortura, 
exprimit id per avfycriv defumpta comparatione ab eo, quod in eo 
genere maxime fit frcquens,fcilicet ut plangat, non ficut perfona vul- 
garis ordinaria occafione, fed ficut Dirgo accinBa ficco propter mari- 
tum adolcfcentis. fu* , i. e. ficut quae vix dum gullata nuptiarum fuavi- 
tate, (ponfique blanditiis, immaturo mariti recentis interitu vidua.* 
non potcfl: non gravem exinde concipere dolorem, atque evidenti- 
bus externis indiciis, (quae illis temporibus ulii veniebant, ut exem- 
pla multa atque formulae S.literarum loquendi probantj facci fcili- 
cet induitione ac plandtibus lugubribus prodere. 

Quod omnia, quae hic extant, T“"VtfrO Betulab Baal, 

tirgo & maritus translata proprie hanc fignificationem ferant, a ne- 
mine, quod fciam, unquam in dubium vocatum eft. Verum ut ho- 
rum alterum non tam ftritfte fumatur, ut fas eflfet, lenius ridetur ex» 
pofcere. Quomodo enim virgo dici potcfl: proprie, qua: habebat 
maritum , cuique ipfo loquendi genere libatus videtur efle pudor a 
marito? Hinc eft ut alii alterum, alterum alii conentur infringere^ 
vel quod primum non .ftritfte fignificct virginem, fed o) novam nu- 

ptam, 

•) Atque vocem hujrumodi denaure quidem ex eo prob4nr,quod, cum de Re. 

irktb fermo fir, tmmfduce fubjiciacur Geo. 14, 1 6. quAm tir ntn cognai:ut ; verum fi 
nuda vox ftri&e fumea talem ligrufkac,quain vir non cognovit,oir huc adjecit^i Be- 
thula non eft etiam juvenca i DiuG . ■ - 
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ptam, quae nunc primum nupferat j vel quod alterum non folunu 
denotet virum , qui revera duxerat uxorem, fcd qui defponfatam har 
.bebat nondum geniali pompa celebrata. Qui priori expolitioni fo 
mancipant, eorum non poftremus eft Kimchi,qui verba fic explanat : 
Hzc dicit ad congregationem Ifraelis,Plangepropterilludmalunu 
ludiumque age gravem, ficuti virgo, quae nuplit adolefcenti,qui mor- 
tem fubit,dum Hia adhuc eft puella, quia tunc p) utriusque laetitia-, 
maxime viget,unde ea,cum moritur, graviter doletlocoque fuorum 
cimeliorum atque ornamentorum induit fe facco : Hancque expla- 
nandi rationem tanquam maxime planam q) diverfi fequuntur. 
Alii tamen accipiunt hoc nomen fenfu ftriftiffimo & malunt ampli- 
ficare alterum, adeo, ut non ftrifte pro r) marito fit fumendunu, 
fed pro quodam, qui mulierem deperit eamque fibi defponfatam ha- 
bet, quacum tamen non confucvit. Sic intelligendus per maritum, 
inquit Pifiator, is, qui uxorem virginem fibi dejpondit quidem, fed noro- 
dum cum eu confudeit, quippe mortuus Ante confuetudinem conjuga 
tem . Eandem videtur fententiam fovere Autor verfionis Arabie* 
MS. non adeo transferendo nomen pofterius,quod vertit j ma- 
■ ritus, quam prius vertendo uL. a\ — c. quod fignificat puellam ma- 
trimonio aptam, at nondum a parentibus feparatam ad commoran- 
dum cum przftituto marito l— (j — c — o f — t 

Jaubari. Eft & aliud in Pifiatore obfervatione dignum, quod fcilicet, 
qu* noftratibus & aliis redduntur murium adole fient tu fiu, quod 
idem eft ac fi dicas, cui nupferat in adolelccntiafua, ille fecundum li- 
teram denotare velit , maritum juvenem fuum, adeo ut ztatis mariti 
hic rationem haberi, non Iponfae, ducat. Atque in eo videtur ipfi quo- 
que accedere Grotius, cum explanationi verborum adjicia t fident enim 
mariti a fceminis magis amari, quibus adolcfientulis adhuc nuptu, funt . 

E j Sed 

Ita Aben-Eara in dtebus latitix ejut. y) Bctul.h itatis hoc non 

- - integriutit nomen, r) Non videt tir (ibi conflare Mercerus, cum in prioribus fuis no- 
tii in hunc verium dicat B/ul proprie (ignificare Ama/ium, non auritum. In pofle- 
« . rioribuj autem non AmafuvtjtA m tritum qui jus h/in in uxorrm. Rtirfusin prio- 

■ ribiis notis HoC i,i8< dicit utrnmque denotare,I)oarimt>» £ &inpo- 

fteriotibus falfum effit, quod quidam (laniant, Basi hebraice denotare Amajutm. 




> 
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Sed hujus conftrudtionis quanquam exempla, quae adducantur, nonJ 
defint, tamen rigidam elte magis, quam priorem, certum cfl. Nec . 
novi fatis, utra magis vel aeque multum rei fubjedlae conveniat, quia», 
moeroris illius vis exprimitur, qui potifTimum locum invenit apud ta- 
les, qualis hic nobis fiftitur virgo (dcfponfata vel juvencula) recens 
conjugata , quae immatura morte amiferat (fponfum) vel maritum-» 
fiium. Nec alienum eft conjicere,florem fux ipfius aetatis aeque au- 
xiflfe vim moeroris, atque adolefcentiam mariti j hinc uttrumque hic 
notari non obfcure liquet, & juvenculam ftiiflc recens nuptam, & jur . 
▼enem, quem tam impenfe amaverat, cujusque manes adeo copiofe 
deplorabat , atque omnia doloris infignia edebat, ita ut ab ejus condi- 
tione apta defumta fit comparatio n) adgravifiimum ludium argu- ; 
endum. 

Graeca, quamvis ab aliis diferepare paululum videatur ver- J 
bis,fenfu tamen convenit, cum habeat, Qqw<rov w&s (n vn 1% vvpQn* 
irsc/i£ct)<rfisvfiv <raxxov f eir) rov duriis rov zrctpSsvtitbv» Quanu . 

• Arabica imprefla fequitur: O 

Quae fic vertit Vetus eorum la- 

dnus Int erp res: Plange ad me fuper fponfum accinttum cilicio, fup er Vtrum^ 
pium Virgineum ; quod anglice deberet reddi :• Lament to me dboDca 
(or more then) a bride for nevv njarried vvoman)£/>vzW \vith fit- 
ckelotb ,for ber virgin busband ; qua in verfione additur tr^s /us, ad 
me , quod textus Hebraicus non agnofeit, cujus caufam Drufius divi- 
nat fuifTc hanc, quod duplici ratione poflit reddi vox^N^^quae cuni 
fic legatur, notet plange, fed iisdem literis Elui^id /«aquarum utraque 
antiquis quibusdam feriptoribus inveniatur conjuncta $ ita ut ad \ 
conciliandum id cum textu hebraicofupponat pofteriorem fignifi- * 
cationem efle protinus extrudendam. Pari modo fupponic virlp 
wfj.<Pnv i quae deberent \crt\,fi/pra vel plus quam novam nuptamini- 
tio feriptum fuiffe uo-irep , fient, quod congruit voci hebraea: 

Cibtulab, erroreque amanucnfis vel librarii mutatum in uv)p: per 
£vc& duriis rov cc apSsvtxov, Virgineum funm maritum intelligit Hiero- 

nynus 




*) Livdiy. 


fcjtp. I. Ver*. 8.9, 39 

juxta citra aliis, primum ejus maritum, qui eam ducebat curtL» 
adhuc effet virgo, te) qui eo nomine indigitetur , quod primus flores 
virginitatis abftulertt. 

Quorfum alludi ctn(ea.idbarbinel,zb hujusmodi virginis condi- 
tione hanc comparationem defumendo,« ea verborum paraphrafi 
apparet} Plange 0 congregatio lfraelis,qus. eras olirn fleut virgo, quate* 
vtts nulla unqfiam gens tibi dominata fuit, & accinge te cilicio propter 
maritum adolefcentis , qui Deus efl (benedicius in a:temum^ quia au • 
gufla ejusprafentia deceffit a te. Quod ab Hieronymo acccpiflo 
videtur x) qui eandem ferme tueturJentcntiam. 

g, Succifum e fi facrificium & libamen a domo Jebottd, 
lugent facer dotes minijlri Jebova. 

Si ad literam haec verba Tumenda funt, declaratur, quare pnedi- 
• £tz ratione ipfis fitlugendum totique praeterea illorum coetui Rc- 
fpici tamen adhuc in Ipccie fupra memoratos ebrioTos, Autor eft 
uiben-Ezra, qui ca verba confirmationis loco habet, cujus antea men- 
tio injefta erat, quod nimirum excideretur vinum ex ore illorum , ac fi 
diceret : unde vobis vinum fuppctet,quo tam copiofe & ad cxcef- 
fum usque uti folebatis, quando facrificium & libamen, neceflarium 
. officium atque totius coetus oblatio, quod, fi ulla tantum praedandi 
fefe offerret occafio, nequaquam omitti debet fiuccifltm efl a domo 
J 'ebene* (nulla re amplius ad facrificium exiftente) ut Sacerdotes mini- 
ftri JeboVa lugere cogantur, illorum tam mi/ere laborantes defeftu ? 
Verum magis placet , ad totum ccctom iterum direxiffe haec verba^ 
Prophetam, quibus haud obfcure docet, quare plorandum fit non- 
tantum ebriofis, quibus & neceffariis non fit fatis, v erum & iis,qui nil 
amplius expetebant, quam neceffarius ufus exigebat, cum vel id 
ipfum,quo fine vota Deo perfolverc pares non erant^ujusque ratio- 
nem maiorem habere tenebantur, quam aliaium rerum, frve ad pro- 
prium eommq.dum live ad voluptates fpeciantinm , fnccifum effet 
. ab illis. Hoc ficriflcrum & libamen > inquit, efl fuccifrm , quia, fc- 
\v eundum . 

ft) At Cyrillu* «pomt rd pcf Trap&evixie je tQtifi cv £ denotaret 

•tutem- viti integram, ut apud alios videre eft. x) Vide A». Mone. 
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eundum literalem fenfum verborum praecedentium , vermiculi i(U 
pernitiofi V.4. omnes terrae fhuftus populati erant, unde ea conficie- 
bantur. Qua in re confiftat,undeque conficietur P1 , racminchob 
facrificium , contignatum extat Leoit. z, & 6,14. tf c. Num. if^f. 

(fc. & 28,5- tfc. Vox ea quidem generaliter alibi accipitur pro que 
vis dono vel oblatione, at praecipue facrificio attribuitur in lege, cu- 
jus praecipua pars y) erat fimila. Libamen appellatur "|0J Nefic 
& fiebat.ex vino, ut eodem capite deferibitur Num. if,s. & 28, 7. W* 
Tritico vero & vino, ex quibus ea conficiuntur, ab erucis, locufli$,& 
aliis harum fimilibus creaturis noxiis adeo vitiato, ut amplius fructu- 
um nihil expedtandum e(rct,necc(Te erat, ut (uccidcretur fimila & 
vinum. Cumque adeo invalefeeret illarum rerum defectus ,utnon_. 
amplius reflaret, quo rem (aeram in domo Dei facrificiis & libamini- 
bus rit£ adminiftrarent , certum eft tantam fuitie penuriam, ut ad 
plangendum eo, quo deferibitur, modo non potuerit non excitare, 
& totum populum, qui ea perpetius eft, quemque hk ad plorandum 
provocat Propheta, & prarcipuc Sacerdotes, qui rerum facrarumin 
domo Dei curam gerebant, atque eas, quamdiu earum fuppetebat 
copia, indefinenter, prout officii eorum ratio exigebat, offerebant. 
Hinc cum totum co:tum acerbitiimos jubet edere ludhis& gemitus, 
lugere jamjam cos affirmat. LXX. quidem hanc legunt vocem iSaN, 
quam alii praefentis vel praeteriti temporis volunt , lugent vel lu xe- 
runt , modo imperativo, irntia-ari, lugete, coque non adeo praeceden- 
tibus verbis eam conjungunt, quam confequcntibus , quibus fimili 
modo indicatur quare iptistitlugendum,atqueiis,quaeadpopulunu. 
antea difta funt. Qua: quantumvis non adeo cum reliquis conftru- 
dtione conveniant, fenfum tamen non multum immutant, quippo 
eandem tantum lugendi caufam ipfis injungunt. Quare autenu 
facerdoces cumprimis hic in confiderarionem veniant , a) duplici ex 
ratione foftum effe jyobabile eft. Quarum una eft, quod magno 
amore atque zelo flagrarent erga cultum divinum,quiillo temporo 

absque 

j) Cum MiBcb*h fit ferminini generis, MS. Arabicum prrfigit fubintclli- 
gatur, uc txprefle habetur Levit. a, }. tjuia vctbum «naiculini geu. eft. 

m) Hieronymus. ' < - 
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absque» his facrifidis, quae cum aliis nccefTario erant conjungenda^, 
nequaquam ea, qua par erat, ratione poterat praedari j Altera,quod 
domeflicis fumtibus privarentur, quos Deus ex facronim minideriis ^ 
inter alias tribus iis defignaverat,ita ut in terra illorum nullam aliam 
haberent poflfeflionem, neque partem inter eos )Num.i 8 } g.p.& 20 . 

Syrus inter lugentes etiam, quamvis, qua ratione nitatur, prorfiis 
ignoro,recenfetreges,cumeaverba reddat: Uocao l f 

1 -ri \v> oaA* cnA^a Simila (facrificium) & ad* 

[perfio (vel libamen) ( vel decedit) a domo Jcboftn, Reges [edent 

(Vel (ederunt) in moerore , & [acer dotes miniftri Jebo"t>£. Non efl 
translatio, quarum quidem cognitio huc usque ad nos pervenit, quae • 

vocem Reges agnofcit,nec in Textu Hebraico aliquid invcnitur,quod 
•'huic voci re(pondeat,quove verifimiliterfaltem poflfet niti, praeter- 
quam quod duplici ratione vox Cobanim reddita cenferi poflet,quafi 
aeque notet reges atque [acer dotes , quarum utramque (ignifica tionem 
forfitan autor voluerit retinere,quia utrosque hic innui ratus fit. Id 
adfirmare certe habeo, quod in Gloflario Hebraeo-Arabico quodam 
m ^£=\j^foltan regem reddi non minus , quam [acer dotem re- 
pererim, atque tuni praecipue locum habere, aim dicitur, 7* wCo» 
hen in aternnm fe eundum ordinem Melcbifedec . Ufltatum cd quoque 
alibi pro Principe vel magnate j verum non condat dilucide, nunu 
ejus rationem habuerit Syrus necne: at nulla plane ed ratio , cur 
eum in eo fequamur. Quae adduntur, ut condare poflit, quinam^ 
intelligcndi fint, videlicet leerbi miniftri, ve\ qui res (aeras Deo admini- 
ftrant, evidenter vocem redringunt ad Sacerdotes, quibus praedi&su 
e^caufa plorandum erat. ; 

Qui allegorico fenfu per noxias creaturas indigitari cenfent ho- 
(Ves Judaeorum , horum alii per deciJionem facrificiorum & libami- 
num a domo Jehovae intelligunt b) dep6pulationem regioni illa- 
tam ab illis hodibus , qui fru&us terrae delebant $ c) alii vias (imul 
impervias ab iis redditas, quo minus ex aliis locis transferrentur, quae 
ad templi minideria pertinebant. Jbarbinel alia ratione procedit, 

1F cum 

t) Ribera>Mcnoshius. f) Gvalt. 
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cum deftruftionem templi, ut fit D.to, hic notari ftatuat,itaut quz 
facrificanda erant non adeo dicantur fuccifa propter illorum defe- 
ctum, ex quibus fiebant, quam quod d) locus, ubi more folenni offe- 
rebantur, cflet deftruftus. Verum ex ipfis verbis e) contrarium e« 
lucefcit, quippe calamitas erat plaga,quz immittebatur integro ad- 
huc templo. Non dicitur, domus fuccidetur a facrificiis,fed facrifi- 
cia a domo, & quomodo dici pofTunt ab ea fuccifa,quz non ampli- 
as erant in rerum natura ? 

io. Vajlatus efl ager , luget terra , quia vaflaturfru • 
mentum : Mujlum exarefeit , languet oleum . 

Pergit in deferiptione hujus calamitatis, quz jam jam venerat» 
vel certo ventura erat, atque particulatim jam exhibet,quibus in re- 
bus potidimum fefe fine exfertura triftifiima fata. Hzcque tam ac-' 
cutata omnium defcriptio,crebraque ejusdem pluribus verbis re- 
petitio, quod paucioribus potuidet capi, indicium videtur nonnullis 
ingemis f) fttipiditatis incolarum, qua, licet tanta malorum feriej 
premerentur, ut quam maxime eam debuiffent fentire & fubifta fu- 
fpirare,non tamen curabant, ita, ut confideraflcnt caAm mali, & 
rcfpexiflent ad illum, qui id propter deteftanda ipforum peccata-, 
immiferat, & ad poenitentiam commoti fuiffent. In fpecie vero 
dicit : m® *ntU Scbuddad Sadeb , Daftatus efl ager. Id fcilicet 
verbum notat vaftare,deftruere,fpoliare & diripere. Chaldzus habet 
PVQfiN agri funt Jpoliati , nec non Syrus P-q»» Zfl-a.Zl 

& MS. Arabicum ager eSl taxatus, vel fpoliatus, 

literali fenfu retento, a locuftis&c. quz abfumebanr,quicquid ineo 
vernabat. Grzci habent TfT«A«<ar^»jTa/ , vel in aliis apographis 
tnaXamu^mus i quz vox cum bis in hoc verfu occurrar, ab inter- 
prete latino altero comntate reddita eh, de folati futit campi, altero, 
affliftum efl triticum , id efl, male habet, in peflimo ftatu efh Vul- 
gatus, depopulata efl regio , cujus veftigiis inliftunt Duacenfes ; Alii 

recen- 

d) Ita Interpretes Duacenfes in fuis notis: Ilierofotyma fupcrata,& terepln Babylonio- 
rum irruptione devaftico,(acii£cia camenu hujus Sc aliorum Prophetarum ceflabsnt. 
i ) Bochart. f) Calvin. 
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recentiores, tafiatus edi, ut & noftrates ,j>rit>atus ell g) omni fuo 
fruBu & incremento. Luget terra r~1CHN 1 — falN Abe/ab adamah, 
luxit terra, V ulgatus, luxit bwnus , praeteriti temporis revera eft ver- 
bum hebraicum, ita ut Syrus ]_jol 1 1 «^^ A^uo & terra fe- 
dit in moerore, & MS. Arabicum iUo^l sJLjj-2*. terra fuit trifiis vel 

maerore gemens. At non eft, quod acute interpretationes has ri- 
memur, utrum praeterito, an pra:fenti, vel futuro accommodatius, 
verba fint reddenda, cum horum cuilibet forma praeteriti temporis 
posfic accommodari. LXX. vero, licet verba praecedentia praeterito 
perfetfto,quocum praecedentibus etiam conjungantur, reddiderint, 
imperativo tamen modo ea hic vertunt, tu >fy?»quos fc- 
quifur Arabica imprefTa lugeto terra , vel efto tri- 

• ftis, quantumvis ex ufu hcbraicac forma non fir, quo eos fuifle b ) 
nixos appareat. Nos igitur eo collineantes quoque expreflum hic 
efle, ftatuere portemus tam lugubrem rerum ftatum , ut & cre- 
aturas fentire nefcias,imo ipfam terram ad lugendum provocare 8c 
impellere valeat. 

7—1C1N Adamah Terra (luget) i. e. inquit Aben-Ezra 

incola ejus lugent , atque ita etiam Hieronymus ante eum, 
qui Dcrfantur in humo ,vel quae vivunt ineaanimantia,atquedeillis 
magis proprie dici videtur , quam de iis , qui damnum fentiebant. 
Aliis tamen $(i<Pcitmoti{ov videtur, id referri ad ipfam terram, cum 
& in aliis locis ad eandem &fuam in ea contentarum rerum faciem 
exprimendam eodem modo adhibeatur, ut Eft. 24,4. Terra luget (f 
Unguetyie.Jer.4y2g. Ad bec lugebit Terra, it 12,4. Quousque lugebit ter- 
ra? ut t ) reliqua didla jam non adducam. E contrario, quando 
fpirant arva croceis veftita Roribus forteque placida utuntur, colles 
dicuntur exultare, vallesque plaudere, ut canit Pfil. 65,12. 15 . Nec irt- 
ufitata eft aliis linguis haec figura, quippe prata dicuntur etiam illis 
ridere, it. litus 4£<r,quando campi vernant & floribus numerofis fe- 
le confpiciendos praebent 5 ficut contra, cum funt defolati ac omni- 

F» % bus 

g) Vaub. b) Mere, ») In Lam. £t ludium affert prxsnunitioni & muro paritet Ud. ' 
gucfcentibus. - * 
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bus his prorfus deftituti, lugere, triftes cffe,maefta facie ac lugubri 
habitu dicuntur. Paraphraftes Chaldaeus magis rationem habet 
fubje&i , de quo fermo eft, quaift vocis proprietatis, ideoquc reddit: 
j***4jns nzmn regio vel terra eft k) defolata. Interea manife- 
ftum.eft,qua ratione ad incolas fpedet quod de terra di<ftum eft. Si 
enim luget ut defolata & proventibus orbata, neceflfario Iugebunr, 
qui ex proventuum ubertate vitam ducunt & absque iis fubfi- 
ftere vix poliunt. Quare vero terrae .lugendi caufa fit, ex verbis 
fequentibus apparet , quibus tropologico iterum fermone tr&J 
ftem earum rerum faciem depingit, quibus bene fe haben- 
tibus exultare folebant & criftam erigere incola:. Scilicet quia 
jn Titi; . Schuddad dagan , frumentum deoafatur , vel ut Genrvenfis, _ 
defruitur. Eadem vox eft atque antecedens, eodemque modo a 
noftratibus exprelfa. Quod etiam fecit Graea, Syriaca & MS. Ara- * 
feicum. Sed differt Chaldaeus non adeo quidem fenfu,quam voco, 
'quia, quod ibi reddit per Embczitu, (poliantur, liic exprimit per Pp 
^^confumiturjdeftituitur. Sic & Vulgatus priori loco habet de- 
populari , pofteriori devaflari. Id nimirum, quod omnium maxime 
fru&uum terrae praftat, quo vita mortalium (iiftentatur,quod homi- 
nis corroborat vires atque unde petebatur lubftantia minebab vel la- 
crificii, quod Deo immolabatur, id, inquam,deeft illis, vel a l) noxiis 
ante memoratis vermiculis corruptum vel abfumtum : vel ut m ) 
quidam ex fequentibus colligunt , per nimium efttm foti\ r. Porro 
eundem flatum alia ratione depingit UJVYfi Hobifcb Tirosb , 

Mufium exarefit, ita. textus no fler j verum in margine, pudef e ; cujus . 
diverlitatis ratio eft ambigua flgnificatio vocis Hobifcb in textu 
©rigipali, quae interdum ordinariam retinet lignificationem verbi 
UCT Jabafcb cx&rcfcerc ,* interdum vero verbi U/V3 2tar^,quod notat 
pudefieri . Cumque harum radicum n) formae atque hinc etianu 
notationes multifariam plerumque mifceantur & confundantur, fa- 
ctum eft ut interpretes hic libi non conftent, quod de antiquis quo- 
que affirmare habeo, quippe LXX. reddunt Efy&vSri exarefcit,& 

* 'L- Chal- 
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l)£tqnubm alii, dtfoUtd.tti ttrra. Pag. /)‘ CjrriU. m) Pif.Dan.Tarnov. per nimium 
zdmju & inCc&z vam. n) Buxe. Lex, io & ibid.$chmdL 
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Chaldaeus "Dites Aruerunt '; llc & Syrus & Arabica imprefla, cum non 
paucis aliis recentioris acvij fcd Vulgatus : o) confufum ett 
quo convenit MS. Arabicum: "wnOD 1 — JN MO muflum eSl pude» 
fattum. Nec hodiernis admodum in eo convenit & fiint Rabbi- 
norum Hebraicorum nonnulli, qui utrique fignificationurrt congrue- 
re ltatuunt 5 CicpJ R. Tanchum a— vJ (J jyssd 

Q/* Spljuf ^ 

yjiff aaO (jtn rrnnj nttav» 

• u -rysn S-a-Lj w LT qfj ^jil j w vy 

i. e. fieri potcsl, ut fignificet pudorem (f confiufionem ,& fie metapbo» 
rica exprejfio efl defetttts illorum ; tf fieri potett , ut fignificet ficcita » 
tem (f tabem , ut in Hobutbta Neburotb Eicon , exficcas potentes flu- 
vios Pf-79 >>S' qu* ratione accipitur ut intranfitinunn , quantumvis fit 
conjugationis Hipb il , in qua Derba plerumque fiunt tranfitiDa . 

Et haec eft vocis notatio, quae cum utrique fignificationiaccom- 

* modari poffit , diverfas in fententias traxit interpretes, quorum quis- 
que eam (eligit quae fcopo fuo quam maxime videtur conveniro i 

• Quam noftrates alteri praeferant, ex textu illorum apparet j Verum 
ne lectori judicandi atque eligendi prjtripcrcnt facultatem , margi- 
ni appofuerunt quoque alteram , quam viri quidam eruditi praelia- 
bent,ut vidimus, utpote qui accommode hic autumant deferibi fru- 
ftrationem vini, & voluptatis, quam ex eo capiebant, itaut per meta- 
phoram q) affici dicatur, ficut homines, qui erubefeunt aepudoro 
(offunduntur, quotiescunque earum rerum (pe excidunt, quas vel r) 
expedare erant ju(Ii,vel ipfimet expedabant. Quod porro vocis 
notatio, quantumvis s) hominibus duntaxat ac fenfu & vita praeditis 
creaturis proprie congruat, etiam fenfu deftitutis per figuram apto 
poffit applicari, manifeftum reddunt t) nonnulli ex ?o, quod eadem 
fignificatione ufurpetur Jef.33,9. ubi “Y*finn Hecbepbir 3 qu* folunt- 

f 3 modo 

0) EtDuacenfcs. p) Et Kfmcbi. tf) Tanta cirlcomfrultratione cltccpir, w lutndacmna 
(uum rideantur erubefceie.Rtiff. Vide fii Kimchi & Drtif. t) LiveJy* J) Sic hoc k>- 
. co accipit Pet. a Fignr. fcif. pro (aula pwtarivyao fufiundtbantur illi, qui fjc fua «*> 

«debant> r) LivcL Bochafb 
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modo xtQttt, pudere, nunquam vero exarefeere, dicitur de Libano, Li- 
banum pudet. Verum enim verOjlicet quoad Tonum illarum figni- 
ficationum quxdam Gt differentia, quoad fenfum tamen aut exilis 
aut nulla eft, quippe vinum pudefaiftum eft, fticco uvarum Gccatione 
adeo deftituto, ut cultoris cxpe&ationem, qua majorem Gbi fpera- 
bat, quam accipiebat, copiam, protinus explere non potueFit: quo- 
cunque igitur fenfu id ledor acceperit , Gve proprio Gve impro- 
prio, cum utrumque vox ferre non recufet,rei di verGtas nulla erit. 
Qiflalto habet , foedatum tinum, ita fcilicet ut exinde pudorem con. 
traherent cultores. "iriSP Umlal ytshar , Oleum languet 9 

v ) vox ea notat infirmitatem (fi languorem ut Abu 

U'alid; vel ut David Kimchi nn^l i— lUJbn infirmitatem (fi 
excifionem. Gratcus reddit ufayuQn , diminutum efl quantitate, ut & 
Arabica impreffa Si Chaldaeus nro olito* deciderunt. Sic 

etiam te) Buxtorffius. Alii x) defluxerunt olito*, vel y) 0lea,8c 
Mercerus , foliis fpoliata funt olito a; vel ut in notis Tuis fuper hunc 
locum , defluxerunt (foliis fcilicet,) olea , Vulgatus , elanguit oleum . 
Syrus l^i J Q-Of»» olea amputata funt tel deflruttx, MS. Arabicum.. 

fmbN quod z) prxfuppono legendum y-fcoJI oi R if 

Enkaffal dobn , ac transferendum, oleum exficcatum efl. Diverle di- 
verG recentiores translatores habent, ut fracuit oleum ,excifum eil, 
exterminatum eil , infirmatum efl, a) deformatum efl , b) periit, lan- 
guit, (fi elanguit. Paucis, olei c) corruptio indigitari videtur, cujus 
nec integritas nec quantitas tanta erat, ut pro more ufuieffet aut Ge- 
ret vel in facriRciis,qux immolabantur Deo,vcl in fua ipforum ratio- „ 
ne vivendi. Hxc tria , frumentum , tinum (fi oleum , cum tanti in- 
ter eos effent, ut Gne iis nec ea perfolvere poffent facrificia, qux lege 
erant fancita , & neceffario ex iisdem conftituebantur j nec vitanu 
agere jucundahi , quippe qux, ut Kimchi ait, CDlND 'VI an 
maxima pars humana titaj panis fcilicet ad animum con oboran- 

dum, 

' ' ~ . 

•0 Vici. Hof. + , j. W) Lex Chald. x) Bib. Polyglot. y) Pec. a Fig. e) Vel potius 
ut r. n. infirmanim. s ) DniC b) Fig. a CalK t) Parum provenic 
morbo & erubigtne corrupti* oleis. Pct. a Figuicro. 
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duro, vinum ad exhilarandum, & oleum ad reddendum gratum ad- 
ipedum, cumque iis privarentur tam mifere, non poterat non maxi- 
ma enafei occafio lugendi, non tantum facerdotibus&miniftrisDci, 
verum & omnium ordinum inter eos hominibus : Quare eorunu 
condidpnehacinre rite propofita, etiam caeterorunAobis ftatunu 
condocefacit Ad eos enim fuam orationem fcquenti commato 
dirigit, qui rerum illarum cura maxime tanguntur, & in illis praeci- 
pue, qui laborem fuum iis locant, adjun&a etiam mentione defe&us 
rerum aliarum, quae ad rationem jucunde vivendi fumme neceflarue 
funt 

u. Erubefiite, Agrtcohz , ejulate , •vinitores, propter tri- 
ticum & propter hordeum: quia mesjts agri 
periit . 

12. Vitis exaruit , & ficus elanguit, malus punica et- 
iam, palma & malus y omnes arbores agri arent f 
quia gaudium exaruit a filiis hominum. 

, Vox prima yiTOin Hobbifcbu ejusdem formae eft cum 
Uobifcb praecedentis commatis, quae a noflratibus redditur, exaruit, 
& in margincrfudefattum esi, utpote quae utram que fignificationem 
• patitur, nec quicquam derogat hujus loci fenfui,quacunque ctiam_» 
acceperis: Sed idem R. Tancbum, quem diximus id annotafle eo 

in loCo , dicit quod hic ib procul dubio 

•pudoris ac confiijionis fignificationem habeat. LXX. nihilominus 
eam altera fignificatione furnunt, nimirum, qua communiter folet 
legi & diflingui, cum reddant tfa&tSnc-av ysupyoU ficut& Arabica_> 
imprefla, quae eos fequitur jigricoU exaruerunt, quae 

fcnfum certe reddunt durum, eoque corrigenda videntur, ac alia ra- 
tione diflingui, quod Cyrillus facit, ita ut juxta eum E^nejvSro-ccv tan- 
tum &. ejus repetitio,quod in praecedentibus verbis dichirn eft, vide- 
licet ea, de quibus antea didum, exaruerunt j novam que nomino 
jundo cum verbo fequenti; yeapyo) Sptjv» rs nj^ardy agricoU fuge- 
te pojfejjiones , fequentia conuituant periodum, urllarim fumus 

vifuri 
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vifuri. Attamen alii funt & hujus Se antiquiorum feculorum , qui 
meo quidem ipOus judicio perbelle praedium verbum fenfaerube- 
fccndi arripiunt, quod a nomine agricola regatur \ differunt autem in 
ejus modo & tempore, quippe quidam praeterito illud exponunt & 
ut Vulgatus, reddunt, eonfufi funt agricola, cui Syrus fuccinit 
lfd oZcrus e x translatione latina, erubuerunt agricola. Et hodier- 
ni interpretes, Junius Se Trcmellius,erubefiunt,Se alii ad eandem men- 
tem , d) pudet vel dijpudet agricolas . Alii vero malunt illud acci- 
pere modo imperativo, ut Chaldaeus HYrD erube/cite* 

agricola, Se MS. Arabicum Ij quia utrumque ad- 

mittit forma modum. Kimcbi notat, imperativi modi hoc verbum* 
aeque elTe atque fequens 'YJST, quod etiam diverfis aliis non minus ac 
noftratibus in interpretationibus noviffimis arridet, tanquam e) ma- 
xime conveniens & emphaticum : Erubefcite , vel ut interlincarii , f) 
pudore afficite Dos agricola , Sicuti vero* utraque interpretandi rado 
pptime congruit verbi formae,ita & fenfum neutra infringit, calami- 
tatis magnitudinem, qua erant obruti vel obruendi, quaeque non nifi 
' tpagnum ludhim eumquejure merito deberet pro vocare, ambae ex- 
primentes. Si praeterito fumatur tempore, quid jamjam effecerit, 
indicat j fi imperativo modo, quid in illis merito deberet efficere* 
ut Kimcbi ait : EZDD 1 ? •© quia aquum efl ut pudore. l» 

[affundamini , quandoquidem omnis labor ac opera in agro e FI in va- 
num s ut ex fequentibus manifefhim redditur. Ad quos v§l do 
quibus hic loquitur , funt EzanDN Iccarim, Chaldaeo Icca- 

rya, Syro T^d Acore. MS. Arabico Accarin , quae o- 

mnia ab eadem radice ^r,omnibusque fignificantur , rtHtWI 
agrorum culto res, ut Kimcbi , vel ut A. Tancbum cjodf 

aratores Del agricola, qui arant Del colunt terram l*. 

Numerus lingularis “ON Iccar occurrit Jerem.jt , 23. quem exponit 
Abn Walid rntrrhiO Dhp rfei Vtt "ON agricolam^,: 

qui arando terram Dertif. 

Qh? 
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Qux fequuntur tZD'0113 'h'h y n Helilu Cererum redduntur, 
ejulate vinitores. Primum, verbum Helilu a /rf4a/ ejulavit, 
ejusdem ftatus atque formae^ cft cum antecedenti Hobishu, ita ut 
nihil interfit, five tempore practerito,five modo imperativo verteris, 
quare & a quamplurimis non fecus fumitur quam antecedens. Hinc 
quibusdam placet praeteritum, ut V ulgato ululxoerunt vinitores, & Sy- 
ro ql^Jo Wailelu car/ne, quae interpres latinus vertit, ululave- 
runt vinitores, Jun. Trcm. ejulant Vinitores ; aliis vero modus impe- 
rativus, ut Chaldaeo F-aiSID Ylbso , juxta h) ufitatam trans- 

lationem , ululate cultores Vinearum, & Mere ero , ejulate &c. (licet i) 
nonnulli & hoc & praecedens verbum malintaccipi tempore prxte- 
rito , pudefatti funt agricola , uluhtoerunt vt/f earum cultores , formis 

nilquicquam refragantibus) nec nonMS. Arabico 
ejulate vinitores : ita vero accipiendum efie una cum procedenti, no- 
tat Kimcbi , & funt k) rcccntiorum interpretum , qui ita accipiunt. 
Sola hic a exteris differt Graeca, & quare eam fequitur,Arabicaim- 
prefla cum verborum alterum tempore proterito , i£t&v9n<rat, alte- 
rum imperativo modo , ejulate , interpretata fit. Quos hic 

. 'alloquitur Propheta, vel de quibus ipfi fermo eft, funt EID'D1D Co- 
remimj.t. CD'D13H '13 'M,OVede bucc eranum ,( Kim chio exponente) 
tales qui vineis ordinandis, plantandis & colendis adhibentur. Ita 
Chaldxus Nlbso Mepbalecbi carmaya, cultores vinearum, 

Syrus Corme & MS. Arabicum \^vo^=> Carramin ,cj usdetru 
radicis, fonus ac fignificationis verba cum hebraico. Notat enim* 
Vinitores ,ut reddidit Vulgatus & cum eo ferme omnes recentiores 
prxterquam Grxca & Arabica imprefTa, quippe ea habet *}i{JutTa . , 
hxc Cattel. Quod ut cum textu hebraico concilient nonnul- 
li conjedant, eos loco Coremim vinitores, legifie Cerantint , quod figni- 
ficat Vites , atque grxee fcriptumextitifTe nX^uara . , quod notat viti- 
um propagines. Ita quidem conjicit Mercerus , quam emendatio- 
nem non malam effe pronuntiat Drujius j fed cur ea amplcdcnda_> 

G fit, 

• i) KimchL b) Polyglot. i) Pet.aFig. *)Pagn. Tigur. Muaft. 
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fit, nulla prorfus eft ratio. Probabile quidem videtur eos Coremim 
pro Cerantim acccpifie, verum quod xAtywtra fit legendum, non_» 
xr rifiara , evidens certe non eft, cum id autoritatc apographorunu 
ullorum notorum non nitatur, imo iisdem potius omnibus, ut& ve- 
teri latinat verfioni r uv LXX. apud Hieronymum con tranetur, qui 
illud verti tpoffeffiones : id quod ex Arabica quoque manifeftum fit, 
quae habet, cattel } e\uoA poflTeffionis notione venit, ( quantumvis non 
talem, qualem grxea videtur innuere) non vitium propaginum. Prae- 
terea eadem vox d 3"0 Cerem , alias quoque vertitur per arnua, ut 
communiter legunt, quae gncca habemus, apographa. Ita Prot>. 31,16. 
quod in hcbrxo eft CZfO tmytM Nate ah Cerem , plantat vincam, 
Cinea reddit KauQvTtva-t xTrfict, plantavit poffcffloncm. Et 
ubi eft T"TC *\3 CerameBt, redditum eft ad. x.atiuaaa civaijs, quo in_» 
loco legendum putat Drufius xA^/zara , ditium propagines , ut hic 
A lerctrus ; fcd qux ibi mutandi ratio fuerit, ibi vidimus, & minoremj 
hic cfte prxfupponimus , quia xannaao . , poJfefflor.es , quamvis noru* 
fimpliciter notent vineas, melius eas exprimit quam ea vox, qux hon 
nifi plantas ac ramos fignificat, letfto Ccr.mim vineas pro Coreminu 
vinitores: Verum cum ita legatur (lal,xT»jp»T« ) vel aliter, quxftio. 
oritur, quomodo ea vox fumendafit? Nimirum utrum regat ver- 
bum,an a verbo regatur? Primo modo fumitur, lectione ufitata re- 
tenta, ejulate 0 pofjifflones , fcd CyriUus alia diflintftionis ratione ad- 
hibita, aliam etiam videtur fequi rationem interpretandi, //^m- pos- 
fefflones , ut hoc ex explicatione ejus elucet, qua procul dubio illum 
rerum in agris interitum in moerorem inje<fturum efi*e cos indicat 
qui terram colunt. Hujusmodi difficultates ac fcrupuli oriuntur ex ' 
verfione,at evanefeunt, fi plana retineatur lcftio textus hcbraici at- 
que eorum interpretatio, qui ci adhxrent,ut funt noftTates & alii. f 

Qui jubentur ejulare, funt Coremim p>in/t6res , quorum pofieffio- 
nes ac emolumenta erant vinex,in quarum ubere frudhium fegete 
ac incremento omnis erat collocata voluptas ac commodum curru 
fui ipfius, tum aliorum, qui una cum ipfis inhabitabant terram ac la- 
borum fuorum fructibus gaudebant. Nec deeft hic ulterior lugen- 
di ratio in fequenti vcrfu,quanquam in prxcedentibus plus fatis fit 

expo- 
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d*pofita,prxfigitur tamen, cur pradidi agricola jubeantur pudejicri, 
in hoc verfu , videlicet propter triticum & propter hordeum & c. fru- 
mentis praecipuis hominum ufui deflinatis, in quorum cultura agri- 
colarum cura confidit, & ex quorum grato incremento fpes omnis & 
patrimonium dependet, adeo devaflatis (ut retineamus fcnftimlite- 
ralem praedictum) l) a locuftis & aliis noxiis creaturis fupra recen- 
fitis(vel ut alii ab hoftibus_) ut nulla omnino fruduum colligendo- 
rum mcflis fit expedanda, gravis nafeitur caufa, ut pudore diffundan- 
tur ac confundantur, qui talibus omnibus perditis fpe fua fruffrati 
funt, ctfi ad totum edam regionis populum e3 refpicere nullus dubi- 
taverit, qui j aduram omnium rerum ad vitam necefTariarum confi- 
deraveritvita ut gravem ac generalem hic depingat calamitatem, 
qua omnes eo redigere vult, ut eam advertant, tanquam fignum irae 
divina?, quam (Ibi accerfiverant,prxfertim cum & aliorum fruduum, 
quorum jaduram vel corruptionem vinitores jubentur dolere,in_» 
fequentibus mentio fiat. Latet interea prorfus,quam ob radonenu 
L)OC. hxc verba Jrflfr *Y<S£p Ketjtr Sadcb , mcflis agri per vindenti - 
* m reddiderint Tfvyjjrof iP ayqS. Et Arabica imprefTa 

tj-o (iCA-ib vindemia periit ex agro. Quamvis cnim_» 
generalis fit meffis fignificado & ad collectionem omnium frudu- 
um, ut uvarum &c. extendi patiatur, magis tamen proprie ac ftridius, 
quod apparet , liic fumitur pro colledione & meffione tritici & hor- 
dei , circa qua? C3'"ON Iccarim vel agricola? inprimis fimt occu- 
pati, atque ideo in fpecic jubentur pudefieri Cvrtp iru^S ^ , ut 

Grxca verfio habet , propter trideum & hordeum. Prorfus eninu 
perfuafum habeo, non bene intellexiffe hxc verba Arabem qui LXX. 

fequitur, cum fenfu omnino corrupto legat jSS f 

■'j—ti 'it plus quam triticum (f hordeum ; Perfpicuum magis 

c(t, atque cum textu hebraico plus convenientis habet in Iiis omni- 
bus MS. Arabicum ^ 

propter tiuicum (f hordeum , videntes meflem agri periifle : ita ut hacc 

G 2 ver- 
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verba proprie reficiant agricolas, vel terrae cultores j vinitor ei veto , 
fequentia, nempe vitis exaruit , ubi idem rurfus occurrit vcrburrL., 
quod non ita multum ante, videlicet tinan Hobifcb , quod v. to. 
translatum eft notione exarefeendi, & in margine erubefeendi, quae 
ultima lignificatio etiam retinetur v. n. eandemque hic ferre pono, 
quam ibi, annotat R. Tanchum juxta cum aliis. Nihil tamen prohi- 
bet ejus decido, quin diverfc diverfis transferatur. Noftratibus pla- 
cet, exaruit, m) aliis pudefaEla efl. Ita Vulgatus: n) vinea con- 
fufa eft: Sic MS. Arabicum vitis erubuit: & rccea- 

tiorum D rufius: tutem pudet , nam , inquit , fucco fuo & frudlu fpo- 
liatae vites quafi erubefeunt, ut homines folent, cum illis mali aliquid 
praeter opinionem accidit ; vel cum fpe fua, qua aluntur, excidunt; 
Quod etiam fic accipi poliet, ut pudorem o) injeciffe diceretur cul- 
toribus fuis, qui (iia, quam de ea conceperant, fruftrati funtfpe & ex- 
peftatione. Nil interim patitur damni, in injuriae fenfus , quamcun- 
que fignificationem degeris, five erubefeendi metaphoricam , fivo 
propriam exarefeendi, quippe nil nifi defeftus fru&uum innuitur, 
cum vids exarefeens liquore fuo proficuo privatur, atque exindo 
fuboritur pudor. Et ficus r~lV?CN llm/alab , languet s eadem ite- 
rum vox, quae ante V. to. noftratibusque non fecus atque antea reddi- 
ta. Quomodo ab aliis alii differant ibi probe obfervavimus, quibus 
infuper addendum, quod eodem modo hic reddant interpretes, quo 
reddiderunt ibi. Sic faciunt LXX. Arabica impreffa, Syrus, Vulga- 
tus, & Chaldaeus utroque in loco eadem voce utitur, quod&recen- 
doribus nonnullis proprium, utut verbum mutent 5 p) alii immutata 
fenfus integritate. MS. Arabicum habet \Ji. — * — «a — x — if Encafa~ 
pbat (quod interpreteris, debilis efl Vel fraSa) atque fic arbitror o- 
portuifte feriptum extare etiam v./o.etfi in coapographo,quoutor, 
defit una litera in oL 3i— a 1 Enkaffd . Expedit explicationem ad- 
ducere, quam tradit horum verborum Drufiusjpraefertim cum opti- 
me congruat vocis notationi : Succo ficta omni exfufto ficus ipfit e/an - 

g“tt, 

m) 1« LXX. Ohatdjcui, Syr. Arat», impref. Sc divtrfi rccenriorcs. Mere. Dagn. m) Duae. 

•) Pet. a Fig. Condidit, Sc pudefecit ens, Sc eorum fpes fruftratj eft. p) Ita PagniniM 
x, ao. txci/itm r A »Uta » , v.u.ficm dtfoUta tft t *. 1 1 .fsulnt» mtri* tt i 3 . 
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f & uei > >• C. debilis ac infirma re litta ett , nec amplius nfum fui prabet . 
Sic vitis languere dicitur JeJd. 24,7. 8t terra 33,9. Hifce fubjunguft- 
turad indicandum inflans malum, diverfa alia arbores, quarum fru- 
dus etfi ad fuflentandum adeo necefTarii non funt, q) dcleda- 
mento tamen ac commodo hominibus e(Te conflat, nempe malus 
punica, edam palma & inalus,nec non arbores agri arent. Harunu 
deftrudio tanquam caufa adducitur , quare vinitoribus lugendunu 
iit, quia illorum s) curae ac infpedioni erant demandatae una cunu 
vineis harum omnium praflanriffimis,earumque frudibus, quos & 
in fiium & omnium hujus terrae incolarum colligebant ac difpcnfa- 
bant ufum. De his omnibus dicit wai Jabesbu , quod exaruerint, 
L torruerint, defloruerint, juxta fentendam quorundam pernirie affe- 
f' da, qua a t ) locuflis & aliis noxiis animalculis illis inferebatur. 
Abarbanc! hinc fumitargumentnm contra eos, qui hoc & cactera ma- 
la ab animalculis fupra didis illata fuifTe putant, quia verum non fit, 
totas illas exedere arbores , etfi foliis infenfae fine atque frudibus. 
Docliftimus autem Bochartus exprobrat ipfi horum animalculorum 
natura ac mali ignorantiam, quod inferre pofTe aliis obfcrvatunL» 
V efl. Cujus generis inter plures citat audorem Arabem Al~Da~ 
miri y cujus verba, juxta ejus apographum, de locuflis hac funt: 
if ^ jt u) cAAJ f>~ w\jJ 

admodum "validum quod earum fi>utum,ve\ humor , Venenum fit plan* 

‘ (fi arboribus (fi non ingrediatur illarum quandam,quin eas definiat 

(meum apographum tantum habet ^ gsU JuW 

» y C 1 — ^51 fiutum ett venenum admodum Validum , quod 
. ftibil contingit quin id deftruat) Quorum confirmationem ex Pfi- 
dA perit, qui eodem modo affirmat, quod arbores juxta ac frudus red- 
dant marcefcentes acaridos,nec fibi aliter vifumeffe innuit, quarru 
de ea noxa hic fermonem efle,quam frudibus terra ac arboribus il- 
libefliola intulerant. Utcunque vero hac fint,quacunque demum 
inftrumcnta,tanta hinc calamitate fuperfufa erat tota terra , ut pudo- 
G j ris 

Tarnov. j) Ar. Mont. Per.»Fip. r)Sk Hieronymus hunc locum accipit. ») Inv- 
preifiun eftineicmplari fuo at perpera» mea featenoa. 
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risae moeroris caufam non tantum ad agricolas & vinitores, qui hic 
inprimis nominantur , cum eos immediate concernat illarum cura-., • 
(pedare manifeftum fit,fed ad incolas, quotquot erant hujus terrae ad 
unum omnes , quia, inquit, gaudium exaruit a filiis hominum . Parti- « 
cula '6 noftratibus i&ipjal iis redditur quia, aliis x ) imo ,j) aliis fiwe^> , . 
certe , z) aliis ideo , Miinftero,#r fiilicet arefiat gaudium &c. Quae 
cum has ac limites notiones particula recipiat, quam cunque denique 
(elegeris,, perparum diverlitatis adferet & connexioni horum ver-, 
borum cum praecedentibus, & rationi qua praecedentia inferuntur j' 
omnes vero in eo conveniunt didae calamitatis gravitatem notari, 
qua omne genus populorum in ea terra erat obruendum, caufamque 
innui gravi(Iimam,cur accrbiltimo affici deberendudu,livcintuearei 
duntaxat praecedentia verba , quibus ad ludum monentur agricola: 

& vinitores, five qux extant, ubi in genere jubentur ejulare pro- 

pter ea mala, quae & antea jamjam erant deferipta, & aliis porro 
Intermixta , &, dc novo jam repetita. Quod attinet ad ea ver- 
ba, gaudium exaruit , eadem hic occurrit nobis ambigua vox, quae , 
antea, nimirum trrSVI Hobbish : quare locum etiam hic habet, 
quod Jt. Tanchum ante notaverat cain a ) polfe fumi notatione-» 

* t * ♦ 

ndi, atque inde notaro 
(f privationem , vel aliter, ni-, 
lyiirum fignificatione exareficendi, quod variarum in 


quod K. ronchum ante notaverat c 

Chazyio , pudoris t>e l pudore 

— X — / U 1 defettum 

r* -% c ii i tr 


variis verfioriibus translationum dedit occafionem. Vetus latina^ 
videtur eam accepiflfe priori fignificatione, cum reddat , b ) confiufiunt * 
efl gaudium a filtis homintw . Eadem ante eam liimunt illam LXX, 
fcd diverfa conftructionc , v%uvcl» xayiv 61 tjo\ tcov ew$^yW<yv , ( quos 

(equitur Arabica imprefla ^ 1 ^ y**'* ! ^ 

quia filii hominis pudore affecerunt gaudium (vel po fuerunt inpudo-, 
rem) qua in translatione Mcrcerus putat Hobifch forma paffivaacce- , 
ptiim. Atque tum ita accipiendum effe arbitror, ac fi verba hcbraica 
h&bzTQ.ntygAudium pofitum csl in pudorem a loci per filios bominutns, 
• qua 


$$) Vulg.Lat.Jun.Chil.5yr. MS-Arab.ol ecet quando, x ) Pile. Tarnov. y) Mere. 
• rJGrot. *JEt fic Kimchi. b) Ita & Duacenfes. :•*/ - - 




Ifl 1 


Cap. I. Vers. n. iii 55 

qua ratione & Latinns Vulgatus poftit conftrni. Ab aliis tamen ple- 
rumque alio modo accipitur, prout mox fumus tradituri j obiter au- 
tem annotafle juvabit aliam viam, quam ingreditur Ludovicm Capel- 
lus ad componendum LXX. cum Hebraeo. Supponit enim co^pro 
UJOin Hobisb (a ttQ* jcbasb) in lingulari numero, legifTe Wan bo+ 
hisbu , quali a Bosb,&i in plurali numero, atque in fequentibus, 

jB Minbene Adam, a tiliis hominum, prxterrnififlo 
prxpofiricmem min a; fed planior videtur conciliandi ratio prior, 
quippe quae non exigit tam enervem ac firmi parum habentem le- 
gendi differentiam, quam hxc,in qua irregularis tantum eftufus ver- 
bi ttPDVl Hobisb, quo forma pafliva exprimitur, cum aliis intranfitive 
accipiatur , ficut R. Tanchum obfervat hic efle filo Dbati intranfiti- 
vum, nec alia ratione acceptum Vulg3to vulgo advertitur, cum confu- 
ftim esi nihil aliud la tine fignificetquam pudet vel pudefit,& in filiis* 
hominum reddatur , *a filiis hominum,] non per filios hominum. d) Ho- 
rum vero interpretum, qui hanc interpretationem approbant, eo re- 
dit fententia, gaudium infueta rerum bonarum jadura,ut hordei ac 
vini alioramque fruchium terrar , quorum ubere proventu foiiti e- 
/ant gaudere atque jam cxpe&abant, ut gaudio exinde perfunderen- 
tur, effe quali pudefodiUTJ ut lefe illis offerret vel recipi ab eis expe- 
flaret. In eandem fententiam vergunt & exterx talium tum anti- 
quiorum, tum recentiorum interpretum verfiones, ut eftMS. Arabici 

pof quandoejuidem gaudium pudefaftum 

e& a filiis hominum , qu:<eandem vocabuli fignification em retinent 5 
& Drulii , Puduit gaudium a filiis hominum . Eadem notione habet 
etiam XAfiaiio : foedata humani generis Voluptate , i. e. quo antea.erant 
gavifi, eo jam erant pudefa&i. At quirecentiflimi funt interpretum, 
alreramcum noffratibus prxferunt fignificationem,fcilket,rJ exa > 
ruit s exarefeentibus etenim hordeo, vici bus, oli vis & aliis fructiferis 
arboribus, totoque denique campo, ut feriptum extat, commodo 

dici 

V ' v , -> . . . 1 

t} Quamvis ex eo,qnod ante a nobis di^»mcft,lMcu]cntorapp.«reat eodem redire ac mi- 
nusdifiicultatUacinmjuratiynishabcrc^reiineatnrLVjiw^a^nrrvcaiicni fenfu i»R»jr- 
petur atque litbuhu. ^Mcrccr.pudcPftaudiumconfpe&ujUcmiuuin.luRiberiU** 

MenachiltjinusjTarnov» r)Pag.Muuft,Ti$. 
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dici potefl gaudium, f) quod ex florenti illorum flatu capiebant, 
g) exarui (Te ab illis. Quomodocunque autem fumferis eam vo- 
cem ex fua literali ac propria fignificatione , quod ad fenfum attinet, 
eofpeclare utramque ejus flgnificationem patet, ut ccflaturum illud 
gaudium indicet, quo plerumque perfundebantur, imo cui jamjamj 
inhiabant, fi rerum fuiflet ordinarius flatus &Deus fauftos efle juflifc 
fet & illos & illorum regionem. Ita & Paraphraftcs Chaldaeus 
I-<rmn npoa, & Syrus 1 lof» &c. quia-% 

gaudium cejfttit (vel) defecit a filus hominum i ipfeque Hieronymus, 
qui habet confifum efl , idem tamen efle quoad fenfum, quam au* 
ferri > putat. 

Per filios hominis hic h) quidam intelligunt incolas hujus re- 
gionis, quae ea calamitate atque moerore fuperfundebatur. Verum 
^generaliter hoc trahi pofle ad omnia nil efl, quod vetat $ caufa etenim 
univerfali exiftente atque ad quodvis genus omnium terrae partium^ 
fpc<ftante,effe<Aus etiam nonnifi univerfaliseflepoteft^quoomnia^ 
gaudio effe privata dicenda fint. Abarbinel vero, qui ab inimicis harc 
omnia efle illata ftatuit, nationem per illos intelligit,quac adduceba- 
tur in captivitatem HTl riDIOT derelida SciJ dolens fpi- 

ritu. 

rj. Accingite vos (fi plangite fac er dotes , ejulate mini- 
firt altaris: ingredimini , pernoBate in facco y mi- 
niftri Dei mei: quoniam interiit facrifcium (fi 
libatio de Domo Dei veftri. 

Quanquam in praecedentibus, excepto quod hic verfus cum j , g, 
&12. contineat adhortationem, non adeo admonitionis ad poeniten- 
tiam habeatur ratio, quam quidem k) farcaftic* cujusdam exprobra- 
tionis atque declarationis, quem lugubrem in flatum incidiflent vel 
refervarentur , quid jam fufferrent vel fufferendum iis in pofterum.. 
cflet, quodque nulla amplius fupereflet fpes emendandi ac excitandi 
cos ex gravi ftupiditatis fomno \ extra omnem controverfiam tamen 
X ■ . , pofitum 

f) Pfal. 4,7. Jef. £,3.16,10. & Jer. 48133. g>GAudium fisTOVUflixa J? P ro rebus poni • 

t*r 1 ex quibus gnudiunt cApiebutur, Livcl. b) Bifc. ») Jcf. j 4| 6. ^ ; Mercer. io ?. y. 
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pofitum arbitror, feriam hic fifti eorum hortationem, ut de remediis 
in tempore fibi profpicerent,quibus averterent mala, qua: iis aut im- 
pendebant, aut jamjameos invaferant. 

Accingite Dos ipfos) e. utair A. Tancbum, cui fuffraganturnon_» 
tantum Judaeorum nonnulli, fed &atii l) fimili modo , fac - 


cis , Del amicite vos ipfos ftccis , qua: vox fupplenda videatur ex v.8: 
“ man Cbertigab fik , accincifllcco, vel ex fequentibus hujus 
verfus, quia exprelium eft in ESiptlp linu bcfachim , pernocta- 
te in facco j quamvis aliis fenliis appareat integer fine ullo fupple- 
.mento, nimirum m) FeftinatefcWaczt ad id faciendum quod in pro- 
ximis verbis exprimitur, n)Dcl parate Dos ad piantium, fatis accom- 
modate ad cum fenftim, quo fc ipfos accingere (sepiufcule dicuntur 
quialiquam rem aggrediuntur 5 licet nulium idoneum vocis ficufi- 
tatae exemplum in ea materia proflare #Jalii contendant. Verum 
enim yero, planiorem plerique ftatuunt efle priorem interpretandi 
modum i quid? quod'Gnt ex recentioribus non minus ac ex anti- 
quioribus interpretibus, qui exprefle adjiciunt vocem facco , tanquam 
neceffarioinHebra:ofubintelligendam. Ita Syrus foco QirviZl Jjcia 
facer dotes , accingimini faecis. MS. Arabicum ^ cir- 
cumcingite Dos piceis j & Munfterus : accing^nmi /accis: is nimirum 
eratolim habitus lugentibus atque poeflitefflroiiSjUt ex facra: feriptu- 
rx formulis multiplicibus non obfcurc colligitur, ita, ut praefixam eis 
fefe cingendi admonitionem immediate fequatur excitatio ad plan- 
gendum & ejtilandum, non fecus atque Jerem. ^,8. ubi parirationo 1 
iftiduo adlus confinguntur CZPpu; Sakkim, c\ux\\ic voxfolummo- 
do fubinteliigitur. Admonentur vero idcirco eoru,quia funt infignia 
externa interni doloris, externusque hominis habitus, poflhabitis o- 
•jmnibus aliis incitamentis , infervit producendis atque inflammandis 
cordis, ubi gignuntur primo, affectibus & ad humilitatem plurimum 
conducit, qua fine omnes certe iftae externa: a&iones nihil valent. 
Quos hic ^>cat ad poenitentia: figna edendum, funti£?rmste.r,vel a- 
liis verbis in eandem fententiam , minifiri altaris , qui fcilicet altaFi 

H infer- 


' O Abea-Ezra,Kimchi. m) Calvin. w)Druf. •JTarnor. 


Digltized by Google 


j8 Commentar. In Prophet. Joel. 
inferviebant (i Cor. atque ibi facrorum curam gerebant 5 quo- 

rum officium in eo confifl ebar, ut facrificiaimmolarent iisque omni- 
bus rite fungerentur, qua? lege erant fancita atque ad cultum Dei prae- 
ftandum in, unda iis, qui faccrdotes erant j quos pariter in fequenti- 
bus nuncupat Minijlros Dei pti,Pos minijlri Dei wri,illius Dei j cui non 
ficut e.-, teri fucata fed bona fid^ropheta ferviebat^/w/^ Dei, a quo 
f) miffus ad illos erat hocnun^ j vel q)Dei mei, apud quem ego pro 
pobis intercedam. LXX. omittunthic prx fixum mei. Illorum erat r) 
vidimas offerre pro peccatis propriis arque ac populi, ac pro ;il- 
lis intercedere j atque hinc efl quod exemplo praeire poenitentiae 
fignis jubeantur. Illi enim, ut fcquacem haberent populum, debe- 
bant fc accingere , plangere , & ejulare , quod ne perfunftorieac levi- 
ter, fed ex animo atque ferio agerent, compellat eos porro in fequen- 
tibus>: L.gr edimini , pernotate in ptcco miniftri Dei mei. 1N2 Bcn Pe- 
nite. Hoc verbum noflratibus non minus ac aliis exhortationis parti- 
cula videtur, qua s) excitantur illi ad id probe efficiendum, quod 
jubentur commate proximo. Alii proprie reddunt verbo Penien - 
<Ji vel intrandi nimirum t) in atrium templi, ut ibi hoc,tanquam in_» 
loco huic rei proprie dicato, peragerent, hoc efl, ut ibi pernotarent 
inficco, non vero allicerent eum vel delinerent lugere, Kirnchi, 
Druf. Accommodu^tis erat hic locus fuis affectibus ferio & in- 
fucate indulgendis, quippe Deus peculiari ratione ibi adeffe pollici- 
tus fuerat , nec aliud habitus lugubris aliquantum continuatus & fta- 
•bilis indicare poterat, quam quod ferio & omni fuco pofthabito ad a- 
nimum vocabant mala qua: peccatis fuis meruerant. 

Quam gravis iJliscaufa effet ita aCtiones fua^intendendi & in_»- 
poenitentia: lignis aliquandiu perfeverandi,prout jubentur accingendi 
fefe,plwgendi,ejufandi,& pernotandi in faecis phrafibus,qua: fequun- 
tur, optime declarant. Nimirum calamitatis gravitas erat, quam libi 
accerliverant peccando, nam interiit facrifctum (f libatio de domo Dei 
Pejlri. Eandem fere expreffionem habemus P.p. id tantum interefl-, 
quod hic dicatur intercidife , yjDJ Nimna, quod ibi niDH Hocrat 



f) Calvin. Tarnov. Merc.Tarnov. r) Heb. 7,17. t) Merc.Druf. /) fcura 
^ rva in domum Dei ,/M. in atrium timpb,nt iti Dium infecti*. Pifc. 
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[uccifwn ejfi,c adem utrobique fcntcntia eodcmquc defignandi illo- 
rum defedutn fine$ quodque hic addatur affixum Dei J>efiri , quod 
minus ibi j quae hic adjccifle ulteriori verborum explicatione nos 
exfolvet,qux fatis luculenter ibi tradita eft. Quando fe Deum illo - 
• rum vocat, in mentem illis revocare videtur relationem, quae cunu 
illis (ibi intcrcellerat propinquior, qua ad fe ipfum eos traxerat ex 0- 
mni populo peculiariter fibi eligens, ut fervirent arx fux atque omnia 
. Curarent, qux ad fuum cultum rite praedandum pertinebant, frucren- 
turqueiis peradis,quae in ara fuerant oblata. Ita ut exprelfa his ver- 
bis calajiiitas ,nam interiit furificitim (f libatio de domo Dei Defiri, 
praecipue eos videatur fpeclare, caufaque lugendi orta tum ex zelo, 
quo flagrandum illis erat pro cultu divino, qui hac ratione intertur- 
babatur, tum quod neque ipfis templi facrorumque minifteria fugge- 
rerent ad domefticos fumtus neceflaria, quae pro locato fervitio a 
Deo illis erant hadenus delegata ac conceffa. Quomodo haec facri- 
ficia interierint de domo Dei illorum, luculenter ante vidimus, eo- 
rum fcilicet fruduum abfumtione id fadum efle, ex quibus confici- 
untur, & annonae caritate per dicta animalcula voracia fada, cujus 
haec verba deferiptionem ulteriorem tradere jure merito dixeris, u) 
■4 'barbinel vero ea, quam introfpeximus, ratione, templi, domus Dei 
deftrudionem hic minatum efle Prophetamputat,quo deftrudo o- 
mnia facrificia fimul fuccidiac ceflare necefle fit, quod debebant lu- 
gere rnon p-na tzsa 'd i-icns \ — it 1 — 1 m 

» (f hoc (inquit) non revera fiebat } fed per dcftruSlio- 
ttem domus Dei,8c ceflationem necefiariam cultus ejus. Sed, ut janu 
ante ad annotavimus atque Bocharto obfervatum eft, videntur 
Jiaec verba potius contrarium innuere, quippe fadum erat aut futu- 
rum , (t?) praeterito pro futuro fumto.) quod hic dicitur, cum domus 
Dei,m qua haec facrificia pro cultu divino erant immolanda,adhuc 
confideret integra $ & quoniam gravi ex penuria ac defedu rerurru 
’ ad ea neceflariarum deftituebantur immolandis Sacerdotes, quo- 
rum erat ea offerre $ nil facrificii,nil libationis habentes, x) (e ipfos 
ut immolarent, admonentur, utque fefe (iflant altari tanquam facri- 

Ii z ficium 

« ) Sic&Arias Mont. & Diucenf. nor. in v. 9. f P) Vide fis Thcodorcr. *)Mcrccr. 
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ficium acceptum, fuas animas humiles & corda contrita precibus, la- 
chrymis ac obteftationibus ,quod unum medium erat fuper ad re- 
movendam calamitatem (Vel rei frumentaria: annonam) qua erant 
obruti, & ad obtinendum rurfus eorum largam copiam, ut iterum-» 
eflet integrum immolare facrificia in domo Dei, quae nunc temporis 
ab eo peccatis laceflito ex ea erant fublata. Atque eo hic fpe&at il- 
lorum appellatio , ut feipfos Deo tradant, & ficuti his verbis finguli 
pro fe ipiis , tanquam privati, fuis fungi officiis, gregique xal e exem- 
plum pnebere admonentur : ita regimine fuo ac mandatis, quibus to- 
ti coetui inferviebant , ut idem facerent, fequentium verbopum lco- 
pus eft. 

14. SanSlificate jejunium ^proclamate folennem coetum y 
congregate finior es , & omnes habitatores terra in 
domum Domini Dei <v efiri , clamate ad Dominum . 

Sanctificate jejunium &c.) lUHp Kaddcshu Tfitm . Ita-. 

LXX. dyiurctTs vr,rvav, Syrus Arabica imprefiiu 

Kaddefu Al-faum ; Vulgatus: fanClificate jejunium^, 
ut& nonnulli recentiores* hinc dubio procul hanc literalem verbi 
efTe fignificationem colligas , cum & in eandem fententiam reddat 
ChaldarusHU Gazartt , decernite jejunium } MS. Arabicum ny 

praparate jejunium , qua ratione & KabbiTanchum id explicat 

LoUf prsparate ( vel fanate J) dies pro jejunio , & A. Solor» a 
CDISi ■\D^Tn & Abcn-Ezra alia voce,fed non alio fenfu pre- 
posite jejunium * 8c Kimchi : P"Y.3VfY7 GDyn pr spara te popn -. _ 

lum ad jejunium j quo collineant etiam, qui funt hujus feculi, redden- 
do z) prspamtc r t ) indicite. Druliushebraifmum hic notat , /ancti- 
ficate pro indicite jejunium, quod idem erat ac h facerdotibus indixe- 
rit, curate ut plebs ad jejunium parata fit. Itaut bene translata fit haec 
vox multiplicique ufu alibi confirmata in Sacris literis, cum exprima-. 
tur: praparate jndicite 3 Vcl conflit uite jejunium, dedicate Ve/ fcparatej» 
diem Vel dies pro jejunio y at majoris emphafeosvidetur,fi propria-, 
retineatur vocis n otatio fanBficandi y qua: ut alteram includit, ita-, 
praeterea innuere videtur, qua ratione populus, cui jejunium indici- 
tur, 
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ttir, fefc debeat ad id praeparare, illudque ordinare ac fele gerere : ni- 
mirum extraordinaria opus erat fanciitate,qua non fufficiebat,abfli- 
nere a cibo ac potu, quod alias jejunii venit nomine, fed infuper a 
peccato & impietate, quod ad lanchim& religiofum jejunium re- 
quiritur, quod & officium & lignum eftpanitentisdemi(li,unicunv 
que*in quo Deo beneplacitum, & jejunanti reconciliatio eftj quod 
fi lecus fiat, certo futurum fcimus , ut Deus illud refpicere nullo mo- 
do dignetu*-. Hujus generis cft de quo loquitur ftomachabundus 
Jef.SStS' -dn hujusmodi edi jejunium , quod eligo ? ubi fimul declara- 
tur, quonam revera delectetur. Et Sz.ec h. 7, r. Quando jejunabtiis (f 
ejulabitis , an omnino jejunabitis propter mc? Quare jejunium fart- 
uum eft, quod facerdotes debebant indicere, cum (ibi ipfis,tunL» 
populo, cui erant prsepofiti, ut iplorum exemplo, exhortationo 
& inftrucfionibus impulfus eo rite fungeretur j unde fit, ut non 
tantum eos alloquatur, quali ad illos folummodo id negotii fpe- 
ftec , fed jubeantur proclamare catum folennem. Univerfalibus 
peccatis, univerfaliqne calamitate univcrli impelluntur ad pani- 
tentiam, ut veniam petant plagasque propter peccata fu3 illatas a- 
•vertant. Proclamate, inqui x., folennem coetum ; in margine extat : hei 
diem refinttionis.Xu St in aliis locis ufitatum eft noftratibus,ut eadem 
voce nT»y Atftrah occurrente, in textu ponanc coctum folennem 
& in margine,ceu differentem vel potius indifferentem translatio- 
nem, diem mterditti, ut Lrv/t.ej,jf. myy coetus folennis e fi, 

intextu} in margine vero dies reftri&ionis, qua utijimque innui- 
• tur, videlicet dies, quo populus ab aliis ulitatis expeditionibus repref-- 
fus, publico catu colligebatur, extraordinaria id jubente occaliono. 
Verbum Atfir, unde hoc nomen derivatur, pnccipue tunc ligni-' 
•ficat refringere , continere, praeludere, prohibere, retinere, impedire hei 
compellere ,unde de interpretatione nominis fentemiain ferre Iicety 
quam noft rates habent in tcxtu& in margine, ut vidimus, & alii non- 
nihil ab eis differentes, quanquam quoad fenfum idem ferme omnes 
intendant. V ulgatus habet coctum, atque lic a Judaeorum nonnul- 
lis exponitur^. & Paraphraft es Chaldoeus Cenis ha , Syrus 

Ccnuslqoj ita St K, Solmo PHs^N Aftpha, St in eundem 
- r ‘ ' H } /en- 
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fenfum b) R. Japhet mhrp Kebalab } congregationem vel confor- 
tiutn, (quo fenfu trahitur Jcr.p,*. msJV, confortiurru 

impiorum) cujus c) denominationis ratio eft 'B*? 

nS3ra'DH tZ3'.p03 CD^aaynOl quia detinentur tf morantur in _» 
eo loco , ubi una funt congregati ; nec omnino abhorrent ab eafigni- « 
ficatione Scriptores noftri temporis. Aliter alii eam reddunt, ita_. 
ut non tantum coctum denotet hominum congregatorum, vel una_. 
degentium j verum & praeterea inflnuet rationem & occafionenu 
congregationis modumque ibi vivendi. t Sic MS. Arabicum Y1W 

^tonyt^Na , & iisdem ferme verbis R. Tanchum fjoli 

y \ \ proclamate retentionem Del commorationem ad dcDotionem-» 
vel cxpcdlationem Dei ; & accommode Kitncbi in hunc locum, «/ po- 
pulus cohibeatur \ — 1 — iSsnb IflObn ESrDNbCD d) ab o- 
pere fuo (f congregetur ad preces (f fupplicationes. Huc accedit in- 
terpretatio Chriftianorum : e) proclamate ferias , hoc eft, diem ces- 
fationis ab opere & diem interdidit , quod & noftratiumeft iri mar- 
gine. Neque quicquam hic differunt fenfu hi omnes, quin potius 
ineo infigniter conveniunt univerfi, folennem innui catum ad of- 
ficia praedanda, qua: occafionis ratio requirebat, vel fanclitatis quae- 
que, ut alias eorum admonentur, vel jejunii & poenitentiae,uri hoc lor 
co, additis humilitatis infucatae coram Deo (ignis, ut gravia ab ipfis 
rurfus retrahat, fupplicia. Ambigue & hic & cap . 2 ^. ubi eadem* 
verba occurrunt, LXX. Kn^are juxta antiquam lati- 

nam translationem , pradicate f) curationem. Quod Hieronymus 
intelligit de efnendatione peccatorum fuorum poenitentia , in quo m 
Theodoretus ipfi adftipulatur. Voxque hebraea 'r~nyy non minus 
yidemr curationis notationem admittere, quam radix “iyy Atftr , fi- 
gnilicationem claudendi & Conftringcndi. g) Vulnera enim conftri- 
Elione curantur , atque ita ad vulnerum animae curationem applicari 
poffe haud abfonum videtur. Hac fignificatione reddunt eam per 
iiu LXX. Jer. 33 , 1 . At alias* praeterea habet vox graecadf yareia. h) 

figni- 


k) In Abtn-Ezn. e) Kimchi Rad. W)lra& Aben-Hzra. e) C»ft. Druf. f) lea citan- 
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ftgnificationes , quas alii hic anteferunt tanqiiam huic loco magis 
Convenientes, ut funt, i) cultus diDinus , famulatus , minifterium , 
qua notione Arabica imprefta in utroque loco eam reddit |^oU 
proclamate minifterium ,hoc eft, admonete eos ut btttul 
accedant ad ferviendum Deo. Secus facium eft caeteris graecis in- 
terpretibus, ut ex illorum fragmentis videre eft. fymmaebus habet 
trvvo^ov , Synodum $ Aquila, cvXKo-yrif , diem congregationis . O- 

mnes vero has ftgnificationes exhaurire videtur Cyrillus, cum-» 
eam exponat rrjv tuv Shm SeAtifictruv exTarXvgoocnv , exeeutionem eorum 
qua Deus exigit . Cumftos denique idem intendere in propatulo eft, 
fcilicet diem coetus folennis, quem debebant fecerncre a caeteris,ut 
una congregarentur jejunandi, refipifeendi, ac fupplicandi gratia, & 
quae reliquae erant cultqs divini partes rite exequendi : Ad quae ut 
eos adduceret eo citius,addit porro : congregate finior es & inhabitato - 
res terra &c. t 3 ^pT zekenim , finior es. Eandem vocem fupra ha- 
buimus 10.2. verum illius loci non congruit interpretatio cum prae- 
fbnti, quippe anglico fermone ibi non vocantur finiores,fed fines, 
quod nonnihil diverfitatis fenfui alterutrius loci inferre pofte notu 
nemini poflet videri, quin imo a quibusdam aliter verba fumta funt, 
quamvis eadem fit voxutriusque loci, puta fines. Quprlum vero 
alii refpexerint,exDrufii verbis apparet: ///f,inquit,y?»cr accipiunt alio 
finfu quam fiipra, nam ibi statis erat Joic efl officii no?nen ,hoc eft,magi- 
ftratuum ,vel qui funt conftitutiin quodam dignitatis officio, autori- 
tate praeditorum, imperatorum, confiliariorum, quorum prudentia-» 
& autoritate alii reguntur. Probe enim liquet, etiamfi primario k) ' 
• hac vox denotet viros state proioe&os , alteram quoque fuftinero 
pofte fignificationem \ quippe aetatis proveftioris viA plerumquo 
his muneribus magis pares funt, communiterque ad ea fubeunda eli- 
guntur. Sunt tamen nihilominus qui priorem notionem retinent, 
qua monenturii , quorum anni funt provc<fti,ne in atatis infirmitate 
furripiendi fefe a confortio caeterorum officia praeftantinm praetex- 
tum quaerant, eidempotius viae infiftentes, /) licet fremebundi fiiis 
baculis innixijUt canorum autoritate jtftenes ad poenitentiam moneant* 

Quos 
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Quos inter & Hieronymus cenfendus eft,qui eam quoque fumitpro 
feri ibus , quorum atas'Vicina morti, maturatu e fe retentis, magis timorem 
(f cultum Dei fufipit . Alii vero latiffime eam accipiunt utraquo 
figaificatione cum pro eis, qui aetate provedi,tum pro illis , qui digni- 
tate Teniorum nomen adepti fuerant 5 quos m) utrosque ad poeni- 
tentiam agendum citari quidam hic putant praecipue, xtatequiderrL» 
prove&iores , eo quod magis Deum offendiflent,HIorumqwc reatus 
eflet gravior , autoritate vero eminentes, quod eorum exemplo alii 
ad peccata ille&i edent populusque horum culpa plerumque itadif» 
follite viveret. Nec efi,quod alterutros, ftri&i ori hujus vocis ufu 
hoc loco retento, ab officio, ad quod monentur, excludi putaveris, 
cum in fcquentibus exprefle adjiciatur, & omnes inhabitatores ,ubi con- 
junftio #%quae in Hebraeo non eft, a noftratjbus vero & n) nonnul- 
lis aliis fuppletur, clare arguit, & hos & illos fimili modo vocatos efiTe, 

videlicet feniores (vel Tenes) 

cum omnibus inhabitatoribus terra:, utMS. Arabicum habet 3 ita_, 
ut utrumque nomen, quod regitur a verbo congregate, adeundemj 
nominativum referendum fit,quo praecedentia, fcilieet ad facerdotes ; 
atq} adeo omnium ordinum homines, quibus tunc Judarorum natio r 
diTcemebatur , ad conjunclim hic folennem coctum conftituendum, 
fcilicet facerdotes eum convocantes , feniores plebeji, ( qui terrae inha- 
bitatores vocantur, & a principibus & facerdotibus atque ifta deno- . 
minatione diftinguuntur ac fer. i,ig .) accerfantur. Haec regularis 
eft conftruclio,planilYimusque verborum fenfus & a pl erisque fer- '* 
liie approbatus 5 verum cum &alia ratione poffint conftrui, non_» 
deTunt etiam, qui nominativum ex praecedentibus non accerfendum, 
fcd in ipfis verbis contineri refutantes reddunt vel , 0 Vos feniores 
congregate omnes inhabitatores &c. vel , 0 vos omnes i n habitatores 
terra congregate feniores in domu?n Domini . Alteram interpretan- 
di rationem adprobat Abcn-Ezra, congregate Ciavjpj CDriN Vos 
feniores omnes inhabitatores terra Ifraelis i cui accedere videtur Arias 
Montanus. Altera fide quorundam LXX. apographorum fuffulta-» 

eft, 

m) Sic C*lv. Tirnov. n) Tig. Mun. Jun. Trcm. 
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eft, erwaycLyfTi TrpirCvrc^nf vravret oi KetroiK^tre? ritu yrivi congregate 
fertiores Iros , omnes inhabitatores terra ; & ex recentioribus Cajlalio : 
convocate J enes 0 omnes incola &c. Adverfus quos excipic Mercerus, 
nomen ejfe accupitivi , non nominativi caftu , cum facerdotum effet, 
non populi, alios congregare ad hujusmodi obeunda officia. Ab 
omnibus vero deflectit Syrus, eo quod paflive fumat verbum, quod 
alii active 0-a.u.aZI congregamini feniores (f omnes inhabitatores 
terra. Has in aliis differentias annotare allubuit,at non fiint tan- 
ti momenti, ut hinc moveamus fcrupulos,vel noftram translationem 
relinquamus. At quacunque demum conff nuffione acceperis, hoc 
omnium maxime elucet, fieri hic adhortationem ad omnis generis 
ac conditionis homines, ut folenni & nationali coetu congregati vin- 
dictam Dei depreccntur, quam nationalibus (ibi accerfiverant pecca- 
tis, calamitatesquc amoveant, quibus idcirco erant obnoxii. Locus , 
♦in quo debebant congregare, eft templum, quod nuncupatur domus 
Domini Dei illorum ; ipfe illud vocat domum fuam,& domum ora- 
tionis omnibus populis, Ef.s6,7. Eo tendebant 0) Salomonis pre- 
ces, quas fundebat primo cum illud Deo dicaret, fi fames foret in ea-. 
; terra, peltis, uredo, rubigOjloculta vel bruchus, vel fi inimicus eorunu 
angeret illos in terra civitatum illorum, vel quaecunque futura effet 
plaga, quaecunquc aegritudo, ut omnem orationem, omnem depreca- 
tionem, quae fieret a quocunque homine, vel a toto populo, quum., 
•agnofeentes quiique plagam animi fui expandiffent manus fuas ver- 
fus domum hanc ( vel in hac domo, ut vertitur, s.Chron.6*ip.J exaudi- 
ret Deus in coelis vel ex coelis , ftatione habitationis ejus & condonaret 
& daret &c. & in p) fequenti capite Deus ipli dicit, fe audiviffc ora- 
tionem ejus & confecraffe domum illam, quam aedificaverat, & collo- 
cafic nomen fuum in aeternum, oculosque ejus & animum ibi foro 
omnibus diebus. Atque ita rebus Judaeorum conflitutis, quorum., 
in regione illud templum erat, ut ingenti famis calamitate a loeu Itis 
bruchis terrae frudius abfumentibus (vel ut alii volunt ab invafio- 
ne inimicorum} illata premerentur, eo confugiendum efieipfis,ubi 

I folen- 
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folcnnis colligebatur coetus, nec privatis precibus Gngulos debere ac- 
quiefccre in privatis conclavibus, edicitur. Occafio etenim exige- 
bat tum eorum congregationem in hoc loco, qui, uti vocatur domus 
Domini ip forum, non nili eorum animis reverentiam indere poterat 
ac in mentem revocare Dei prxfentiam j quodque propterea agen- 
dum cflet ibi, ut agerent tanquam in confpedu Dei fumma animi hn- 
ceritate atque tam accurate, ut acceptum ellet in ejus oculis atque-» 
benigne refpiceretur ab eo , qui eft cordium ferutator & mfpedor 
omnium illorum cogitationum. Et ut eos ita excitet, ut dicto fint 
©bedientes animumque illis addat, q) emphafis notanda eft in pro- 
nomine affixo nomini Dei, nimirum DetTteJlri, quo illis aflevcraro 
videtur, in Deo nil impedimenti efle,quo minus ingratiam cum illis 
redeat, pro fuis agnofeat & benignum fefe praebeat, modo illum de-* 
bito modo & ex intimis vifccribus quxrerent,quo fcqucntia fpeclant 
verba, quibus Sc vocantur ad falutem fuam & inftruuntur, quomodo. 
Et invenienda i & c Lvn.it e ad Dominum , h. c. fundite ardeotiffimo 
defiderio & maximis interioris mo:roris lignis veflras preces ad De- 
um. Ad quam officii rationem expediendam ut rite praeparentur, 
facco indui, jejunii rationem habere, atque in domp Dei congregari 
jubentur, urpote quibus fusque deque habitis parum proficerent, 
cum plurimum e contrario conduceret precum concinna difpofitio, 
qux quando ad Deum ab hominibus diriguntur animo humili ac o- 
inni affedtu, multum revera valent ad removendum publicas calami- 
tates. Hujusmodi ad preces invitat eos vox 'pyi zaakujlanta/eJ, 
etfi ea alias figmficetvocis elevationem , manifeftum tamen eft hic, 
ut & alibi in S. literis , dtmi&re atque exigere ardentem affedum ani- 
ipi,quo afficit atque movet linguam & labia ad tales exerendum affer 
cius in precibus id Deum. Quy c sq illum cl<£M3ndiim cfict *co 
tendit, ut removeat ab iis gravem plagam, quam 8c in praecedentibus 
& in fequentibus verbis habemus confignatam. Hoc vero totum “ 
(verba CuntKimckiJ ut faciant, jubet Propheta, cum locufta ineos 41 
veniet j aut ut redeant per poenitentiam ante adventum cjus,utita { ‘ 
Deus propter miferationes fuas revocet decretum hoc. Qui ab« 

inva- 
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invafione horiam hoc malum ortum cfle putant, contra cosdcrru 
preces debuific dirigi ftatuunt. Clamare jubentur ad Deum, quem 
peccatis Tuis pro voca rant, qui minatus fuerat vel revera immiferat 
has poenas, cujusque unius erat eas removere. Quam gravis etiam, 
mediis hifce utendi adfit caufa,partim ex jam didis Prophetae appa- 
ret,partim ex dicendis, quibus harum plagarum depingit terrorem. 


//. Eheu diei ifli; fiam propinquus e Ii dies Jebova £? 

Jicut vajiatio ab Omnipotente adveniet . 

Ut haec verba cum praecedentibus connedantur, interpretes in- 
(eruerunt quidam aut fuppleverunt vel in fine praecedentis , vel ab 
initio hujus verfus , dicentes psedi , & dicite , fcilicet Ahah , E- 

heu &c. ita Syrus Oy^clo & MS. Arabicum \yJy-3j & dicitis 
Kimchi quoque HDN dicite , Eheu , &c. quafi a Propheta^ 

illis injungeretur , quid clamandum vel dicendum cflet. Ita Hiero- 
nymus hoc habet pro Uoce Sacerdotum & populi ad Deum dant Antis j 
ita r) rccentiores quidam fuppl ent , dicentes vel dicendo . At alii ni! 
opus e(Tc fupplcndi ratione autumant, quin Prophetam fub s) fu» 
ipfms *perfona ac lingua pathetica lugubrem impoenitentis po* 
puli lugere conditionem , & gravitatem fupplicii prardidi de- 
fcriBcre , fibi perfuadent. Verum idem efi: literalis verborumj 
fenfus , quocunque modo fumtum fuerit. Vocem hebrai- 
cam t) Ah ah , exclamandi propter u) dolorem vel me- 

tum vel utrumque particulam c(Tc , ex hoc loco non minus atque ex 
.aliis apparet maKPh ' — hVUfi 1 — )V *q riNPp Ex- 

clamatio efl, inquit Kimchi , propter angorem & folicitudmcm. Qua- 
re ab interpretibus hujusmodi vocibus exprimitur, quae talem affe- 
dum indicant , ut 7vJ Eheu 3 Heu > Hui , Hei , Ah , Alsah , 0 1 LXX. ha- 
bent olfAph vx mihi! At fpcciem prx fe ferunt fententiar,unamvo- 

I 2 cem 
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ccm non fufficere ad exprimendam gravitatem paflfionjs, qua lo- 
quentis mens videtur affecta, unde praeterquam quod addant ikrsvwi 
Vehementer, poft prarcedens verbum clamate, x) ter repetunt parti- 
culam , olfiot y oifjLot , oifjbot , ficut & Arabica impreffa J cAy 

vs. mihi! hjjl mihi! v£ mihi ! atque eadem fortean ra- 
tione permotus dicendus eft Vulgatus, ut trina vice repetat literanu 
a, dicens a , a, a, fi harum quaeque diftindle legatur * quo fit, ut va- 
na habenda fit conje&ura y ) illorum , qui aliud nefeio quid myfte- 
riiex illis eruere volunt. Sunt z) autem qui literas contrahendas 
effe ftatuunttanquam unam fyllabam,casque feparatas feribarum a) 
lapfu,qui feribere debebant AhA. Simili ratione Syrus bis repetit, 
Cio] oiol uh,uh, quod cfl particula exclamandi ad 

Deum pro auxilio , atque eo (enfu videtur etiam accepifle hebraea_i 
MS. Arabicum, dicens & - (] -?>» £/■•* CjySJi 

clamo ad Deum, ut auxilio Jit in hoc dic, Vel adverfus hunc diem i nec 
longe hinc abit Chaldaeus Paraphrafta , quanquam hic vertat ^ vae, 
cum in quibusdam aliis locis eam deprecandi ac fu pplicandi habeat 
particulam dprfw ^ Exaudi orationem meam o Do- 

mine Deus , ut Jer. t, 6. & 4,10-14. i/. — 32. /7. Ezccb. 4,14.9,8. — 11. /3. - 
20. 49. ( quam Graeca etiam Jof.7,7. reddit ko/Ai , oro.) Id vero pro- 
pter vel adverfus quod fuam lamentationem inftituit, quodque tam 
lugubri declamatione perfequitur,& idcirco auxilium divinumim- 
plorat, non alio hic venit nomine quam diei, qui acerbitate & calami- 
tate, quam inferebat, ab aliis diftinguitur atque digno fcitur. Ex eo 
fit ut Munflerus translatione fua praeter fimpliccm literamhebraici 
textus inferat, 0 calamitatem c) diei illisis! & Mcrcerus , Hei qualis 
dies! in verbis proxime fequentibus vocat illum diem Donum i quod 

vene- 


jc) Etfi in quibusdam editionibus praeter ext evaig nihil extet, quam idcirco Kirchcru* 
pro vocis fignificationc accepit, y) Hieron. ojftndtrant Ti initat em. z) Ribcra: 
Motio ut unam dtUionem profemmiu. a ) Pet. a Fig. Rjbcra,cum nihilominus alibi ita 
tnvcniatur.ur Jer. t,g. c) Diem mceftumjcalamitofum, lugubrem 6c miferiarum ple- 
num diem Ar. Mont. Et Pet. a Fig. idem innui putat ac fi diceretur, $a bominibut in ilr 
lo die. 
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venerandum nomen epitheti loco plerumque adjicitur, cum ma- 
. gnum quid atque communem rerum fortem excedens denotatur. 
Hic quidem talem diem (ignificare videtur, hujusmodique tempus, 
quale Deus judiciis illis, quibus animadvertere volebat in populum 
pro culpae admifiione, notabile atque illuftre cupiebat. Ipfa etiam 
diei vox, ut d) quidam obfervant , pro judicio fumitur fficuti Apo- 
iloli hominis dies accipitur quibusdam pro hominis judicio , quo- 
modo & noftratibus redditum /. Cor. 4, 3.) quia judicium pronun- 
tiatur ftatuto hunc in finem die, ita ut fenftis fit hic: dies judicii 
Domini. Quam gravia autem forent ea judicia , prarcedentia judi- 
cant ut & quae proponuntur V .jj. Hineper diem Domini intelligi 
diem e) graviorum malorum, quae Deus immittere commi- 
natus erat, nifi poenitentia repentina reverterentur, non levis efl 
quae nobis perfuadet ratio. Non autem diferte exprimitur, quibus 
mediantibus ea judicia erant exequenda, quorum invafionisinitiumj 
/sfo/nominaturj quippe qui fupra nominetenus funt traditi v.4. ni- 
/mirum, eruca, loculia, melolontha, & bruchus, animalcula noxia de- 
vo rantia,quorum frequens invafio annonae caritatem ciere potis efl. 

. Haec communiter pro hujusmodi animalculis juxta literam fumun- 
*tur, ratione, quae nobis videtur.planiffima j verum per figuram aliis 
allubet denotare illos ho(les,qui terram invafuri effent, obvia quae- 
que, prout illis ufu venit, devaflantes. Atque eodem modo hic dif- 
ferunt interpretes, quippe qui literaliter id accipiunt de animalculis, 
per diem illud tempus intclligunt,quo Deus illa immittebat velirn- 
mifTurus erat tanta copia, quae antea nemini unquam era t vi fa, ut fru- 
ctus terrae abfumerent & gravem inferrent regioni famem. Ita_. 
Drujius : Dies quo lo cujis. Venient, quia his mediantibus Deus exe- 
quebatur judicia fuafupcrJuda:os,atqueproptermale admifiain eos 
graviter animadvertebat. Eadem ratione Bochartus il- 

lum vocari diem Domini (latuit, quo erat fe (liturus tan quam judex, 
ut in Judaeos animadvertat , locuftarurn agmine in eos immitto. 
Alii tamen ambigui h&rent nec definire audent, num de invaliono 
horum animalculorum proprie, vel dehoftium ingrefifu figurate acci- 

I J pien- 
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picndum fit. Ita Cyrillus : Diem Dotnini vocat, qua irae ejus fatis- <c 
fieri oportet, aut locufla ipfis Immitia & fruges in terra de vallante, & c< 
famis atque penurias horrorem incudente, ipfumque mortis pavo-** 
rem inferente } aut Babyloniis omnia vadantibus &c. f) Alii u- <4 
trumquehic innui putant, ac fi alii aliorum invafionem praevenerint 
Prophetaeque mens effet, declarare Domini decretum de Venturis 
lecuflis & Cbaldm omnia, Vaftaturis. Alii vero & locuflarum castera- 
rumque di&arum creaturarum nullam volunt habere rationem^, 
cum de inimicis Chaldaeis duntaxat fermonem efTc illorum animo 
inhaereat, a quibus AbarbmelVi at. Hinc per diem intelligi atierit 
nonum diem menfis Ab , qui ex g) mente ejus Judaeis fatalis erat, 
quippe quo everfum erat templum } unde illis etiam notabilis, tan- 
quam dies moeroris ac lamentationis clamationisque adDeum,in_> 
ejus rei memoriam. At non efl caufaulla prxgnans, cur prior fen*» 
tentia eaque planiffima abjiciatur, qua, quamvis jamjam pra:dicla_» 
mala toleraverant, gravior tamen fames expcclanda iis flatuitur,nifi 
poenitentia praepropera proveniretur. Verbo, in prodivi efl exhor- 
tari eos hac pathetica exclamatione ac provocare ad hujusmodi reti- 
pifcentiam, cujus ut rationem haberent juftam, eumque in finem haec 
tendere adverterent, duplex adjicitur ratio, quarum alteram fumit a 
propinquitate diei, alteram ab ejus terrore, quodque nullo alio me- 
dio poflfit evitari. Primum , Nam dies Domini propinquus efl ; fiibi- 
to erat venturus, hinc fubito erant adhibenda media,quibus praeverti 
pollet} nullum morandi tempus in hoc cafu, quo etenim veniente, 
fruftra foret, quicquid contra molirentur. Adveniet enim ut defini- 
ti fio ab omnipotente , cujus potentia non poteft frangi : Quod unum 
fupererat, remedium prius eum effugiendi, quam veniret, repentinau» 
erat refipifeentia j cum vero venifiet,ad:um foret de omnibus, ctfi 
fortiffimis refiflere audentibus, cum fit ab omnipotente . Eandem.» 
expreflionem habemus Jefiij ,6. Ejulate , nam dies Domini propin- 
quus efl } Veniet ut Ifafiatio ab Omnipotente. Verba hebraea habent 
‘'“ITO 1TO1 ucesbod mishaddai yabu , quibus video cxafto 

con- 

f) Per. a F ig. £) In hunc locum j at largius multo in Jer. 1,14. & Hof. 5^7. ubi direrfa^. 
quxdam rcccnfct mala qux JucLcis hoc dic evenerant. 
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congruere noftram translationem Anglicam j quod autem impe- 
dimento nobis non erit, quo minus aliorum placita de horum ver- 
borum vel alicujus illorum partis expolitione infpefturi fimus. Quod 
attinet ad particulam D Ce, in ucesbod,e\\xx vertitur ut, etiamfi ipfe 
auclor MS. Arabici quoque cam reddat J — 'b — < ut, omifTa con- 
juntftionc i», quae illam antecedit, notat tamen ab aliis rcfpiciceu 
*_) redundantem , adeo ut fenfum conftituat folum Yvtf 
Sbod, t>Ajlatto leniat aScbaddai ; Hinc Syro infuper habetur, fpo - 
tuitio veniet a Deo. Abarbinel quidem non putat cam redundare, alia 
tamen ratione debere accipi, quam alii fecerunt, a(Tent,non quidem., 
pro particula comparationis velfimilitudinis,fed^ temporis deno- 
tati (|Oin 5]D) prout interdum ufii venit, ita ut verborum ea fit 
mens \ N.wt dies Domini propinquus eFl , vindiiflx fumendx j & quan- 
doquidem vaftatio ab Omnipotcnte eft, veniet eo die, qui ab eo infe- 
rendis malis conftitutus eft. Atque huic vix infifterc videtur,quia 
expolitioni diei optime congruit, qua diem pro nono die rncnlis^ 
fumit, ut fupra retulimus. At non adeo convenit cum ea ratione^ 
quam nos pariter & alii fequimur,qua obfervata, certum eft, particu- 
lam #/,non carere fua emphafi, quippe qua mala ventura fignifican- 
tur,nec fore ex accidenti, nec ex rerum folitarum numero, nccab alia 
ordinaria potcftate,cui refifti non pollet, fed tam lugubria, quemad- 
modum infligi conftitutum erat, quxque infligerentur forlitan ex- 
pe&atione citius a tanta poteftate, cuireliftere nemini foret inte- 
grum, utpote a Deo profeda,eoque,quofolent,modoinulum de- 
ducenda. . 

Quod attinet ad vocem “Itu Sbod, vaftatio & Scbuddai , Omni- 

potens , non tantum eft alius ad aliam allulio ac litcrarum convenien- 
tia, fed & radicis affinitas, quamvis fenfu immane quantum ab invi- 
cem diffent. Vox YU Sbod, defeendit a radice TltU Shad.idpmfta- 
vit , ac proprie fignificat,nt verfa &,vaft /itionem. Ab eadeniradicc 
derivatur etiam Vox *ntu Scbaddai,qpz Deus hic nominatur,liinc pro- 
prie fignificare Dafiatorem videri poftet. Quanquam igitur a quam- 

pluri- 


») Sic etiam capit J0C7,* in b) Ita Jt Ar. Menwnu*. 
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plurimis Judaris, ut funt Abu Walid, Aben-Ezra, & Kimcbi, hoc Dei no- 
men, quo feipfum nominat ( Gen. ty , /. Exod. 6, 3.) ac in S. literis ita 
nominatur, regulariter ab hac radice deducitur i i) Ab arbutei nihilo- 
minus contra eam excipit, quod a voce derivetur, quae violentiam, in- 
juris ac damni illationem, opprcilionemquc denotare videtur, unde 
Deo attribui nequeat. Qui gloriofum Deum S. Scriptura nomina- 
ret vel deferiberet TTD TBN "WVG epitheto ac tam pra- 

T>£ (ignificationis nonttne , quam hoc? Nec illi fatis fit, quod a fimiii 
radice aliis derivetur fT^C Mcnatfeacb , Fidior , etfi nec Deus cunu 
hominibus, nec homines cum Deo bellum gerant j cum attributa». 
Potentis , Dominatoris , Ducis , Prsfedli magis Deo convenire poffint 
quam Scboded vel Menatfeacb. Quo fit ut praferat,quam aliundo 
voci ailignaverat, derivationem , qua non multum abfcedere vide- 
tur ab opinione R. Saadiab , k) qui tantum eam valere putat ac fi di- 
ceretur H l 'D ille qui dicit mundo , fatis t>el fu flt ci- 
ens. Quod tamctli vix intellexifle Aben-Ezra (ibi videatur, eo tamen 
ejus fententiam redire patet, quod libera voluntate ac beneplaci- 
to, quo omni neceffitate remota DEus eunda creabat, menfuratiL» 
atque modum omnibus conflitucrit, quem ultra citraque vel exce- 
dere vel recedere haud conceflum, eumque fervantibus dicat: fati* 
efl (fidite, ultra procedere non datur.) Ratum etiam habet quod 
alii dicunt, fignificare eum, qui edi fuf ciens , Del omnifuffeieni in fe 
ipfo , fui ipfius caufa , & a nemine alio^flfentiam recipiens , ficuti 
cum aliis eam interpretaturi vel ut alii, qui esi fuffeiens ad pro- 
ducenda omnia , vel qui l) in fe habet quod fufficiens edi pro omnibus 
creaturis , vel qui fufficiens edi fupplendi* omnibus illorum defectibus. 
Hanc derivationem a fu fi ciens , adjeda litera Scbin , Mitmonides 

praeferre videtur Aloreb p.i.c.bj. qua ratione etiam apparet ab au- 
dorc MS. Arabici efle acceptum , qui reddit, 3PNJ m) bft 1 — jno 
'ENdSn *D ftcut (poltum a fulcienti \c\ab omnifufficicnti. Quae fu- 
perfunt derivationes , tanti ipli nonfunt,ut iis examinandis operam ' 

(uam 

»') In Exod. t:,». ViJe Buxt. de nomin. Dei. k) Quod aliis etiam antea obfervatnm in Talm. 
Bnxt. I) R. Sal. Gen. 17,1. m) Legendum ellc puto fauc Ifa. tj >6. Ita enim 

fetiptum Cgnihcat pra. datorem. 
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Iliam collocet , in quo etiam nos ei accedimus, quales inprimis (iint, 
quod ha:c vox fit derivata a “IU? Scbad pedus vel mamma 
SchadalfH tnamma) quafi ex fu a ubertate, qualis efl mammillarum-,, 
omnia replerentur benignitate, cundaque nutrirentur. Alii rurfus, 
quodfitat-^IU? Scbada ('qua: vox Chaldaica refpondet hebraro 

effundere, ac fi denotaret largam effufionem benignitatis in 
omnes creaturas , omuiumque illorum procurationem, qua? funt ad 
vitam fpiritumque ducendum perquam neceffaria. Verum ha: o-« 
mnes quamvis fenfum adeo non infringant, quin potius in eundenu 
lingula infigniter confpirent, nulla tamen adeo conveniens eft,quam 
qua: primo loco adduda eft,qua fcilicet vox refertur ad T1W Scbadad 
quare etiam a Judans haud infima: fortis eo relatam fupra vidimus, 
nec , quod contra objicitur ab ^&^i*f/,ulla ratione firma niti vide- 
tur.In eo enim, ut diximus, omnem contraria: fententia: vim collocat, 
quod ea radix nonnifi violentiam ac deftrudionem, quin & injuria: 
'illationem inferat , eoque vox hac ratione hic fumta denotaret 
yoyil latronem perherfum 'hei irijuriofum, oppf efforem; quod 

DEO inconveniens omnino putat. At iolus eft,qui huic voci tami» 
duram imponit fignificationem, atque eo &: audoritati aliorum, qui 
'eam ad radicem hanc referunt, & rationi, qua eam defendunt, fefo 
opponit. Ob fervant etenim defignard o ) J— j—tf—z p 
tentem , magnum p) rtSOO sppn potentem, expugnantem , vine entem 
(non quod ha:c vox, quod lpfi arridet, tantum denotet hi&orem in _» 
prslio, fed eum qui ffncit fupprimit) & Mitbgabber , praeva- 

lentem, q) INDptf pradomirtantemfut non nemo illorum habet) 
Arabice. Hujus vero interpretationis caufam ex ufu Arabica: linguae 
petunt, in qua radix Scbaddah fignificat halere , firmum effe, (non 
autem dehaflarewcl defruere ut in Hebrco) unde Afaddo robur 
vel robuflifjima pars a tat Is hominis & Scbadid,( quod congruit 

hebraico fortis r firmus ,qua denotatione inter attributa DEI 

referri a quodam Scriptore r) Orientali lcgiffe meminimus. Sy- 
riace 'redditur ) .«q-« nl & s) Arabice non differt a potens. 

K Exinde 

#> Abu Walid. p ) Aben-Ezra Exod.drf. & Kimch» inRad. q) Ita R. Satmjc! citatus ab 
AbJBzra. r) Gloflar.Arab.fc Syriae, MS .& impreff. s) In exemplari imprelT. 
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Exinde non leve opinioni accedit pondus, cum hebraicac linguae fuus 
adhuc conflaret honos, cumque late pateret ac communis effiet lo- 
quentibus , T11U non tantum denotafle denoafiare Sc dejlrucrc , verum 
& Tulere , firmum ac potentem efTe,prout Arabibus hodie adhucduni 
familiaris cfl j priorem tamen, fcil. Valere potentia & robore in ge - 
»m',primariam cfTe fignificationem j hinc, cum robore opus cfl de- 
ftruenti, fenfim ad eam denotationem deflexiffie, quae idcirco fola», 
^effie nequit ; de DEO vero quando ufurpatur, omnem illam poten- 
tiam defignarc , qua valet quaeque creandi & definiendi* at cumu 
praeter DEum aliis attribuatur, talem denotare, cujus potentia magna 
frangique difficilis. Quod ultimo adjeci, hunc in finem facium fci- 
as.quod fint qui hanc vocis ptn robuftut , & potens vel We»j-,fignifi- 
cationcm cum noilratibus & non paucis aliis non tanquam propri- 
am applicandam putant Omnipotenti, fed& alicui alii, qui potentia 
magna valet. Nec obfcuri nominis cfl inter Judaeos, qui ab Aben» 
EzraSc Kimcbi allegatur *VJL3n Hannagtd (Princeps) dicens r — :pn!3 
CZJty MJn» l — irn tj no» efje nomen gloriof' Dei , fed "'Sin 
Adjettinpinn aliis quoque commune , atque fic arguere deftruclkmem 
inevitabilem a talibus illatum, quorum potentiae effugiendi locus 
jionfit.Dequo y//5.Ce.te(latur ?— IIP pulchre dixijfe ; linter La- 
tinos de tali deflrudlione hanc vocem accipit Rufjinus ,qtum potentis - ' 
fimus quisque ultor irtoeherct. Non cfl dubium quin bono fenfu haec 
omnia fumi poffint *at pravalet caeteris multumque efficacia: habet 
ea, qua noflratibus 6c plerisque aliis confentientibus pro attributo ac 
nomine DEI accipitur adeo, ut DEI omnipotentiam& virtutem, cui 
refifti nequit, ea vox denotet illosque commonefaciat, illatam de- 
ftruclionem tantos edituram revera effedus,ut nequaquam re li fle- 
re, vel effugere integrum luerit cuiquam. Etut omnis tollatur vo- 
cis ambiguitas , quarti aeque ad alium referri poffe conflat, Chaldaeus 
cum ca conjungit nomen (Jebovah ) & Syrus fimpliciter ver- 

tit per nomen Dei IZ1Z lci^J UvciO (f dcflruttio Veniet a Deo. 

Caetc- 


l) Vid.Tarnov. quiexMahana, vartita; apocente,nonab omnipotente, quia non loquitur 
de Dco/cd viro potenti, cujo» valtationi nemo reftftat ; qua: demuta rejicit. 


Cap. I. Vers. if. ttf. .7$ 

Cartemm quos hacflenus adduximus omnes legi (Te patet Scbnd- 

daii at ita interpretantur eam LXX,utaliter plane illos legi fle fiaud 
immerito opinentur nonnulli, quum reddant dg Tet\atTu&tiz U r<t* 
A urx-cc^Jag jrajj , veniet Jicut miferia ex miferia ( quorum veftigiis et- 
iam infiftit Arabica imprefla cs-^ — t 

Unde Capello conjectura nafeitur, eos nonlegifle fecundo loco cum 
aliis 'Ttf Scbaddai , fed folummodo T-tf Scbad, deuti primo loco fi- 
ne litera y _/W,atque exinde eadem etiam fignificatione accqpifle. At 
Crebra obfervarionc perfpeclum efl:, quando eadem vox inHebrxo 
occurrit Ccsbod Mifsbaddai jwfc,ratione plane diverfa ab illis 

ibi reddi , qua: aliorum interpretationi magis accedit ; nimirum.,, 

»(34 bvvT%t$ft zr&{d ri Se 5 $£{ (ficuti etiam (j-o 

) (f contritio Ttmiet n Deo , quod argumento eflfc videtur non 
cfle translatos hos duos libros ab iisdem perfonis. Qua occafiono 
vero fint permoti ita, ut facliim efl, hanc interpretandi vocem, norL* 
efl: quod nos follicitos habeat, cum conflans exterorum omnium 
fit ledio eademque vera. 

/<£ Nonne cibus exfeifus efl coram oculis 'vejlris fimo± 
e domo Dei nojlri U titia & exjultatio . 

Pofleaquam annuntiaverat, propinquum efle diem Domini 
cumque omnino terribilem , ne flupiditati fummae immerfi procul 
abefTe putarent refipifeentiamque, qua una ab eo, exterisque exinde 
provenientibus malis pofient immunes reddi, laxius debito proro- 
garent, exaggerat porro plagam eo, quod jamjam initia fua fumebat, 
deferibitque ejus naturam & conditionem in modum, ut jure meri- 
to ea jam debuiffent affici, additis pejorum,qux erant futura, minis. 
Attollant modo oculos, & dubium non efl, quin eam percipiant. 
Quid autem facium dicit? Nonne cibus , inquit , coram oculis loefiris 
cxfciftu cfi i imo &c. Verba interrogandi forma prolata evidentius 
validiusque affirmant & rerum dictarum veritatem probant ita, ut 
emphafi fua non carere dicenda fit particula balo , nunqmd 

?to/t;Vel nonne i v el annon? Attamen omittitur liic a LXX. qui affir- 

K i mandi 
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mandi Formam (impliciter habent, nativam r u» vftaiv jS/nJ- 

fictrct {£cnAo 3 psvSri , coram oculis Tecflrts cibi excifi funt. Eodem mo- 
do emphalin hanc negligit Arabica: impreffae verfionis Au&or. In_. 
Syriaco vero ut ejus vis exhibeatur, mutata eft particula in demon- 
ftrativam l<n bo,ecce cibi coram oculis t>cfiris funt excifi. Duo vero 
ex mente noftratium eorumque interpun&ione affirmantur defe- 
ttus,fcilicet tum alimentorum, quorum ufiis ad vitam alendam domi 
opus erj^tum rerum, qua: erant offerenda: in domo Domini, quo- 
rum utriusque copia ex fructibus terra: fuperfiindi folenne erat,quae- 
que adeo ab invicem dependebant, ut priori deficiente nulla pofte- 
rioris fpes (upereffet. Ut autem hi ab invicem diftinguantur,vifum 
cft noffratibus ^pterfererc particulam />»0,qua: cum in Hebraro noriu 
extet, aliis placuit ita reddere, ac fi utraque cxpreflione idem innue- 
retur, nimirum per cibum primo loco politum nihil aliud denotari 
autumant, quam facrificia, qua: quoniam nominantur U titia ex- 

fulratio domus Dei , quibus ea erant conjunfta, innui loco fecundo 
cenfent. Ita MS. Arabicum [ZnpbN ytOpJN n* 4 »iyN Hfl 

yo no JD nonne coram oculis "pefiris 

excifim eJI fiicr ificium ex domo Dei vefiri , cum Istifia (f exfultxtio- 
ne? Et ut mentem ejus haud difficulter affequeremur, notam adji- * 
cit,idcirca vocare facrificium Ocel cibum, quia illud eftVcND 
quod comeditur (vel devoratur^ ab igne. Hut quoque ver- 
gunt veiba Vulgati : nmiquid non coram oculis hefiris alimenta perie- 
runt de domo Dei noftri, Utitia & exultatio? Qua : Duacenfes hunc 
in fnodum vertunt: tvhy } are not tbe tnftuals perisbed before your 
eyesyjoy and exui tat ion out of tbe boufe ofour God. Nec abhorrent 
ab hac interpretatione quidam alii, quia per alimenta &c. id genus 
facrificiorum u) intclligunt,quod in domo DEI oblatum fuffentatio- 
ni faccrdotum tributum erat, unde mutuum folebat oriri gaudiumu, 
tam offerentium quam picer dotum. Sunt tamen alii , qui diverfas res 
hic innui volunt, per cibum fcilicet omnia ea in genere, Jv ) qtu ad Vt- 
Bum neceffaria fuerunt t & per lati fiam & exfu/tationem , qua: ad lae- 
titiam & celebritatem pertinebant. Ita ut, quod x) quidam in ean- 
dem 




■)SicKimdu. M)Ar.Monx. x) Timor. 
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dem feritentiam proclivis non obfcure notar, his verbis declaretur, 
DJEum non eas tantum exfcidifTe res, <rjr quibus lvTvzww, f Propheta»* 
etenim fefe his adjungit) fcd & quae fibi a nobis offerri juffit ex terrae 
frudibus, u t c^im eo lactaremur. Eodem fpedare LXX. Cyrilli fen- 
tentia efl , intelligendos fcilicet efle per cibum fr udus terrae jam ma- 
turos, frumentum mcfli aptum, uvasque calcari idoneas, quibus co- 
ram oculis eorum exiflentibus atque tantum non in manu verfahti- 
bus in illorum laetitiam, fubitaque locuflarum invafione ab fumtis, in- 
quit, cibum illorum e/fi excifum coram oculis eorum, hoc efl, quafi ex 
ord illorum ereptum, cum accindi effent jam atque parati ad colli- 
gendum eum atque comedendum $ per latitiam vero & exultatio- 
nem, quas dicit excifas ex domo Dei illorum , intelligendas oblationes 
vel facrificia, quae offerebant laeti ex earum rerum copia, quas campi 
uberes praebebant , tanquam ■> id efl , oblationes, quibus 

gratiae aguntur ei pro bcmgna, qua fruebantur, largitione. Pari ra- 
tione inter Judaeos ea verba diflinguit Kimcbi, atque ita explicat, ut 
per alterum comma, Nonne cibus coram oculis njefiris excifus efl f in- 
tclligat , fu per veni (Te frudibus terra: maturis exiflentibus locuftas, 
cosquedcvorafTe 5 per alterum vero, laetitiam atque exultadonem.», 

. cibo fuccifo,fuccifam quoque effe de domo Dei illorum, quia facrifi- 
cia juxta flaturum tempore meflis offerebant & laetitiae indulgebant, 
quae quanta ftierit,cx eo patet quod dicitur Eja.2,3. /stati funt coram te 
quafi Utitia, qua agitatur in mejje . Aben-Ezra ut claufulas vel mem- 
bra hujus verfus diflinguat, haec putat verba \ — fDJ nonne*» 

excifiis cfl, ad priora aeque fpedarcatqueadpofleriora,antequaerc- 
petenda ea cenfet hunc in modum 1 Nonne Utitia (f exaltatio exci- 
pe funt ex domo DEI vefiri ? In quo nonnullos edam alios a (fe- 
clas habet, quin ipfe Paraphralles Chaldaeus non prorfus alienus ab 
eo videatur, cum duas voces ejusdem fignificationis apponat, qua- 
rum prior prius membrum claudit, pftflerior pofleriusinTchoat,red- 
dens alterum P )0 Ni^Dy pn fvUrwNl TU> Nonne fru- 

metitum, adhuc /pe flantibus nobis , defiit ? alterum r"VQD pOB 
.jrOH^nn XVipD Nonne (hoc enim neceffario fub- 

K } intel- 
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intelligitur) defecit a domo fmFluarii D£I mfiri l&titia & exuit. itio? 

R. Tanchum ambiguus haerere videtur, quomodo haec verba fintdi- 
ff inguenda, quarque harum duarum rationum fit maxime approban- 
da. Interdum ncceffario fubintelligendam ac fupplendam fuppo- 
nit conjundionem & i at tum iterum ambigit, quonam fit referen- 
da , num ad fTiEUJ Utitiam , ita ut verba fonarent : Nonne cibus ex - 
cifus eSl coram oculis 'befris ex domo DEI vcftri & Utilia & exulta- 
tio? (quam viam etiam Syrus ingreditur i & ecce coram oculis Ve fi r is 
cejptifcrunt cibi ex domo DEI Vefiri ly»o lZop^o & Utiti.t exultei- 
tio ?) an ad verba UVl^N' PH ’3 domus DeiDefiri , hac rationo: 

‘ Nonne cibus txcifus e FI coram oculis "beftris tf a domo DEI nojlrt //- 
titia & exultatio? Etharccfl: ratio, quam Angi i noftri fequuntur,& 
paulo exadius Genevcnfis,qux non habet imo } Ccd,(f Utiti.t tf cxul- 
tatio a domo DEI »<?/?r/.Eatenus autem differunt lice inter fe,quod in al- - 
tcra per cibum tales oblationes praecipue intelligantur, qux in tem-. 
pio in laetitia offerebantur, in altera yero magis generaliter ea, qux ad 
vidus rationem neccffaria erant, atque tum per laetitiam & exultatio- 
nem ea, qux afferebantur ad offerendum DEO in templo & in fu- 
ftentationem facerdotum, ordinata erant. Nec multum intererit, 
quamcunque harum approbaveris, quippe utraque declaratur, 
magnam ftiiffe rerum ncceffariarum penuriam. Ni fructibus ter- 
rae effent privati , nec rerum ad vidum fibi neceffariarum, nec 
laetitiae defectus extitiffet , quia (acrificiaa DEO jubebantur of- 
ferri ac comedi in templo fuo juxta mandatum Deutcronom. ir f j 
7. & 16 } //.. Uterque igitur defedus ab una eademque caufa nafei- 
tur,alterque alterum infert, quippe laetitiae defedus nonnifi ex earum 
rerum dcfedu exiftit, qux illam debuiffent excitare. Ita ut beno 
hxc conveniant cum didis I0.9. &c. Sacri fictum & libamen ficcifumLt 
efl a domo Domini : v. 7. cohibitum e FI a domo DEI Ice (Iri. Aben-Ezra 
vini penuriam in fpccic innui afferit, quod dicitur exhilarare DEum., 
& homines, Jud. 9,13. At liare expreflionis ratio minime probat, eam 
hic tantummodo dc(cribilxtitiam,quxex vino vel libaminibus orie- 
batur i quippe (acrificia quavis, ut ex Kimchi ante audivimus , (inpri- 
mis tempore meffis) ingenti cum laetitia conjunda fuiffe feruntur, 
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Ipfcque DHus illis adeo delectatus dicitur, ut m rf) odorem gra- 
tum ipfi flierint juxta facrarum litcrarum ufitatam exprimendi ra- 
tionem. Praeterea in eo omnibus convenit, a quibus haec pr&ditta* 
cibus aeque ac laetitia & cxultatio , fint 'excifa vel porro adhuc efTent 
b) exfcindenda. Eadem netnpc hic intercedit illis differentia, quae 
a nobis antea ert notata. c) Sunt, quibus, ab inimicis haec fada fuif- 
fe, placet, quorum invafione totam dcflrudam illorum regionem-v 
d) AJii locurtis ea adferibunt carterisque animal culis noxiis, qua: fti- 
pra nominatim exhibita funt. e) Non nemini tamen adeo dubia^ 
res eff, ut dicat : dumlocufta vel hoftls iis frudibus nos privavit,quo- u 
rum uberem jam fperabamus mclfemj nec deef \ f) quidelo-“ 
curtis intelligcndam rem planiflimam judicat, quid ? quod argumen- 
ti haud levis loco quidam habet dicens: Hic focus facere didetur 
pro illis , qui meras locuftas njemjfe 'mtclligtmt. Neque Dedidimus- 
Bochartus Hinc argumentum contra Jbarbinet peter e defirtit, qui ca- 
lamitates has accidilfe putat templo vel deflrudo, vel jam pene de- 
ftruendo a Chaldaeis, quo probat talia hic deferibi mala, qua: flan- 
te adhuc templo erant ingreflura j quippe id folitis facriticiis fre- 
quentare atque celebrare non amplius erat integrum , locurtis ha:c 
omnia devaftantibus, quibus quam apte addenda (it intempertiva lic- 
citas atque ariditas, fequentia manifertum reddent. 

,; r /7. Satum (vel uti in margine grana) esi (vel funt) fa~ 
Elum ( fa&a ) mucidum ( a ) fub glebis fu is , horrea 
funt defolata y granaria dejlr tilia ; Nam frumen v 
tum exaruit. 




Verba ha:c, quorum interpretationem maxime textui originali 
convenire & reor& comprobatum dabo*portea,nil aliud continent* 
quanvultcriorem calamitatis praedicte defcriptionem,quanon tan- 
tum terrae ffudus virefeentes atque tatitir non vulgans fpecietrLr 
praebentes ex ore illorum eripiebantur imprarfentiarumj verum ad 

futut- 

2) Mere. a) Levir. 23,15. 61 fra dic futuro tempore quidam capiunt, c ) Ab.it b. Ar. Monr. 

Ribera. dj Hicion.CyriJL Kimchi. e) Mere. /)San&. g) Pet.aFig. 
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faturum tempus quod attinebat, nulla etism conditionis ^immu- 
tatio fperanda erat: Illud enim fatum, quod progerminare debebat 
in feqnentis anni meflem, mucidum erat fatdum vel marcidum fub 
glebis terrae, fui fimile igitur producere non capax $ ita utrationo 
prafentium habita pagi redditi edent defolati, granaria deftruda-,, 
ruitura, nullius ufui porro futura, nihil jamjam capientia, nec verofi- 
militer captura in pofterum. Verum ut hanc interpretationem^ 
probatam fidamus contra alias, quas plurcs ac diverfas ab ea eflfe ne- 
mo ignorat, e re nodra efie arbitror, verborum fingulorum prius 
eruere fignificationem, cui rei ut nobis viam praeparemus, non ingra- 
tum fore autumo le<doris oculis primo loco fubjicere diverfas, quas 
diximus, a nodra interpretationes, eas inprimis quae ponderis ac au- 
doritatis nonnihil fibi vindicare videntur, ab antiquitatis gloriani- 
miruirL». 


i. Chald&i Paraphradae, qui primam partem hujus commatis 
reddit priSTO fwn icn VOphN quod ita i) translatum 
inBibliisPolyglottis: Computruerunt k) dolta Vini fub operculis fuis; 
(f Mer cero: Soluta funt fub fuis operculis dolia Vinaria; (quod idem 
cffe duco , ac , disjuntta funt ) quod ita explicat Abu Walid 

dolia Vinaria foetent Vel rancida & mucida redduntur , quod tamdiu 
Vacua maneant . 


2. LXX. qui habent stt < t eug QanetiC ci vtuv. 

Saltaverunt jumenta in fuis dabulis. Quibus convenit Arabica-, 
imprcfla-.. 

3. Syri ^ciZoiol ^ oquae interpres Latinus 

reddit, inccenati m an ferunt jttoenca fuper prsfepibus fuis (etfi planior 
mihi videatur vocis fignificatio , cum vertitur toftl , quam incarna- 
ta , ita ut commode reddi poffet , torrefacis funt vel ficcitatt L» 
kdufla.) 

4. Vulga* 

"" ■■ ■ ■—■» ■ ■■ - ■ ' - - ■ 

b) At. Mont. Pet. a F%. ») Apud R. Tanchum fcriprutn «tat TONCJVN Vaflu. 

vinaria Pct. a Figur. 
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4. Vulgati : Computruerunt jumenta in ftcrcorc fuo. Atque iftar 
funt, qua: omnium longiffime abeunt a noftratibus, quibus Judxo- 
rum pleriquc accedunt, nec nonrccentiores Chriftianorum. Tri* 
potiifimum fnnt in hoc comnyue vocabula, qua: adeo in diverfum., 
trahunt interpretes, quae cum alias in S.literis non e.\tcnt,fit, ut 
conjedura eorum fignificationem eruant, prout fenfui hujus loci 
quam maxime quadrare putant. Prima harum vocum prxeunto 
textu hebraico effc , qux noftratibus redditur, faflnm esi muci- 
dum (Vel facta funt mucida.) cujus vice cognata in S.literis adhibe- 
tur dpbethu , qux etiam Rabbinis in ulu eft, nec quicquam ra- 
dices illarum difeernit, quam commutatio litcrx 2,^, in ?],p, I) 
quod & in aliis vocibus fieri obfervatum eft. Hinc eadem fignifica- 
tione venire illam cum hac ultima, Judxorum Dodtorcs mjdivcrli 
notant, {cdxcetpnuce flere , mucidum fleriputreflcereN c ru tn antiquus il- 
le eruditus Grammaticus n ) diu IValid conatur fignificationem ejus 
eruere comparando eam cum voce Arabica {j** — c dleft , quate- 
nus idem fignificat quam (j** — : — a Talefli exareflere , quod optimo 
huic loco arbitratur convenire, eo, quod damnum hic deferiptunu . 
magis videatur illatum ficcitate, quam humiditate, prout mox fumus 
fubjecturi. Au&orMS. Arabici exprimit eam per nm» Otbtbat , 

■ qua denotari fu fpicor , Vermibus arrofum e FI, f Arabes enim utuntur 
C3pro arrofione vermium vel blattarum, & vJC— a—c dthatbo , ab ea- 
dem radice oUL/f pro corruptione) non effc in hebraica lingua in- 
nuens, un*de ea vox derivetur , quare illis exprimi W2V Abesbu per 
dtbtbu & — X — — <o tj' — c fleut locus videtur flagitare. Hi vero, 
quorum interpretationem haftenus infpeximus,ineouniverfi con- 
veniunt, talem hac exprimendi formula hic defignari rerum didlarum 
corruptionem, qua ufuiac fini non refpondebant,qui alioqui com- 
muniter inde expedari poflitj cui feniui adftipulantur interpretes 
plerique latina vel aliis linguis reddentes , computruerunt ("ut Vulga- 
tus) vel alia ratione non abfimili. Idem quoad vocis fignificationem 
fuggerit Chaldaeus, Ad Graecos vero quod attinet, fane non liquet 
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cx verbis hcbraicis, prout hodie leguntur, qua ratione eam reddide- 
rint per so-HipTtitrctv. De Arabica voce Abefia , qua: luminis 

nonnihil huic affudiflfe interpretationi videri poflet, Capellus ob- 
fervat, opponi eam graecat voci a-y.tpTau fialtare^xkltare, eoque deno- 
tare mccrcre , hei triftart ; quamvis evenire faepius dicat, ut vox ex a- 
lia in aliam linguam translata, contrariam ibi accipiat fignificatio- 
nem, quam habebat antea } unde ejus opinio, fufpicor, nata, voccnu 
Abefa , qua: denotat Arabice dolere vel moerei^poffe deduci ab UJDy 
Abafb , qua: Hebraice fignificat faltarc vel exultare pra: Ixtitia. Sed a- 
liunde hujus opinionis argumentum non peut,quam quod eam Grae- 
ci reddiderint ion-ptwcHi. Verum feliciori fortean conatu compa- 
ra (Tet cum Abctba , mutata litera ti> fch in (j£, quod inufi- 

tatum non cft in his linguis, qua: fignificat ludere. Eam autem po- 
tilTilnam judicat radonem interpretationis hujusmodi, quod aliter 
olim legerint' in codice Hebraico , quam hodie, videlicet non 
Abesbu, fcd \£V2 Batbu a yerbo quod fignificat c) calcitrare, pe- 
tulantem effe. At adeo differunt fono & feriptione ha: voces, ut a- 
• Eam pro alia in ullo accurato apographo poni vix ac ne vix quidenu 
verifimile fit. Graecorum translationem excipit Syriaca, cujus vox 
Tahai, fi ad mentem Latini interpreds fit exprimenda, tncce* 
nats. manferunt j non fatis mihi condat, cui denotationi, cum du- 
plex vocis hebrax HMV haud multum ante a quodam tradita eft, 
potillimum fit vindicanda. Siufitatiori fignificadone fit fiimenda_,, 
qua, ut diclum elt, redditur, torrefatta fient hei adufiz , eo reducenda 
videtur, quo Abn IFaiid vifum furt proprie fpectare , nimirum ad rb 
arere y qua notatione etiam prxdidta vox Arabice Abefa venit. 
Jam ordo pofiulat,ut& nos aliquid adjiciamus de his interpretado- 
nibus.earumque fenfu ab interpretibus aflignatoj fed id confuldus 
duco t^mdiu differre, donec introfpeftum fiierit accurate, quid in- 
telligant per fcqucntem vocem, quacum prxcedcns conlfruitur, 
tTTTE Perudotb , quae a noftratibus reddita cft fatum ; in quocon- x 
fendentes habent plerosquctum Judxos, tum recentes Chriftianos, 
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<3jui eadem fignificationc eam accipiunt impulfi & a radicis hebrarae 
fignitkationibus,& dialedis,quae illi convenientes funt,& formis quae 
inde more hcbraico*dcducuntur. . A Radice Y12 P.intd, quae He- 
braeis, Chaldaeis & Arabibus’ fignifeat feparare vel fcparatUm cJJLs, 
pofTunt deduci nomina, quae denotant quid JingnUrc , &: feparatunt 
vel divifum ab aliis, ut frumenti granula & femen, quod feminatur 
ac terra; mandatur.Atque eo fenfu & hic accipi po(Tc nomen hebrai- 
cum,abfurdum non eft, quam vis forma: admodum peculiaris fit, cum 
p) nominis fubftamivi loco inS.litcris nullibi ufurpctur,ncc ulla_. 
ejus occurrat occafio ; ficut q) Syriaci 1 Z? jo Phcredto, quod inN. 
T. verfione occurrit ea fignificatione^»/ vel fiti,8c in plurali grano- 
rum vel fatorum: unde apparet haud fine praegnanti ratione ficetTo 
redditam & axjuibusdam r) Judxorum explanatam rtonn 

gratia tritici & hordei, vel mn &c. s) grana^ 
(eminis, quae feminantur, feparantur & diflipantur pgr folum j vel ut 
Abu iralid Arabice or 

grana disjcfta feminando , & R. TAnchum 

vj 1 * • " \ 0 grana prtp arata ad feminandum^ , 

ita difta quia fparguntur per foltrn . MS. Arabici audior eandem ei 
tribuit denotationem, atque ab eadem radice deducit reddendo 
^ t v (( Atmotapharredatu (quod ad literam fonat feparor- 

tum) ubi peculiari nota exponit fe intelligere 'hHn “ftaaw Pisp 
JN1T r-PS3 dl *nsro nep in femen tritici , quod e (1 triticum fe- 
paratum, cui non eft immixtum lolium oxobn 3N"I JND JN*? 
nOP^N [D 1 — wSn ITH' quia mos hominibus e fl feminare pracipu- 
um(t>cl exquifitum ) tritici. Ita quidem & Abarbincl accipit, fed ali- 
am fignifkationis adducit caufam , fcilicet , non quod alterum ab 
altero fit feparafum & diftindum , vel a lolio fejuncium, fed quod 
feparatum Gt (vel (Ubdudum ) ab aculis hominum atque occultum.. 

* L 2 in 
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in latebris foli femen. Atque fic omnibus his hattenus convenit 
in eadem fignificatione eademque nominis radice, utut in derivatio- 
nis ratione nonnihil vacillent j caque notafio tam probabilis eft: 
vocique tam propria, ut recentiores* inter Chriflianos interpretes 
plerumque exponant per femina , grana ,ftta , t) femina difierpu» , 
h ) grAn* feminum* Quod vero caeteras interpretationes inter- 
pretum antiquiorum allegatorum concernit , non aeque li- 
quet , lubens fateor , cur Chaldaeus Paraphrafta reddiderit vocerrLi 
per *0"U dolii Drni j non eft certe ulla alia ejus rei ratio, quarru 
nuda ejus aucftoritas , & prorfus latet, quo ufu venerit haec vox fuo 
aevo. Quod ad Graecorum ia/t*. A«s ( quorum veftigia Syrus & Arabs 
prementes fimilcm incurrunt cenfuram) Vitulos 3 extra omnem con- 
troverfiam eft , non e(Te hanc fignificationem voci^J"rm3 Pcru- 
dotb ; hinc?^) quidam conjectant illos aliter legiffc^videlicet rfilSL 
(fine litera “1 d.) Pnrotb, quae hoc valet. Idem x) ftatucnduirLi 
de Vulgato Latino , qui vertit , jumenta, quamvis^) quibusdam vi- 
deatur iisdem confonantibus legifTe vocem , at non iisdem vocali- 
bus \ ac (i numerum pluralem formafTet a iTra Pirdab , quod ge- 
nus fcemininum eft nominis 112 Perid mulus : uno beftiarum ge- 
nere expreflo , quo cacterac fimilis naturae comprehenduntur bcftiae 
vel catuli in genere. At lubrica eft omnino confugiendi ratio ad 
variarum lectionum conjecturas: Probandum erat prius ita eos le- 
gite, atque ratio fuppeditanda, quare ita legendum fit, quando Iccftio, 
a qua variant, tam bonum vel meliorem fenfum pracbeat,quam quae , 
fubflituitur, ut hic apparet. Tertia vox, qua hic utitur Propheta.,, 
quaeque in S. literis alibi non extat,atqueidcirco interpretationis va- 
riae fortem non minus fubit, quam praecedentes, eft fisnvtifpB 
Migrepbqtfbcm , noftratibus , glcbx fusi. Atque in eo antecefforcs 
habent non tantum Judaeos, fed &reccntiores interpretum, qui ple- 
rumque eam fic exponunt y licet interdum quoad exprimendi ratio- 
nem, non quoad fenfum, paululum ffi modo paululum) iis interce- 
dat diverfitatis. z) AbuWalid , quem eorum, quos habemus Gram- 

mati- 

/)T>gor. u) Munft. f 9) Mere. Capcll. Grouus. y) Ribera. Chr. a Caftr. z) U 
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maticos inter Judzos, cenfcmus antiquifTimum, habet \. q h a 

Catuteba fulci illorum, quibus intclligit bj — 

^J^Jf Jut-J is — £d\ — i l — 0 — L_ (jj — > lJf quos agri- 

cola dentali fuo ducit , pof quam a) frumentum fatum esi, qui funt, 
addit, ficuti (fi? fcalpturse in ftntdo. Et in eandem 

fententiam alio loco b) rurfus ait,fic nominari ^S **** 53 

propter fimilitudinem falpturarum Vel Vulnerum, qu* fi- 
unt' in cute alsa jus unguibus , qua funt fratturs. cutis. Eadem voce 
tantum non utitur e) R. Tanebum, adeo, ut & illi DrVTYlETUO nnn 
taebatb magrephotehem fit P^DUJnn mnn fib fcalpturis illorum, \. e. 
\J py d== > (fidi JbJarcf 

fulcis , ( lineis ) quos aratrum fodit , qui funt tanquam lira in 
terra, quomodo & alibi ( Pfil.65,10 .) eadem fere ratione vocantur 
Gedudim , incifiones (notie, fulci ) a T13 Gedad, incidere . _•>. 
Huic fignificationi fulcrum quxrunt ex voce sjvun Fgroph, quae rc- 
'peritur Exod. 21,18. ^i^bllratibus aliisque tum Judaeis, tum Chriftianis 
rcdditur//^w^fed illisy-««b^=a. ^oU« aliquid quod Vulnerat yel fa- 
cit d) incifram M gJsaofi tfi* Interim apparet his 

lineis vel fcalpturis (ut eas vocant) non intelligedos fulcos excavatos 
. & apertos, fed terra obtedos, qui aratro vel occa ducuntur per eam, 
quippe vox mnri taebatb, fub, z\ adjunda hoc neceflario requirit i at- 
que ideo Jbcn-Szra exponit eam per "iDVn pulverem vel terram, & 
Kimchi per ISVn r">12Tin fragmenta vel particulas pulveris ( vel 
terrae); hinc noflrates reddunt glebas cum recentioribus interpre- 
tibus plerisque. Quod ej quidam confirmare conantur ex lingua 

L 3 Ara- 

o) Quod agro fulcato tradi foIct,hinc occasmttlligcndas clfc ftifpicor. i) InRad. “p2« 
tytjui in Dift.fuo ita reddit verba SC } 

^ J A' (1 ypL/f frumentum rancidum redditum eit (vel putrefadlum; fub ft« 
ticbut ttrrx accumulatum, d) Abu V Val. «r» t) Bochart. 
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Arabica, qua Jarpb fignificare perhibetur glebam terra , ejuant 

atju.% coniohit vel fecum abducit , ita ut pro quavis gleba poffitu- 
furpari. *A radice hujus vocis hebraica t^lganpb &C Arabica '-ZpJ 
qux fignificat /J& convolvere & abducere \c\difergere,wox\ incom- 
modelbrfitan pofTet deduci nomen, quod denotet terram fra&am, 
fuperfufam, convolutam vel projectam fuper frumentum aratro vel 
occa j gleba denotatione confirmata a fignificante/™/?ww 

panis fratti, atque ita fortean quxdam fragmenta vel frufla fratfta^ 
alius rei , ficuti glebx terraf. Reflat interpretationis vocis alia ra- 
tio, cujus meminit audior MS. Arabici, (etfi ipfa hebraica voce ex- 
primat nimirum qux defignat vel gr.waria vel 'a- 

certos frumenti in granariis ^ 

j A quibus triticum (vel femen J remotum esi (vel attrfum^, 

vel ablatum) tf delatum in campum , ut terra: demandaretur, ita^ 
ut eandem notionem habeat hxc radix, quam prxcedens, nimirum 
demendi vel auferendi. Hac ratione etiam accepifle nonnullos re- 
fert Grotius, qui habent acertos,zc fi femina vel grana fuiflent corru- 
pta atque ad feminandum inidonea reddita jam in acervis fuis,quo 
congella erant. Quamvis igitur non una ratione differant, 
quos adduximus hadtenus j in eo tamen fibi minus contrariantur, 
plagam hic traditam corruptionem efle fatorum, qux eo usque fo 
extendere deberet, ut futurx meffis nil fpei reliquum foret. Quem- 
admodum vero prxdidli antiquiores interpretes longe diffident ifi_, 
verbis prioribus exponendis , fic & in pofterioribus, accommodan- 
tes finguli ea ei fenfui, quem putant commodiffime poffe ferro. 
Chaldaeus habet pnrSUD Megupbatbon fub operculis fuisJciticet do- 
liorum vini. LXX. & cum illis Syrus & Arabica imprefTa iw) zak 
tparutif «UTUV tn fabulis fnis (vel ad praftpia fua) Vulgatus is: fer- 
car e fuo. Quorum utramque verfionem Mercerus putat quam ma- 
xime 

i ■ ■ ■ ~~ ‘ . % 

r ) jjinc *— dialedtoRabb. Sc Chald. 4: Arab. ligo rcl tale inarumta- 

1 tum Emo ejiciendo vel pulv?ri extergendo aptum. J 






' ** Cap. I. Vejis, ffi 87 

xime niti derivatione vocis a radice JpJ Garapb , quateftus denotat 
^^r/^ficutiftcrcus avertitur fub pecudibus vel ex illorum ftabulis. 
At aliam & planiorem & aptiorem vocis hujus fignificationem non_» 
novi, quam quae primo loco a nobis cft adduda, quamque fequuntur 
cum noftratibus nonnulli alii, quare ad eam retinendam magnis ad- 
ducimur rationibus. Sed tum hic quaeftio exoritur, quam diverfo 
folvunt,qui hanc interpretationis rationem amplectuntur, nimirum 
quo pado fatum in terra fit corruptum, ut hic innuitur? g) Alii cau- 
fam petunt ab abundantia humiditatis,vel pluviae ingenti copia. Alii 
a magna ficcitate vel inopia pluviae, cum nemini dubium fit, utram- 
que perniciofam^fle ac deftruere fatum in terra, alteram putredine^, 
alteram marcore & tabe vel ficcitate, ut non poflit crcfcere vel expul- 
lulare. Inter eos, qui abundantiae pluviae eam tribuunt, recenfet do- 
dilTimus h) BocbartusKm\Q\\\, cujus verba, prout ab eo citantur, fune 
haec OWJin \3SD jnrn na-tf interprete eodem Bo- 

ebarto , putrefiunt grana feminis propter plifttias. At vel ipfe hic hal- 
lncinatur, vel exemplar eft corruptum , quod fequitur. In exem- 
plaribus enim omnibus quae mihi videre contigit imprefla &MS. alia 
adduntur citatis verba, quae perfeduniTenfum confidunt &contra- 
4 riam ejus mentem adaperiunt, in quibus poft verba C3WWH "CBD 
propter pluvias , adduntur f— |'Pin p n£2a *0 DrrSy 'ITT’ 

\ — iSsn EMJIQ qu& non defiendent fitper eas , 

quia futura esi magna fiedtas (vel pluviae defectus ) eo temporo* 
Nec fecus actum cum Deodati , quem ejusdem fententiae afle- 
clam citat. Verum equidem eft, verba ejus citata extare in i) qua- 
‘ dam editione, fcilicet grana effe corrupta fioverchie piogge per ni- 
miam pluviam $ fed inveniuntur in k) pofteriori editione, quam in- 
terpres Anglicanus fequitur , verba, quae omnino contrarium indi- 
cant , videlicet non potiiifte progerminare per lefireme joccita pro- 
pter fummam ficcitatem, ac li ambiguus haereret cum aliis,num haec 
vel illa illata fit no\a , l) Vel pluviarum frequentia , Ve/ raritate nimia , 
vel, ut placet m) quibusdam utramque conjungere-/^/? diuturnos m- 

• bres > 

* - ... * ■ — . .. — _ 

0 Jun. Trem. b) Pfa!. p. 47J, j) in 4to Gcncv. 1607, b) Gcncv, \ 6 +\. inFoU I) ?t~ 
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bres , ferientem ficcitatem feti dflum felis. At Kimchi abundantiae, ut 
didum eft, eam non tribuit,fed defedui vel inopia: pluviarum, quae 
etiam opinio eft Abu IFalid, cujus verba eo tendui^iit niliilaliud 
velint verba Abafcbu Perudotb grana arcfliffa funt , qcam 

nonSs rv#r» 'm tzsnixj -nbN torpbx -\cn4 

r-i imn oba pidd H w» xh -ix y-iNbx r-imr; 

exaggerare turpitudinem & magnitudinem famis , qus illos obruebat , 
ita ut grana fub terra arefierent , quia pluria non cadebat fuper ea, at- 
que ita non poterant protuberare . R. Tanchum dicit etiam id contigif- 
fe per ingentem ficcitatem , atque exinde putat monftrari potio 
pv^c o^arf £ — o (f cum locttflis' flmttl fuiffe ibi pluriarum 

inopiam , id quod etiam ex fequentibus appareat fv. 20.) -q 
1 — > ^n alnei aquarum exaruerunt . Hanc expretiionem (cui 

adjungi poteft quae habentur v. 19. Ignis confumfit pafeua deferti, 
flamma inflammavit omnes arbores agri , & qtfae fequuntur loerf.20 . 
ignis abfumflt pafeua deferti) argumenti loco habet praedidus Do- 
diftimus Bo chartus, magnam fuifte ficcitatem,non vero humiditatis 
exceftum,qua liare fada funt* Idem ex eo probat, quod haec calami- 
tas conjunda fit cum dcftrudione illa, quam inferebant terrae frudi- 
bus locuftac,& caetera ante dida noxia animalcula,quia plerum quo 
hae beftiolae abundant tempeflate ficca, non humida&plu viola, quae 
ipfis interitum ciet, ut exiliis probat n) audoribus, qui de natura», 
illarum ferip ferunt 5 & hac ratione, ut obfervat, non dicenda funt fata 
putrcfa&A , quod a fupcrfiua humiditate venit, quin potius eToanuiJJe, 
in nibilum redacla, quod fit, cum marcida redduntur atque contra- 
huntur humiditatis defectu , qua notatione etiam accepifle troy 
praedidum Abu JFalid , jam ante nobis obfervatum eft:. Huic ver- 
borum explicationi operofe nimis ac diu infiftere eoadi fumus ob 
nimiam diverfitatem interpretationis, quam diverfiinterpretes tam 
diverfe tradunt. De reliquis , quae deferiptionem ulteriorem cala- 
mitatis immitia: complcduntur, quamvis diverfitas tanta inter illos 
non fit, nec omnibus tam^i convenire fatisapertumdl. Noftratcs 

habent, 


n ) ExPlin. Anlh ut &cx Tertulliano. 
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habent , horrea funt defolata , granaria dejlrutta. Horrea r"YHjfN 
Otzerotb, qua: vox lignificat & res in futurum ufum conditas, & rc- 
pofitoria vel loca , in quibus conduntur, Latine Tbefitiri, & Graeco 
St<r*vy\ *\it 0) non nemo interpretatus eft. R. Salomon addit 1 — jty 
1 — p)} p vim (f olet , verum non exprimit,num harum rerum 
copiam, an promtuaria intelligat 5 pofteriora vero intelligere non_» 
levis conjcfflura eft. Clarius mentem fuam prodit Kimcbi in eandem 
fententiam exponens : tbefauri feu repofitoria rns^Dnn fruttuum 
terra funt defolati (defcrta,dereli<fla) quia nifiil eft , quod iit impo- 
natur atque ita funt vel jacent defolata. Unde manifefte liquet, ple- 
rosque vocibus licet diverfis eodem tendere, cum habeant horrea^, 
tbcf tari , cella , theca , reconditoria , granaria , omnesque hanc vocem 
fumant pro repofitoriis, quibus aliquid imponitur vel qua: aliqua ro 
implentur j licet alii generalius accipiant pro quoque rerum gene- 
re, alii ftrifflius pro frumentorum granis, ut noftrates , quando red- 
dunt, horrea, quod hic locus videtur praecipue flagitare, cum de iis,& 
qua: praecedunt, & quae fcquuntur^nprimis agant verba. Differt ab 
his verfio Tigurina, quippe de rebus iis impolitis fumit, reddendo: 1 
Vajlata funt qua repofita fuerunt i 8 c qua: antecedunt: computrue- 
runt femina dijperfa fuit er gleba* fuat , ita ut (ibi apte hunc in mo- 
dum cohaereant: Computruerunt feminA diverft ftbter glebas fu at, 
vajlata funt , qua repofita fuerunt. Utrumque eodem redit , nimi- 
rum, defe&us ordinaria: frumenti copiae innuitur, qua gaudere folc- 
bant, cuique recondendx repofitoriis opus erat. Si frumentum de- 
ficit, horreis opus non eft i fi horrea funt defolata, conflat frumentum 
non pofle ibi recondi, atque ejus curam haberi. At magis puto 
quadrare non tantum huic loco, fed&fcquentibus verbis, de horreis 
vel repofitoriis, in quibus diffla folebant recondere, ea exponero, 
quam de rebus ipfisj atque ea ratione videnturid etiam accepiflo 
cx prifeis Cbaldauf&cSji ut , qui talem adhibent vocem, qux & radico 
& fignificatione accedit hcbraico OtfrSya , cellaria , vel ut 

Mercerus, Apotheca & Atttzre , horrea , & Graeca $ri<ra.vy'i » 

M thefiu. 
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tbefauri , ut antea retulimus , eamque ob rationem hic repetimus, ut 
palam fiat, hic loci in quibusdam p) exemplaribus perperam legi 
t avyi t tauri , quia fortean ciet adhc-ig, juvenca , in hac translatione-* 
pracceffcrant. 

In eandem fententiam dida etiam funt,guae haec proxime fe- 
quuntur, adeo ut Kimchi dicat, quod in eis pjyn geminet fen- 

jum , ('i. e. repetat idem, licet diverfis verbis) quatenus miWD 
Memguroth , ejusdem fignificationis efl cum nvl§’N Otferoth , utra- 
que repofitoria denotante. R. Salomon tamen eas itadiftinguero 
conatur, ut per 0/y?n?//6intelligat, in quibus reconditur vinum & o- 
leum , per J \fcmguroth , quibus recipitur triticum vel frumentum-*. 
q) Alii aliter accipiunt, fcilicet, ut priori innuatur receptaculum fru- 
menti & aliorum id generis vitae neccfTariorum,pofl:eriori recepta- 
culum, quo vinum feduditur. Ita videntur acccpifle LXX,cum al- 
teram reddant Sno-avflo) > tbefauri , alteram Aijvoi torcularia , quemad- 
modum & Syrus primam exprimit per horrea, alteram lZ3^o 

per torcularia f ut & Arabica imprefTa per Mia fer.) Eo 

nempe redit omnis inter eos diverfitas, quod,obfcrvante Kimchi, 
* n vox utraque indefinite denotet aliquod repolitorium vel locum, in_» 
0 quem colliguntur vel deponuntur res vitae ncceffariae, five frumen- 
tum & vinum, live aliquid hujus generis aliud. De pdfleriori vocc 
ibo Memguroth , fqua? defeendit a radice Gur , quatenus 
denotat colligere) dicit Aben-Ezra effe “ HT di Bion em pere- 

grinam vel inufitata: forma , eo quod initio gemina ponatur litera_» 
22 m } cum una juxta regulam fufficiens fuiffet, adeo ut debuifTet le- 
gi miip Mcguroth, numerusque fit pluralis ex r ) ITVtfD Megurab, 
qui occurrit Hagg. 2 ^. quo in loco fignificat graiiarium. Hinc R. 

Jancbum Ijofi mrrttC f lLa 

nTOD *aJ (JfsJ L Ejus numerus 

pluralis debuijfet ejfe Megurotb , fed addita alia m ei, qua nomen for- 
mat, 

p) Balil in Fol. 1597. Et vid. Kimchi Concord. & Druf. q) Vide Ribcram&Pec. aFig. 
r) Grocius comparat cum ea M*&vrU } <juo nomine Pani horrea fua vocabant dc 
villa». 


CAP. I. VERS. 17. yi 

fftat, faBum efl Mammcgurotfj. At, quod confitetur non ille fokurL., 
led 8c Judxi alii cum Chriftianis,nil ea additionenecfiguificationi 
nec conftrudioni vocis, qua: (implicior eft & regulari fornix nia- 
gis accedens, infertur. Unus Kimcbi obfervat Patrem ejus fccus 
ienfifTe, videlicet priorem O m , voci eflentialem non efle, led par- 
ticulam fervilem,vel prxpofitionem eiprxfixam,fignificanteni dta 
vel ex } ita ut fenfus e Ile deberet ex granariis (quxdam) deftrkfla_> 
fune i quamvis litera m ea vocali deftituta fit, qua plerumque con- 
juncta ea fignificatione leniti loco enim / habet a. Huic accedit 
etiam Abarbinel, primam literam efie particulam prxfixam,ftatuens, 
qux idem fignificet ac |0 Men , ob vel propter , atque tum alia fignifi- 
catione accipit nomen, (cilicct,//wcra,mutatoque conftrudionis or- 
dine legi debere pcrcupit: granaria futu defruti a [f diruta propter 
timorem , fcilicet hofiium , quatenus timore horum correpti nec 
ferebant, nec metebant. At prior ratio ut (impliciffima e It con- 
ftructione, ita & videtur planiflima, quare cum plerisque tumnoftra- 
tibus quoque merito probatur. Quod ad verbum 'CRr2 Neberfu 
defruti a /une attinet, nullum dubium eft , quin ruinam ac defrutlio- 
nem inferre denotet. Kimcbi tamen hanc fignificationcm conatur 
* infringere, fic polle intclligi innuens 'O^rj iSfrO funt ac f ejjent de- 
flata vel diruta , quia nihil hucusque illis illatum eft : Addit vero , (1 
proprie hoc fumendum,ut re ipfa dcftruda dici poffint, id ideo fa- 
<ftum,quia nemo amplius eorum curam habebat, vel quotannis, ut 
folenne iis erat, reparabat deficiente protinus eorum ufu & emolu- 
mento, atque fic proruifle & periilfe. Ratio vero iftius negligentisr, 
qua in ruinam ea vergere necefTc crat,& quare minus ruina: illorum 
obftent , exprimitur in fequentibus : Nam frumentum exaruit. 
Qux cum addantur prxcedentibus, fitum mucidum fattttm efl fub gle- 
bis fuis, vel ejusdem rei repetitionem conftituunt, vel liquiddiverfi 
habent, id fignificare videntur, q) quod fuper erat ex illa femente, non- 
dum prorfus corruptum (vel quod inde expullulabat) ita in agroma- 
cidum erat redditum , ut integritatem ac perfedionem fuam minus 
aflequi pollet, quare nil relinquebatur granariis inferendum, undo 

M 2 . eorum 
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eorum confervandorum nec ulla neceffitas necufusj atque haec ex- 
politio pro illis facit, qui praecedentem vocem interpretantur^™»*- 
r///w,quod frumentis proprie convenit, contra illos, qui eamfumunt 
pro cella vinaria. 

Vocis WJOn Hobish , noftratibus exaruit , plus femel ante men- 
tio injeda eft, ut r v. io. //. 12 . duplicique ratione fumi potfe notatum, 
quatenus ad duplicem radicem referri patitur, videlicet ad WD'ya- 
basb , exarcficere vel ad WD Bosb pudefieri vel confundi, prout loci 
circum flandae , ubi occurrit x requirere videntur. Utraque fignifi- 
catio voci hic tribuitur , altera ab aliis, ab aliis altera. Primam an> 
ple&untur noflrates,& non pauci cum antiquorum tum recentio- 
rum. Sic LXX. ou efyytv&r, dir^ quia triticum exaruit . Sic Syrus 
tJLJS-k o Vibesh oburo , & frumentum exaruit. Et Arabica-» 
imprefla quia&c. Et interpretum recentiorum-» 

nonnulli: r) aruit aut s) exaruit ,Sc e fccuto , inquit Dic dati ,exa~ 
ruit, Sc in t) alia editione ,pcriro per la fi c cita ^ periit per ficcitatem. 
Sed funt alii inter eos, qui altera fignificatione accipiunt, qua denotat 
pudefieri vel confundi. Ita Vulgatus quia confit fum efl triticum, quem 
fequunturex u) hodiernis non pauci, cum vel tv) eodem verbo vo- 
cem exprimant, vel alio acquipollen xr.quod pudefattum /fryquid? quod 
nec Judaeorum quorundammens ab hac interpretatione prorfusali- 

cna fit. Ita MS. Arabicum x) C Sfi* frumentum confiufium . _> 

efl vel pudefaftum. Ita it. Tancbum qui contra fignideationem exa- 
refeendi excipit, quod id g* -dl (fi**# $ 

ven fit conveniens dicere , frumentum exaruifie , eo quod innuitur , lo * 
tu fi as illud comedijfe. At non opus cft mea ipfius opinione hac ex- 
ceptione , fi verba eo modo accipiantur, quo fupra innuimus, fcilicet 
pro repetitione verborum procedentium, qua docetur, quid accide- 
rit frumento in folo fub glebis 3 vel fi accipiatur cum quibusdam pro 
eo, quod devoratum non erat a locuftis, fed reli&um } reliquifio 

autem 

r)Pagn. *)Munfter. t) 410 1607. Gcn^ u) Munft. fP;Tig. CtlfoUo, quippe faaU- 

tdfruntntA. x) Videtur vocem hebraicam retineremus tamen cafigoificationc» 

apud Arabes in ufu non eft. 
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autem nonnihil improbabile prorfus non eft, quanquam horrenda-. 
' fuerit illarum deftruclio. Quod vero ad fenfum hujus vocis perti- 
net, fi hac ratione (innatur, certum eft, illum proprie eam non acci- 
pere, ut fignificet pudorem vel confufioncm, quippe qua: in frumen- 
tum non cadunt, fed figurate vel improprie pv*x.VJ pro de- 

ftttu, Del fruflratione t pracifione vel amiffione, quo fenlu etiam jChal- 
dacus Paraphraftes reddit qo ^defecit; vel ut^J nonnemo ad ratio- 
nem clariorem reddendam, cur ita accipiatur, exponit, defecit de- 

ficiendo homines confudit , pudefecit (f Jj>c frufiratum e SI ; qui fen- 
fus aeque congruit vocis fignificationi, qua denotat exarefeere. Quae 
porro collocatur opera ad ea infuper exquilitc diftinguendum,inlti- 
tuti noftri non eft inquirere. Calamitatem hic deferibi noftra opi- 
nio eft, quae inferebatur a locuftis &c. & ficcicate proprie fumta_. j 
eamque exponendi viam planiilimam tritiflimamque arbitramur. 
Quihoftes hilce expreftionibus prxfiguratos efte ftatuunt,quorumj 
non paucos cfle ante tradidimus, omnem etiam jatturam & damnum 

S hic deferiptum iisdem tribuunt , eosdem putant omnes devoraffo 
terrae fruftus , eosdem z ) conculcafie fata, eosdem deftruxiflc hor- 
rea, eosdem diruifie granaria, eoque frumenta, qua: humi jacebant, 
Sc in aj acervis fuis congefta > exaruifte& effluendo perii(Te,quia non 
erat horreum , quo tegebantur & defendebantur a coeli intemperie ; 
hinc Grotius ultima verba vertit: ideo b)fxtuit triticum , non quod 
tritici penuria caufa extiterit,cur horrea rui livi(fent,fcd id potius 
adreribendum eft defe<ftui cetftomm, quibus cum deftituta cfient 
horrea atque ideo omni intemperiei coeli expofita, fa&um eft, ut ex- 
aruerint mucidaque reddita fint frumenta. Atque ita exponit Abar- 
binel particulam 'D Ci, quam nofirates reddunt Nam per pbl vela- 
cen, atque ideo j ficut aliquando etiam aliis in locis (ignificarc, ideo, 
propter ea, quare yjuamobrem , c) notatum eft. 

Quamcunquc autem viam ingreffus fiieris,ut rite intelligas hanc 
emphaticam & geminatam exprimendi rationem , qua ingentenu 

M a illam 

* X J < 

j)P«.aFig. t) Via. Ar. Mone. a) Grotias. i) Puut ry^j v ‘cin*ns habere fignifi- 
cationcm cum faetuit. t) Vid. Contord.Noiaii. 
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illam Propheta deferibit calamitatem,qua populus erat affiidus &in 
poflerum affligendus ea in regione, in quaantea omnigenerede- 
llciarum ad fatietatem usque fiiperfufus fruitus erat magna copia.* 
omnibus illis bonis, quae ad vita: non tantum necefiariam, verum & 
ad delicatam pertinent rationem, nec nonipfum fontcm,unde haec 
univerfa in ipfuni derivabantur j hanc , inquam, exprimendi ratio- 
nem*, nemini obfcurum arbitror, in id potifflmum efie adhibitam, ut, 
fi omnino ad mentem volui fient revocare fuam conditionem Judari 
ac undecunque rite infpicere, de gravii!ima,qua in eos faeviebat Deus, 
admoneret ira atque ad feriam repentinamque commoveret refi- 
pifcentiam & converfionein ad DEum,ut ejulando , jejunando ac 
precando mceftifiima ante juberet ceffare fupplicia , quam penitus 
efient ab iis confumti Sc deleti. E contrario fi minus ad ea attende- 
rent caque non aliter confiderarent,quam quae fortuito erant illata-», 
& quae tam citopoflent evanefcere,quam venerant, vel quibus aliun- 
de remedium peti pofiet , quid aliud ea innui arbitrcris,quam fumma 
illorum ftupiditas brutumque ingenium , quo minus iis afficieban- 
tur, quam ipfa inter eos bruta? quorfum etiam ad ulteriorem eorum 
inftruftioncm eos videtur infequentibusablegare,quoaffedumaIa 
ingruentia exccperint,oftendens : 

ig. £)uatn ingemifeit animal ? armenta boum funt 
perplexa , eo quod nullum fit pafcuum eorum: et~ 
iam greges ovium de fb Fantur, 

£)uam d) quidam reddunt, quare quod perperam aliis vi- 
detur, quocirca retinere malunt, qukm&i:. Prolata priora verba inter- 
rogandi forma arguunt amplitudinem rerum pr^didarum > atquo 
impetum & vehementiam qua perfiringebantj quamobrem Chal- 
daeus ea forma interrogandi infuper habita affirmative reddit 

ingemifeit animal valde. Vox animal he- 
braice lingularis numeri eft, verum fumitur i) colledivc fignifi- 
catione plurali ceu plura complcdcnsj ,fj generale praeterea eft 

nomen, 

d) V ulg. Pagn. Arab. MS, < ) P*fc, /) Kiiuch. Per. a f ig. 
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nomen., cujus fpecialia poftea exprimuntur fub nominibus botint & 
'otium. Etenim mc .“!3 Bebemab , cum veniat generali fignifica- 
tione MPNCbN fNlTlbN P L “ ?N p' dicitur de talibus creaturis tnis> 

, qua incedunt qttadrupdces ,ut explicite habet Abu IVahd: appofitc ad 

Babimab ,&i\zR.o Arabica, qua:^) denotat 
1 % — quadripedem quandamtfoam creaturam Itf quales et- 

iam in aqua degunt j imo adhuc generalius j-*-*-}. ^ < r j — ^ J— 
quamcunque creaturam vittam fine dtftinttione , iralid prxdictus 

inquit r-nvo ys\jN ibyi *ini4i yu 'h» yp' 1 ripro ’csh p* 
r-^ruc mt-obft \Dwbn 'by yp'i Ucem narq Bebcmab , dici 
jam de uno genere ^beftiarum) jam de pluribus , jam de quadam bc - 
fi ia particulari. Inter cam vero & Prn Cbaiyah , (quae reperirt> 
eft una cum illa Gcn. i yj. ubi altera vertitur befiias terra , altera botes) 
diftinguere Judaeorum b) Magiftrosobfcrvatum eft, ita ut pofterio- 
xcvci(ebaiyab) feras beftias proprie denotare ftatuant, priorem vero 
(Behcmah i)) domeftica, cicuria, quorum fervido plcrumq* utuntur 
homines. Hoc igitur generali nomine non dubium eft, quin fe^ 
quentes /pecies, qua: armenta boum & greges ovium appellantur, 

‘ comprehendantur, adeo ut in fpecic deinde Propheta velit innue- 
re, quaenam podflimum fpeftet animalia juxta cxpofitioncm/Cr/»^/, 
qua? nobis valde probabilis eft. Solet equidem ea vox, ut jam no- 
tavimus, pro aliis edam animalium fpeciebus fumi ac praecipue,' ut 
cenfet Grotius, pro equis, mulis, afinis, quando nihil aliud additur, ab 
Hebraeis, Chaldaeis, & Arabibus j atque hinc eft, quod voce magis pro- 
pria ab eis exprimitur, qui habent , k ) jumentum , qua: inprimis ejus- 
modi animal denotat, cujus opera in rebus bajulandis & trahendis, ut 
& in re agraria prcefto cftj ac fi non folum in genere fpectaret has 
duas fpecies boum & ovium, fed & quascunque alias j qua fignifica- 
tione probata neceflario addendam efle duco interrogandi vel ex- 
clamandi notam edam fequentibus verborum commadbus, quod 

ut 


g) Kamui. b) fcuxtorff. ia. Talomd. i) V»d» Ar. Mont, in h- 1. *) Intalin.Tig. 
Wunft. Jua. Tr*BJ, 
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ut a l) nonnullis fadum videmus, ita m) alii priora tantum per in- 
terrogationem legunt, cactera fimplicitcr per affirmationem. Vul- 
gatus generali nomine animalis exprimit , Chaldxus & Syrus per 
I^TIQ Beira & 1 ;. ^ Beiro quod bene refpondet hebraico Be- 
bemab. Lexicographi Syriaci ita exponunt , ut fignificet 

beftias , pecudes , inter viventes creaturas \ . l s 

^cnaico lAA4Sol ^.ot _> - .Vco ]_=> — xa — x 
mus. tefcuntur gramine , vel quarum quadam /unt edules , quadam ad 
ferVifia necejjaria. Magna vero eft differentia hic inter LXX, quibus 
etiam adftipulatur Arabica impreffa,& textum hebraicutn,& qui il- 
lum interpretantur. Habent enim LXX t/ dno&reroptfv «turstc, quod 
juxta Hieronymum ita latine fonat, quid reponamus nobts ? Quod 
eum nequaquam cum textu hebraico , prout hodie habetur, conci- 
liari poifit,fadum eft, ut nonnulli, quibus rem propius infpicerc vo- 
lupe fuit, aliter olim legiffe conjecerint, nimirum loco riC’3^- 
mah y n) i"— 1CDH3 Bebemmah , vel C3P3 Babem , & loco r~ IP.NJ 
Neencbaby quod cft ab n:N Anacl, gemuit , c) \ — |P;: Ninnecla. 
ac fi effet a nr /latuit , collocavit i at ne fic quidem conciliari tex- 
tum hcbraicum cum verfione grarca, ex eo liquet, quod ipli concilia- 
tores minus ea contenti tandem addiverfam quoque ledionem ver- 
fionis grxea: confugiant, qua fecus habuiffe antiqua exemplaria-, 
quam hodierna conjiciunt, videlicet ubi hodierna habent (aurois ne- 
bis ipfts , redius (juxta quosdam) legi «Wcfo, illis, vel ("juxta alios) 
£V dv Toic in illis. Si harum pofterior probetur, referendum eft pro- 
nomen ad prxdida p) horrea, & granaria defolata & deftruda,cum_, 
eorum nullus amplius effet ufus. £>uid enim debemus , quid habe- 
mus quod in illis reponamtu ? Si prior, referendum eft ad armenta- 
boum perplexa & greges ovium defolatos, atque tunc tZ2P3, miliis, 
politum videri poffit pro q) tzanb Labem , illis vel pro illis , ac fi di- 
das , r) quid illis be/liis recondemus /{ubi intentemus tittum pro illis ? ) 

Ita 


l) Jun. Trem. m) Ut noftrat. Sc Pifc.monet. non efle legenda per interrogationem po. 
Aeriora duo commata, r.) Mere. Druf. CappcL ®) Mercer. p) Io iliis fciiicet 
9iO*Vfoi( 15 AjjviMf Druf. j) CappcL r) Mercer. 
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Cap. I. Vers. ig. 97 

t Ita conja&ura conjedluram neftit, quare opus non eft folicite in- 
quirere, quae fit rediiffima,vel num harum aliqua fit veracum clario- 
rem rtobis exhibeat fenfum ufitata textus hebraici le&io,cumquo 
' multo aptiorem, quem etiam merito ample&imur. Aeque certo 
minus ferutari noftra refert, quomodo legerint, quam num habue- 

I rint juftam caulam ita legendi. Verutn cum non unum fed diverfa 
animalium gertera his plagis fint affe&a & aftli<fb,id quoque operam 
dat Propheta, ut in (pecie ea oftendat j quare primo loco addit,*fr- 
tnenta boum , baccarum tf boum > 8 c s) qua: funt hujus generis,' 0*03 

Nabocu funt perplexa, a radice "pa Boc , qua: fimplici fua forma in_» 
ufu non eft $ fed quae inde formantur ac derivantur, quandocunque 
occurrunt , implexum efle atque confufum fignificant, ut Exod. 14 , 3 . 
JphO EZ3J1 C3TO ubi noftrates afquipollentem adhibent vo- 
cem intricati fime in terra , quam Ainfvortb retinet, addit vero, ad 
literam effe , t) perplexi funt. Ita Efthcrj. ult. Civitas Sbnsban r~DP3 
erat perplexa , unde defccndit nomen r““D*QQ perplexitas , 
Efa . 22 , 5 . & Mich. 7 , 4 . nec parum ha:c denotatio firmatur ex ufu hujus 

.radicis Arabica lingua , in qua a radice Balvaca , dicuntur 

Baca & Bnbaca, homines, quando u) LAxa-f 

j^LXrsr* illorum mentes {y e l confilia) adeo funt confufe , ut 

nullam inveniant loiam fefe expediendi ,(vel, ut nequeant in animum 
inducere) fitne eundum, an redeundum \ quo etiam fpc&at Kimcbi, 
quum eam vocem fignificare dicat 1 ““7 , Q t 73 confufionem (perplexi- 
tatem) Hw t — 10 >r» vana — aVobn t=n*o 

quando bomo perplexus esi in mente fua ( vel cogitationibus) (f ne- 
fit quid fibi faciendum fit . Ita ut nullum dubium fit, quin refte fa- 
ciant & nofirates & alii interpretes, qui/>^/«fA-//i?//y-denotationenij 
* tribuunt voci, prout hebraice hodie legitur, lv) LXX. vero habent 
' ex\<xy<rav pxy.oXict @oaiv armenta boum luxerunt , unde a*) eruditis fub- „ 
iit,eos.non \Qg\ffcNabocn, a yn Boc perplexum effe , fed Nibcu 

a 7 "“D3 ficTpit. At *) excipitur contra illorum conje&uram, quod 

N alibi 

- - — - - - - - — 

s) ArmertU Bucera, Gtot. . t ) Hg. Jnn. Trcm. mi Kanuis. 99) Ita & Syriae. & Arab. 

i impreffa. ar)Mcrc.Drui‘. Capp. *} Buxt. Vindic. 
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yjj Commentar. In Prothet. Joel. 

alibi in S. literis non inveniatur aut vox ipfa aut ejus formajfi vero 
inveniretur, non adive fignificaret fugere xt\ flere , fed paffive, lugeri 
vel deplorari. Verum noneft,ur ex illorum interpretatione diverfa 
diverfam etiam colligamus ledionem. Quamvis enim ixAavew» 
non praccife figniheet perplexa funt , patet tamen latlum, fletum (f 
lamentationem plerumque afliduoselfe comites perplexae ac pertur- 
batae mentis , atque ex eo mihi non leviter videntur peculiari hac ex- 
preffione comprehendere, quicquid animi perplexitas fecum fertjfi- 
(i id ipfum illi refte innuitfc dicendi fint. Atque lixc ratio conciliandi 
& facilior & mitior mihi videtur, quam conjeci urarum talium con- 
globatio, quibus & in regulas & in proprietatem linguae impingitur, 
& a&ivum cum paflivo pro lubitu confunditur. Pari facilitate pof- 
fiint & cacerorum translationes conciliari cum textu hebraico,quse 
non ftridle adhaerent perplexitatis fignificationi. Hos inter promi- 
net Vulgatus, qui habet, mugierunt, M u n fte rus,of errarunt, & Ca fta- 
Yio,plorant. Ratio hujus perplexitatis in illis tradi tur haec, quia illis 
nullum pafluum r/?,omnibus alimentis ac pabulis deftxudis & abfum- 
tis a caulis, quas non multum ante infpexjmus,ac in feqnentibus ad- 
huc infpedturi fumus. Hinc ut exaggeret Propheta calamicatemj, 
quam defcribir,addir,non folum defore pabulum majoribus anima- 
lium generibus, quae majorem alimenti copiam requirunt j veruno 
etiam minoribus, qua: paucis contenta,quin&iplis ovibus, quae par- 
ciori fruuntur pabulo, gramineque curtiori. Unde lic pergit i ct- 
tam greget ovium defolantur, hoc eft, etiam hae tam trifli,tam defolatae 
fubjedlac funt conditioni) ut non ampliushabeant,quofuftententur. 
Emphafin,qua Propheta calamitatis immilfe gravitatem deferibir, 
Kjmcii arbitratur inefle particula: CZ2- Gam, quam noftrates ver- 
tunt, etiam, eaque innui putanr,adeo incrcbniflc calamitatem, ut no 
minores quidem animalium greges, qui exteroquin adhuc alimen- 
tum ibi inveniunt, ubi majora bene funt pafta, tantum invenerint, 
quo fami fua: confiderent. Vox jssn Hatfon , noftratibifi & aliis 
non paucis verfa,rtv*/»,ac fi potillimum hoc genus animalium mino- 
rum fpedlaret, redditur a Vulgato & aliis voce largiori , pecorum^ 

(ye\ pecoris) traditurque ab erudito Judaeo AbulPalid, nomen elfo 

•• 




Cap. I. Vers. ig. 99 

• |**j quod comprehendat *que oves ac capras, 

ita ut juxta illuni Arabice debuifTet reddi j«ac Gattant f quod etiam 
utnmque Ipecicm denotat, nulla vero ratione (jUa Ddan, quamvis 
in literis nulla diverfitas; quia illud peculiare nomen cft Arabibus, 
quo oves diftinguuntur a capris. Tari ratione notat,quod interdum 
U‘ s== * peculiariter dicatur dc oribus , quatenus di- 
fiin^ls. funt a cap/is. (ut t.Sam.2 r,^.ubi Nabot dicitur habuilTc tria_, 
millia fNJf Tfon, entium. , 8c mille tSTO caprarum.) Idem obfervavit 
etiam Kimchi,quod fcilicet nomen fit commune i““lp"n r^TDrbn 
minoribus gregibus , videlicet C3W11 Eantosn oribus & capris, 
Sc quod nunc 1 — rtlD y) omnes compleftatur, jam uni ali- 

cui illorum z) fpeciei attribuatur, fcilicet oribus, ut in prardiflo locd, 
7. Sntnttel. zg y2. Rurfus quod interdum utrumque comprehendar, 
rpin rensn non tantumminoraanimalium, verum etiam 
majora, ita ut nomine lp2 Zte£rr,intelligantur vacca &c. Atquo 
eo fignificatu hanc vocem extare putat a) t. Sam. g f ij. Verum quod 
ftcus hic accipienda fit, ex eo liquet, quod exprefie a voce np3 Bakar 
diftinguatur , quae majora pecora b) denotat, ut notatum eftatuea.,. 
NccelVe igitur eft, ut cum noftratibus aliisque nonnullis fumatur vel 
pro o>/^//j-peculiariter,vel quibus etiam admifla: erant caprx, ut illis 
placet , qui reddunt />«v/.r,Chaldaoque Syro ac Arabi,quorum prio- 
ores habent Ono , pofterior j**c Ganam , q u j *n o m i na u r r i q u e 
harum minorum pecudum generi communia cfie Videntur. Dc, 
his dicitur hic lOttrbU Nees/ntmu , quod recentiores noftri interpre- 
tes reddiderunt, defdaiifunt ; alii antiquiores in eandem mentem, 
deftruuntur , quod Graeco i(p*vl&>i<rctv refpondetj Chaldaeus habet 
Syrus Q..S-CP ; Arabicum MS. (dc folati redditi 

fdnt) Imprefia Arabica Vulgatus dijpcrierunt ; Munfte- 

tuSydamio affeci i funt ; Cafialio , mutuabantur. Grotius dc folati 

N a f<nt, 

y) Ut Levit. },6. ubi no(lr.»r#v. z) Ex denominatione unius fpeciei etiam colligi polite» 
quid de exteri* f iturum, li«r vox eas non denotet. 4) Ubinoftr. itu. b) Quod 
quidam uqti tantum proprie referunt ad minora.fcd generaliter ad omnia majora ani- 
ntalit/n funt,Equi, Bove», Alini & Cameli. Drttf. 


ioo Commentar. In Prophet. Joel. 
funt , quod ad literam hebraicam vocem fonare idemque fignificari 
aflerit, ac ad paucitatem redaftt funt. Eodem hi omnes arripiunt 
fenfu radicem C3WN Asbam cum DOW Sbatnam defohctit , deftru - 
xit , Daft.rt>it , qua fignificatione hic fumi R. Abrdbam Ezra &{, D.Kimcbi 
volunt,ut & Hof 13,16. &Efa.24,6. At aliam etiam fignificationenu 
habet ea radix , nimirum deliquit , reus fuitpeus fattus aut perattus 
fuit, quo fenfu accipit eam Tigurina reddens: (f greges oDium cuf- 
pa obnoxii fa&i funt ; quo fuppono necefiario inrelligere obnoxios 
ifii fupplicio , vel talibus malis atque fuppliciis, qualia pofiefTores pec- 
catis fuis a Deo in fe provocaverant, eos enim concernebant, qui pec- 
catis fe iis obnoxios reddiderant. Quod ad oves innoxias attinet, 
quid mali admittere poterant, quo talia in fe derivare potuifient? 
Quod fi eo pabo fumitur, optime congruit explicationi,quam tra- 
dit R.Salom. Jarcbi ,qua utramque radicis Asbam fignificationenu 
approbare videtur, quando dicit DttDWND quod Mercerus 

interpretamur Dafiati funt delitto fuo, cui enucleando Icite & ad rem 
appofitum efic duco a quodam erudito c) viro fci licet ifrae litarum. 
Eadem interim fruuntur forte, ac fi ipfi culpae fuiflfent obnoxii, for- * 
tisque fuac fenfum fat fuperque teftantur gravi luduac gemitu, qui 
illorum jiofiefibres haud dubie debuiffet movere, propter quos tanta 
tolerabant, ut veram ejus inquirerent caufam,qua: nulla eratalia_, 
quam peccata ad mifla, manusque fupplices attollerentadDeHm,ut « 
has plagas calamitatesque, quae etiam innoxias pecudes illorum cui- ; 
pa invaferant, benigne recedere jubeat. Hinc ea verba fic accipi 
pofie confiat , ut fimul complebantur reprehenfionem vel expro- 
brationem ftupiditatis , qua correpti adeo non afficiebantur panis 
immitfis,quam mifellse pecudes. Ipfi illarum boatus ac gemitus de- 
buifienteos excitare. Quod cum minus fieri ab iis videret Prophe- 
ta, omnisque advertendi mentem fpes efiet fublata, fuo,quodnon_» 
poterant non imitari, exemplo pmt, ut eos hocce modo inftrueret 
viamque prxmonfiraret,in fequentibus : 

ip. Ad 


t ) Jo.Lcusdcn . 


Cap. I. Vers. 19. IOI 

ip.Ad te > 0 Domine , clamo; quia ignis confumfit d) 
pafcua defert i) (f flamma inflammavit omnes ar* 
bores campi . 

e) Sunt qui hifcc cenfcnt continuari verba Sacerdotum, quibus Prot 
pheta vult, uc lamententur propter ingreflas plagas,quorum initium 
fecerat v. ij. f) Alii vero putant, prioribus verbis a Propheta innui 
gravitatem fuppliciorum immifTorurn, quibus eo illos adducere vo- 
lebat, ut animo fedulo volverent miferam fuam conditionem, quam 
provocaverant & libi ipfis & filis rebus, nec terra nec pecudibus ex- 
ceptis j his autem declarari quid ipfe faciat & faturus fit, unde exem- 
plum capere fas erat, ad averruncandum ea, quibus premebantur, 
gravia mala. Nimirum preces & fupplicationes fundendae erant 
ad Deum, ut mifericordia motus procul abs illis removeat ea mala-,, 
quae denuo per partes exponere haud grave ducit,ut feipfumexhi- 
beat, quomodo populus, quocum libi negotium erat,fel‘e exhibere 
debebar, fcilicet rebus his adipodum permotum ac agnafcentem,quse 
illata erant propter enormia peccata,proyerisfupplicii$. Adte,oDo~ 
mine , clamo. Hoc unicum proponit medium ad removenda haec 
ingentia mala, quae deferibir, videlicet, preces ardentiilimae ad Deum, 
a quo immittebantur, & qui folushxc amovere potis erat j easquo 
tantummodo ad verum Deum, quem idcirco gioriofo eo nomine 
deferibir, quod ipfi foli convenit p-nn', unde a quibusdam recen- 
tioribus interpretibus retinetur tanquam nomen proprium, iisdem- 
que liten^config&atur g) JffoMh; Noftrates vero atque alii,& in 
genere omnes antiquiores accipiunt fignificationeA?w/tf/,idquenon 
tantum hoc loco , fed alibi ubicunque occurrit. Pauca enim funt 
loca, io quibus noftrates, quorum hic tantum a nobis habettir ratio, 
JeLoj>£ nomen retinent. Extat illud Ex. 6,3. ubi habent, nomintj> 
Meo]e\ 1 b\snon eram cognitus illis ,wx & Pfal. $3,18. cui foli nomen esi Je- 
, hova,& Sfit. i2 } 2. Dominus Jehova cfl fortitudo mea 26,4. In Domino 
Jehova esi s.terna fortitudo j nec aliorum memini, praeterquam ubi 

N 3 aliquid 

</)ln m3rg. vel habitationes, e) Grotius. / ) Caly. Mere. Tarn. Ab. Exra 
verba Prophctx. g)Pagn.Jun, Trcra. 
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aliquid ei nomini adjicitur, ut JehoDab jireb,Genefj2 ,14. & Jeboloab 
NisJiySx. /7,/j. & Jehovab Scbalam, Jud, 6,24. Quibus in locis cunb 
ita exprimant, ut literae ac vocales proprie habent, in proclivi eft, nui-: 
lo modo illicitum cenfuifTe illud pronuntiare, vel ab eo fuperftiriofe 
abftinerej quin potius exinde colligere liceat, nullum hujusmodi 
nomen vel in noftra vel alia lingua fua fententia extare, quod viuu 
ae evspyuuv ejus vocis omnem exhauriat j nec eft quod tale quarra- 
mus. Ipfe S. Johanncs divino fpiritu afflatus, cum hoc nomine alia 
lingua uti veller,haud line periphrafi id profert Jpoc.i^. 0 uv 6 

f&i ° > qui eft , & qui erat , & qui venturus csl (vel 0 'e<ro- 

(iev&> ut sipoc.!6,f.qui futurus esfy Nec refragatur hujus vocis for- 
ma, quippe horum trium temporum, prafentis, praeteriti ac futuri, 
characferillicascompleftiturliteras ac ligna, atque tale denotat ens, 
quale jam erat, adhuc eft, & futurum eft in omne aevum unujn atque 
idem. Quod vero non crebro hoc modo exprimant,fed alio per- 
mutent nomine, quod abfolutum imperium ac dominium defignat, 
exemplo atque auftorirate aliorum veterum interpretum videntur 
addmfti, qui eandem interpretandi rationem fecuti funt ante eos. 
Exempli loco funt LXa, qui negle<ftisliterarum formis ac fono nul- 
lo alio nomind transferunt, quam gra:co Nullum vero in- 

terea eft dubium, quin lingulari prorfus ac excellentiori fenfu accepe- 
rint, quando fic reddunt, quam cum de hominibus, qui imperii 
fummae pratfunr, communi more ufurpatur. Idquc ex eononob- 
fcure liquet, quod Origencsb) ferturad marginem, LXX e regione li te- 
ras J.H.V. H. P"TrP hebraice notafle,ut leftorem moneret, quis 
eo in loco intelligendus fit j eademquc,ut apparet, opera innuens 

nomen 
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h ) Vide fis Prafationem in Arab.Pencareucb.in Biblioth. Bodlcj. Sc Procopium apud 
Curtcrium in Efaiam. Hi litaro: initio c* reverentia ac bona inrcntionc fcriprxjpo- 
llea in errorem duxerunt, quod refert Arab. Interpres hujus Pcnrat. quosdam G xc os, 
qui litcrarum Hebraicarum expertes gracas cfie putarunt, ex quibus perperam lc<fh's 
extorquebant nim » quam videbantur referre vocem atque ita pro nomineDci acctf- 

( perunt Pipi, quos deinde Syri quidam fecuti exprimebant per - qund 

'denotare putabant f Dominum vd Anbbo-ftMAjo' coiit- 

ftem Deum, ut in Svrico Lex. Bar Bahjul redditur. 
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nomen prorfus efTe,ut dicunt, quod etiam non paucis 
vel hanc ob caufam arridet, quod & literis propriis fint dedituri ad“ 
exprimendum genuinum ejus fonum,& nomine, quod lenium pro- w 
tinus exhauriat.Neqj minus (ibi cavit Latinx vulgatx audor,cum‘« 
fimili modo non propriis literis iftud nomen appofuit,(cd voce latina 
Dominus tranftulit. Excipiendus tamen eft unus vel alter locus, quo 
reftius putavit illud exprimere, ut aperte conftaretefle nomen DEI 
proprium eique peculiare. Abftinuit interim nihilominus a pro- 
priis literis illarumque loco aliud fupponere nomen hebraicum non 
veritus eft , videlicet Adonai , ut Exod. 6j. ubi in Hebrxo cft,nomttLj 
meum Jeboltab j at ille reddidit, nomen mettnt Adonai,id quod in 
libro Apocrypho Jud. t6 y 16. quoque fecit. Nec leve indicium eft 
revercmix,qua plane abftinuide videtur a pronuntiatione hujus no- 
minis juxta proprias literas, Judxorum fortean exemplo du<ftus,qui 
iftud eftari non audent, fed ejus loco adhuc legunt Adon.it, quod 

etiam denotat Dominum , iis dunraxat locis exceptis, ubi hfte illi ad- 
jnngitur, utpote qui in ejus locum tunc fubftituunt EZaviSN Elohim, 
Deus , qua in re non tantum noftrates, verum diverfos etiam alios 
confenticntes habent. Cur vero abftineanc ab harum literarumu 
pronuntiatione, hanc Judxi interferunt caufam, quod genuina ejus 
pronuntiatio, qux quidem templo primo olim ftante, aliquamdiu 
etiam fecundo probe erat cognita ac ufitata,poftea prorfus excide- 
rit, ita ut in eo communi mori fefe accommodare non audeant fum- 
mopere vcrentes,ne eo profane utantur aut genuino nomine Deum 
privent. Id vero apud nonnullos viros dotftos fuperditionis ac fu- 
pervacanei timoris notam incurrit, qui id gtnuino fuofono adhuc 
eiferri po(Te autumant, quocirca etiam non detretftant juxta literas 
ac vocales ityis fubjeftasilludlegere&exprimere. Licitum idciTe 
& noftrates,ut annotavimus, duxere, in caufa tamen fuit vel reveren- 
tia, vej auftoritas & exemplum veterum, quo minus eo crebrius ute- 
rentur. Hinc magis illis placuit vox Dominus, quare, cum i) alii hic 
reddant,^ tc,o jeho^J), noftrates habent,^*/ te,o Domine, cl Amabo. 

Cum 



i) Pagn. Jua. Trenj. 
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Cum vero vox hebraica, nemine contradiccnte,nomen Dei pro- 
prium fit, quod nulli alii creatura: communicari poteft, quodque ipfe 1 
memoriale fuum vocat k)Hof.u, f. eoque Propheta eum invocet, quid 
aliud fignificare voluit, quam folum verum Deum ede, qui calamita- i 

tes ingreflas & averruncare po(Tit,& propter nomen fuum dubio 
procul velit, fi ea, qua decet , humilitate atque mentis contritiono 
quarratur? Ad te , o Domine , T J/'tyiO pN ‘O quia nulla falus 
extra te. Expofucrat jam antea has l) calamitates fuis auditori- 
bus , repetit tamen hic easdem, tanquam caudam, ot> quam fo- 
lam Deum ardentiffime ac patheticis terminis invocat. Nec 
difficile conje&u eft , id propterea maxime fedum , ut ab 
ipfo haec judicia profluxide profiteretur, populum ad eandem^ 
confeftionem moveret , Deumque fimul inftigaret , ut mife- 
ricordia tangeretur ob eum, quo afficiebantur, vehementem eorum 
fenfum. Ignis enim , inquit , devorabit pafcua defert i &c. Quam_. 
exferat sftuans ignis elementum vim, devorando & confumendo, 
quicquid rei combuftibilis eft, quam allambit, adeo nota res eft, ut,G 
hujus effedtum alii rei tribueris, exitii fummi tradi defcriptionem,re- 
fle putes, terribilemque innui rerum deftrudionem ab co,quod cum 
igne comparatur, aut ejus nomine venit ortam, ita ut non immerito 
confiderari poffit ceu m) nomen generale adiccrfitatiim , vel illarunu 
rerum , qua: noxiam inferunt, aut ut delcriptio ingenrisalicujus mali, 
ab iis illati. Qui annotare haud inconfultum duximus, quod pleri- 
que ferme interpretes /£»/> vocem hic non accipiant fignificationo 
. propria \ fed alia ejus loco fubftituant,qui fimilitudinis quid cum eo 
habent, qua vim & pesniciem inferunt. Longe tamen a fe invicem 
didentium, quid potiflimum hoc loco innuatur, n) Sunt quibus lo- . 
cudi citerique noxii vermiculi, de quibus ante, videntur intelligen- 
di, qui noxii quid habere dicuntur non abfimile igni, quo dedruunt 
quicunque contactu fuo contrcdant. Hucadfcrunt verba o) Pli- 
** nii 

k) Vide notas in h. I. /) Kimchi. m) Flacius Illyr. Interdum ponitur pro re ou*fis ful- 
At UAtnte. IfcLDrufhis. o ) Objici contra hanc interpretationem [>ofict,qucui Abcn- 
Ecra objecerat R.Japhet ex r. 10. alveos aquarum exa-uifie (qued in loctilias non vi- 
detur quadrare.) 
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nii dc locuftis : multa contattu adurunt, Eaque ratione compara- 
tive ea verba exponit Kimchi: two orD rroy tarri tr;N ibio 
t ZDP3 rDlNH flamma tranflit per illas , quunu 

tranflit per eas locufla. p) Alii intelligunt nimium ardorem vel x- 
ftum,quo omnia in terra combuftaefTc quibusdam obfervatum eft t 
ut paulo ante annotavimus. Hinc annotant q) ardorem immodera- 
tum (olis vocari ignem, Pf 8344' Ut ignis exurit /ibam, & ut flamma 
accendit mentes i locaque folis ardore torrida Camn Chararim. 
cxarefa&a loca y Jer.iy,6. Si locuftae & aeftus folis fimul extitifle di- 
cendi funt, quod quidam probatum eunt, ut fupra vidimus, nec omni 
prorfus ratione caret, ambo tunc ignis nomine comprehendi pok 
funt: non eft igitur ut has expolitiones tanquam diverfas notes, vel 
Chaldaeum longe ab ultima abire, cum reddat TAUND *ppn CZLVTp 
violentus eurus tanquam ignis . 

Alii accipiunt de inimicis ac detrimentis,quae illorum invafio- 
nc terrae erant illata. Ita Abarbinel dicit, eum loqui 2WPI fra by 
de calamitate ab inimicis , non autem a locuftis illata : &in eandem 
fententiam r ) quidam Chriftianorum boc tropo pittam belli imagi- 
nem volunt, quo etiam inclinat Munflerus, qui & in hanc fententiatrL» 
habet: hoftes per ignem & gladium omnia deDaftaDcrunt ((s) igno 
proprie fumto J j & in priorem: pafetta funt Vermibus corrofa,ac fi 
ignis exuflijjet ea. Quicquid vero per eaintelligatur,quibus haec tri- 
ftis regionis facies tribuitur, tanquam inftrumentis, id extra dubita- 
tionis aleam politum eft, a DEO efte accerfita atque operi adhibita»,, 
fuasque praeterea vires non aliter in fruges terrae exerui fle quaitL» 
ignem in combuftibilia quaeque. Inftrumenta autem folummodo 
fuifle conftat,quae non nili DEO jubente ac imperante operata funt, 
id quod etiam eruditum quendam t) Commentatorem impulit, ut 
latius putaret, generaliori lignificatu ignem tindiBs ejus ardentis in- 
telligere, quae vocatur tgnis zeli Szecb.3&, j. & ardens indignatio, 

O quam 

p) Jun. Trem. Livel. Pifcat. Bocharr. q) Livcl. Bocharr. r) Vide Mere. s)HoJIJu 
tgnufi r. Mont. Incentio Chaldetorumfi ibera. BtUum cum incendio confertur quod 0- 
tnnia faflat, Tarnov. ex VVinkel. /) Tarnov. Ica Gvalt. ifiu fero bofiilcm rubum 
ftl polw horribilem Dei f inditi am denotat. 
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quam fpeciale quid denominare, quo furorem fuum DEus in eos 
exercuerit. Quid autem effecerit, quod hic ignis nomine venir,& 
in quam miferrimam conditionem omnia conjecerit, ex fequenti- 
bus videre eft. Confumpfit, inquit, niNJ Neotb pafcua (vel ut in 
margine, habitacula ) de ferti , qux interpretationis di verutas vocis 
ambiguitatem notat. Quod etiam ex aliis diverfis tum veterum-» 
tum recentiorum interpretationibus conflat. LXX. habent t« eJg$u« 
t iis ierifjM, ut & Arab.imprefTa. Vulg.Lat. u) Jpeciofa de ferti, cTii ac- 
cedunt Tigur. amocnijftma loca defrti , & non abfimili ratione iv) alii, 
pafcua & x)loca herbifera. Quo s inter quidem nemo efl,qui ab ea trans- 
latione plane difcedit, quam inTextu habemus. At Chaldaeus pro eo 
habet fHITl Dirotb Madbcra , habitacula (vel manfiones, 

ut reddit Mercerus,) de ferti. Simili modo Syrus T», 1 

& MS. Arabicum in eandem fcntentiam,A*&4f- 

tiones defrti. Ex recentioribus Caflal. Stationes (vel Manfiones in 
verfu fequenti) faltkum. Junius kc Tremellius habitacula defrti. 
Druf. habitacula vel habitationes defrti. Alii caulas , quo fenfu non- 
nulli Judaei exponunt, ut R. Sal. Jarcbi,Aben-£zra & Ronchi , qui aliis 
verbis eas vocat 'bnN paflorum mapalia. Et Rabbi Tan - 

chttm qui Arabice habet c =r^ -^o habitacula. LXX, quorum,, 
interpretationis rationem fupra retulimus, reddunt hanc vocem Pfal. 
#.(ve 1 juxta illos Pfal. 22 yt.) rotrov locum. Non dubito, quin inter- 
pretum quidam hujus vocis rationem habuerint, quatenus a Gram- 
maticis ad hujusmodi refertur x) radices, quae jam hanc, jam illanu 
fignificationem habent, cujus generis funt HNJ pulchrum , decorum . _» 
ejfe,\ cl !TlN y) expetivit, defder&vit , vel JTU inhabitabit, ad quas 
lingulas nomen hac forma potefl referri i verum non minus con- 
flat, cum pluribus locis ea vox occurrat, quemvis eorum eo fignifica- 
tuaccepiffe, quem eo loco potiffimum congruere arbitratus eft. 

Quan- 

•>) Qu* Munii. retinet. W) Pagn. x) Interi. Ita noftrat. reddunt J— 

Neoth Dethe.pafcua viridia, Pf. 13, x. ar) Vid. not. inH< f.9,13. j) Ad cjuamCon- 
cord. Hebr. vocem teferunt ; iu rC«l Aiiab fumitur pro habitatione, at & , f.L 
MaMa apud Arab. ' ^ 


Gap. I. Vers. 167 

Quantumvis igitur hae fignificationcs ad literam diverfe fint,fenfu 
tamen aeque omnes conveniunt, quippe plerumque loca deferti& 
camporum amceniflima,eaque herbis ac gramine abundantia ab iis 
eliguntur, qui gregum fuorum curam agunt, quibus mapalia ac calas 
a civitatibus nimium remoti habitandi gratia ftruunt,ita ut altero 
nominato alterum neceflario fubintelligatur pafcuaque vix ab ha* 
bitaculis pallorum fecerni poflint» Sic etiam Kimchi ad fequen- 
tem verfum, ubi eadem verba repetuntur, notat voce nyttoNeotb de- 
' lignare loca graminea ("OTM VPHi; mblpO) qua in de* 

ferto erant ? eaque appellavit Merth,<:zx\\i sfluia paflores , qui in deferto 
habitant } mapalia fua ibi figunt , licet a caeteris habitaculis procul efc 
fent remota. Abludit parumper R. Tancbum , cui quidem voxred* 
denda videtur ^^==>1*** habitacula; quia vero habitaculis locum in 
deferto non dari animadvertebat, arbores innui putat Ut 

^ !— 11 ^ J V 0.—A-J1 

ad quas fera fi recipiunt ut lateant , (V Viatores , ut umbra /ruantur 
(f refugium habeant . Quod cum fequentibus verbis annedlatur, 
& flamma inflammavit omnes arbores campi , magis etiam declarat , 
quod in his dictum ell. Ex I\is clare patet, quam facile conciliari 
polTit quae inter interpretes* notata efl differentia , quodque, fivo 
pabula >[ ive loca amcenijjhna , five pulchra , live habitacula reddideris, 
quae cundtahoc nomen compledlitur, eo fenfus redeat, quo ab o- 
mnibus concipitur. Nimirum innuere velle Prophetam, quicquid 
rerum vel ad necelTitatem , vel ad decorum, vel ad voluptatem fpe- 
dlat , tum hominibus, tum feris, idque non tantum in civitatibus^ve- 
rum etiam in campis & defertis , deftruclum elfe ab eo, quod hoc 
commate vocatur ignis , fequenti vero flamma , adeo ut nec horni* 
nibus ullus refugiendi locus, nec beftiis relidlae lint caulae aut habita- 
cula. Quae omnia nomine pabulorum , habitaculorum de ferti (f o~ 
mnium arborum campi 9 quarum hic etiam exprclfa ell mentio , mani- 
fello arguuntur. Quibus tamen calamitatum feries nondum abfol- 
vitur,ut ex fequenti verfu apparet; 

, O i . 20* Et- 

> . 1 • L. •••'* '■ ‘ -’ v ‘ ‘ *■ ;* 
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20, Etiam beftia agri clamant ad te , eo quod exarue- 
rint alvei aquarum , & ignis ab fum ferit pabula 
deferti . 

Adeo conditione illorum miferrima Propheta afficitur, ut non 
ipfe tantum ad Dominum clamet, verum & in confortium hujus affe- 
ctus vocet agri beftias, easque maxime feras, quae z) juga hominum-» 
fugientes in defertis ac montanis pabula (Ibi quaerunt, quo locuftae pe- 
netrare non folent. Verbum , quo illarum clamor exprimitur, eft 
taarog, quod etiam dicitur de cervo Pfal.42,1. 2 TWr\ L TN' 
ficut cervus ajpirat (vel glocitat, ut in noftra translatione ad margi- 
nem notatum , ) ad a focos aquarum . Atque hoc verbo proprie ex- 
primitur illorum clamor ac fonus. Attamen nec aliorum anima- 
lium eo excluditur vociferatio. Quod cum quidam interpretes a- 
nimadverterent, generaliori etiam reddidere voce, ut vociferari, cla- 
mare, vel a ) fimili. Alia voce , at non alia mente exponunt LXX 
per «tKfj 3 Ae\}/ctv > & Arabica impreffa per ut & Latinus 

Vulg .fijpcxerunt s quibus etiam accedit Chaldaeus "]E*lp 
Me fabro Kadamac , Jpcttant coram te, vel ut Merccrus , in te jper/mt. 
Qui cundiin eo conveniunt, clamorem includere auxilii exlpedatip- 
nem & fpem. Adjicit vero hic quaedam verba Vulgatus, qua: nec in 
Hebraeo, nec in ulla alia translatione inveniuntur,nempe, quajt, arca_* 
fitiens b/jbrem,o k \\o& Duacenfis re edit 3 as a Garden bed, thhrfiirgfor 
a pbotecr. Do didimus protius conjicit, initio loco area fortean fu- 
i fle feriptum certa, quafi certa Jitiens imbrem: quod (i ita fit, nil 
amplius dicendum, quam ea periphrafi conatum effe exprimere ern- 
phafin vocis .myfi , quatenus proprie fignificat b) clamorem vel glo- 
citationem cervi clamantis vel glocitautis prse liti ad alveos aquarum, 
ut doceret, fidentium beftiarum clamorem non minuseffe c) vehe- 
mentem, quam cervi. Alioquin refpici,quis po flet cogi tare,ad 
quatenus notat fulcum, quo terra pro fcinditur ad recipiendum fe- 
men.* 

z) Kimchi /f/vr, Grot. uc Syr- j.1 Arab. MS. ^ a) Caflal.MunA, 

b) EtG Hieronymus eam in Pfal. 41. exponar area, c) V ide Gs Pet. a Fig. 
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men. Quod horum verborum conftrudionem attinet, nomen eft 
pluralis numeri r"T\crO Bebcmoth btftie, & verbum lingularis jn*W 1 
Taarog, clamati juxta literam, bcftis clam At. Quod cum nec latinat 
nec Anglicx multisque aliis linguis minus congruat,vifum fuit non- 
nullis ita fenfum fupplere, bejliarum agri quaque glocitat , quod par 
elTe putant, quoties talis conii rudio fefe offert. Atque in eo fe- 
quuntur Jben-Ezram, qui reddit nrtNI r^flN unaquaque ea» 
rum. At hcbraicam conftrudionem retinet Arabica tum MS. tumj 
imprefTa, MS. omnes beflie agri clamat (imprelTa 

j — )a — LJ> furfum Jpcttat) ad te ; quod proprie debebat elTe, 

clamant & furfum fpcBant. Nec infolens eft huic linguae conftru- 
dio verbi lingularis foeminini generis cum nomine plurali, qua: ut 
fuppleri non opus habet, ita fenfum nequaquam mutat. Unde non 
levis conjedura eft, eandem ejus habuideolim rationem etiam He- 
braeos , adeo ut alia conftrucftione verborum nexus non indigeat. 
Huncautem clamorem bcftias direxi fte ad eundem dicit Propheta.., 
quo ipfe fuum direxerat, nempe ad folum verum Deum: Omnes, in»- 
quit , clamant ad te , ac fi eae ipfac, quae rationis, o mnis que cognitionis 
DEI expcrtes ; quamque nec recipere nec doceri poliunt, naturali ta- 
men inftindu providentiae divinae velligia in his rebus cognofcerent, 
eamque , ut calamitatibus amotis inopiam , qua erant preftae, fup- 
pleret, vehementibus clamoribus implorarent, qui ut iis proprii funt, 
ita precationum loco apud DEum habentur. Idque phrafis clama- 
re ad DEftm videtur innuere, fimilesque hujus farinx alibijut Ppilm. 
104,21. ubi habetur: Juvenes leones rugiunt ad pr edam querendo a 
Deo efcam fuam. Et Pfalm. 147,9. Dat jumentis cibum fuum , pullis cor- 
norum qui clamant (i. c .ad eum) quod quidem in textu Originalinon 
exprimitur, facile tamen fubincclligitur, quare & in quibusdam ver- 
fionibus cxprclTc additur, ut in Grara roic iuiy.ataifiwiq civtov , invo- 
cantibus eum , & in Arabica imprelTa * ^ 5 f «.-> ■ J\ 

qui clamant ad eum ; ita & in noftra veteri Anglicana, qua plerum- 
que Ecclefia utitur: qui clamant ad eum , & Job. js,4'- exprede ha- 
betur: quis comparat corbis efcam ipfirum , cum pulli eorum leocife- 

0 } rantur 



no Commentar. In Prophet. Joel. 
rantur , 1 — :n , El,El, ad Deum ? Exinde certo certius apparet, 

illarum clamorem non aliter a Deo refpici, ac fi direfte ad eum eflet 
intentus. Caeterum exaddu&is locis parallelis & hoc manifefto li- 
quet, proprie tales liic innui creaturas, quales videmus deferiptas, ita 
ut propria notatione hxcverbadebeftiisagriintelligendaeftenon_. 
dubitemus, de quibus eadem ratione, qua bos dicitur agnofccre pojfefifo- 
rem fuum , (fi afinus prsfcpe domini fiu JcfibS- dici potcft,cognofccre 
fuo modo Deum tanquam illum, a quo habent exiftentiam, vitam & 
incolumitatem, idque luctibus ac clamore, inopia ac fortuna adverla 
ingruente, tcftari. Abarbinel vero indicari arbitratur per befiias agri 
alias gentes prxter Judxos, quorum regionem fub potcftatem fuam_. 
redigebat, ac rivis illorum cxficcatis deftruebat Nebucbadnezar ,eas- 
que ipfas , quibus poculum excandefcentix bibendum dederat 
Jer.jfjs- &c. Huic adfti pulatur Arias Montanus hic verbis : ut fami- 
liares (fi fidei domefiui gregum (fi pecorum appellatione definiuntur ;fic- 
gentes etiam harum animantium agri generibus componi ajfimiUricjuc 
folent. Ad hxc vero quidam doctus d) Commentator excipit, gen- 
tes fuis in calamitatibus non clamare ad verum Deum, quod befiix a- 
gri hic fecifle perhibentur, fed ad Deos fallbs. Et profe<fio non cft, 
cur alia fignificatione hic accipiantur befiiarum nomina, quatmpro- 
pria. Quando autem harum clamorem ad f-vn - » Dominum curru 
fuo conjungit Propheta, non tantum magnitudinem ac calamitatis 
defignatx indicare videtur univerfalitatem, qua homines atque ac be- 
ftias fperfiabat, verum & populum, cui loquebatur, admonere, ut non 1 
folum ab ipfo, fed& a beftiis agri exemplum caperent, quomodo fo 
eo in ftatu deberent gerere, nimirum, ut vehementibus clamoribus 
ac ardentiffimis precibus ad Dominum fe verterent , quo mala vel 
prementia vel pre(Tura,nifi feria poenitentia ea prarverterent, aver- 
runcaret. Quod fi minus, declarat e) ftuporem eorum majoretru 
e(Te,quam brutorum, cum magis ea videantur fentirc ac clamoribus 
fuis tcftari, quam homines, qui inde exemplum capere poterant, imo 
debebant, atque ad animum revocare & pudore affici, fi tantam DEO 
non exhiberem reverentiam, quam illa exhibebant. Quae porro 

eum 


d) Chr. a Caftro. t) Ca!r. Pan. 
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eam ac beftias movebat caufa, quaeque omnes denique terrae incolas 
debebat movere, ut ad Dominum clamarent, exhibetur fequentibus 
verbis: Eo quod exaruerint afoci aquarum. Ex quo illis fententiis, 
quarum mentionem fecimus, non leve accedit pondus, quibus cala- 
mitates hic defignatas non tantum accidifle ftatuitur per volucres, 
locuftas & hujusmodi alios vermiculos noxios, fed etiam peringen- 
tem ficcitatem, vehementem ardorem, & pluviae inopiam, qua f) ex- 
arefeunt rivi ac torrentes, unde potum fibi quaerunt pecudes ac ferae 
beftiae, quorumque exficcatione necefte eft, ut fitim tolerent, atque-» 
ea pereant. Qui iftud malum inimicis adferibunt obftruentibus 
fontes,^ vel alio modo officientibus, ut flumina deficerent, allegare 
po(Tunt,quod Sennacheribis nomine dicitur z.Reg. 19,24. Egoexjic- 
co planta pedum meorum omnes riltos locorum obfejjortm . Abatbwel 
intelligit pereainvafiionem Nebucbadnezaris in terram eorumjat pla- 
nior videtur fententia prior. Quemadmodum autem eo declara- 
tur fitis,quam ferebant potus defeftu j ita ex fequentibus verbis appa- 
ret non habuifle unde ederent: ignis j\no^i\x.^abfumfit pabula defertu 
Verum eadem hic habemus verba, quas verfu procedenti, quocirca_> 
hic fiifficiat,quod ibi di&um eft. Id unum addere perplacet, quod 
h ) Krmchi explanans vocem "OID Midbar, quo redditur defertu?» , fi- 
gnificare autumet mcrDA CDIpO locum, ubi pecudes (vel 

beftis z)pafcuntur ^yh *^CO IN Tyn [D 'pmffoe is (it a civitate re- 
motus jhe propinquus, <\utn\X\bet talem locum, & non folff (ylveftria, 
remota, defo!ata,&: fterilia loca eo nomine venire. Quando igitur 
dicitur , ignem abfmnfjfe pabula, talibus plerumque locis inveni- 

untur, vel habitationes, ut alii volunt, aut hujusmodi loca, ubi paftores 
pabulum folent reperire,vel fuas pecudes, pafcere 3 fignificari con- 
ftat nil rerum reli&um fuifte,aut amplius ibi reperiri,unde pafcefcn- 
tur, atque ita inopia impulfas beftias, ut precum loco ad DEum cla- 
marent. Atque exinde liquet, deferiptionem in hoc capite lugu- 
bris dari famis, quo homines oque ac befths premebat, feriasque fi- 
mul adhiberi admonitiones, quomodo fe homines debeant gerere-», 
& quo pa&o tantam calamitatem a fe poilint removere j quamvis 

► non 

j - iu ------ - — — — — ~ 

f) x. fteg. 17,7. Ar. Monr, Crot. b ) In rad. luis. 
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non fatis conveniat interpretibus , undenam illa calamitas ipfis 
fit illata, nec qua de calamitate dicatur, aliis depraefenti, a- 
liis de futura, ob certitudinem veroitaditta,acfi jamjam findet, vel 
praefens eflet,fl:atuentibus. Eandem materiam atque eadem me- 
thodo perfequitur etiam Propheta fequenti capite, ut cuipiam intu- 
enti clare patebit. 



Cap. II. 


Verfl. Clangite buccina (in margine vel lituo ) in Sion e ^ 
& date Jignum in monte meo fanSlo , tremant o- 
mnes incola terra ,nam dies Domini advenit ^nam 
propinquus es ?. t 

B Uccinae quondam inter Judaeos & diverfisoccafionibus&ioj 
peculiarem finem DEO ita ordinante adhiberi folebant. Quod 
tum ex aliis Scripturae locis, tum praecipue ex Num. 10^. appa- 
ret, ubi & mandatum divinum extat,ut conficerentur, & ufus,in quem 
edent adhibendae, nimirum (1.) ad convocandum coctum ut facra^ 
exerceret,^. 2. (2.) Ad imperandam profe&ionem caftrorunu. 
(3.) Ad fignum dandum tempore belli, cum oppugnator eos oppu- 
gnaret, v.y, (4.) In dic laetitia: & in folcnnitatibus eorum,nec non 
in principiis mcnfium. Quid autem rerum edet, cujus populunu 
volebant admonere, divcrfis tubae fonis videntur expredide. Hinc 
ad tertium ordinem hic tubae inflatus referri videtur, quare *)Rab- 
bini verbis tZZDPN l!>n mimicus qui opprimit Pos ("vel (b)op~ 

pugnator qui oppugnat Pos) intelligi cenfent XZDTh "Ol ID 

quamlibet rem, qua illos oppugnabat ,ut annonae caritatem , pcftem_>, 
vel locuftas ( IDINI "Qm fTV 50 ) vel fimilia, ita ut aeque reclo 
conveniat, quodcunque hanc calamitatem intulifle dixeris. Hinc 

deferi- 


a) Mximua. Tad in T aacioth. c. 1,1. b) Ainfv vortlu 
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delcriptionem hac verba continent ingentis affiidionls,qua ejus ge- 
neris erat, ut tuba fonitu illius merito deberet admoneri populus, 
quo miferrima fortis affedu tadi media profpicerent, quibus ab ea_, 
immunes redderentur. Atque hac admonitio magis eos debuiflfet 
afficere, quam excubitoris fonitus,cum revera tuba det lignum* Re- 
petit autem hac admonens eandem rem diverfis exprimendi formu- 
’ lis, nimirum IV' pn & Clangite & date fonum,\\t magis magis- 
que illorum mentem & affedus excitet r-yoabn mV? 

ad excitandum animos eorum ad poenitentiam, inquit Kin;* 
cbi. Pari ratione & Sion , & mons fanfius eundem locum denotant, 
(ut pfal. 2, 6. prafeci Sioni monti /an fio meo) qui cum elfet congrega- 
tionis folennis eorum locus, declarat quanti momenti res fit, ut ad 
unum omnes hujus fint confcii ac admoneantur. Hinc pergit : tre* 
mant omnes incola regionis, n on tantum Hierofolyma, fed & omniunu 
aliarum civitatum. Idque tuba fonitu plerumque iis notabatur, 
unde Amo s. 3, 6. An buccina clanget , quin populus trepide accurrerit? 
quo tudito communiter de quodam ingenti malo imminenti, quod 
timorem merito injiciebat, admonebantur. Atqui hujus generis 
& hanc rem elfe, de qua Propheta loquitur, ut talem buccin x fonum 
requireret, apparet ex deferiptione ejus, qua habetur in fequentibus 
Verbis : nam dies Domini advenit, nam propinquus e fi. Dies Domini , 
ideft,quoimmilTurus eft regioni atrociffima judicia vindidam quo 
fumturus de incolis, ob gravillima eorum peccata. Tali modo et- 
iam exprimitur cap . /,//. ubi vide fis plura de hac exprefiione. Verum 
enim vero, ne fortean fecuri eandem vita rationem tenerent, quam- . 
vis territi, delaturum eum adventum fuum& in eo retardaturum, libi 
perliiadentes , atque ita fe ipfos fallentes longe repellendo diem mali 
Amos. 6,3. addit : advenit 7 propinquus efi, ita ut, fi eum velint prave- 
nire & fe immunes reddere ab omni periculo, necelfe elfet, ut fe fine 
mora conferrent ad inquirenda remedia, quibus id efficerent c) Ete - 
vim quis fuftinebit diem adventus ejus yaut quis conjiftet ,Ji apparite* 
rit ? Malacb^z. Ut autem rite perciperent, res eorum elfe in fiam 
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peffimo periculique pleno, & a fecuritate expcrgifcerentur, terrorem 
illius diei porro defcribit. 

2 . Dies tenebrarum & caliginis , dies nubis & obfcu- 
r it at is , ut aurora panditur fuper montes: popu- 
lus magnus & robuflus , cui par non fuit a Jeculo , 
£5* poH quem non amplius erit usque ad annos 
multarum generationum. 

Dies tenebrarum tf caliginis &c ) Dies fine ater & calamitofus, 
multa fecum ferens mala&afflidliones. Frequens efl: S. literis, per 
d) tenebras figurate denotare rerum miferrimum & calamitofunu 
(latum , (icut e contrario per e) lucem fecundum & profperunu. 
Aliter tamen hoc loco a quibusdam accipiuntur tenebra , nimirunu 
pro tenebris aeris proprie, quibus regio tegenda eflet ab iis,quz erant 
eaminvafura. ItzKimcbi \ — xnB&VD icd nsen 

S“ PInS nblWOj AffltSlto eilfimilis tenebris , ficut latitia lucis vel 
alias, inquit, expojitio efl, IpNH r-CWfl 1 — DINJI ay® 'D per 
multitudinem f) locuftarum terram ejje obfcuratam , quomodo habe- 
tur Exod.io,ij. Operiebant enim pperficiem totius terra illorum , ita-» 
ut obfcuraretur terra. Hanc explicandi rationem omnium cenfet 
Pipator , convenientiffimam verbis Prophetae, ut id, inquit, ex ft- 
quentibus verbis apparet , de quibus le<ftor accuratius judicari pote- 
rit, cum eorum juftam rationem habuerit. Interim fatius mihi vi-> 
detur priorem recipere, utpote quae magis exteris omnibus expofi-' 
tionibus congrua efl, five per ea,quibus calamitas didla ipfis illata efl, 
intelligantlocaftas&fimiles noxias beftias,five Cbaldsos vel alios ini- 
micos,qua in re plurimum eos differre in capite primo vidimus, nec 
in fequentibus adeo nulla erit occafio , quin cognitionem ejus rei 
haurire portimus. Hic autem porro hujus diei conditionem depin- 
git, ut verba diflinguunt Biblia noflra recens translata, quae haec ver- 
ba cum prxcedentibus aliis quibusdam conjungunt j vel ut alii g) 

non- 

d) Amo*. j>i8. &c. t) EC 1^6. f) VuLRab.Sal.6cAb.Ezra. t) LXX. Arab.usprdL 
Ciiblio* 
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nonnulli, qui ca ad fequentia referunt, in quibus populum illum, qui 
hanc calamitatem illis illaturus erat, amplum robujlum populum.» 
nuncupat, b) Utram vero harum lentendarum fequamur,codemj 
lenius redit, live i) diemfixt populum intelligamus e (Te, ut "VKU 
Sbacbar, ficut auroram qua panditur fuper montes. Eadem de his 
verbis interpretandis opinionum eft differentia, quae inter lucem, 
& tenebras, quum fcilicet pennu; lucem, alii tenebras intelligant. Si 
TTKU Sbacbar generaliter vertatur, quod mea lententia commode fit, 
aurora, & luxintelligatur, fubitnm adventum innui apparet, amplam- 
que rerum didlarum expanfionem, ita ut impediri nequaquam pof- 
fit,non fecus ac aurora, quae fe momento pandit luper cacumina», 
montium, ( ubi primo fe exhibet) quamvis longiffime a fe invicem, 
di flent. Ita fubitaneum eventum expreffurus Efaias dicit cap. <$,8. 
*) Tunc erumpet Ve/ul aurora lux tua & pinitaf tua protinus efflore- 
fcet. Licet vero appofita fatis & perfpicua fit fententia,fignificatio- 
que vocis Tlt O fatis cognita & ufitata,ut & in Arabica lingua -a-* 

Sabar ; funt tamen qui praeferunt contrariam fignificationem, quam 
voci impingunt, tenebrarum. Sic Artas Montanus, de quo Cbrijlopbo- 
rus a Caftro: Solus Montanus intelligit de tenebris. Quo fenfu for- 
tean & a latinis Commentatoribus antiquitus acceptum. At liquet^ 
omnia, quibus Montanus fuam fulcit fententiam, apud Abarbineltx- 
tare, a quo etiam eam, ut reor, accepit. Hunc in finem notat, ean- 
dem radicem etiam denotare nigredinem & tenebras ; atque inde & 
auroram nomine Sbacbar venire, quia eft antelucanum tempus 
brxque tunc temporis in unum quali colledlx denfiores, quam an- 
tea, ut habet Montanus j vel ut Abarbmel: quia tenebrarum nigredo 
nondum abiit, ncc luce exoriente protinus fupra terram ell dijperfa. Atan- 
tiquior eft multo ea interpretatio, quam ut illi foli vindicemus. Vetus 
ille Grammaticus AbulFalid profert eam tanquam a fe inventam, 
eamque illi praefert, qua alii vocem reddunt lucis nomine, cujus 
verba,cum liber non fit impreffus, hic apponere lubet : Hacellexpo - 

^ * Jit io 

*) Vid. M creer. *) Quidam eam ad utrumque reftnint,die» ille it exercitui locutarum 
vel Bab /Ioniorum. Fct a Fig. k) Druf. 
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fitio nilorum in herbis tZanrtH 1 — )y «rna "TOO Casbacbar parusb 
ai babarim INOTCND "lNinSx 'S Tirtfw nbTOtftiN PinW • 

tz^Sobs -iN^roto nnom >4m 1 — jip r^nn *»a 

i. e. comparari expanfionem locuftarum i» regione expanftoni 
lucis in aere . Hoc efl quod alii dicunt. Sed magis convenit comparatio 
cum exter fione tenebrarum , ficu t i dicitur Exsd. 10 , /j. Operiebant faci- 
em totius terra jta ut obfcuraretur terra . Verum R. Tancbum,qui dubio 
procul eum viderit ejusque fententiam expenderit, aliter cenfet, 
quippe poftcaquam dixerat, fe comparare *WttbN ^NUJrON 
“l-N 1NOT0N3 extenftonem locuftarum cum exien- 
ftone lucis aurora, addit pWfi DaSobN r*cn ~\riW fS >'pV 
ND1D20 DNVobH WD mniTD^ 1!^7N Mp P"W *W W JO 
L “")Np ''by # (a quibusdam) Shachar 

hic ejfe tenebras , derivatum a Shachor nigrum ejfe , quia impediunt 
(Del Delant) lucem fua multitudine, ita ut tenebra inde pandantur fu- 
per montes , juxta illud quod ante dicit , dies tenebrarum & caliginis , 
quod convenit cum eo, quod extat Zxod.iojj. Operiebant fiperficiem 
totius terra . Verum inquit 20JN1 "IDION 1 — JIN^N prior fententU 
ett magis perfticua atque conDenientior. .Attamen ex recentioribus 
Junius & Tremellius, etfi ab iis non abeant, qui vocem Shacbar per au- 
roram interpretantur, fenfum tamen eundem fere ftatuunt,quem illi v 
volunt, qui contrario fignificatu accipiunt vocem. Hinc eft ut in_» 
verfione addant vocem, quam putant fubintelligendam,*//?^/*;/- 
rora panditur fuper montes ,ita ut ex illorum mente fic verius fluat: 
dies tenebrarum & caliginis, dies nubium &* craftarum tenebrarum, ut 
nubes aurora panditur piper montes , & exponant , tempus tam injucun- 
dum & difficile, quam folet ille dies effe,quo exoriente nubes denfifll- 
niac in montes afliirgunt, quae folem coclumque obtegunt prima luce, 
acrem obfcurant & minantur imbres certiffimos. At funt l) alii, 
qui mirantur eos in diverfum abeuntes ab uHtatiori translatione,quae 
tam apte verbis convenit. Et Pifcator mavult omittere vocem nu- 
bis 
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bis & reddere : ut aurora, i. z.fplcndor folis orientis. Exinde liquet, 
hic ex mente & interpretatione quorundam deferibi fubitum adven- 
tum ac latam expanfionem dl£ix calamitatis 5 ex aliorum vero, ejus- 
dem magnitudinem & gravitatem, verbaque (prout alios hanc, 
alios illam rationem elegifTe vidimus) tum cum praecedentibus, 
quibus ipfa deferibitur calamitas, tum cum fequentibus, quibus eo- 
rum traditur qualitas,qui calamitatem erant illaturi, conjungi pofTo. 
Hi vero dicuntur magnus (f robuftus pcpulus. m ) Iidem qui cap. /, 6 , 
natio vocantur , populi nomine hic vocari videntur. Eadem eninu 
duplici nomine, quod idem hgnificat, appellari pofte,non eft dubium. 
Verum majoris difficultatis res eft, nec facile Commentatoribus ex- 
tricabilis,ut fupra vidimus, quinam potiftimum eo nomine fint intel- 
ligendi. Sunt qui per cos intelligunt locuftas , fimilesque noxias 
creaturas, quarum nomina cap. 1. infpcximus j alii inimicos, ut Afjy- 
rios & Babylonios j alii locuftas nomine , fcnfii vero Ajjyrios. n) Ple- 
rique Judaeorum intelligunt locuftas $ unus AbarbinelimmicoS) qui- 
bus terram irruentibus, populantibus ac Judaeos in captivitatem ab- 
ducentibus tribuit, quicquid & antecedentibus & quibusdam fequen- 
tibus verfibus continetur. In verbis clangite buccina &c. alludi afte- 
rit ad buccinae clangorem anno Jubilaei Leroit. aj. alio tamen fine-. 5 
nempe ut quisque pofteftionis fuae,quam debebat capere, tum admo- 
nebatur, ita hic difceftionis,qua in captivitatem migrandum erat, 0 ) 

Hfwa WmXD V'N 1 IJ^THND VN )t* *&W y ut quisque ex 
pojfcffiom fua exiret , & a familia fua difcederet in captivitatem. Per 
tenebrarum diem p) rcliquaque verba, quibus ille deferibitur, innui 
putat ia iniw r-insm ptc?*n rva pmb voa titulum veldcno* 
minationem dcftruttionis prioris templi atque afflictionum, quibus tunc 
temporis afficiebantur i per magnum populum &c. quos fecum addu- 
xerat Nebucbadnezar adverfus Hierofolymam « Inter ChriHianos hod 
quoque olim diverfe agitatum eft, nec adhuc dum extricatum, tiii* 
ronymus dubius haeret, utram harum fententiaruni fequi velit, cutru 

P $ juxta 
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juxta eum verba proprie accepta denotent locuftas , figurate Chat' 
deos , ita ut , dum locuftas legimus > Babylonios cogitemus . Per meta- 
phoram lo curtarum, inquit, defcribitur impetus Chaldaeorum. Nec 
habet, quo fe vertat Cyrillus , cum id accipit vel de locuftis , vel 
6fjL<noTT}T&> ck/twv, ex fimilitudine HUrum de Ajjyriis atque ztt 
dutpsiv dAr}Se$i de utrisque verum pronuntiat. Ita utrosque refpi- 
ci ait Theodoretus , tum locuftas , tum inimicorum nubem . At Ruffinus 
adlocuftas (olas id refert. Ex q) receritioribus nonnulli , iique ma- 
gnae audoritatis viri praecife exponunt de inimicis, Afiyriis ,\&Baby~ 
Ioniis s r) alii vero pofitivede/ar/^. Nec difficultate caret, hanc 
controverfiam dirimere, cum ex utraque parte audoritas tantorumj 
virorum intercedat. Quare ita ea verba juxta literalem fenfum expli- 
care annitar, ut , quamvis ad locuftas potiflimum ea referam, quam 
fententiam prae caeteris his verbis puto congruam & maxime amplc- 
dendam, fi cui tamen fecus vifum fuerit, genuinam tamen illorunu 
habeat fignificationem. Adduntur autem huic populo duo epitheta 
Rab magnus & tSW Atfum, robuftus ; magnus , i. e. numero 5 
tantus fcilicet, ut juxta cap.i, 6 IBO D pN fit innumerus ioel fine nu~ 
mero $ & robuftus, non quidem per fe ac fingula: , fcd s) per eunu , 
qui eas immittebat, cujusque virtute tam validat erant, uttotam re- 
gionem dcftruerent. Robuftus enim qui efficit verbum fi/um, (per 
eas) ut infra didum eft V. u. Adjicit: cui par non /itita feculo & 
poft quem non amplius erit tisque ad annos multarum generationum^. 
Quae populi deferiptio eadem eft atque ea, quam vidimus cap. /, i. 24. 
ubi ex iis quaerit, num earum rerum, de quibus erat didurus, tale-* 
quid fuerit temporibus fetis, vc\ temporibus majorum Juorum, ac mo- 
net, ut de boc filiis fuis narrent , tf filii eorttm filiis fuis,& filii, illorum 
generationi poft er a , quibus plane idem declarat atque hoc loco j fcili- 
cet, par huic , quod nunc videbant, (Vel mox vifuri erant) non fuifle 
vifum antecedentibus feculis, nec unquam vifum iri fcqucntibus j 
fed quibuscunque demum id audire contingeret, nonnifi rei ftuporis 
plenae, imo prodigii loco habitum iri, quale ne fando unquam au- 
ditum, 

Calr. Munii Grot. Duae. Gener, r) Jun. Trem, Pifc. Bochart. t) Vide noc. uw 
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ditum, vel alicubi oculis vifum. Non videtur abiofta, quae ex utro- 
que loco, fi per nationes vel populum locuftas intelligamus, enafci- 
tur qusftio, quomodo, quod hic 8c ibi di<ftum eft,cum eo conveniat, 
quod extat Exod. 10,14. ubi tam numero fa: locuftae fuper univerfam 
terram Aegyptiorum a DEO dicuntur miffae,uunteeasnonfoifteht 
fic locuftae pares iftis, & poft eas non eflent fic futurae. Quo pa<fto 
hanc difficultatem folvant Commentatores, ad ea verba prolixe fa- 
• tis notavimus, nec eft, quod hic pluribus ei enodandae incumbamus, ^ 
cum de novo fefe hic offert. V erum non poflum faccre,quin in_* 
medium proferam, quod R. Tancbum , quamvis nihil novi comple- 
<ftens facile le&ori taedium poflitadferre,hunc in locum annotavit. 
Verba ejus translata fic habent: Jguod fi boc accipiatur de ver it lo - 
cupis , cum eo pugnabit quod Deus de locufiis dicit , qua inter plagas 
/Egyptiacas erant , ante quas non fuerant pares ifiis , & poli, quas non 
futura erant fic . Ad hanc contradictionem dirimendam rationem 
oportere habere loci t) quidam viri eruditi notant, cum, quod in_. 
Exodo extat, tantum concernat SEgyptum illasque locuftas, quae ibi 
tunc erant, & poftea nunquam venturae $ ut e contrario hoc loco 
folam terram Ifraelitarum Termo propheticus refpiciat,ncc ultra_/ 
extendi poftit. u) Alii eo tendi his verbis cenfcnt, quod nunquam-* 
pares bis fuiffent , qua erant quatuor genera, quae nominantur r. tfp} 
cum tantum locuftarum in priori loco mentio fiat. Sunt & qui 
ftatuunt has & fimiles loquendi formulas in prophetiis & libris Pro- 
phetarum '3 p-ra non nifi hyperbolicas efte 

locutiones ppnn INI' nec innui , veritatem-* 

rerum exacle terborum fignificationi debere re [pondere , fed verbis 
tam exceffivis tantum denotari, quod magnum eft,ac ordinarianu 
naturae rationem ac ufitatum rerum, quas videmus, curfum longo 
excedit. Quod fequitur, translatum eft in noftris Bibliis , a multis 
generationibus ; at in margine notatum juxta lireram legi , a genera- 
tione (f generatione mi Sic & recentiorum & veterum non 

pauci. Chaldaeus quoque eadem ferme verba retinet, quae in textu 
hebraico fiint. Vulgatus Lat. usque in annos generationis & genera- 
tionis, 

/)Bocturtu«. »)K, SaL Abta-Ezra, K unchi.- : 
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tionis. Ita & MS. Arabicam J— 6 — -> e>— «rf 
& multas verfiones latinas. Nec multum abludunt LXX.hyffm<>v«c 
ytveois ytvsav: nec Arabica imprefla U***" Qr® 

*d annos generationis generationum : Syrus ^ 

usque ad annos generationis pofl generationem. Junius & Tremel - 
/i^j reddunt, ut noftrates intextu,** */7«w multarum i generationum^, 
quod propria & genuina videtur explicatio verborum, quas ad lite-, 
ram Tonant, ad annos generationis & generationis . Repetitio vocis 
generationis , importat multitudinem vel pluralitatem , tv) non duas 
tantum fequentes generationes, fed longum temporis traftum pofl 
praefentem generationem, quamvis certis limitibus ac terminis non_* 
Coar<ftatum,eatenus tamen limitibus circumfcriptum, quatenus ali- 
quando finem confequitur j idem e(l,ac fi diceretur, non tam fubito 
tale quid iterum accidet, nec x) cujusDis generationis erit j non , nifi 
poft plures annos pratter praefentem, vel proxime fequentem & for- 
tean alios. Breviter: indicatur h. 1. indefinite longum tempus, 
quamdiu DEO vifum fuerit. Cum vero y) annorum hic mentio 
fit , verifimile eft,eum temporis decurfii denuo vel poffe redire, vel 
certo rediturum eflfe, adeoque non prtecife z) determinari, parem 
nunquam futurum, quod cum quidam annotarunt, ita exponunt: 
a) nunquam ultra , vel b) neque ullis feculotum annis futurus efl. 
Qui hic locuftas intelligi volunt, pro tempore longo indefinito 
fumunt , ut vidimus $ qui vero inimicos, reftringunt id ad tempus jL 
Romanorum, qui longo temporis (patio poli Cbaldaos erant ven- 
furi,ut ex Judaeis habet Abarbinel & ex Chriflianis non pauci. 
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j. Ante eos conflumit ignis & poB eos flamma inflant- 
mat; terra efi ante eos fleat hortus Edenis , & 
poft eos defer tum deflo latisflmum , tamen nibiLc- 
vadet eos. 

Pergit hoc &.fcquentibus quibusdam verfibus aliquibus fubli- 
mibus ac figuratis exprimere expreflionibus circumftatffias lugubre* 
ac efferus, quibus predibi magni & robufti,numerofi ac fcelefti po- 
puli adventum conjunbum fore indicat. Primo dicit , ignis confit - 
nutante eos, vel utin vtvtnGenrvenfi Anglicana, & plerique inter- 
pretes latini juxta textum hebraicumfingulari numero, Lepba - 

nat, nnte eum. Verum cum id referatur ad prsccedentem vocatu 
populum, quae collebiva adeoque multitudinem etiam lingulari nu- 
mero complebitur, parum refert quo numero ponatur, quod fequi- 
tur V2£h ante eum , vel ante eos. Ilarc vox prima eftin textu origi- 
nali & lic denotat ante. Non caret autem ambiguitate, cum non_» 
fatis conftet, fitne.hic.referendaad praecedentem locum, anrempus, 
quia alibi indifferenter pro;utroque fumitur. Hinc priori fignifica- 
tioneaccipitur aquibusdam,ab aliis poftcriori,;ncc.tortc;fluit fenfus 
ratio, quocunque modo fumant, quidve demum per populum intel- 
ligant. Idem dicendumdc voce fequenti inriN'1 Vcacbcrau, (fpott 
eum hei eos: JPoted .enim pari ratione Teferri, tum ad locum, qui e- 
rat relibus ,tum ad tempus* quod fupererat. Eorum qui ad locum* 
videntur referre non funtpodremiLXX. reddentes c) s « 

ausu ss-Cf «vaAiVxsv /&} sa ixia-ot ausu dvxirjofiivri tpAo£. j^ua fiunt 
ante eum *onfiumii ignis , & qua poli eum^tccenfit flamma, quod Cy- 
rillus,t\\i\ de loculHsid fumit,idcirco dibumputat,quia seds sm d- 
xe/da» f[i(2*Aeuf , /ocnftarum irruptione , quicquid occurrit, profflus ab* 
fumitur ,8c fi quid ab iis relinquitur, ipyot ngt avso fcai sui fzsroftivui 
sciis xfusais , hoc opusxriuarum, qus priores fequuntur ad abfumen- 
dum ea. Eandem noxam illatam ab inimicis intelligi poffe air. 
Quorfum etiam exabe Vulgatus: Ante faciem ejus ignis horans ,(f 
pofl eam exurens flamma. Quod ita exponit Hieronymus : £)uic~ 

: - 
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quid attigerit r quafi Vorax flamma confutuet, nihilque pofl fi derelin- 
quet. Ncc abfimile illud R. Sahm.Onmia aifumuut ranquam devo- 
rans ignis ante eas , (f ardens flamma pofreas ,* * & Ralt. Kithcbi: Ubi- 
cunque fident figunt , cfl ante eas (f pofl eas , ac fi ignis deVoraViJfit 
&* arfijfit Viridia quaque ante eas, ut dicit ,(f pofl eas, quia locus, ubi 
erant , iis ("in pracfcntiarum) erat teSlus.' Hinc particulis ante & pofl 
hac rationcTCmtis, comparatio eft juxta illos locuRarum & rerum 
* ab iis gcRarum cum igne & ejus detrimento, quodadfcrt plerumque 
rebus, quas adurit. Eaque comparatio fatis concinna iis vietur ac 
conveniens locuRarum naturae, quae ob noxiam, qua praeditae funt, 
qualitatem, eas dicuntur res e) adurere, quibus infident,ucfupraob- 
fervatum eR ad v.y.cap.i. Secus ramen fentit DocSi (Iimus Bochar- 
tus, qui, quamvis de locuRis fermonem efle ac eas innui per poputum 
arbitretur, igni tamen nec iplascompararicenfct, nec earum res ge- 
ftas ignis effedibus j verum aliud per ignem indicari, nimirum ma^ 
gnam ficcitatem & ingentem ardorem,qui earum adventum praece- 
debat, ficut in prxcedenti capite etiam ad V./y. &/p. annotatum, ubi* 
non tantum ejus,verum & aliorum opinionem attulimus. Quod ve- 
ro attinet ad vocem VJBb ante eum ,-eam non denotare ait locum, 
led tempus , adjiciens , utrobique agi de f) fimtma ficcitate,qua loctt -• 
fi arum adrsentum praceficrit & ficuta fit ; quarum noxa illata omnia*, 
terra: virentia- non fecus atque ab igne & flamma erant adufta & ab- 
fumta. Quocunque vero. modo accipiatur, g) utrique optimo. . 
congruit, quod fequitur : Terra cfl ficut hortus Edenis ante eos, & po$l 
eos defirtutn dcfolatisfimum. Ubi vocula: hx ante St pofl rurfum 
poflunt referri vel ad locum vel ad tempus $ ita ut fermo refpiciat 
vel eam regionis partem , quo non penetraverant, & quam ulterius 
progrdfiiences poft fe relinquebant. Ita Hieronymus: I Quoji hor- 
tus (f paradifus Voluptatis omnis terra e SI , quam non tetigerit: qua fi 
fihtudo defirtum quicquid fuerit prada/us? ficut hortus & para- • 

difus 


-- -* - ’ =- — — — * — - -■ 

*) Ita ut lacullarum nomen quidam velint accerferc a vocibus Ucm ttfi*. Vide Bochart. qui 
id rejicit, f) Tarnov. intclligit perignem,rW*B» Dei. g) Qui hortes hic harum re- 
rum faciant execurt>res,fum locuilas i per ignem ac flammam intelligunt omnium re- 
aua comboftionem. 
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Cap. n. Vers. 3. jjj 

difus voluptatis (qualis .olim erat hortus Edenis &cc. qui 

«tiam hortus Dei vocatur phrafi ufitata,qua denotantur loca jucun- 
diftima & amaeniffima , ut Gen. 13,10. Ezecb.36, g.) eft omnis terra_» 
quam non tetigerit ( fcil. hic populus) & quali folitudo&defertutn 
quicquid fiicrit praedatus. Vel alias b) ante eorum adventum , & 
pofl eorum dilcefFum elfe -regionem, quae tam amcenaeratante ea- 
rum adventum, ut deferipta eft,poftquam difcefTerint, relidam eflo 
prorfus defolatam. Haec fententia i) nonnullis etiam placet, qui 
priora verba fumunt de ordine locij nec plurimum refert, utram 
felegeris, quippe nihil exinde oritur detrimenti rei, quae intenditur 
ac deferiptione ingentis mali abfolviturj cujus extenlio atque uni- 
vcrfalitas his exprimitur verbis c tamen nibtl <roadet eos, ut noftratos 
optime fenfum exprimunt verborum V? I— itvn UX\ 

tegam pelitab /0 baytah lo , ad litcram: & ita ibi non erit <rt>a/io ei 
(vel k) abeo). Vox PIU^S pelitab proprie quidem denotat l) e- 
■ tafionem , at non tantum pro m) adu evadendi ufurpatur, fed & pro 
rebus vel perfonis, quae evadunt & fuperfunt. ita ut nihil aliud 
Jhis verbis, non erit EPa/to ei, indicetur, quam») evaforem non futu- 
rum, vel nihil evafurum,ncc 0) reliquias remanfuras fuperftites. Sic 

exponit ea Jben-E&pVGD W Nihil eft quod etajit (vel 

poffit evadere) ei vel eis. Et Kimcbi nsW fO "m ppjfi vHv 

quia nihil earttm rerum reliquerunt ^ua nafcuntur, quas 
non dicit decoratas. Non autem hic interpretum unanimis lenten- 
tia, cum, quod noftratcs &fupra didi cum aliis attribuunt rebus,alii 
tribuant perlonis.Ex his LXX : ngj avutru^ofiiv^ uk truj avr£ , & qui 

fafoetur non erit ei; & p) Arabica irpprclfa 

Non cfl, qui posfit etadere ; & V ulgatus Lat. nec csl qui effugiat eum, 

quod 
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A)Bocharr. i)Mercer. k) Mercer. tf, i. c. *b te. /JDruC m) adia&ret, Schini}!. 
Sic in aliis, ut captivitas pro captivis 6 cc. Druf. Eadem vox eft v. 31. ») Non erit e. 
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0) ^ejiduum , nempe quod qutfi effugo fiperfies 
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v affor j Pig. . , v , -j—w 

p) MS. Arabie, iniignijer soji venit .cu/n JAcbrpo, 




h*4" Commentar, In Prophet. Joel 
quod Hicronyritos fic explicat: neque ullus poterit irft>eniri,qm illius 

effugiat manus. Syrus ci — i — ,.V> ajoA — m A L. 

Nihil efl,yel nullus (poteft enim tum perfonis tum rebus accommo- 
dari indifferenter) quod queat ab eo liberari . Chaldsus dilucide ad 

perfonas refert irS rrS qkl ita non 

efl eloafto illi (Vel ab illo tei propter illum) pro impio. Recentiorum 
etiam quidam non reddidere nihil, fed q) nemo. Qui homines vel 
perfonas non evafiras volunr,non videntur per eos, quibus erant eva- 
furi, intelligere bcuftas vel hujusmodi creaturas, fed inimicos 5 hi 
enim non illae homines infeftant. Quamvis tamen bono etiam», 
fenfu ab illis, quibus interpretari placet «fw^locuftaerefpici pof- 
fent. Cum enim hi vermiculi omnes terrae fruftus ad fubfiftendum 
aptos .abfumant, omnino ipfi homines generali hac dcvaftatione-» 
dici poffunt afFedi,nemoquc eorum iis e vafifiTe, qui non illarum fuc- 
tubuerit noxae, & a generali fame fuerit immunis. Quia vero vo- 
cula foeminini generis eft,eamque fignificationem habet, 

quam fupra tradidimus, reCtius videtur referri pofle ad res in gene- 
re, quam in fpeciead perfonas, interpretatioque planior eft, quae ha- 
bet nihil, quam nemo. Inter eos, qui inimicos intelligunt per popu- 
lum, non locuftas, Abarbinel peculiari modo explicat verba, qua prae- 
cedunt : ante eos confumet ignis , & poH eos flamma inflammat. Ni- 
mirum per ignem confumentem ante eos intelligit primam aciem vel 
exercitus frontem } per flammam inflammantem posl m,poftremam „ 
aciei partem, quae quidem in aliis exercitibus plerumque clauditur 
agmine foeminarum, liberorum, veterumque ac morbo confecto- 
rum militum ad pugnas inidoneorumifecustamen fiebat apud Ba- 
bylonios, quorum confuctudine talibus agmen claudebatur, qui cum 
flamma omnia adurente merito poterant comparari 5 & quando 
dicitur, nihil evadet eos, \nx\u\ putat, quod accidebat Gedaliah filio^r/- 
kam, & illis, qui reliCti erant cum eo in terra Juda, quo non ita multo 
poft^) Iflnae^iius Netbaniab,\z niens eos occidebat,ita ut nullus eo- 
rum, quibus Nebuchadnezar pepercerat, fuperltes reliCtus fuerit. 

• Quidam 

r) Jcr. 41,13, 







Cap. II. Vers. 3. 4. 

Quidam s) eruditus Commentator Latinus per igntfn /tute cos ' 
intelligi vult, atque alludi ad eum ignem, quem Chaldaer(quorunu 
moribus Dei inftar colebatur) exercitui fuo praeferebant, ^it viam., 
praemonftraret atque terrorem injiceret hoflibusj neque minus ad 
eum , quo agmen claudebatur, quojjue flammis fubjiciebanc , quic- 1 
quid obviam veniebat. Quae opiriio quamvis ipfi quam maximo 
arrideat, neque inconcinna videatur obfervatio g ramen ad rem mi- 
nus eam facere t) nonnulli judicarunt. * Quod!} de inimicis acci- ’ 
picndum,planiflfima fententia eft, omnia circumquaque 11) flammis 
fore fubjicienda dcftruendaque, quaecunque vifum eorum fubitura_. 
effent. Sed reftius mihi facere videntur, qui de Iocuftis ea fumuiit 
caeterisque vermibus antea nominatis, qua: & in fequentibus una^. ' 
cum rebus fuis geftis aut gerendis porro deferibuntur. 

-r # * u* Ji* 

4. Species eorum ejl tanquamjpecies equorum , o u * 
equites ^it a current. \ 

TOID Marebu , leifio , vultus } Jpccies , 'iv) forwa,f/tciis eft ficut 
fpecies x) equorum. Non inuGtatam fuifle comparationem lo- 
cuftarumcumequis,exeo apparet, quod de Iocuftis extat slpocaiptf» 
earum (quicunque etiam pereas denotemur) figuras (vel fimilitu- 
dines) fimiles ede eqjuis ad praelium paratis. Quacun^^autenu 
alia in re earum cunl equis fimilitudoconfiftat,vultum tBen, caput 
ac faciem earum praecipue refpici noftra non minus quam aliorum 
eft opinio. Ita in h.l. Tbeedoretus: Si quis accurate,inquit, fatis locu- 
fta: caput infpiciatj inveniet '<r(po$ & iji idlmc* ioinvlav adntodutn-3 
Smile capiti equi , quod & aliis recentioribus obfervatum,Bocharto 
referente, habemus. Idem de illis obfervant Arabes, quibus hoc 
creaturarum genus optime notunf, ut ex verbis, qus ex Hiftoria-j 
creaturarum viventium Daraari citat, videre eft, quibus locuftae di- 
cuntur imbecilles creaturae, at quae corpore ac aliis quibusdam cor- 
poris partibus rtferunt decem genera creaturarumfortiorumrobu- 

* • ' - \ - i-, —i* 

t) Sanftius. 0 in Not. Angi. *) Gr0t.g*4fiw ibit omni* lucdtmt imtndiit. Sfr)F{tt> 
cap. Cone. .v)Schindl. • 


ti 6 . -Commenta*. In P*op«et. foti. 
ltiorumque. Atque primo loco tunc conftituitur 
cies equi quod inter eos peculiari ratione exprimit Poeta quidam: 
l* — * — Os -♦ x—~ J\ 

celeres equi contulerunt ineas caput os i ita ut commode hic com- 
mate primo locuftx dicenda: (int conferri cum equorum vultu, fpe- 
cie ac genuina forma. Cui addi poteft, quod z) alii cenfenr, confidere 
vim Gmilitudinis in illarum ferocia, audacia,& procacitate, ut Joi. 39, 
19.&.C. Dcin iisdem rurfus fequenti commate comparantur re(pe- 
ftu illarum impavidae velocitatis in progrediendo bis verbis : Et ut 
equites jta current. Equus enim ipfc e(t qui currit, quamvis ab equi- 
te incitatus. Atque tanta celeritate omnia ante fe fubvertent nemi- 
necontraeunte vel inhibente.Ex eo multi argumentum irrefragabi- 
le petere poffe fibi videntur, quod proprie ea verba fpe&ent locuftas, 
non Chaldaeos vel inimicos, quia dicuntur fimiles equis & equitibus. 
Erant enim revera inimici equites & equis inequitantes, non autem_. 
fimiles illis velipfi,vel eorum equkQuidam illorum, qui inimicos in- 
telliguntjut hanc pbje&ionem explodant, dicunt, literam "),c, .Grae- 
cis redditam wfdatinis/r^/^utplurimum quide effe particulam (imili- 
tudinis, at hoc loco non poni ar«cg$tj 3 oA/x£c ad comparatione yel fimi- 
litudinc deno tandamifed, quod & alibi frequenter^ 7 r<TccTj>c&)r,utThe- 
odoretusf^adintenfionem (ignificandam,&dicendu,ea eminenter 
ac revera ita habere, quomodo difta funr, ita ut his vcrbixSpecies corii 
eSltanqua Jjrccies innuere velit,*) equos revera prae fe ferro 

equorum afpedlum; & fe.quentibus : & ut equit es, ita current , illos 
ipfos fe exhibituros expeditos equites. Alii quidem comparativam 
fignifteationem retinent, at volunt intelligi peditatum exercitus, ita_. 

• ut 

• - - ■ — ■ * " * ■ ■ ■■y — ■ ■ ■ 1 ■ ' r -; » 1 * » ■■ ■ , .. , 

j ) 1. Oculi Elephantis, 3. Cervix tauri, 4. Cornu cerri, f. pc< 3 us Leonis, 6 . Vcotec 
'» «* fcorpionis ( Gc in exemplari meo noo minus a£ in Bocbarti habetuc, 
pro quo tamen legstJum putat C quod genus aquilarum efl) 7, AI* tu 

quii», g. femora Cameli, 9. pedes ftruthiocameli , 10. cauda ferpentis. z) Mere. 
Per. a Fig. Ribera. 4) Rtfrn pr 4 fi frritpt equorum afptdum (f ut 9 rre equiter tur. 
rent.Che. a Caflvo, qui notat ai in Grarc.Gc accipi Jon. 1,14. & familiarcpi Joquendi 
rationem cfle. PrzGat it virum, vel ut virum, i. e. uliendit fe revera talcn» e/1'e. 


Cap. I. Vers. 4. fir af 

dtipfi tam feroces apparerent, quam equi,& tam audaces ac cele- 
res forent,quam equites. /W//<r.r tfti ertsnt Pcloci/fim, inquit Grotius. 
Et utharbinel, podquam hidoriam retulir,quae ad rem plane non fa- 
cit, ac fi centauris compararentur, qui dicuntur feini-homines ac' 
femi-equi,ad cfSos putat hic alludi, addit non a vero protinus abhor- 
rere, facies illorum fuiffe magnas, ac membra robufta indar equo-* 
rum,eorumque pedites tanta celeritate cucurrifle, quanta equites-' 
currunt equis. Verum atro carbone ea notat Bochartus dioensr 
Pedites cum equitibus conferri notium efi , & in Audi tum; & ; quis 
Aflyrios dixerit ut equites fuijfe^ cum rePera equites fuerint , iique ma* 
gno numero } Ut alibi deferibuntur Ez.ccb.2jy6. Se. r2."6i2j.8c cap,i&v* 
y.io.u. Habuc.ij.&id Attamen b) alius cft, qui in hxc verba feri- 
bit : Non mirum efi "piros betlicofos comparari equis gener ofis , pedites ' 
equitibus y ad indicandum fortitudinem tf celeritatem eorum. Ad : 
me quod attinet, perfpicue fatis cenfeo comparationem hic fieri 
locudarum,& fimiiium inferorum cum equis, quibus Deus uteba- 
tur ad judicia fua perficienda, quamvis imbelles videantur' creatu- 
rae ac contemtui fint expolitae, equi vero fortitudine ingenti ac facul- 
tate inclyti. Nec minus his congruet comparatio in verbis fequen- ’ 
tibus, quibus adventus illarum ac foda aliis circumdandis tradun- 
tur, nimirum tumultus ac drepitus magnus, quem erant fadurae»' 
comparatur cum drepitu curruum fuper cacumine montifi crepitan> 
tium & cum drepitu flammae confumentis dipulam, vel materiant, 
combudibilcm,& cum drepitu populi robudiad praelium inftriidi. 

f. Sicut fl repi tus Curruum fuper cacumina montium fa- 
llent , ficut firepitus flamma ignis devorantis fl i- 
pulam y ficut populus robttflus inflruftus ad pra- 
liunLse 

Verba ppT> E 3 nnn 'foti il* rramc JipD Cekot 
Marcabotb al-rosbe baharbn ycrakkedun , videntur duplici ratione-* 
podc-condrui, vel ita ut fonant, quod loeudaefalient (quae vox pro-' 

prie= 


i) Brendn». 


i2g Commentar. In Prophet. Joel. 

prie earum movendi rationem exprimit) ftiper cacumina montium 
tali ftrepitu, qualem curruum faltatio edit, quare etiam a Junio & 
Tremellio fic reddita : £>uafi ftrepitu curruum fuper cucumin* (vel c) 
cacuminibus) montium fa lient. Ut & Ttgur. ante cos: Irruent ftrcpt- 
tu quodam per cacumina montium , ut currus. Vel itvnunc modum: 
Jient firepitus curruum , qui faliunt (vel quando Jaliunt') fuper cacumi- 
na montium , cum ellipfi,qua fubintelligitur, vel qui,\c 1 quando fa- 
liunt fuper cacumina montium , ita ut verba, fahent fuper cacumina 
montium ,t\xxx in priori lententia referuntur ad locuftas, vel ad cos, 
qui hic cum curribus comparantur, in pofteriori referantur ad cur- 
rus, quibuscumcbmparantur. Pofteriori ratione accipit ea Drufus,Sc 
Syrus, quando reddit ^ 

fcut t>ox curruum , qui faciunt tumultum fuper cacumina montium-,. 
At prior ratio aliis interpretibus ufitatior. Ita LXX. as tpuvrj dpu-du 
t m in) toLs xcfvtpds tuv otfaiv f^aA«rroy, ut Sc imprelfa & MS. Arabi- 
... ca &Vulg. Lat. fcut finitus quadrigarum fuper capita* montium exi- 
lient. St fic recentiorcs ferme omnes; in eo tamen. differunt, utrum 
verba, fuper cacumina montium fahent , ad locuftas referenda Gnt, 
vel tantum fihent adeas;©* cacumina montis ad currus. Mercerus 
quorundam d) Judxorum affirmat efte opinionem, omnia referen- 
da efle ad locuftas, qua: cacumina montis afeendunt, quo currus per- 
tingere non polfunt, ita ut quoad ftrepitum & faltum cum curribus 
conferantur, quia utrisque hoc proprium eft; verum quod hoc faci- 
ant in cacuminibus montium , id unum ad locuftas pertinere. Ipfo 
Vero mediam harum ivit viam, qua ita diftinguic vcrba,ut ftper ca- 
cumina montium jungat cum prxcedentibus,/fr/// Jlrepitus curruum . _» 
atque fahent, referat ad locuftas, quas tertia perfona plurali innui 
vult, qua ratione verba ita fluunt : qualem firepitum currus faciunt fu- 
per cacumina montium "Oc£li, talem faciunt locujla faliendo (vel fuis (al- 
tibus). Quamvis enim in ufu non fit, currus per talia loca trahi ; at- 
tamen fi traherentur, non eft dubiunl, quin magnum ftrepitum 6nt 

cditu- 


J) Ita Abcn-Eira, Kimchi & Chriftianorum quidam : gudUrn ftrepitum in beHieo tumultu 
tinni currui {ultunttijultm bu beftiu alent fuper cucumin* montium i . falient a. Litet. 
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edituri, atque in eo vertitur fimilitudinis cardo. Verum enim vero, 
quaecunque fit difeeptatio interpretum de horum verborum con- 
ftru<ftione,id fane non fcopo nec fententiae noftrae quicquam praeju- 
dicat, contineri his verbis fimilitudinem ad exprimendum horri- 
dum (Irepitum, queni prardi&i, qualescunqj edam fint, adventu (uo 
fiint edituri, & ad notandum terrorem, quo corriperetur populus ea- 
rum tam terribilem ingreflum videns. Quem autem (Irepitum lo- 
cuftx foleant facere ubi funt,ex eo cognofcipoteft,quod Remigiut 
ex illis , quorum territoria per eas infeftari folent, refert, earum tan- 
tum e(Te (Irepitum,/// a fexto militari audiri po/fit fonitus earum. At 
fufficiet ad horum verborumilluftrationcm, cum de locuftisfumun- 
tur,unum addidifle ejusdem feretenorislocum^r.^.ubidelo- 
cuftis ibi nominatis dicitur,' fonitus alarum ipfarumfuilTeficut foni- 
tus curruum, equis multis currentibus ad praelium. Ex quo utroque 
loco conjun&o luculenter apparet, proprie hic refpici ad locuftas 
veras, & non inufitatam atque infolitam fuifle comparationem inter 
ftrepitum locu(larum,quem morti fuo concitant, & equorum con- 
culcadonem curruumque faltum , qui ingens efle folet. Hanc exci- 
pit alia comparatio in verbis feq£nt$us, qua formidabilis iilaruou 
ftrepitus , quem concitabunt , exprimitur fleut ftrepitus flatnma ignit 
decorantis ftipuiim , talis e) ftrepitus, qualem ciet ftipulaigneadufta, 
quae, quam crepitantem edat ftrepitum, nemini ignotum effepgteft. 
Quando enim f) combuftibilia,ut funt ftipula & lignorum detrimen- 
ta, injiciuntur igni, magnus exinde oritur ftrepitus.* Cum haeexprefc 
Conis formula concidit, quod dicitur Ecclcf y,6. llt crepitus /pinarum 
fub olla &c. Priore in comparatione ftrepitus videtur exiftere ex illa- 
rum motu , faltu vel alarum remigio j hic vero procul dubio ex illa- 
rum manducatione ac efu. Ita videtur hoc intcllexifle Cyril/Os , cum 
dicat : Ferunt, eas canjpos nunquam irruere fine ftrepitu,£j qualem 
quoque haud mediocrem edere folent dentibus fuis arrodentes fru- 
mentum ante fe abaftum 8c dcjecftum,non fecus ac ventus abigit ignis 

R fiam- 

*• • ■ . i ‘ . < 

• e) D rufius, f) Kimchi. g) qua voce fimal denotatur imbecillis de fortis; 

at magis conveniens videtur huic loco pofterior fignificatio,Bocbartus tamen reddit 

cam/tft/KMjatalujMMirnsi/ri*. 
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flammam. E tMcrcerus : qualis eft ftrepitus flammaeignis con Tumen- 
tis quscq} combuftibilia, talis cB # ejus plantas (vel res alimenta prae- 
bentes) erodentis ftrepitus . Et Pet, a Fig. Decorantium Loctflarum ft re- 
pit um declarat, b) magno ft repi tu volant,# in agros decidunt,# fege- 
tes dentibus commolunt. Atque fic idem hxc verba cum iis, quae >. 3. 
expofuimus, ex mente illorum denotare dicenda funt,qui & ibi locu- 
jftas cum igne conferri ftatuunt. Hinc ex utroque hoc loco non dif- 
ficile inferre poliis, comprehendi ibi omnino locuftas ac cum illis cae- 
tera haec infecfta fub nomine magni & ferocis populi ( v. z.) fecum fe- 
rentis ignem, moeftiffimosque ejus efferus ubicunque edentis. Ter- 
tia comparatio continetur his verbis: ftcut populus robiftusad pr ali- 
um. Ad ea conne&enda^ cum praecedentibus quidam fubintclli- 
gi volunt, repetique, vel pIpT yerakkedun , fallent ut j vel 1 — fip kol, 
ftrepitus, ut ftrepitus robufti populi. Atque ita erit populi hujus ftre- 
pitus . Ubi pofteriorem fimilitudinis partem inferri putant ex prio- 
ri, quas duntaxat exprimitur, idque confuetudinem communem cHc 
eorum, qui ita funt ordinatiad invadendum regnum. Suftollunt in- 
conditum & trucem clamorem , quo injiciant populo terrorem, ut 
exponit hocKimchiverbahac ra^ne accipiens. Attamen k) aliis vi- 
detur fatis, fub intelligere ,Junt ut &c. efl ut populus validus ad pti- 
gnandusn inftniflus ; ac (i a deferiptione ftrepitusquem edunt, trans- 
irti^d ordinem, quo procederent opera fua exequentes. Digna_, 
h^rft obfervatione diverfitas hujus formulae a pneccdenti^.^.ubi 
vocantur magnus # robnftus populus ; hic vero ftcut robttftus populus . 
Quod argumento cft,easpriori loco vocari populum l) non proprie, 
fcd figurate , quia fimili modo, vel ficut populus fefe exhibet^ta & ha: 
hoc vel illo modo fefe funt exhibitura:, ut idcirco illius nomine me- 
rito vocentur j id quod non leve indicium videtur,nec//*J Babylo- 
nios hic indigitari,necaliosullos,inimico odio terram in vafuros,fed 
revera locuftas & hujusmodi vermiculos, qui a Deo immittebantur 
cxiecuturi fua fuper eos judicia. Etenim hoc u fu venire ajunt,ur ad 
amplificandum minora atque extollendum ea cum majoribus con- 

feran- 


h) Bochart. Drufius. t) Bochart. /)Bochart. *») Pct. a Fig. 
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ferantur , non contra majora cum minoribus, n) nifi diminuendi ac 
vilipendendi caufa ac in hujusmodi rebus, quibus ea antecellunt, 
quamvis in aliis multo fint iis inferiora. Quod fi ita intelligamus 
verba \funt &c. ratio, curjuc dicantur ficut populus roburtus ad prat- 
Ilum, videtur efle 1. illarum numerus & vis inferendi damnum: nu- 
mero fient ficut populus, vi ac potentia ro/*/y?x,quales cognitas habe- 
mus terte experientia 3 0) quid /ocufiis innumerabilius (f fortius, qui- 
bus humana mdnjlru rcfiftcrc non pote SI? Ita CyriUus de illis dicit, 
efle rem edacem & ittt nhrfiuv dfiiTfurcv w. i'JXctT*ydvi<roi f oeifaov be udi 
bura» Ttirov, (f propter immeKptm copiam non facile expugnabilem, T>e/ 
pctHis oppugnatu difficilem , & illarum irrdptionem efle Xfiitf-ut iatayjn 

m tiuo-xciTayuiiircv ■&avTiAas diSgdiroie , retn inexpugnabilem & ho~ 
ibus omnino infiipcmbilcm, z Illarum ordo ac pertinacia in pro- 
grediendo &. rebus gerendis, cum addat ficut robufius populus, quo 
cum eas confert , ad prolium bifirufitus. Milites diiciplmaculti quat- 
cunque fefe offerat occafio,Ioca fuaconftanter&nereordinesquo 
(ervare fciunt. Quibus cum -quando eas creaturas confert.de qui- 
bus hic loquieur,quid aliud innuitur, quam quod ordinem fiuum a> 
que conilanter in motibus fuis (ervare Iciant ? Quem quam accurate 
fervare folcant,ex eo patet, quod de iis legimus pjPrgD. 30,26.(01 
translat. noftrat. ) omnes procedunt turmattm ; & evidentius Gr?ec. 
procedunt tau quam ad pr alium infiruCla ivtmtuc , bono ordine , & A- 
rab. imprerta,<w?»/.t qux fecum ducunt in exercitu, funt 

— tr—ij — j’ optimo ordine, q) Alii obfervant eas fixe locum (uum 
tenere volantes ordine quadrato, lapidum inrtar in pavimento teP 
fellato, nulla ftationem fuam unquam linquente vel mutante. Ita 
& Hieronymus qui id oculis fc vidilfe affirmat. Pari ratione apud 
Tbeodorct. & CyriU. invenies , earum ordinem tam ftabilem efle, ut 
nulla unquam ratione eum interturbari finant. Nec in contrari- 
um quid afferunt r ) Arabes, quibus ea: maxime funt notae, quia uno 
ore confitentur, cas fele in unum corpus compingere 

R 1 ut 

,/) Ut cum magni etrrcittis conferuntur cum locufti? 'ratione numcri.Poch.irt.part. pol. 
p. 467. o) nieronym. c. t. y. 6 . />) Peculiari modo hunc locum interpretatur Bo- 
dun. quem vi4c part.poft.p. 459. . fJVidcBeduttum. rJAlJamiri. 
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ut exer, citum, in quo, priore ac duce fe movente, caeterac fe movent, & 
e contrario orfines reddent, eadem reddente j quare illarum gregem 
appellant s) Mandhum^si rem dgnidcat in ordine collocata j 

quippe tam exaclc fe in ordine pofTe redigere ac eum fcrvare tradun- 
tur, ut militaris difciphnaejvideantur gnarae ac non fecus eum, quam o- 
ptimidrenuifltimiqj milites, obfervare.Hoc refpe&u apta fatis videtur 
* comparatio, quae petitur a militibus ad praelium inftru&is. Quod fi ta? 
lem etiam cum aliis (latuimus 6as inferre flrcpitum, qualem milites 
inferunt , ad amplificandum adventus illarum terrorem id fieri con- 
ftat.Horrenda certe res vifu 3tque auditu e(Tc debebat , quam tot cir- 
cumdandae, atque hic praedicuntur, erant comitaturae. Qua quam 

graviter populus neceflario afficeretur, fcquenribus tradit in verbis. 

A confpeBueorum populus multum dolebit: omnes 
facies contrahent nigrorem , 

' w 1* ’ •' *<■ M | 

Y£SD J Mippanau, a conjpeftu ejus, i. c. vere in oculis illius, vel ut 
Vatablus , metu ejus , fcilicet adventus, populus ^TP yacbUti, 
multum dolebit tanto nimirum t) dolore, quanto puerpera partus 
tempore. Vox enim, quamvis lariore fignificatione fumatur, utplu- 
rimum tamen ei defignando adhibetur dolori $ quare, ficubi alio in_j 
loco ufurpatur,non communes denotat dolores, fed horrendosjqui- 
bus ferendis vix pares funt, qui eis premuntur. Quo fa<dum,ut no- 
(lrates,ad p6ndus addendum fignificadoni, voculam adjiciant mul- 
tum, at fi eam ncceflario in fe comple&erctur verbi denotatio. Alii 
tamen eam tam plene atque expreflfe non exprimunt uno verbo ge- 
neralioris fignificarionis contenri, ut u ) dolebunt lvj cruciabuntur, 
x) horrent, (vz\ y) contrrmifctwt.) 

Quantum vero dederent & quam graviter animo turbarentur, 
ex vultibus eorum pateret. Hinc addit : omnes facies contrahent ni - 
oror em, vel ut in margine , ollam , quam propriam quidam ftatuunt 

(igni- 

f)X«mas,uc & inAfap. /)DruC Tarnow u) Jun.Trem. SPJLXX. xJChald* 
j) Mcrc. VcrCo Chald. ordinar. Syr. Bochai t. 
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fignificationem vocis "niND Parur,ac fi eadem eflet cum ‘Wlfi Pa- 
rur, fine litera s, a, quae occurrit Num.n,g. ubi a nofiratibus red- 
ditur, patina , ab aliis &) otia vel tacabus , omnibus vas ta- 

le efle unan^ni fententia confitentibus, quo igni coquenda admo- 
ventur, pro quo cum accipitur, ad literam vertitur 0^4. Ita Vulgatus : 
redigentur in ollam ; qua quid innuatur, per fc manifeftum eft,&ab 
aliis in genere diftum , futuros efie colore a) ut ollas. Sic & Dua« 
cenf. qui ad literam fere exprimunt verfionem Latinam, addunt fimi- 
litudinis particulam in hoc loco : omnes facies flent ficut olla. LXX. 
w«v urparunrot ug ‘erpoanavfut zvTppg, & Arab. imprefla vcftigiis co- 

• rum infiftens — * — (f pLar**^ 53 J — f* qualibet facies eSl 

( vel erit) fictit adufio t>el nigredo olla. Pari modo MS. Arab. omnes 
facies plsc** fj — kh.. *-. V contraxerunt nigredinem ollae. 

Chaldaeus, omnes facies coopertae funt pDDW EZ 3 YPN» 

fuligine atra ut olla. Syrus Vr- 2 ’ V»Q-« 7 — >1 j ^ ^20 

& omnis facies erit nigra ficut nigredo' ollae. In aprico e fi: hos o,- 
mnes pariter fentire, defumtam cite hanc comparationem hic a com- 
iore ollae, non a materia vel metallo ejus, licet ejus cum facie com- 
paratio alibi extet, ut E/a. 48 ^.Supercilium eorum erat abenettm j fcd 
Iiic alio modo comparatum cft. llndefaflaim eft,ut, quotquot trans- 
m lationes infpeximus, aeque omnes, nec rccentioribus exdufis oculos 
« . non adeo intenderint ad ollam, quam ad ejus colorem, noftratesque-» 
reddiderint , nigrorem, praeterquam quod ullam olla mentionem faci- 
ant ,quam vox proprie denotat. Sic b) quidam tantum habent, ni- 
gredinem vel nigrorem, c) Alii luridum olla colorem. Alii d) pallo- 
rem > quam interpretationem <jmnibus aliis praefert Doftifiimus 
Lreelius , ut maxime huic loco convenientem, quamvis negari noru 
pofiit vocem proprie denotare nigredinem j atque in eo Mcrcero 
accedere videtur , qui id explicat nigricantem pallorem. Omniurru 
vero huc redit .mens ac fententia, hac exprimendi formula innui hu- 
jusmodi faciei ac vultus alterationem , qua afficimur metu magno 
^ R J corre- 

*) Eijxd. 6,19. i.garn. 1,14. 4) Kimchi. i) Jun. Trem. t)Tig. d) Caft. 
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correpti atque perturbatione, cujus fignum ea die folet. Nec lon- 
ge abitab hac mente interpretatio alia, qua: huic prorfus contraria 
cft eorum, qui nomen Parur dicunt non fignificarc nigredinem , feti 
pulchritudinem , (tam hoc loco , quam Nabunt. 2 , /<^ubi eadem-. 
exprcfTionis formula occurrit) a 1 S 2 , eleg.mtia , nitor , (per gemina- 
tionem terti* radi calis,) ita ut orarioficftu.it: Omnes facies rccolhgc- 
rurtt , retraxerunt , -vel contraxerunt futim pulchritudinem. Nec ab- 
horrent ab hac interpretandi ratione quidam non vulgaris not* 
Judaeorum, ut Abu-IFalid & R. Tancbtm reddentes Arabice 
A e) rccolligeriint >r/ contraxerunt fitam pul- 

chritudinem . Atque ita affixum refpiciunt tanquam fubintelleftum 
nomine. Eandem edam fignificationem putat habere hoc nomen 
Aben-Ezra, quam Pcer, pulchritudo vel decus, & verbum denotaro 
aliquid SjDNTVI ^DpITCJ quod contrahit vel colligit fe ipfum, cujus 
f ) contrarium ell EtU3 TVjithpasbct , quod de re dicitur, qua: fe ipfum 
aperit atque denudat. Cui illuftranda: adferunt,quod dicitur V. io . 
lujttt cap. EZD'33101 & ftellae retrahent 

fuum fplcndorcm 5 attendentes prxeipuo verbo e)ON Afapb, & yDp 
jCibats, qua utrumque fignificat non tantum collegit ^ongreg/ft>U fcd 
fk. recepit, vel retraxit . Excipit vero contra hanc interpretationem-. 
Klmchi Parens, camque minus propriam cflfe dicit, uc refert ejus fili- 
US,eo quod (uafententia verbum Ipp Rabat s non fit «litatum figni- 
ficatione congrtg.mdi in unum, vel recolligendi, quod jamjam prx- . 
fens efl,ut P)DN Afapb ,- fed colligendi , quod difperlum eft vel noiu 
prxfens. Qui cquid vero fubtilitatis horum verborum diftincta: fi- 
gnificationi inefle putet, Rab. Tancbum tamen, cum utramque ver- 
borum fignificationem inter fe confert, pofteriorern , fcil. qua red- 
dunt recolligent t>el recipient fium pulchritudinem , 8c priorem qua_. 
rcdduntjcolligcnt nigrorem vc\ pallorem , hanc dicit 
^ — j i, e . conficere meliorem & planiorem fenfum. 

quidem quod ad fenfum attinet , quamvis ad literjm divcrfae,ima 


con- 


inquit 1 /) Iu Afib. 

\jci3 Kabada oppoaitur Bafiu cxpaudic ,U..» .«vir. 
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contrarixfibi invicem videantur interpretationes, hoc tamen adfir- 
mare habeo, xque omnes harmonia elcgantifiima libi invicem con- 
gruere, cum innuant ingentem vultus mutationem ac alterationem r 
qux formx, qua erant praediti, eft contraria, diverfique nihil habet,; 
iive faciem dicas perdidiffe pulchritudinem luam, five collegi (Tc pal- 
, lorerfi vel nigrorcm,cum uno remoto alterum in ejus locum fucce- 
dat neceflc lit. Ad noftrates quod attinet , eorum expolitionem.» 
opinione atque autoritate plerorumque interpretum confirmatam 
videmus. 

I line ex praeteritis Tatis fuperque patet, ubi terribilis eorum ad- 
ventus, qui a DEd erant milii adexcqucndum.fua judicia, deferi- 
bitur, quam jufta efTet incolis pavendi caufa,& quam merito pavoris 
illius deberent edere figna & cffedlus. Idem ulterius amplificatur 
in quibusdam fequentibus verlibus,ubi res eorum horrendae, quibus 
gerendis irruentes operftm darent, dilucide traduntur, ut». 7. 

7. Current fcut potentes , fcandent vallum ut bellato- 
res, & quisque procedet per vias fu as & non per- 
vertet femitas fuas r * 

Current fient potentes ] i. e. procedent audader, expedite ac coru 
ftanter,nil reformidantes, nec rransverfum unguem a via deceden- 
tes. Qua expreflione curfus innui conflantem ac indefatigatanu 
proceflionem ex PftLip^. manifeftum eft,ubi fol didtur, Utari tan- 
qu.im 7 >ir rcbufins dccHlrcre viam. Eadem vox cfl in utroque loco, 
nimirum *YOJ Gibbor , numeri quidem lingularis ibi, hic vero pluralis 
Gibbarim, quae virum potentem ac robuflum denotat, &a quibusdam 
utrobique reddita per gigas, quo nominc hujus generis ac conditio-, 
nis homines plerumque venire folent. Idem in utroque loco eft 
' etiam verbum , tntsfefi manter cucurrit , quod g) fortitudinem 

juxta ac velocitatem infert. Nec ullum dubium eft, quia lrac de>- 
iefiption e declaretur, eos munus Tuum b) flrcnuc obituros, quod 
ulterius etiam apparet cx verbis addicis, fcandent tallam at bellatores , 

non 

. |>Cunjunol* eft enim cum £)rri«idino»eKx»tas.R.ib.Tarnov. e. 
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non a curfu fuo ac propoGto ab aliqua re prohiberi fe finent, nec 
valla munitiftima quid ab iis imtrume reddent. Quae ipfis oc- 
current, axuu cifieim >&) f "parat v7rapxn<rai (ut ‘ait Cyrillus ) terro- 
ribus & pigritia fuperiores fuper ea fe tollent, quafi audacem irru- 
ptionem meditantes,ita ut i) Iiortrfepimento circumdati, aeque illo- 
rum deftrucHoni fuerint fubje<fti,quam campi patentes. Quo pro- 
grefTu, inquit , quisqtte procedet per lotas fuas & non pervertet Janitos 
fuas i non erit, quod illorum curium vel impediat vel immutet, fcd 
eo incedent ordine, quo ad aciem inftnnfti, ut infra ex >./. videre eft, 
ubi, quod di&um eft, optime confpirat cum his verbis* ex noftrat. in- 
terpretatione, quisque procedet per lotas fuas. Secundum Vulgat. 
Viri in Vtis fnis gradientur i cui Iccedunt Duaccnf. the men sbaU 
■marcb in tbeir ivays ,-quod perperam putat fadum Ribera culpa libra- 
riorum, qui numero plurali expreftum advertentes verbum , gradien- 
/«r,nomen quoque plurali numero cenfuere exprimendum, ponen- 
dumqj effe Vtri loco,T>/r,quod ad literam refpondet hebraic. UTN tsb, 
quod revera quidem denotat virum j at tali modo conftnnftum idem 
valet ac Jinguli, ita ut k) verbum plurali numero proferatur neccf- 
fe fit,quamvis nominis fingulare retineatur, quo illorum, qui finguli 
multi erant, quisque fic feci (Te intclligendus fit. Quisque corunu 
tam firmo ordine erat proccfliirus per fuam viam, ut perafto itinere 
nullus eam aliquo modo perverti fie dici pofTet,quocircaaddit: Et 
non pervertent femitas fuas. Quae verba licet ex interpretatione» 
noftrat. fatis clara fint,nec dubius haeream, qjiin optime exprimant 
textus hebraici genuinam mentem j attamen cum multum inter fe 
diftent aliorum interpretationes, quod attinet ad literalem fen- 
fum vocis, quam noftrat. reddidereperverten/, operae pretium duxi- 
mus eas paululum expendere, ut, qua ratione altera cum altera, o- 
mnesque denique cum Originali textu, quem exprimere omni nixu 
conantur, poflint conciliari, 'cuivis fit perfpicuum ac clarum. Ver- 
", bum hebraic. eft pB3jr» yeabbetun, de quo l) R, Sal.Jarcbi & m) 

Kim - 


i) r«. 1 Fig. *) Quod in latin» lingua etum uRi »enir. /) TVD1 rN non eft 
m fimile. nec fooium bibet in Sc^ptan. 
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Kimcbi notat, in factis literis alibi hoc fenfu non inveniri, undeacr 
curatius enucleare necefTe eft,quo fenfu hocloco ufurpetur,quaquo 
interpretes maxime nitantur ratione. Quem in finem hanc potis* 
limum approbant viam id rite expediendi Grammatici Hebramrum. 
Primo ut ad cognitam ufitatamque reducatur fignificationem radi- 
cis ODy Abat, aliquid dare vel accipere pignori vel depofti loco ,c\nte. res 
vocatur tDiay Abot , & quia res hoc pado tradita tamdiu retinetur 
ac in poflfeCfionc manet, donec redimatur ab eo, qui eam oppignera- 
vit,eo ipfo accipere verbum tD2y ibbet fignificationem, 
bibuk, vel tardavit & moratus e SI. 

Quo refpcxit Paraphraftcs Chaldaicus, quando reddit 
pnnniN p33V0 nec morantur Vias fias, vel moram faciunt in viis 
Osis. Ad cujus fe audoritatem etfctm quidam alii contulerunt, in_, 

quibus Abu Walid ta* ^ non retardant fe ipfbs , vel 

moram faciunt in viis fuis, quem interpretandi modum notat tum, 

R. Tancbum , tum R. Kimcbi , ( etfi alios etiam notare non defint) 
quamque interpretationis rationem hujus verbi adduximus, R. Tan- 
cbum tradit his verbis [Nb pT7H W1 lDiay av^yb fO pnuro 
r— 1 DNDB nO'p •hit psyo oono pm^N Deducitur ab abot (i» 
leabot aboto Deut . 24 , 10 .) quod fignificat depof tum (vel pignus.) qua- 
tenus quod pignori datum eSl (vel in depolitum traditum ) reprimi- 
tur inhibetur pro eo valore , quo redimendum esi (vel donec preti- 

um, quo oppigneratum e(l , folutum fit). Hinc evidcntiftimunu 
cenfent, radicem continere fignificationem inhibendi pmpediendi vel 
detinendi , qua non tantum a Chalda:o,fcd & aliquibus reccntioribus 

I accipitur, ut aPagnin.«^«r retardabunt itinera fu a, & Munder, nec ' 

tardi erunt in femitis fuis , & in noftra translatione Anglicana anti- 
quiore, qua communiter olim utebantur, and theyshall not linger 
intbeir patbs ; & in ea, quae ex Genevenf. confeda eft, and tbey 
sballnot fiay in tbeir patbs. z. Sunt qui hac fignificatione quidem., 
verbum admittunt,at non eodem, quo jam adduximus, ufurpari con- 
tendunt refpcdu, fed longe alio, nimirum quatenus depolito dato 
res mutuo fumitur & per mutuum fornus ab alio ad alium transfer- 

S tur. 
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tur,ac G fonarent,Kimchio au&ore in libro radicum , 'hw&' xh) 
t""m t=ninw (f non commodabunt iiam fuam alius alii, ut 
reftc ha:c verba interpretatur Merccrus 5 perperam vero quidarru 
n ) alii , ut Varallus notat : non interrogabunt ifte ab Olo de [mitis [itis, 
quali vel tantillum temporis non eflent fubllituri ut (crutarcntur vi- 
am ab alio. Gemina ratione, qua denotat mutuare vei commoda- 
re, videtur etiam rccepifle MS. Arabicum, reddens vJ 
p-frW*- & 9^que procedet in [ua^ 

via , (f non dabunt (vel accipient) mutuo fuas ipforum vias , i. e. non^ 
recedent a fuis viis, vel communicabunt eam alii aliis, fcd quilibet 
fuam ipfius conftanter obfervabit. Qup padlo G verba recipiantur, 
elegantem expreffiOnem ea compledi cenfet Dodus quidam o) 
Commentator , qua innuitur , quod non permutent inter [e, ici nonu> 
mutuent iixs fuas tinus alteri ,led quod quilibet fuam fervet, ac curru 
tueatur locum, quem primo occupabat, 3.Nondefuntqui fecus pla- 
ne hoc verbum accipiunt, non quatenus ligni ficat oppigneravit, fed 
quatehus idem valet quod rw hvet ( quocum fbno convenit lite- • 
. ris mutatis) nimirum perfertis , curium reddidit , vel obllqu.-ftit , quo 
ienfu & in lingua! fmaelitica ufitatum elfe Aben-Ezra & Kimcbi audto- 
res furtt. At refte p ) Docliflimo L. dc Dieu obfervatum, lexicogra- 
phos Arabes hancfignificationem yerbinon dare,quoraodocunque 
(iio tempore ita ufitatum invenerit ^^^w,quamvis etiam nega- . 
rinon poflit, quasdam ejus fignificationes extare, quibus ad eam que- fi 
at reduci, ut fidit &c. Interea quam maxime probabile eft , apud 
Hebraeos hac fignificatione venire, quam idcirco non vetufti modo, 
verum & recentiores fecuti funt interpretes. In eandem mentem 
*LXX, * W exxtivcim v a? re/fim aunuv. Quos fequitur Arabica 
impreffa ^ & Syrus ^ociAafjo) ,0-^flQJ Uo 

& Vulgat. Lat. non declinabam a [emitis fuis . His ex recenti oribus 
etiam accedunt non pauci,quorum interpretationes funt: q)' Neque 
de [emitis fi/is defietfunt* r) Nullus a femita fua deflettit &c. s) Non 

perier- 
it) Fagnin. Lex. eyTarnor. p) Qui ex ^Ethiop.ica lingua eam exglicaxi poficpuuu. 

^ Caft« r).Tig.' i) J.uel Xrem.. 
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pervertent W /j) obliquabunt firmitas fiuas , a) non obturbabunt itine- 
ra illorum. Atque hi & qui fimt hujus generis alii ca videntur acco- 
piffe omnes fignificationc,quaconfpiratcum liret , pervertit, 

ncc.eftquodfcntentiam illorum noftrac poftrema: translationi, qua^ 
ad fubjcda referuntur pnedicata, contrariam putes 3 quippe quae non 
tantum eam exprefTc tradit, fed & utrivis aliarum interpretationum 
applicari potdl,quiaomnes complcdicur pradidas rationes, five in- 
hiberi non potuilTe dicas, five alios alios non expulifle ex locis fuis, li- 
ve fe non coardaflc in viis fuis, vel cum aliis commutaffe, nec fibi in- 
vicem contrarios ordinem fuum turba(Te,utpote quibus cuncHs illo- 
rum procedendi deferibitur ordo, qui quam concinnus futurus eflfec 
nec in fequentibus tradere defiftit, 

' j ■%' { *■' • u 1 ' r *v fl. f l*^ * « * • , J ■ 

g.Nec unus alterum expellet , quisqueper femitam fu* 
am procedent quando cadent fuper en/em , non 
vulnerabuntur . • 

• 7« - 

Ordinem loeumque fuum,quem primo occupabant, tam flri- 
de {ervabunt,ut, quamvis fint numero pene infinito, tamen non fiqc 
fc invicem preffuri, vel fubmotiiri, vel locum mutaturi, fed quisque,/ 
illorum accurate femitam fuam retenturi. Talem ordinem utplu- 
rimura in magnis exercitibus obfervari expedit, ne fibi ipfis vlrius in-, 
ferat copiarum multitudo confufionem , quam inimicis fuis da- 
mnum, atque ineo omnis militaris difciplinze vis fitacft,utpoteqiip 
fine rerum fucceflus non fperandus. Nam iv) exercitus incompofi- 
tus res eft turbulcntisfima , hofiibus captu facillima, &* penitus inu- 

tilis, cum alter alterum impedit confufione,quomodo pugnabunt? 
Exercitus vero pulchre difpofitus, & ordine collocatus (f amicis pulcher* 
rimus videtur, tf hojlibus propemodum iffii&us & expugnabilis ; atqup 
egregia omni tempore ac loco a talibus tam pulchre difpofids exer- 
citibus gcfta efle nemini conflare non poteft. Quod fi hsc verba,/ 
ad inimicos referantur, ut quibusdam hoc placet, fummam & forti- 
tudinem eorum & belli peritiam, qua utraque pradantes ingentem/ 

S 1 pote- 

| n - ~ 1 _ • 

t) Mere. #)Oec»L »id. Diodati Edit, in 410. ii) Livel. eat Xcaopfa* 


t40 Commentar. In Prophet. Joel. 

poterant injicere terrorem, hic innui manifeflum cft. V erum fi ad 
locuflas vermiculosque hujus generis alios fpcdlare mavis, quae no- 
ftra.cum aliis fententia efl, quae cum nec rege gaudeant nec praefe- 
do, qui agmen exa&e difponat,& nihilominus tam catervatim ac or- 
dinate procedant, idem de illis dici, quod de inimicis, quis ambigere 
potcfl ? Manus DEI magna, ex cujus jubentis dijpofitione volitant , uti 
Hieronymus ait, debebat in illis agnofci,& plane conflare, ejus hunc 
efTe exercitum ab ipfo inftrudlum,& in incolas immiffum (uti V.j/.) 
ad obeundum quoddam opus magnum, earumquc adventus talenu 
debebat illis terrorem incutere, qualis deferibitur V, 6 . & inprimis, 
cum animo revolverent impavidam earum pertinaciam profperum- 
que omni ex parte fucccfTum,quo (uo ordine & effrenato cdrfii pro- 
greffurx effent , quod dilucidius etiam docet in fcquendbus: & 
quando cadent fuper enfem , non vulnerabuntur . Qua audacia atque 
pervicacia forent, ex eo patet, quod non fint .gladium formidatura:, ei 
infidere etiam audentes j quo vero fuccefru ea pera&urae effent, ex 
eo patet, quod fic faciendo non forent vulnerandae. Ita haec verba 
explicat x) Kimcbi \ — 1TM 1 Tim fN &c. Noris : : 

efl hic exercitus ut reliqui hoftes , quosprobibebis , ne adVerfum te Ve- 
niant gladio ; fcd caflra metantur vel fedent fuper eos, nec vulneran- 
tur, idflue inquit tDriVrpb ob levitatem earum . Ex his quidem.» 
fat fuperque conflare poflet hujus commatis fenfus juxta translatio- 
nem noflram, quam omnium maxime cum Textu Hebraico confpi- 
rare cognitum habemusj verum cum diferepantes quarundam vo- 
cum extent apud antiquiores interpretationes, par effe duco, iis rc- 
ccnfcndis ac enucleandis parumper inhaerere. Primo quod attinet 
verba noflratibus reddita: Nec unus alterum expellet , hebraico 
ppHT VMS ttTNl veisb acbiu lo yidcbakun , & a quampluri- 
mis in eandem mentem translata retinentibus cum noflrat, verbum 
fignificatione j) coar&andi vel expellendi ; LXX utuntur voce, quae 
fcnfu videtur diferepare, reddentes avo rS abc\<pS 

d<pe^£Tetfy 

x) Ut & Abu Walid. j) Vulg.Lar .coar&aiir. Eandem cum Hebr. vocem babenr 
Chald. & Syr.Vcrfioncs i Lar. reliqui prement, urgtbunt-, imf tUcnt t in eandem fenten- 
tiam omnes. 
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tL$i£tTOj, quilibet non difcedet a fratre fuo , quos (equitur Arabica.* 
imprefla ^ (f quisque eorum nott* 

fugiet a fratre fuo , i. e. non reparabunt fe unus ab altero. Quo (a* 
<ftum eft, ut s) quidam conjecerint, cos loco yidcbakun , legifto 
ppm' irchakun cum "1 loco T a pm racbak procul effe, diftare, recede + 
re. At fortean non opus cflet ftatuere, aliter cos olim lcgifle quam* 
hodie adhuc dum legimus, fi latiori fignificatione acciperemus ver- 
bum pm Dacbak , quam plerumque obtinuit , premendi vel truden - 
di , nimirum, qua ulus eft Chaldsus & Syrus repellendi , propellendi , vel 
expellendis unde non inepte eam expreftifle dixeris per abflinercyfu- 
gere, ab aliis fe fecernere , quod idem eft ac propellere a fcipfo. Por- 
ro quae proxime fequuntur , quisque per femitam fuant procedent , & 
hebraic. pDV» mboca "D3 Gcber btm fiUato y clecun, tanta eorunv* 
apud veteres aeque ac reccntiores interpretes eft difcrepantia,ut vix 
inter fe conciliari poffint. Prima vox cft “Di Geber , quae utpluri- 
mum fignificat virum , qui potentia , robore ac auftoritate pollet, 
mumi 1 — 5y miDJ 'h vw qui poteftatem habet in foeminam. 
Uti eam exponit a) Kimcbi , & proprie dicitur tZllN '"“))* ‘ 
dc filiis hominum, quamvis eodem au&ore hic tribuatur locuftis vel 
ejusmodi animalculis, quae ante contulerat cum tESHOJ Gibborm 
robuftis hominibus (?. 7.), eodemque modo adhibeatur atque prae- 
cedens ttfTN ish , T>ir , quo horum quisque in (pecic denotatur. Al- 
tera vox eft b) nSOQ Mefllab , qua: proprie fignificat aggeflam 
f ratam vel tritam viam, Sc deducitur a Salal, aggreganti vel 

contumulati ; attamen nec minus ufitata eft pro via vel jemtia. Quae 
cum cognita tritiftimaque hujus vocis fit fignificatio, mirum omni- 
no videtur, quod in Graeca translatione hujus nec veftigium nec vola 
cxiftat. Etenim habet Karafia^iivcfuvoi iv rcif osr Ae/f avjwv ffGftv 
(rovraf, onerati procedent in fuis armis (vel cum fuis armis) , quae hic 
convenientia cum hebraco? Equidem, ut eas conciliaret, Capellus le- 
gifie eos, ait, loco 'Taa Geber vir ( vel quisque) literis mutatis 
Cabed gravis 5 At quomodo mfrpD Mef litto denotabit in fuis armis , 

* S j vel 
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vel quam vocem illius loco eos invcniffe conjiciet, quae vel fpecletn 
‘hujus fignificationis praebeat ? Si conjecturis quid promoveri pofTet, 
.forte primam vocem Geber eos legifTc eo modo,quo nunc Jfe habet, 
ftatuendum eftjat qua denotat fortem, magnum & robuftum Virum.* 
-(quo pado& alibi eandem vocem reddere folentper^Afprwfr/r 
flrcnuus /quam deinde idem valere putalTe,ac Dirum Armorum vel 
in Armis i quod autem ad verba sv roig onXotg in armis , quae inclufa 
erant praecedenti voci, eorum loco fcripfifle h r eug ote m Diis piis , 
quae a librariis poftea mutata in hac verfione, at non in textu he- 
iraico 5 nili magis arrideat pro mSoD legiflfe vel inrf? W 
rnisbUcatho in pia armatum . Quod equidem non adduco , ut hac 
.-ratione omnem difficultatem me expedire milii videar^vcrumquki 
aeque multum probabilitatis habet haec, quam altera cor*; edura. De 
rcaetero cumMercero dicendum: Graecorum ledtio adHebr&um textum 
applicari non pote FI , nifi fenftm eos potius fecutos dicamus, quafi et- 
iam grjfbiore armatura induti, non propter ea impediantur , quo minus 
in armis fuis via fua Dadant. Quid vero hac lua interpretatione rc- 
fpcxerint,non eft quod divinando adfequi fatagamus,cum plana fin^ 
; quae in textu hcbraico habentur, quibuscum non tantum noftra-., 
verum & aliae interpretationes infigniter confpirant,nccpraccedcn- 
.tibus aut confequentibus ullo modo adverlantur. A parte noftra- 
jtium inter caeteros, qui hoc commate literae adhaerent, Vulgatus la- 
tin. ftat,cum reddat, finguH calle fio Dadent i fequentivero com- 

mate longius a noftratibus abeft, quam Gra:ca vel ulla alia veterunu 
aut hodiernarum translationum, quod ex (pecimine, quod fumus 
.daturi cum ex illa,tum ex aliis, luculenter apparebit. Verba Hebrai- 
jca funt ‘IJOI llbead bafsbeitcb ftppolu lo 

fibtfau , apte noftratibus reddita, & quando cadunt fupercnfem (vel 
telum uti in margine) non D uberabuntur. Latina habet : & per fe- 
peftras cadent, (f non demolientur, quod Duaccnf. vertunt , and 
ibrougb the tvindcftvs tbey sball fall, And sbalt not c) dcmolisb (vel 
shalltake no barm,non contrahent damnum, uti ad marginem habet). 
Omnis difficultas ac dilcrepantia (Ita eft in voce Shctacbyoxxzxwno- 

ftrates 

^ ^ . . 

c) Siriiu alii ducunt p adire veni j noc bc-demoluhcd,nor huct. 
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ftrates verterant gladium , ille fcneflras : quam fignificatTonem cur 
voci a(Tignct,mcprorfus latet, cum omnibus aeque cognita ac pro- 
bata fit fignificatione gladii, teli aut aliorum hujus generis armorum* 
caque non femel alius in eadem Vulgat, ufitata. Ejusdem notiones 
•eft Arabicum ^—»» Salaho, & Chaldaicum > at nullibi, 

quod quidem cognoverim ,fcneflrarum fignificatione extat. Nec 
Hieronymus ullam adducit rationem pro hac interpretatione^nec ' 
alicujus allegat audoritatem 3 attamen differentiam notat, qua ver- 
tunt LXX. ev fofanv fuper/<r/4, quorum verfionem hoc verfii plane 
non putat expofitionis ordini cotfocnire. Verum hanc cenfiiram ma- 
gis fpeftare autumo verba praecedentia, quae jamjatn expofuimusx 
quam hanc vocem, quam haiid impropria/ed ufitata notione acci- 
piunt, nec adeo erroris argui po (Tu nt, quantumvis ob id urrum fero 
atro carbone ab eo fint notati, Quod perperam fadfum atque dif- 
hcul^ti locum fecit, verba funt qua: huic adjungunt. Praeter ante- 
cedentia enim annedlunt hic vocabulo vocem ccvt<Zv, illorum, 

quam HebraicusTextus nefcit,&. qua: fenfum plane invertit ^quippe 
cum fme hac voce innuatur, cafuros eos velinfefTuros armis, quae ad-' 
veifus fe caperentur, cum ea vero fignificari videas, vel eos cafuros. 
cum d) piis ipfitis armis , quae tum etiam erigerent, cum alicubi re^ 
fiderent aut quiefcerent,quae Tbeodcreti opinio videtur r vel, alios ef- 
fc cafuros idorum armis, qux eft CyriNi^uzh populus cecidiffet, i. e. fa- 
me periifTet eo , quod terrae fr udius alimcntaque cetera confutuerent 
dentibus , quos innui putat per illorum tela vel arma. Necdlfficul-' 
tate carent, quae fequuntur io yibtfau ,.ab eis reddita_* 

^ h fin eruvTfAfc&^j'! (f non confirmentur. Quibus Theodorettts in- 
dicari* ftatuit, non iri expletum eos ea, quam exercerent, crudelitate 5; 
&^ri/Z«/,eos(Tcil. populum) nondum futuros immunes noxa aequo? 
animo lata , qua terrae frudlus erant affecli, verum &ihfiiper laturos 
damnum*, quod iliorum civitatibus ac domibus efferi t daturi,uti fe- • 
quitur. Ex illis totam hanc verfus claufulam Arabica imprefla fic 

translatam habet ^ ^ — k j L **. * f-. g— «L . q . W l , ^ 


jACHr 


SccusMcrctr us 3 in fiU ipfirum ruunrjatuU* 




1 1 I 


Diailiztid by Google 
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j acu! iique fuis corruent , (f rem ad exitum non perducent. Qua ex 
verfione patet cum legi{Te,quod & in quibusdam exemplaribus ex- 
tare obfervatum eft , oi/mAf<ra<ri , adive , perficient, quam ledionem 
confirmat Interpres Syrus, qui ejus loco habet ^ootoj? T^oa_» ^ ^ 
4ju t — ^ — euxu lk> V a < pra armorum fu orum pon- 

dere cadent, (f rem ad exitum non perducent. Quocunque vero 
modo hac interpretationes inter fe conciliari polfint, id faltem appa- 
ret , quod probandum nobis erat, quam maxime easdiftareab ea_., 
quam nofbrates exi/limant omnium maxime genuinam veritatiquo 
congruam, a qua non parum etiam difFert Paraphraftes Cbaldaut, qui 
pofteriorem hujus commatis partem it* reddit pSfN 
tpo pbapo r — pbtap prvbu; p:sn wbi fingult per callem^ 
fuum procedunt ad locum quo misfi funt, e) trucidant (vel confligunt) 
nec recipiunt pecuniam. Unde non obfcure liquet, accepifle curru 
hanc vocem nbtyfl Hashelach , quam plerique vertunt arma v^ tela 
(Tolus latinus,/?/7^/v»fJ ufitata radicis iignificationc mittendi , ac fi 
locum eonfumerene , quo erant milTi , vel fi) propter quenu. 
Addit illi trucidant vel confligunt, quod in Hebraeo non eft , quo ad- 
ditamento in opinionem addudus e Pet.a Fig. intellexifte eum hxc 
verba de inimicis potius quam de locuftis. Ultimam denique vo- 
cem INiD’’ yebtfau alia prorfus notione accipit, quam exteri a no- 
bis addudi interpretes, nimirum , qua tignificat pecuniam accipere. a 
eoque innui putat, eos non efie ficut inimicos alios, qui pecunia con- 
tentixre pollent prohiberi, cum ei nequaquam inhiarent. Etquam- 
vis recentiores in aliis ut plurimum noftratibus accedant, in eo ta- 
men eorum nonnulli cum Chaldxo fentiunt : quare abs re prorfus 
non erit, (i in hujus vocis fignificationem parumper inquiramus. In 
proclivi eft diverfis fignificationibus radicem VXD Batfa gaudero. 
l. Denotat qutflum facere , vel inhiare lucrot>el qusftui , ut Prov.it, 
27. yJO ViPD qui deditus efl qusftui , & Hahae. 2,9. jn cu- 

pidus quojius mali , atque alibi fxpenumero,caque ratione hicChah 
dxus uti vidimus. Tigur. nec lucro inhiant. Alius ( apud Vatab.) 

non 

t) Trotidawtfi «ut alii trucUUmimr (Leusd.) vel Imculdtaniur. Pcc. a Fig. f) R. Sal. 
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non fludcbunt stoaritit : & apud Calv. non concupi fient: MS. Arab. 
ita ex hcbraeo tranfttllic ^ ^jLj\ fp cadent pofl 

gladium, (vel arma) nec facient qusfium. (z.) Perficere vel ad finem 
deducere, ut Sfit. io, /2. mWO MN « VK2' '2 cum perfece- 
rit Dominus totum opus fuum , & Lament. 2,17. VVttDN VH2 perfecit fer- 
tnonem fuum. Quo fenfu eam accepit Graeca , Arabica imprefla». 
& Syriaca, (j.) Concidere, pr scidere, vulnerare & c. ficut Job.6. V.p. 

Fayibtfeni & concideret me, 8cEja. 3$ ,12. rcfcftttras 

efl me ,8c Amo f. 9,1. CZSyiDl (f percute eos ( vel Vulnera eos , uti ad 
marginem) & ita cum y*a Patfa convenit, ( b St p. inter Cc commu- 
tatis) quae denotat 'vulnerare, quam fignificationem etiam confirmat 
R. Tancbum ex lingua Arabica, qua Badaa fignificat concidere* , 
diffindere , vel in frufta comminuere , ut & in Chaldaica. Quocirca 
& apud eum & apud AbutFalid hic legimus non vulnera- 

bnntur . Quo fenfu noftrates quoque cum multis aliis accepifTo 
videmus, quos inter & Vulgatus fortean habendus, quatenus^ demo- 
■ liri quidam interpretantur per concidere, ac fi diceret, concident fi*, 
Vulnerabunt fc ; Quod ad verbum, ecfi aftivae formae hic fit atque a- 
liis in locis etiam lic ufurpatum inveniamus, Kitnchi tamen notat 
cflTe “ICiy Omed, intranfitrvum fignificationem habere paflGvam_». 
Hirce jam diverfis fignificationibus rite traditis, quarum quamquo 
vel eligunt vel alteri praeferunt etiam viri magnae auftoritatis, quis cft 
qui non videt, aequam nobis efle libertatem, parumque referre,quam- 
Cunque harum (elegerimus, quippe au&oritate nobiscum fentieii- 
tium non erimus deftituti. At fi meum quoque judicium interpo- 
nere liceat , eam prae caeceris maxime perfpicuamduco fententianu 
ac interpretationem, qua acceperunt vocem noftrates & aliorum^ 
non pauci, quippe non folum tunc optime accedit indubiae fignifica- 
tioni hebraicai vocis, fed & apte cohxret cum praecedentibus &con- 
fcquentibus. Quodque idcirco in medium adduxi, non nifidigref- 
fionis loco hdutti fuiffc ingenue faterer, nifi fccus me: fentirc jube- 
ret tantorum virorum au&oritas, quibus alia ratione accipere eanru 

T vifum 

| ) Ribera. , 
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vifum fuit. Verum enim vero quod ad nos, non poflumus, quin no- 
* ftratium in fententiam eamus, qua ad fequentia ram direftus etiam» 
patet aditus, urpote quibus deferibitur, quid denique hic exercitus 
Dei (it facturus, cujus pertinacia atque ac agilitas in his & praecedenti- 
bus verbis tam luculenter erat depifta. 

Ultro citro que current in civitate: current in mu- 
ro ■, confcendent domos: intrabunt per fenefiras y 
jicut fur . 

Ultro cttroque current &c.) Verbum hoc loco efl: )pitf'jasbot~ 
&/,nec dubito quin proprie hic fit redditum, quippe defeendit a ra- 
dice ppw Sbakak , ejusque derivata , uti notat b) Kimcbi, proprio 
denotant r—ncnTO continuum trrogrcjfum (vel continui- 
tatem grejfus , ut in notis h. 1. habet r“V1cnr)) . Ejus- 

dem praeterea ftatuir ille cum Aben-Ezxa fignificationis eflTc,atqut> 
plty Sbok c?*/^,locu(lasquepra 2 cipueindigitari,proptcrea quod cru- 
ra earum fint longa & infuper,quia rw TCn iVrt 

DyD gradiuntur atfiduc , non quiefeunt nifi paululum ► At cujus- 
cimque etiam ponderis fithocacumen,quodin hac interpretatione 
lateat, manifeftum efl fatis fuperque,hoc verbum ea ratione, qua di- 
&um efl ante, accipi atque alibi etiam de locuflis ufurpari,ut 

ppttf pttJDD quod ex noflratium interpretatione habet: 

ut IocuJIjl ultro citroque currunt > fic curret in cos . Nec obTcure li- 
quet eo fignificatu a quamplurimis interpretibus hoc loco accipi, 
quorum Vulgat, ingredientur ; alii , per urbem i) gradientur , vel k) 
per efintatem ambulabunt, vel l) in ciVitate difeurrent 3 \z\ m) cftitn- 
tem percurrent, vel per n) civitatem current , vel o) urbem pervadent- 
Quicerteomnes alia fignificatione hoc verbum non fumunt,quibus 
jure merito etiam accenfeas Inrerpr.Graec. habentes tw vrblie&g ian- 

/al^ovreti i & Arabie. impreflTam horum amulam L-j> 

occupabunt vel contingent civitatem j vel Syrum xldccj ^ 

*fcen~ 

, - r ' r ^ - - 

£)IaNof. ») Pag. D rufius. A',M uoft. /)Tig. w) Jun. TremeJ, n) Pifc. 


Ca*. II. Vers. p. 147 

-afcendent in civitatem &MS. Arab. lJ effundent fi 

ipfis (vel irruent Gmu \) magna copia in civitatem . R. Tancbum poi^i 
(Vel potius pOYV) conculcabunt. Omnium vero longifTime a rece- 
pta (ignificatione abire videtur Chaldaeus Paraphraftes vertendo 

1 ' 3 '^TD in urbe armantur , vel in civitate armati , vel ut a- 

ii diftinguunt ,#' in civitate armati fisper murum excurrunt &c. ac S 
juxta illum yashakku valeret armatum effi , originemque traheret a 
P’vM armatura. In diverfum etiam abitab aliis interpretibus R. S. 
Jarcbi, quando ait verbum fignificare *Tpn r^yct^n edere fio- 
vum, nec levis conjeftura eft,eum hanc vocem ea accepifle hic Ggni- 
ficatione,qua F.fa.33. accipi antea vidimus, quam planiorem reddit 
per EZTPI 3 Nobcm , p) clamofum finurn , qua: interpretatio nulla o- 
mnino alia quam ejus unius auftoritacenititur,ut& ea, quam Chal- 
daeus fecutus cft Eas tamen nihilo fecius videtur approbare Aban- 
binel, iliique, cujus mentionem fccimus.primo loco, quamque cunu 
alii tum noftratesfequi gavififunt, praeferre, utramque harum ducens 
tnVW’ reftam. Nec prorfus latet hujus inftituti ratio, quippe hac • 
ratione melius hoc putat congruere iis, de quibus hic Termonem e (Te 
putat j non quidem locuftis vel hujusmodi aliis creaturis, k&Baly- 
Ioniis , qui muris confccnfis civitatcque occupata triumphalia quidem 
fua clamore celebrarent, at non gulx& deliciis fefe in przfentiarum 
dederent, (quod aliis quidem hofUbus ufu venire Colet) fid fi ipfis ac- 
cingerent ulterioribus pugnis. Cujus ve (ligiis infiftit Arias Montanus 
in i nte r 1 i n. urbe crepabunt armis, c u m P agninus verterat ,pcr urbem in- 
cedent. Grotius vero peculiari ratione : adverfus urbem concrepabunt 
arma. Verum non eft prxter eam, cui noftratesinhxrenr,qux ma- 
gis videatur congruere & his verbis eorumque receptx fignificatio- 
ni,& fequentibus, quibus aperte fatis declaratur, quid urbe quadanu 
potiti in quavis ejus parte efTent admifluri,nimirum nihil immuno 
ab eorum aflultibus futurum, etiam quod vel expugnari vel acccdi 
antea prorfus dbiivarcv. Current in muro. Habetur fupra V. j.fian- 
dent Vallum, hic vero J 13 TV P“ IDVI 2 Bachomab yerutfim, current in* 

T 2 Vallo , 

p) Ad primam umen Ggnificationem referri poteft, fi talis itUclligHur fonus, qualem cru- 
ribus tuis tduiu,c{uod Mcrcaro srridft. 
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HaUo, qui fcilicct eum occupaverant, nulla re exiftente, quae prohibe- 
ree >quo minus ab uno loco ad alium procederent* atque ita curium 
illorum fiftcret. Quin imo nec domus civitatis ab iis reddentur im- 
munes , Confcendent domos , non erit uHa earum tam alte exftru&a-., 
cujus faftigium non elTent conIcenfuri*nec repagula forium tam ar- 
de claufa, ut ingreflu eos excluderent j quippe omni aditu exclufi, 
intrahunt per fcneftras ftcut fur . Furum eft* hoc modo intrare do- 
mos, quas inveniunt ope(Tulatas,quod tum quotidiana tedatur expe- 
rientia, tum quod a Salvatore noftro prolatum eft Job. 10, i. £hti non 
ingreditur per oftium * fed afeendit ex loco alio , ille fur cfl. q) Canc- 
rum hoc loco non videtur refpici timor, quo furum inftar corripe- 
rentur, qui his verbis deferibuntur j fed declaratur tantum* quod 
ab ingreftu nullo modo prohibere eos poffet,(ive oftium claufum^* 
five aliquid aliud invadentibus objedum,fed quod aliam ftatim in- 
trandi viam reperturi eflent, non formidantes altitudinem imma- 
nem, nec aditu difficilia quaeque. Atque fic ea verba, quibus impa- 
vida rerum gerendarum ratio traditur eorum, qui his& praecedenti- 
bus verbis intelliguntur, optime quidem ac concinne accommodari 
polfunt exercitui imperterrito ac gloriofo, qualis erat Babyloniorum, 
quemque hic innui & alii & in his AbarbinelafTerit. Verum quod 
non minus re&chic locus explicari poffit de locuftis vel hujusmodi 
aliis creaturis, quae Deo funt armorum loco, ex eo liquet, quod feri- 
ptumexta tExod. 10^.6. quod operient fuperficiem terra ita, ut nonpos- 
ftt quisquam Videre terram &c. & quod implebunt domos Pb/tnonk>& 
domos omnium fervorum fuorum,& domos omnium JEgyptiorum &c. 
Hinc Hieronymus in h. 1. nihil locuftis initium cll, utpote quae non_. 
tantum occupabant campos, fruges & arbores, verum etiam civita- 
tes, domos, interioraque penetrant conclavia. Nec abludit ab eo 
Cyrtllus. Et Theodoretus in eandem mentem didt, altitudinem moe- 
nium earum curfum non pofte remorari, utpote quae facile traqfcen- 
derent muros atque forum inftar intrarent domos per feneftras, 
quod, inquit ipfe ceu oculatus teftis,» fiavov i/sro' ‘xo/j/juuv , «Aa na) 
V 7 ro r) yrycvrifisvou ixaTkdiUi iStacroifii&u , non folum ab hofti- 

• bus, 


f) Mete. Tara. r) Qua raiione lejendum efl« cenfct Bocharou. 
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bus, fed & a locuftis fieri fiepe vidimus. Eodem fpedhnt etianu 
. fequemia, quibus fimul exponitur, quam terribilis futurus fit earum 
adventus,quidque fit exfpe<Aandum ab iis non tantum violentia, fcd 
& multitudine immane quantum excedentibus. 

• 10. Contremifcet terra ante eos , coeli tr ement, fol & 
luna obtenebrabuntur , & ftella retrahent fuum 
fplendorem . 

nm Rageza arets,*d literam > terra contremuit , quip- 
pe praeteriti temporis eft hoc verbum & qiifcquuntur,eoque mo- 
do a quibusdam vcrfa : Sic Vulgatus Latin. terra, moti funt 

coeli, fol & luna obtenebrati funt,& fella retraxerunt fplendorem fuum, 
qui tempore praeterito omnia protulit, quod & fattum invenis in Pa- 
raphrafi Chaldaica, in Verfione Syriaca & MS. Arab. nec non irL. 
quibusdam verfionibus rccentioribus, quarum nonpoftremalnter- 
linear. Movit fe terra Si c. Munft. contremuit terra, (f commoti fint 
coeli &c. Druf. commota eft terra. Non defunt autem, s) qui ea_, 
praefenti tempore reddunt, contremi fit terra,SiQ. in quibus etianu 
Mercerus eft, quamvis in Chaldaica verfione, quam transfert, non.* 
aliud tempus extet, quam in textu hebraico. E contrario futuro 
quoque tempore non t) pauci funt qui ea efferunt, quos edam fequi 
noftrates juvat. Atque fic eosre&e facere nullum eft dubium ^ \ 
quippe hoc Prophetis non infrequcnseft atque inufitatum, praeterita 
efferre, quod adhuc futurum eft,idque ideo, quod a Deo determina- 
ta atque di<fta aeque certa fint,ac fi effent jamjam fa<fta. Quocirca 
parum refert, quo tempore verba interpreteris in rebus ad prophe- 
tias fpeftantibus , quales hoc loco funt , ctfi forma eorum po- 
tiffimum videatur praeteritum requirere. Magis hic habenda ratio 
eft rei, quam formae,atque ad illam praecipue, non ad hanc tempus eft. 
accommodandum. Atque ita quam facillime haec expediri poffuntv 
; Verum majoris momenti quaftio eft , quo fenfu hac verba fint fu- 
menda, utrum fignificatione propria, qua revera foret,ut tcrracon- 

T 9 tremis 
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tremifceret, coeli tremerent, & fol & luna obtenebrarentur &c, aru 
figurata, qua aliud quid fignificaretur,quam verba primo afpeftu ac. 
proprie videntur fuggerere. Etenim non levis, qux hac de re agitatur 
penes interpretes, eft controverfia. Quidam proprie ea accipero 
yolunt prout fonant,atque in hanc fententiatn inclinare videtur rheo- 
dorettts, cui admodum probabilis eft propria verborum denotatio, 
licet ingenue fateatur, alio quoque haud incommodo poffe accipi 
fenfu. At exteris quibuscunque fignificationibus expiofis, in eo 
totus eft Artas Montanus, ut omnem hinc procul remfcveat hyperbo- 
len, qua indicari dicum, homines tantummodo ob exercitum prxdi- 
dum, (per quem (^Bcudas, five Aflyrios,quod poftremum tamen 
probabilius yide£uffnteliigat,nequicquam plane refert) tanto affe- 
ctum iri metu, ut terra iljis videretur tremerejccelum concuri, atque 
fol& luna obtenebrari, quod loquendi genus Poetis familiare eft ad 
magnum cum hominum terrorem , tum aliarum rerum perturba- 
tionem exprimendam. Id enim ait a Propheta jam die traditum 
v. 6, A conjpe&H eorum populus multum dolebit: omnes facies contra - 
hent nigrorem . Sed quxeunque hic proferuntur, fimpltcker expe- 
flanda putat non fecus atque ea, quibus prxdicitur u)Lucji&' Sgna 
fore in fole (f luna & ftcllis . Eandem quoque fententiam videtur 
Drufius, quando cum locuftis fimul tonitru contremuiflo» 
ilatuit coelum, terrzque motu concuffam terram, quibus manifeftutn 
fieret atque indubitatum, exercitum hunc tot atque tantis prodigiis 
jnfignemnonnifi a Deo immitti j vel ut tanto majorem injiceret ti- 
morem populo profano , quo apeccatis eum deterreret, atque ad fe- 
jiam perduceret poenitentiam. Verum non obftant rationes, quot- 
quot etiam pro literali fenfu adferuntur,qUin aliis ea fententia arri- 
deat, quam rejicit Montanus i nimirum hyperbolica ratione effe pro- 
lata^ 11 * hic inveniuntur, non qua ad literam ea erant futura, fed qua 
jta afficiebantur homines, ut, qux rara erant ac communem rerum 
rationem & ordinem excedebant, fibi imaginarentur, ac fi reyera_* 
jta fc haberent. Atque hxc erat olim mens Hicrpnymi , non quodr 
/ocufiarum aut boftium tanta vis fit , ut posfit mtfPerc coelos , (f terram^ 

-v-," con~ 
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concutere , fed quod adCerfa patientibus pra terroris magnitudine^ 
&* coelum ruere & terra fluttuarc rideantur. Denique (quod ad ver- 
ba ultima) pra multitudine hcuflarum obtegentium coelum ,jol & lu- 
na concertentur in tenebras fielU retrahent lume n /itum: nimirum, 

dum lumen nubes locuftarton in medio po/ita ad terram non finit per* 
rinire, Sic ea ille explicat, ad eundem fere modum ut Tbeodorctus, 
iis tantam exceptis, qua ante notavimus. Nec Cydlus multum vi- 
detur abludere, cum omnia ita perturbata fore a locuftis putet, 
dq nh doaeiv ctvTov bi bjvrje&cq rov Utyvoi &c. ut jam & ipfum caelum 
concuti rideatur , (f fol ac luna atque etiam fteUa fitum lumen quafi. 
inhibere > cui etiam hic eft vTrfp^oAmoq 6 A)y& hyperbolica locutio 
intolerabilem dolorumque refertam calamitatem indicans* Qua m 
etiam veram pronunciat,etiamfi de hominum exercitu eam accipias. 
Eodem videntur etiam refpicere Commentatores Judaici, quorum.. 
Kiracbi dicit aircn JTl p ' Q JTWn 3 ^ 1 — MC 1 — DH omnia 
parabolice ('vel figurat s) fignificarc grstoitatem affUftionis, Hunc effe 
morem Scripturae loq uendi,ut Sfa. 13,10. Stelis coelorum tf fidera eorum 
non facient ,uf luceat lux fit a, tenebrofus erit fol ab exortu fuo , & lu* 
t:a Jp lendi dam non edet lucem fuam , & x) alibi. In eandem etiarru 
mentem Abarbincl, cum verbis contremi fiet terra innui velit, fore, ut 
incolae regionis Jttda ea de caula contremi fcant, atque r—nnn an 1 ? 

• ratione affli&ionis ingentis dici, coeli tremunt , fol (f luna obtene- 
brantur ftella retrahunt fuum Jplendorem "ho 

JnTin 1 nnA quod omne parabolica expresfio fit calamitatum 

Judxorum ,non fccus ac ea, quibus Salomon utitur ad accidentalia., 
illa defignanda, quibus obruitur homo multis annis gravis (vel fene- 
ftus y) VUJ0W1 1^‘nn “|y dum mn obtenebrefeit fol. Ita 

ut praecipue z) fpeftet populum atque inhabitatores terrae,quicquid 
malorum vel adventus iUiusmodi nubis locujftarum , ut Kimchi , vel 
exercitus Babyloniorum, ut vult Abarbinel,erat illaturus. Illi enim 
curfu coelorum imperturbato ac lumine folis, lunae & flejlarum grato 
ha&enus infigniter gavifi adeo confufione obruti funt, ut nihil norL. 

• W.VA. ipus 
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Ipfis conturbatum, nihil non prioris fuetiordinis expers vifum fit, nec 
illis ipfis exceptis, quae ordine fuo omnibus aliis prxlucent. Addit 
tamen idem Abarbinel fequentia verba caeli tremunt &c. ad literam-. 
pofle intelligi, atque indicare putat, coelos vires fuas malignas in ifrae- 
lem exferiuros,cum ita Deum provoca(Tet,ut merito faciem fuam ab . 
eo averteret. Placet quoque hzc parabolica five hyperbolica verbo* 
rumexpofitio quibusdam, ne dicam plurimis, recentioribQs inter 
Chriftianos interpretibus, five de locuftis,five de hoftibus ea caetero- 
quin iotclligant. Omnes enim eo redeunt, magnum hominum in- 
dicari motum, agitationesque animorum incitatas five locudarunu 
nube aerem contegentium, coelosque obfcurantium, five multitudi- 
ne atque ingenti tumultu hoftium obvia quaeque mifcentium &in_. 
eonfufionem redigentium, ita ut omnia ipfis adeo viderentur confo- 
fa ac perturbata, ac fi eaipfa revera fadta e(Tent,quz hic ad literanu 
confignantur. Hinc Drufius, quamvis in diverfum eum abire toto 
hoc verfu antea viderimus, tamen ad ultima verba notat: ita videtur 
metu conjlernatu. Citat quoque illum locum, quo i Ilis, qui fenio ca- 
ligant, dicitur fol,lux& luna caligare ob (c ur a rique, Ecclef. 12,2. 

Verum reftat adhuc alia horum verborum interpretatio, qua_> 
nonnulli ea quidem per allegoriam didlae(Teputant,fedvoluntper 
terram intelligi homines, vel res inferioris conditionis, vel communis 
ordinis 5 per falem, lunam tf (lelhu, qui infignioris funt conditionis; 
per prardicata vero, quae horum cuique affignantur, nimirum contre - 
tnifcet, trement, & retrahent futim fptendorem, illum ingentem pavo- 
rem atque calamitates, quibus quisque pro fua conditione atque (la- 
tu erat corripiendus, cum ab hujus ignis ferocitate nihil quicquam.* 
immune foret. Nec defunt a) qui hanc interpretandi rationem, 
approbant, quos inter &D.Stokius eftinfuaParaphrafi, cujus verba., 
„hic apponere haud fupervacaneum reor: Poteft per terrz motus 
„horrendos effeftus intelligi pavor plebejorum & qui funt ex feco 
„populi ; per cariorum fuperiorumque virium tremorem ruina no- 
bilium, 

4 ) OttoUmp. DAV*M,omnibtu rtbut tum putorem JrnuntUl futurum Jael, cum minimi » , 
tjuA ttrru r.emintdt fanantur, tum ttutm tnuximu ac cmwtn(i£imu,yu» foiujund AC 
' ft tli Arum tocubulu bu comprehenduntur. m 
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bilium $ triftis confu fio omnium ordinu ac legum (quae fe invicem* 
fequuntur) per folis atque Iunx obtenebrationem, nec non per* 
ftclJas, quae fplcndorem fuumconfuetumretrahuntj interroftm,* 
tam omnium fpe&atorum, quam harum inprimisilluftriumperfo-* 
narunr,quas potifilmum haec calamitas fpedat. Quomodocunque* 

. vero haec allegoria etiam poflit probabilis reddi, imo, etiamfi de rei 
veritate nemini queat fubire dubitatio 5 tamen hanc fentcntianL. 
huic loco tam apte non congruere, quam priorem, omnino, per- *, 
dum habeo, qua fcilicct hyperbolice lumuntur verba, caque, qu« 
minus ordinaria funt in fuo genere, talibus jerminis concipiuntur, 
quae rebus fublimioris natura: proprie conveniunt. Mira certe res 
cft, fateor, idque libenter, talia malorum inftrumenta, five locuftas, 
five hoftes fortiflimos intet homines juxta quosdam intelligas, tam 
tenribilia,u t verba habent, efle effedura j verum omnis mirandi oc- 
cafio protinus evanefeet, fi probe intellexerimus, quomodo & a 
quo hoc oneris ipfis fit impofitum , cujusque viribus ac ju(Tu,quic- 
quid effecerunt, perpetraverint, quod ex fequentibus verbis pluri- 
bus videre cft. • 

11. Et Dominus edet vocem fuam ante exercitum fu - 
um : Nam campus ejus eff valde amplus : A Nam. * 
fortis eff qui exfequitur fuum verbum , nam dies 
Domini eff magnus &* valde terribilis^ & quis 
pote ff eum fujlinere ? 

Variae hic iterum horum verborum funt interpretationes, 
at in eundem fcopurri, quotquot funt, unanimi confenfu colli- 
neant. Et Dominus, inquit, f PQ Natan kolo edet fuam vocem, 

ad literam , dedit vel edidit fuam vocem , quippe verbum temporis 
praeteriti eft, eaque forma a quamplurimis redditum. In quibus 
Vulgat .Et Dominas dedit lucem fuam. Sic multi alii tum antiquio- 
res, tum rccentiores , ut Syrus 01 yahabkoleh, 

dedit fiatn vocem ( utut latinus interpres reddat dabit) Chaldarus 
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rtWD levatvit verbum fuum , quo cum convenit MS. A- 

rabicum ^ — & J— ip levscvit vocem fiam. Ita quoque ex rc- 

eentioribus Imcrlinear. & Munft . &c. At tempore futuro LXX» 
xt/£4@^ $u(r\ Qvv jjv aura , quorum vcftigia premit Arab. imprefla 
» - ^ -ao gjJa — * — * ^JF £$* Domwm dabit fiam Vocem-*,, 

nec non alii reccntiorum, quibus cum faciunt nollrates redden- 
do edet } locoque futuri hic pofitum efte tempus pncteritum c) qui- 
busdam obfervatum eft. d) Sunt etiam quibus prae fenti tempore ex- 
ponere complacitum |uit, edit Vocem fiara, vel finitum edit . At- 
qui non eft horum quisquam, qui lingua: ufu interpretationem luam 
jjon tueatur, quo, ut nosrnct ipfi jam^J ante an notavimus, indifcri- 
minatim hoc tempore utuntur Prophetide rebus vel praefentibus, 
vel futuris, vel etiam praeteritis, ad denotandum illarum certitudi- 
nem ac neceflitatem,ita utloquendi forma: nihil praejudicet, five hoc 
judicium locuftas aliasque fupra memoratas beftiolas immiflasjam- 
jani orfum fuifTe,vel adhucdum denunciatum tantum dixeris. Junius 
& Tremellius nihil hic definiunt, c dln temporibus omnibus poftha- 
bitis per participium effSmnt,quod ei congruit tempori , cui adjungi- 
tur. JeboVa autem edente Vocem fiam ante copias fias &c. ecquis fi~ 
ftinebitqp»? Verum nullius ferme momenti eft haec differentia prae 
ilia, quam invenimus apud interpretes circa verba : vocem jW^quan- 
do dicitur: Dominus edet Vocem fuam ante exercitum fium . Quids 
Jiic per Vocem fiam intelligendum fit , *} Judxorum quorundairu 
opiniones, quas primo loco adducimus, inprimis audiendae Aint, qui- 
bus per vocem Domini intelligunt Verbum Domini orLProphetamm 
fuorum inditum,ut judicii gravitatem pradiccrentjacfifignificare- 
tur, harc omnia ipfis ex improvifo& forririto non accidere, fcd de> 
quibus fatis fiiperque a Prophetis' effent pra:niomti,ut ea rationo 
non cumflarentUr ad frugem redire. At hanc interpretationem-. 
Horum alius ( A ben-Ezraj dicit ptuSrl hv non e fi juxta 
ratio?icm lingua. Eline per Vocent intclligjt a) finum magnum 3 quem, 

* ' Deo 
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Deo dic dirigente, exccutores judiciorum excitabant, ut non inhabi- 
tatores terne tantum, verum &ipfo terra, eo tremefcerenc,&quo b) 
alius alii animum addebat in cj rite cxfequendis & obeundis m uniis, 
quae a Deo erant impofita. Verum harum fententiarum priorem 
nimis frigidam ccnfet Mcrcerus, polleriprcm , qua: eft Aben-Ezrar, 
longe alieniorem . Sequuntur itaque d) Chriftiani iique potiffimum* 
qui per vocem fuam intelligi volunt tonitru, quo adventus illorumi 
prajfcntke fuaeindicattdx caufa, metusque faciendi in hominibus erat 
conjuhdus. Quod enim vox Domini alias tonitru denotet, per- 
quam notum eft ex Pfil. /&/j, & &c. Quod tamen aliis non.* 

probatur, ut pote qui haud neceflarium ducunt, tam gravem atires- 
que tam acriter ferientem vocem fubintelligi, fed ordinem Dei, quo 
agmen fuutn vel campum, ut ip(e ait, admirandum in modum arma- 
bat alacritate atque aqimo ei addito, ut voluntatem atque juffunu 
ipfius rite obiret & cxfequeretur,quod interdum e) plus animi ad- 
dit, quam vox imperatoris milites hortantis. Atque fic fadendo 
probaret, ad neminem alium,quam adfe,fpedaturashascopias,tali- 
que ordinis ratione ob campi magnitudinem & numerum opus fo- 
re, ut finguli ordinem fuum fervarent munusque fuum praftarent, 
quod pro irrefiftibili vi ac pertinacia erant prarftituri. Nam fortis 
eft qui exfequitur fuum Verbum , i. e. qui verbi fui cxfequendi eos de- 
dit miniffros atque hoc onus illis impofuit,is etiam inftruet eos vir- 
tute atque potentia, ut nihil tamforte,nilril tam firmum futurum fit, 
quod cos vel cohibeat vel remoretur in mandatis ejus obeundis. 
Quocirca non difficile intelicftu eft, quanta e fient obruendi calami- 
tate, quorum in perniciem tantus exercitus erat inftrndus. NantS 
dies Domini eft magnus & Valde terribilis quis potefteusnfuftincref 
Dies Domini] f) Quo fc ipfum manifeftum reddet exercendo hu- 
jufmodi judicium in fuos hoftes, extraordinarius erit dies, isque valde 
terribilis propter calamitatem, quam per vindidhc fuae inflrumenta^. 
Deus erat immifliirus,ita ut nihil eum pojfet fuflinerc. Proferendi ratio 

U i fit, 

• ■ - --- - i " 1 1 ■ 

6 ) Vcrf. to. c)Draf. d)Livel.Druf. e) Mere, f ) Ira etiam appellatur fupra cap. 1,15 
Hinc talem diem ita vocari notat Maimonidcs, quo Dominus manifcftat liberationem 
infignem aut exccutionexn, cumque in Bnemhnnc locum citat M. S. parr. j^c. 29. 
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fit per quaeftionem, quis fuflinebtt ? qua protinus negatur in renutu 
natura efTe, quod id facere queat. Omni do&rina ac eruditiono 
Confpicuus Bocbartus reddit: Dominus dedit vocem [nam ante exerci- 
tum fiittm , ut magna Jint cafra ejus & multus Jit &c. Nam dies 
Domini eft magnus & valde tcrribilis,&quispoteftcumfaftinero? 
Qua: ita explicat : Dominus herbo fuo f) multas conjcripfit copias , ut 
grate in peccatores judicium exerceat , quodque nemo [ujlinere poffit : 
Atque ea ipfi videtur fcntentia Prophetae , quamhis interpretes longe 
aliter fintiant. Que madmodum vero in prioribus variantium ac 
diferepantium interpretationum ratio habita eft, ita earundem ha- 
bebimus etiam in fequentibus. Ubi enim noftrates habent: Nam 1 
fortis e SI qui exfequitur fuum herlum. Vulgat, reddit, quia( fciL caftra 
ejus) fortia tf facientia verbum ejus . Graece : ou tpyct Aoyw adS* 

quia opera verborum fuorum funt fortia , ut & Syriae. 8 c Arabie. 
<yi — id — ^ — a? lj ^ - A<-> forte eSl opus herbi 

Jiti , nec non Arab. impreff. $— tj-J *— JL^-cl fed 
MS. Arab. -5 a\ — io_A. J — c\ — 9 c Magnus hei fortis efl 

qui facit futm herbum , pariter ut noftrates.. At hujusmodi noru* 
iunt iftae differentia:, ut fenfui vel minimam poffint inducere varia- 
tionem, quippe omnes eo tendunt, Prophetam illos hifce excitaro 
vclle,ut mente perciperent inftans conditionis diae periculum, crede- 
rentque certo fiiturae(fe,quxtamdiuin prophetia fua minatus erat, 
judicia gravia,nifi ab ipfis provenirentur 5 nec illorum propriis viri- 
bus pofTc praeveniri, inftrum entis licet exilibus ac exteroqutn facilo 
repellendis a DEO adhibitis, quippe qux non fua fponte agerent, fed 
juflu divino, qui hanc provinciam ipfis impofuerit, atque ejus virtu- 
te, cui refifti nonpolTet: hinc nullam aliam evadendi adventus illo- 
rum terrorem rcftare viam, quam propolitum redeundi cum DEO 
in gratiam poenitentia feria, quo uno fortean moveri poffet, ut man- 
datum revocaret, poenaque ac calamitatis eum poeniteret,quam ipfis 
infligere conftitucrat. Atque ex praecedentibus verbis ut luculen- 
ter 


f\ Et numero & robore fortes dici pofle, »el multor fiiiflc ejui verbum ejus cxtecjucbincur» 
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ter apparet, quam necefTariuin fit hanc inire viam 5 ita in fequentibua 
adeam eos adhortatur haud fine magna fpe boni fucceflus. 

22. Quocirca ita nunc ^inquit Dominus , convertimi- 
ni omnino ad me toto corde r veJlro>& jejunio 
• fietujtf planttu . 

W ntl’ tZDW Plfiy ez: ad literam : Nunc ergo diflunt 

Jcb(rt>£ , convertimini^ De conflrudtionc horum verborum notat- 
D rufius particulas, nunc ergo,non efie conjungendas cum verbo con- 
vertimini , ac fi didum efTet : Dominus dicit, nunc ergo, (vel jam ta- 
men) convertimini j fed cum Dominus inflat, itautfonent: Domi- 
nus nunc ergo dicit, eartoertimini ad me : Sicut antea quam faepiflimo 
per Prophetas cos vocaverat, ita etiam nunc, jam adhuc, eos vocat, ut 
■ convertantur, g) Aliis tamen altera conftrudio arridet magis, qua 
dictum putant a Domino: jam detnum convertimini ad mei nec 
, admodum magni refert, utri harum aflentiarisj quippe utraquo 
indicat, hujus generis quamvis eflent judicia hadtenus deferipta ac 
denunciata,ut iisrefiftcndis vd perferendis incolx terrae nequaquam 
forent pares, atque ideo res ipforunrad incitas plane viderentur reda- 
&x$ attamen fpei locum adhuc fupereffe, quam ferventiffimas et- 
iam inter minas ipfe DEus fecerat, invitando eos atquevocando,ut 
ea, quae (ibi horrenda pariter ac divina vindi&a digna provocaverant, 
vel futura prxvenirentyvclprxfentiaJonge a fe averrfincarent. Cut 
vero aetati haec vocatio maxime congruat, Abarbmd aufuseft deter- 
minare, cumadiftud tempus praecipue fpedteredicat,quoddeIapfum 
cft primo templo dcvaftatoatquejudxis in Babjfonia captivis, h). ra- 
tionemque hic haberi liberationis ex captivitate pofleriorisquc tem- 
pli aedificationis, ac fi diceret : etfi ad frugem prius redire nolui (lis, 
quam ea omnia vos mif^e corripuerunt $ attamen & nunc poft hanc 
dcftrultioncm ac captivitatem dicit vobis DEus } cotfl>ertiminL Quo 
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tum facere videtur AriasMonfantu, quando dicit: In hoc loco divina 
ULt Judaicarum rerumrefiitutio pr edicitur , qua poli certos annos, boc 
ellfcptuaginta , contigit ; quod DEus ita effecit, ut fartam te<ffam fer- 
varet hanc nationem , ex qua magnus ille totius mundi redemtor c- 
rat progrefliirusj cum vero jus fasque non eflet, in homines fide at- 
que poenitentia cafTos maxima a DEO conferri beneficia , etiam 0L> 
hoc tempore tf in hac conditione conflit ut os Judaos hortatur, ut hunc in 
finem fefe converterent. At fibi ipfis eam interpretandi rationem 
peculiarem, per me licet, refervent. Sunt alii, qui, praeterquam quod 
judiciorum divinorum, nobis approbantibus, conffituantexecutores 
dictas locuffas atque exteras beftiolas,ut fupra vidimus, his verbis 
tantum prxfcribi putant rationem illarum ingreffiim vel prxvenien- 
di, vel jatnjam ingreflas removendi. Nec in contrarium eunt hic 
quicquam, qui ab hoftibus id omne factitatum cenfcnt. Ea vero 
ratio atque praeveniendi via nulla alia erat, quam talis refipifcentia_> y 
cujus his verbis depingitur natura ac conditiones, qux ex ulteriori 
verborum infpedtionc & ordine clarius patebunt. Converttmtni,\ n- 
quit ,adme. Quod fccuti erant, quodq; adhuc fequebanturvitx indi- - 
tutum, hujusmodi fuifle videtur, quod a Deo eos abalienabat, atq; ef- 
ficiebat, ut prxfentia fua gratiofa eos non amplius dignaretur, fed prae- 
diata illis mala minaretur, vel immitteret, ut fentirent, quam neccfla- 
rio eflet vitx ratio mutanda, atq; ab his viis recedcndu,ut ad eum fefe 
converterent, &*ad ea qux ei placerent } "ny «/e, inquit, id eff, fe- 
cundum Chald. 'jnbvn Icpulcbani, ad meum cultum, ac fi cultum ejus 
abnegaflent, aliis fefe mancipantes, vel idolis, vel peccatis, vel utris- 
que fimul , a quibus etiam neceflario erat recedendum, fi ea, qua par 
erat, ratione ad DEum fefe convertere vellent, qui clamat ad eos: 
Convertimini ad me, "Hy Adai, evento me, omnino ad me , qux particula 
even fiite omnino noltratibus peculiaris cfl, ^quein interpretatione-» 
addita, ut magnam illam emphafin exprimerent, qux in voce latet, 
pro defignando refipifccntix modo, qux requirebatur } quippe talis 
efle debebat , ut non folum ad eum retrorfum refpiccrcnt,fed ut ve- 
nirent protinusvcl omnino ad eum, c afcilicet qua fas erat animiinte- 

gritate ac finc^ritate^t ex fequentibus apparet ‘"■“03 toto 
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corde Tteftre. Corde id faciendum erat, non externo tantum indicio» 
fed interno afFcdu eoque totius cordis i“-OYUnn TTflfi xbui 
( inquit Kimchi) ita ut non fit poenitentia eunt (loci ex) 
corde &* corde, nqn i) duplici ac fraudulento corde,non corde divi- 
fo inter DEum& illorum idola, vel alia peccata, quod, licet convcrfi- 
onisadDEum aliquam prae fe ferat fpeciem, aliis tamen rebus adhuG 
delectatur, quae ita- illud occupant, ut DEus pariter cum iis nequa-* , 
quam diligi atque coli poffit, Atque hoc idem efl,quod ad amO- * 
rem ac cultum DEI quam maxime requiritur, ut fiat ex toto noffro* 
corde, ex toto noftro animo, & ex totis noftris viribus Dent. 6,j. ft) 
Additur ex tota noftra cogitatione, A/^rr. 12,30. ubi iftud a Salvatoro- 
noftro repetitur primum atque maximum mandatum, quo fine ex- 
tera rite obfervari non poflfunt. Opus autemadidperficiendum-j . 
inprimis eft corde, quod, cum omnia unum movere ac dirigere» 
debeat,manifeftum eft, eo deficiente, omnia exterioris hominis effo 
infufficientia & vana, imo maxime DEO odiofa. Hincomniurru 
illud primum exigit in refipifcentia,ut animo interno fiat. Quod' 
demum omni ex parte perfedum fequi etiam debent externa, utpoto- 
quae nequaquam funt negligenda, fed ita juxta normam, quam ha- 
bent, reformanda, ut vel hiric appareat.quomodo interna Iubeant $ 
quippe his denique j undis omnis refipi Icentia: ratio expletur. Hinc, 
pofteaquam tradiderat, qua ratione cordis totius intima conftituta^ 
dTe deberent, *ad exteriora progreditur, quae, quibus fignis ritecon- 
ftituta fefe deberent prodere, his verbis indicat : & jejunio, & fletu, 
(f ptanBu. ( 1 .) Jejunio , quo humilis redditur animus, cum e* con- 
trario nimium curando cuticulam inflatur atque inhibetur, quo mi- 
nus fuar conditionis cultusquc divini fit memor. Excmpld fit jefit-* 
run, qui pigtnatus ac pinguis recalcitravit Deum de fler tut, qui cumsr 
fecerat , &T* 'vilipendit rupem [alutis fux ,Dcut.st,:f. Atque ideo* ut- 
plurimum illud conjungitur in S. literis cum cultus divini ftudio ac 
precibus, quibus illud neceflario accedere debet & a DEO manda^ 
oim t & afandis. nullo non tempore obfer\gtum« (2.). Et fletu (f 
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planElu, quae etiam communiter figna funt, quibus animus gravi 
dplore ac triftitia obrutus fefe prodic ac affeftus eos exprimit.qui iis 
acccnfi ulterius procedendo exteras etiam partiones excitant dolo- 
remque magis magisque augent,atque /}itain ipfam perfonam ope- 
rantur, cujus non tantum refipiteentiam, verum & indicia ejus non^ 
levia promovent. Ut jam filentio prxteream, quam habeant vinu 
in aliis fimiles affe&us excitandi atque ad poenitentiam provocandi, 
quod inpnmis maximo ufui eft in coetibus publicis, ac diebus refipi- 
fcentix cauta publice indidtis,quales hic fuifle videntur, quo tempore 
admirandum certe in modum devotionem promovet, cum m) ex- 
emplo fuo alter alterum provocet. Quare optime de his Ariat 
Montanus : Hac enim fi pure fantteque Jiant , non quidem coriberjio 
ipfa ,fed laudat is fima funt cotfocrjionis argumenta. Quae quibus por- 
ro requititis gaudere debeat, ut ratam eam habeat DEus, ex fequen- 
tibus apparet. 

,jj. Et fcindite cor vejlrum & non vefiimenta 'vcftrty 
(j convertimini ad Dominum DEum vefirurtt. »; 
quia benignus e fi & mifcricorsj ardus ad iram & 
multa mtfir icor dia , & poenitens fuper malo . 

Judzis olim,ut de aliis gentibus jam nihil attingam, folenno 
fuifle in teftimonium magnx indignationis, moeroris ac doloris ani- 
mi fcindere vertes, tot loquendi formulis ac Sacrarum literarum ex- 
emplis manifeftum eft , ut omni prortus opera vel unum exemplum., 
adducendi fuperfcdere poflimu*. Quod cum adeo in confuetudi- 
nem abiiflet,non eft dubium, quin ratione fucofa& in fpeciem adhi- 
bita xque id faftum fit ac (incera, multique indicia moeroris quidem» 
ediderint, at a veritate rei quam maxime nonnunquam abhorren- 
tia. Quapropter ad veram (inccramque retipifeentiam eos hic ad- 
hortatur Propheta, ut non intime tantum compungerentur atquo 
propter nefas admiflum fummo dolore afficerentur, verum ut hujus 
rei etiam ederent (ign^ttque indicia omni fuco carentia, addita^ 
. timui 
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firnul cautione contra hrpocrifeos malum, ipfbs fcilicctflbi maxime 
impofituros cflfe, cum DEum fallere conarentur. Quibus equidem 
horum externorum rituum ufu illis adeo non interdicit refipifcen- 
tiae fuae teftandae fatis aptorum, ut potius eos quam maxime videatur 
requirere eo, quod ad illos ipfe eos invitare haud gravetur. Undo 
luculenter patet, his in verbis non latere eorum interdidum,fed man- 
datum, ut recte riteque fierent, nimirum, non adoftentationem var 
nam fpcciemque externam, fed ut effient conjundi cum interno affe-* 
du ,ingenuaque cordis intentione, quod hic figmficit cor feitu/erc*, 

. non Toeftiment* (fcilicet) folum. Obvium eft cuique primo etiam.* 
intuitu, quid fit Defiimenta fcindere, cum verba fint clara atque per- 
fpicua : at difficilius explicatu cft,quid fibi velint verba, corda jcindere, 
cum figurata fint atque aliquid indicent, quod verba proprie nonL. 
compleduntur. Etenim hic innui tale quid, quod ad emendandum 
corrigendum que conducit animum, non autem ad deflruendunru, 
ut verba habent, quivis videre poteft. Quare cum opponantur fibi in- ~~ ; 
vicem cordis ac vcftimentorum fc-iffio, per cordis fcisjioncen requiri 
mihi videtur talis cordis (latus atque conditio, qualem veftimenta-» 
fcifia indicare (blcbant,nimirum acerbisjtmus ob cownijpi pcccAta fu/u» 
dolor, cum ardentifTimo vernae & abfolutionis defiderio conjundus, 
quo cum cor revera e(l affedum, vocatur cor n) fmttum ac contritum , 
aut, quod ad textum noftrum alludit, cor fciffium & laceratum* quae 
loquendi ratio etiam aliis linguis familiaris eft, quibus ea, quae gravi- 
ter affligunt, alicujus animum pungere, vel quempiam usque ad inti- 
ma cordis ferire dicuntur. In eandem fententiam redduntur haec 
verba a Paraphrafle Chaldaico JM 1 ? PUH Y11W1 # auferte (vel ab- 
jicite) impie Litem cordis 'teflri ; ea fub cordis nomine compledente, 
quae in corde relident vel ex eo potitfimum procedunt,# (id) non^ 
cum dilaceratione Vcftimentorum 'veftrorum (fcil. folummodo) . o) 
Sunt qui lucem affundere conantur huic phrafi femdite cor veflrum, 
quatenus cumaliaeam p) comparatit,quae eft Dent, io, 16 . Circumcide - 
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tisprsputium cordis Vefiri, quod dc fubftantia vel materiali quadam^ 
cordis parte accipi non poteft,fed de removendis ejus corruptis qua- 
litatibus, nec non de ejus ftoliditate atque craffitic, ut habet eo lo- 
co CbAlcUtu . Id enim feriae tandem rcflpifcentiae indicium cfl atque 
opus, quo fine, quocunquc denium vclcamis^vclvefUmcntorum, 
vel exterioris hominis extiterint figna, vana eflfe atque nullius ufus 
merito dixeris 3 cum e contrario incredibile, quantum conjun<fiju* 
cum ea conducant tum ad alios ad eandem excitandum , tum ad 
genuinum ejus exinde petendum tcftimonium* Et quemadmo- 
dum illa circumcifio fine maniiut vocatur Coi. 2,11. ita & hic cordis fcifc w 
fio fine manibus efficitur, quarum utraque eft*>z Jpinru, non l/tera, ut 
de altera loquitur Rom. 2^. atque confiflit in exuendo corpore pecca- 
torum carnis ^ol. 2,11. Atque adeo vere pocnitentis cordis nullum offi- 
cium eft majus, quam omnia ea peccata protinus excutere, quibus 
ha&enus adeo arfuctumerat, ut in naturam abierint & fic veluti pars 
reddita fint. Hinc quoque eft,ut Judaeos haud dcfperare jubeat 
Propheta, quafi melioris fortunae fpei non efietlocus,fedadDEiirrL» 
fiium converti, mifericordiamque ejus humiliter implorare, fi hunc 
in modum atque finem omnes occultifiimos cordis fui reccfiiis^ua- 
£ dilacerando ac refricando, diligenti, ac fedula inquifitione ferutati 
fui fient, omnia ejus abominanda detexiflent,lacrymis & refipifeen- 
tia infticata abluifienc, iisque in pofterura plane abftinere decrevit 
fent, quamvis adeo prioribus Deum provocafient peccatis, ut vix re- 
vocari pofie viderentur feviflima fupplicia,quae immittere plus femcl 
antea iis minatus fuerat. St convertimini (inquit). Ad Dominum Deum 
loeftrum. Eadem occurrit adhortatio ih procedenti verfu, ea tan- 
tum differentia, quod ibi ex ipfius DEI ore procedatac fub ejus ipfius 
perfona dicatur ^convertimini ad me; cum hoc loco ex ore Propheto 
procedant verba, quibus ita de DEO loquitur, ut fimuladdat,quac po- 
terant in illis excitare q) Audaciam (f confidentiam eum conVeniendi r 
cui appropinquare alias veriti fuiflentjcjusquedegratiadefperaflcntj 
haud nefeii quantopere eumirritafien^quibusque terribilibus minis 
ac judiciis fefc illis, per Prophetam fuum revela fiec. Nomina, qui- 
bus 
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bus hic appellatur' rn > rr' Se Elobim , docent eum effe DEum Se 
r) judicii Se. grati a , neque mifericordix neque condonationis limites 
habentem. In priore iis fefe exhibuerat. Quare ut pofterius/cili- 
cet grat* ejus in illos voluntas, fatfupcrque etiam con daret, additur 
affixum E 3 D ebeni Dcfirum, quo Tibi eos adhuc tanquam proprium 
(uum populum vindicat, leqj ipliim illorum Deum vocat.Etenim omni 
prorfus vacat dubio, DEum nequaquam eum deferturum e(Te, quem 
fibi adhuc tanquam proprium afferit. At pluribus hoc declaratur^, 
amplificatur ac confirmatur per alia epitheta ac proprietates, quae ra- 
tionis loco fubjunguntur,nead cum converti vel ullum dubium vei 
moram nedlant, nimirum, quia benignus e FI ac mifericors. Conve- 
niunt haec attributa DEI cumillis,quibus nomen fuum volebat cflo 
cognitum Ex od.34,6. Eadem quippe ibi inveniuntur verba priora_,, 
nec differunt nili ordine, quae initio funt polita duo, quamvis a noftra- 
tibus diverfimode reddantur. Ibi enim habent : mifericors (fi beni- 
gnus, longanimis (fi abundam probitate (fi fide ; hic vero : benignus (fi 
mifericors, tardus ad iram (fi nnllta mifcricordia. Quod, cum ita vi* 
fum fuerit noftratibus, quamvis ovum ovo non adeo limile fit, quam 
verba utriusque hujus loci in textu hebraico,hunc in finem id fe&um • 
efflixeris, ut alterum conferamus ac explicemus ex interpretatione 
alterius, quoad fenfum diverfi nihil importantis. Ultimum vero 
attributum •“linn L ”“)y CDPD 1 Scpocnitet ipCum (vel pani t ens ut 
fit adje&ivu notante Abcn-F.zra) mali, exteris inExWpexprcffe non 
fubjungitur,etfi ex fequentibus colligi facile po(Iit,ubi dicitur, condo- 
nans iniquitatem, defeflionem (fi peccatum icoxum enim condonatio s) 
includit id, quod innuitur verbis peenitens mali , quod immittere mi- 
natus fuerat. Magis patet horum attributorum priorum fenfus cui- 
quam probe ea infpicic«ti,quam ut aliis verbis ea enodari opus fit. 
Difficiliora autem funt intclledluqux fequuntur,/aw//«w fiipcrmalo , 
cum nonnihil ambigui habeat vox peenitens. Nam paflim dicitur, 
DEumalicujus rei poenitere \ ut Gen. 6,6.Pccnituit DEum, quod fecif- 
fet hominem , & /. Sam. >S > n. pcenituit eum quod confiituijjet Saulenui 
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Regem , 8c Jon. 4,2. non fccus atque hoc loco ,pocnitens mali. Sic 
Mofcs a Domino petit, ut fe converteret , ne accenderetur ira ejus 
& pcemteret eum iftius mali, quod propo fuerat contra populum fuum, 
Ex. 32,12. Verf.14. habetur: Tum pccnituit Deum iftius mali, quid fattu- 
rutn fe dixerat populo fio. E contrario aliis in locis dicitur, DEuin.. 
noti poenitere nec poje- poenitere. Ita Nutn. 2jap- Deus non efl homo, qui 
mentiatur, aut filius hominis, quem pccniteat ; & i.Sam./j. cum v.n. 
quem ante adduximus, dictum erat , eum pccnuuijfe , v. 2g. (abjungi- 
tur : fortitudo ifraclis non committet mendacium, neque pacnitel/it cum , 
non enim homo esi ait pccniteat eum. Quae loca cum fibi invicem., 
primo intuitu videantur contraria, manifeftum efl diverfo venire^ 
fcnCu panitentis & poenitentia vocem, alio nempe, quatenus ufurpa- 
tur proprie & potiflimum de hominibus, quo fenfu DEo non attri- 
buitur, nec attribui poteftj alio, quatenus etiam DEO convenit Sc 
ei tribui poteft. Proprie igitur & flricliori fignificatu accepta men- 
tis eorum, de quibus fermo cft, notat mutationem, qua fimul mocrorq 
afficiuntur propter aliquam rem, qiiat evenerat fecus quam qiiidcmj 
opinati erant, vel nunc probare vel ratam habere poflunt; quapro- 
• i pter in votis G adhuc res cffet,infc<ftam quidem vellent, mutarentque 
& pro virili eam emendarent, fi emendandi adhuc efletlocus 
poteftas,quod in homines plerumque cadit & in eorum res geftas. 
De DEO vero ejusque fadis certum eft id proprie dici non po fit,-. 
Immutabilis eft atque ita funt cuncta ejus decreta,nec unquam fecus 
evenit quicquam, quam abeo erat praecognitum atque pratvifurru. 
Unde, quicquid hominibus poffit videri in una vel alterare muta- 
tum, refpedu ejus decreti non poteft dici mutatum, fed rcfpedu opi- 
nionis, quam de ea re homines concipiunt, cum videntnonnulla., 
plane alio modo fucccdere,quain uti videbantur ab eo intendi.evcn- 
tumque protinus differre ab illorum exfpedatione^qux fi ab homini- 
bus fuifient pra:ftituta&ordinata,revcraincorumcogiratis& confi- 
liis faciam immutationem argui ffcnt.Ex quo apparct,DEum tuncdici 
f/per malo pccnitcntem , quando refipifeentia hominum motus eas 
inhibet poenas ac mala, qua: perfeverantibus in peccatis fuis irpmit- 
teredcnunciavcrat,eo ncmpeloqucndi more, qua homines iuter fe 
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& de fuis adionibus utuntur. Unde revera nihil aliud eft in DEO* 
fttper malo poenitere , quam refipiferntiam hominum acceptam ferre» * 
ejusque caufa hujusmodi plagas ac judicia removere ac temperaro» 
quo non adeo mentem fuam mutat, novumque decretum fancit» 
quin potius conditioni faciat fatis, quam prima illorum denuntiatio 
comple&ebatur, quemadmodum in omnibus minis eam contineri 
ipfe declarat Jer.p,g,&t2(f,j. Quid ? quod nec cum promiflionibus ; 
bonorum cuipiam feclis aliter fe res habet, quippe cunelae conditio- ? 
ne ea nituntur, ut iri obedientia perfeverent, quibus eae funt feclae. 
Quod vero hujus conditionis interdum nulla fiat mentio, ex eo for- 
fitan fit, ne infuper habeant abjitiantque refipifeendi curantnimium 
fibi de ejus mifericordia promittentes, & fupra, quam promiflio illius 
continet. Hac igitur mente ea verba reddit Cbaldsus nno n D, - l 

“INrpNbo (f relocat verbum futim ab inducendo (Vel in- 
fligendo ) malo > quo cum fecit Syrus lA- , m-* y v. r> 
(f avertens malum , nec non MS. Arab. 

& t) avertens fe ab afflittione (Vel ab infligendo malo Quae verfio- 
nes planum nobis reddunt verborum fenfum, cum non tantum o- 
ftendant, quid fit fiper malo pcenitere , fed etiam una, cujus generis 
hoc mali fit, de quo hic fermo eft, fcilicet non peccati, fcd poena? hic 
habetur ratio quorum cum utrumque intelligi poffit, ambigue hoc 
verterunt interpretes antiqui iique haud mediocris autoritati*} ut 
Grarci, Kg\ {istclvcmv i st) r cuc naKicus, &Latin. Vulg. If praflabilis fu- 
per malitia , quod jD/^rf^interprerantur, And ready ta bc gracioits 
tsipon tbe mali ce . Quantumvis enim eo fenfti interpretes ha?c verba 
fumant, quem antea expofinnius, ut ex Hieronymo ,Cyrillo,lk. pluribus 
aliis apparet} attamen alia etiam ratione capi pofle,eximpreflaA- 
rabica liquet, qua: Graecos fequitur reddendo 

& ; /I quod latine idem eft ac fi dicas, # quem pernitet fcelerum 

"humanorum* Aliter tamen Cyrillus , qui, licet judicio fuo alium fen- 
fum ferre poffint verba in Graeca translatione, eam tamen opinio- 
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nem optimam eflc dicit, qua, etfi peccatores affligere coeperit, tamen 
non diu poft mitigatum iriftatuicur, fj>srax^H yap evxoXug fc) ?S 
fiuAsveS-cti rd xprtfei , nam facile revertitur ad benignitatem , vel ad 
oftendendum benignitatem. Vocem praeterea Graecam («**<'* ) 

tum denotare impietatem vel malum Ah hominibus perpetratum > tunu 
malum hominibus Hiatum, res manifcfta e ft, quippe in N. T. ita ufurpa- 
tur, Mattb. 6,34. Quo vero fenfu malitia accipiatur Vulgato, & hoc 
loco,& praedido apud Matthaum , Hieronymus in haec verba notat: 
Malitiam in hoc loco non contrarium Virtutis debemus accipere , fed af- 
fiflionem. Atque ita naturam DEI,ejusquc morem agendi hic de- 
fcribitPfophetajCum praecipue in fipem,ut eo usque eos perduceret, 
ut quam citiffimc, toto que pedore, ceu admonitio habet, ad Domi- 
num fefe converterent. Quod quidem ut facerent, non defiftic ul- 
teriusin fcquentibus verbis adjicere, quid emolumenti in cos haud 
dubie redundaturum fit, fi ad mentem fuam& admonitionem agere 
ycllcnt. 

Jpuis fcit\ fi convertetur & pcenitebit , & relin - 
quet pofi fe benediBiqnem , etiam fiicrificium & 
libamen Domino Deo vefiro. 

DEum converti pofle atque poenitere, praecedentibus in verbis 
* omni affeveratione affirmaverat, nihilquc propterca cfle, curgrati- 
am ejus tam graviter affiidi de fperarent, licet peccataillorum aequo 
'ac plagae vel fupplicia communem fortem longe excedant, atque ex 
eo animos eorum facile ftibirepofTitdelpcrandiconfilium reputant 
tes, talem forfitan non efreeum,quo cum ipfis erat negotium, qualis 
hic eft deferiptus. Verum enim vero poftcaquam omnino pcrfuafi 
erant de illius benigna voluntate, fpem illis facit gratiam confequcn- 
di, quamvis non adeo fimplicibus verbis, ne jam recuperatam crede- 
rent. Atque liinc eft, quod per interrogationem ea proferatur,cui 
dubii nonnihil adhuc inefle videtur, u) Spem metu mifcet^je aut fe - 
caritatem foVeat aut dejeratione Venia illos in luto relinquat . Simi- 

jjAs&j ferti 
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lem locnrionem habemus apud Jon.3,9. qua Rex Ntnitoe adrefipi- 
fcentiam cxcitatpopulum,cujusintcrkus a Jona erat praedkhis: £>uis 
fcity&n reverjurus fit , (f perniteat Deum, ut reter fi eo ab aftu irafua 
non pereamus, libi mamfefto liquet ejus mentem ac intentionem , 
norv fui(Te,ut eos adduceret in dubium , fed ut (pem faceret gratiae* 
Id tamen de hac expreffione, quam dubiam atque diximus includere 
atque (pem& confidentiam,annotare habemus, dubium non in eo 
confiftere,an gratiam velit DEus exhibere iis, quiad frugem vero ' 
redeunt, fed an velit ea fupplicia averruncare eo, quo ipfi vellent at- 
que optarent, modo. Nam ubi nefas admiflfum eft, quod DEus atro- , j 
cibus puniendi infccums eft minb,*) duoabiisinprimis a DEO pe- 
tuntur, qui admiflatn cuJpam rite agnofeunt atque dolore propterea 
anguntur, nempe remufio culpa & caftigationis . Quod ad priorem-», 
non eft dubium, quin revera condonaturus (It vere pocnitcntibus y 
quippe ei hoc proprium eft & ab eoipfo non una ratione declara- . 
tum,imo ne fecus quidem facere ipfi Svvctrcv. Quod vero culpa re- 
mifia etiam omnem caftigationem remittere & amovere velit, uti- 
que promiffum omni loco non eft, unde qui tinjus certi funt,alterum % 
libi, cur quoque perfuadeant, non habent, quippe id ubique conferre 
non aflbletjUt id (aris patet in Dsn>ide>c\it quantumvis culpam remit- 
tere promiferat,infanti tamen nequaquam pepercit, quem in adulte- 
rio ex Bathfiba p regeneraverat, etfi vitae ejus impetrandae nec jejunia 
nec lachrymis parceret, dicens (non minus interrogando, quam Pro- 
pheta hoc loco) £>uis fiit 3 fi gratiam eU inibi fatturus Dominus ut 
tfp.tt infans? 2. Sam. 12. 1. 13. 14. (f 22. Ita hic quae videtur dubitatio' 
ineffe huic loquendi formulae, non adeo concernit remiflionem pec-' 
catorum eorum, qui refipifeentia vera ad DEum fefe convertebant, 
quam quidem remiftionem poenae ae (uppliciorum. In eo enim* 
rei cardo verritur, num ea velit mitigare, dcftructionem que, quam* 
iis minatus fuerat, adeo limitare, -ne fit tocalisjfed prout habentver- 
ba, quae (equuntur,.//* relinquat poH fi benedtttiovem 3 quxfi curru 
prioribus conjunguntur,#*» videntur eftejj) tam dubitantis y^uam^ 
bene ficrantis & opem Dei defiderantis > quippe non dubitabat,quiiL* 
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1 6 g Commentar. In Pro?het. Joel. 


Deus, quatenus gloria atque juftitiaejus permitteret, pjppHcia tem- 
poralia vel efflet remoturus, vel ita micigaturus,ut nonni G in illorum 
bonum cederet, quibus paterne in eos efTet animadverfurus,non to- 
talem deftru&ionem illaturus. Atque is eflgenuinusfenfus verbo- 
rum, quatenus vertuntur per interrogationem dubitandique parti- 
culam & a noftratibus Semulcis aliis interpretibus, qua interpretandi 
ratio mihi videtur fatis conveniens. Verum cum obfervationo 
deprehenfum Gt^hanc particulam a textu Originali non agnofei, at- 
que eam ab illis fupplendi fenfus caufa effle adjedlam,fadumeft,ut 
alii aliter haec verba exprefflerint, nimirum Gne interrogatione vel hu- 
jusmodi dubitandi ratione. Hos inter Chaldaeus e(i,qui,fenfu per to- 
tum comma di verfo, non habet, Quis fcit,G&c. fedrpN") VT> [O 
nmSj? tZDHWl j'H-0 fl3V1 5TO J$j<i fcit penes fe ejjfc pec- 

cata y abfcedat ab eis , (f mifcricordia applicabitttr ei &c. Qucm fe- 
qmtnx R. Salomon , ut &Kimchi,<\\)\ poftcaquam priori loco hxc ver- 
ba interrogative expofuerat, aliam tamen poftea addit interpretatio- 
nem, qua idem putat dici zqz>) is qui fcit Yt.ts peemteutia , refpifcat 
& Deum hujus mali pccnitcbit. £x qufb us omnibus fatis liquet, qua 
in re a priori interpretandi ratione maxime abfint. Ad homines 
referunt verbum Dlttn jashub r evertetur, opuSi ad reGpifccntiam illi 
vocarentur, quod ad Deum referunt priores.Quod etia faciunt Chald. 
& R.Sal. in verbo DITE panitel/t jquzmvlsid ad DEum refera tkimchi. 
At planior eft magisq* pcrfpicua verborum fententia, G interrogandi 
forma lcgantur,ut noftrates multiq \ alii legere,quippe ea non tantum 
incitantur, fed& animusjis addimur, ut ad benignum fuum Deum(fic- 
uri eos admonuerat ) fefe convertant, non amplius animo haerentes, 
(ed conGdentes fore, ut peccata, quibus in fefe tam gravia deriva ve- 
rant fupplicia , non impediant, quo minus ad illos vere acfincero 
poenitentes convertatur atque eo ipfum poeniteat fenfu, quo id ei 
dhrimus convenire, nimirum, ut immutet, quam tulerat fententiam 
ulterius eos affligendi, & e contrario benignum fe iis exhibeat mife- 
ricordiacque non mediocria praebeat iudicia. Hfoc uj Hebraroeft 
CDnJI revertetur & pernitebit, ut ad literam, aliis prxeunti- 


s) Cuiaccedcrc ridetur MS. Arabicum. 
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bus, reddidere noftrates. Ita olim etiam LXX: fierar 

M>fc^,quibuscum,ut in omnibus fere,ita& hic facit Arab. imprefifa : 

At Vulgatus ad fenfum magis, quam ad li teram, convertatur & igno- 
fcat, Syrus s. — beo ) . » i — sA_bo ^ Vo 

quis frit , fi loelit referri & nofiri mifereri? Qua vero in reprxeipue 
defiderabant ac fperabant DEum fe illis benignum exhibiturum, at* 
que reverfionis& poeuitentiz lignum editurum, fequentibus expri- 
mitur verbis : (f relinquet benediBionem pofl eunti etiam facrifirium 
(f libamen Domino Deo vefiro. Tantam bencdiBioncm , i. e. tantam 
fruduum terrae ubertatem , quibus dubio procul ad unum omnes 
erant hadenus orbati, ut haberent, quibus coram DEO Tuam laeti- 
tiam rurfus teflarentur offerendo tales oblationes , quales ex lege_» 
erant prxfcriptx,quibusqi folis animum gratum pro beneficiis in (e 
collatis exhibere poterant, quod certe placati erga fe Dei jam magnu 
foret a) indicium, cum ex eo conflare poffet, eum & expedare ad- 
huc illorum fervitium & eo infignircr deledari. Cum triftis rq- 
rum eorum fupra deferiberetur facies atque conditio eap.i,p.tf ij. 
ob quam maxima moeroris edere debebant figna,in exteris quoquo 
didtum erat , facrifirium & libamen efl b) abfdffum, vel c) detentum 
a domo Domini, l ).p. vefiri Domini , >. /j. Ex quo intelligi pote(l,quam 
afflidx res illorum effient , cum non haberent , quo DEO officium-. • • 
debitum prxftare poffient, quod non tantum argumento efl, ingenti 
cos laborafTc omnium rerum pcnuria/ed& Gmul a DEO efTe reje- f 
dos, qui, cum illarum rerum ufu atque uberta te eos privaret, fino 
quibus cultum ex lege prxfcriptum nequaquam prxftare poterant^ 
quid aliud fignificare voluit, quam, fe nullum amplius commercium, 
nullum negotium cum illis velle, nec illorum fervitio diutius dele- 
dari. Quapropter fi nunc illorum iterum defedum rupplere di- 
gnaretur, non leve indicium efTet, conditionem in melius mutatum 
iri, DEum eos (ibi tanquam fuos adhuc Sffiercre, benigna atque bene- 
vola in eos adhuc efTe Voluntate,gratam atque acceptam habiturum 
eorum refipifeentiam plagisque, quas acerrimas illis immiferat, non.* 
ftfapA ' Y in- . 
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intendifTe ultimum eorum excidium, fed, qua tacito eos adhuc fove- 
bat amore , emendationem atque revertendi conGiium, ut ipfemet 
ad cos converteretur. Etcumeainprimis largiretur, quibus ad cul- 
tum divinum quam maxime erat opus, quid aliud inde colligen- 
dum, quam acceptum eum haberi , eoque valde DEum adhuc dele- 
ftari? Diftinguunt equidem Magiftri Judaeorum judicia atque cala- 
mitates a DEO illatas ea ratione , ut i~QHN p*V,0' yijfnrin 
sbel Abtbab , cafiigAtioncs amor ia nominent, quibus relinquitur» 
quod ad perficienda facra potiffimum conducit atque exigitur, quip- 
pe hoc charitatis indicium putant,tiihilque aliud a DEO tum intendi, 
quam ut d) ^w/.Vfwridoneosque reddat cos beneficiis rite accipi- 
endis, longe ca avertendo, qua: id impedire potuiffent. Hinc fi be- 
nedictione hujusmodi, qua fervidum debitum prxfiare poterant, 
DEus commutaret tot tantaque in praecedentibus deferipta mala_», 
argumento eflc rcCte conjicies, DEum eos amore adhucdumcom- 
pleCti,quid? quod nec hoc direCtione divina vacare arbitreris, qtiod 
ea cumprimis jubeantur expetere, qux ad cultum divinum fpeCianr, 
non autem quz ad ipforum prateipue privatam falutcm , ufum at- 
que voluptatem conducunt. Quippe etiam ex eo cuique conflare 
pofTet & non alium in finem a DEO eos fuifle caftigatos, quam ut, 
amoris erga eos divini tot tantisque charatfleribus cxftantibus, ipfo- 
rum quoque amor erga illum e) majora indies Tumeret augmenta j. 
& praecipuum eorum finem tum in rerum mundanarum defiderio, 
tum in largo atque effufo earum ufu non alium e(Te debere quanu. 
cultum divinum, quem ut unum przflare fummo amore ac promti- 
tudine animi oportebat,ita fummum certe nefas, rerum ubertatem 
non nifi voluptatum expletioni, mundanisque defideriis implendis 
impendere voluifie, quippe btneditttonis nomine ut nihil hoc ipfi> 
magis efl indignum j ita nihil dignius eo, quam fi priori modo bona 
terreftria collocentur. Nqp dubito, quin homines, quacunque ca- 
lamitate preffi, hac mente preces ad DEum fundant, auxilio cito ut 
praedo fit illis, quin & hoc ipfum ad roborandum immane quantum 
conducat fidem atque liberationis fpem, DEum cos, quam vis talhc* 

rainus 
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minus mereantur, e fle auditurum f) refpcCtufui ipRus gloriae atque 
cultus fui farti teCti fcrvandi & amplificandi. Quando vero hic 
mentio fit fiicrificii (f libaminis Domino , quae cultus divini fub lege 
erant neceffariae partes atque requiGta,in propatulo ed, omnes his 
indufas e(Te partes ac res necefTarias ad cultum divinum praedandum 
riteque perficiendum. Unus ed vero Abarbinel,tp\ quo mo- 
do, haec fola,quae hic nominantur,rcfpici,ceterasque benedictiones, 
quas juxta eum nec Iperarc poterant, nec ullas alias reliCtas habe- 
bant , excludi putet. Is enim calamitatem non tribuit fami vel an- 
nonae caritati locudarum atque infcClorum aliorum vitio illatae, quo 
dedruCti funt terrae fruCtus, unde facrificia atque libamina conficie- 
bantur; fed explicat verba priora, ut vidimus Cupra, de futura terrae 
templique prioris dedruCtione,quam illis Chaldaei edent faCturi, ita 
tamen ut fimul vaticinium complodantur, quod non folum edent 
redituri fervitutis jugo exfoluti,fed & templum redauraturi, Hiero- 
folymamque incolentes facra fecuri traCtaturi, quantumvis non eo- 
dem fplendore neque iisdem privilegiis dipata, quibus priora ; quip- 
pe qui quidem fub templo fecundo benedictionibus eo usque per- 
funderentur , ut facrificia cibaria atque libamina Domino pollent of- 
ferre, cetera vero figna inter eOs perilludria , prophetiam^ 

Urim tfTbummim , {PN Arcam njQUTl ©* 
Sbecinab vel majeftatis prafentiam POnttJ 

una cum aliis, qua ibi erant , non expettarent vel invenirent in templo 
fecundo, I-l^npn rvnay awn nuba fed opportunitas fa- 

crificia offerendi fola rediret vel refiauraretur eis. Ad cujus auCto- 
ritatem fc etiam confert Artas Montanus, quamvis omnino non li- 
queat, qua ratione huic opinioni ex his verbis vel lcviflimunvpro- 
deat fiilcimentum. Quocirca lingularis atque ipfis folis proprie 
fententis nomine hic apponere mihi libuit, cum nullum alium hu- 
jus unquam norim defenforem.Sadus itaque fore autumo, eam fcqui 
fententiam, quam fupra expofuimus,qu* & probabilior ed & multo- 
rum auCtoritate nititur, qua tanta vel locudarum aliorumquc infe- 
ctorum vel hodium culpa datuitur prardiCta rerum dedruCtio,ur, 

• Y z unde 
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unde inopia illorum fuppleretur, quibus adfacra tra&anda opuse- 
rat,non eflet reliquum, idque priori &) templo ccterisquejquibus ufi 
erant, privilegiis adhuc integris. , 

Caetcrum notanda eft, antequam hinc difcedamusjdifferentia-jj 
quae (cfe in conftru&ione magis quorundam verborum, quam in fcn- 
fu apud interpretes offert.Verba funt t Zf* relinquet benedictionem pofl 
eum. Quaeritur autem, quisnam fit, qui relinquet hanc benedittionem Sc 
quisnam intelligcndus per cum, cum dicitur poft eum, num ip(c (ea» 
dem fcil perfonajreliSurus fit hanc benediftionem,vel alius quis- 
piam , poft quem eam relinquet? Sunt qui utrumque applicant ad 

magnum populum vel DEI **) exercitum, quo intelligunt locuftas. 
Ita R. Salomo CDUni *"“TOnn Abcn-Ezm, for fan Dominus con- 
vertetur 1 — rnn ni "Wtfm (f relinquet ifte exercitus 

bc^ediCtionem 3 ex qua conficiant facrificium cibarium (f libamen . Pa- 
ri modo Drufius priori loco : pofl fi locufia . R . DsftndKimcbi priori lo- 
co intclligit DEum,pofteriori locuftas j • Jgfl* l ~ jNm&c. 

Et Deus relinquet pofl locuftas benedittionem s fi enim refipueritis, pro- 
cul hinc eas amovebit, & relinquet in germinantibus benediSionem, 
ut non omnia pcreant,&,quod reliquum eft»fitmbcnediSioneiru* 
& faciatis ex eo facrificium & libamen , quod antea dixeratfucc/fum de 
domo Dei . Ita Druftus cum aliis non paucis, pofteriori loco b)pofl 
illum . Sunt qui utrumque referunt ad DEum, nimirum quod reli- 
surus Citpofl fi, i. e. poft ea qua? perpetraverat, i) ira depofitaloco 
malediSioniSjbencdiSiQnera. Atque hacc fententia quidem trans- 
lationi noftr.quam maxime accedit, nec non aliorum ^quamplurir 
morum, qui vocem interpretantur, /o# fi . At non admodum mul- 
tum refert, quamcunque illarum fequaris, quippe illud a DEO fif* 
quod ab ejus inftrumento efficitur, unde ipie ceflfare etiam dicitur* 
quando illa,quibusufus erat inftrumentis,agere celFant,quibus dixe- 
rat x eo usque progrediemini jjon ulterius « Sic & quod reliquum eft» 
poftquani mandatum ejus expleverunt, dici poteft , relittum ejft pofl 

' t*:. 
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fi. Quod Paraphraften Chaldaeum attinet, quem infuperhabuifle 
jam ante notavimus initio verfus interrogandi notam, in reliqua.* 
parte vertenda non eft verecundior, cum, ut planiorem reddat 
Tuo modo fententiam, seque perfonam mutet, de qua termo eft, 
ac verborum fignificationem & conftru&ionem, quando loco il- 
lorum, quae Hebraice Tonant, fi cottocrtetur , & panitebit (f re- 
linquet benedittionem pott eum , etiam facrificiunrtkc:. fupponit: Et 
quicunque refipuerit , dimittentur ei peccata fua , & recipiet benedictio- 
nes (j confiLuiones , erit que ejus oratio, ficut t>iri,qui offert oblationes 
& libamina in ade fitnCluarii Domini Dei "oefiri. Verum cum noru 
rfifi literali verborum translationi ftudeamus, parum hinc auxilii ad 
noftrum inftitutum redundare pofle quivis facile intelligit. 

/j. Clangite tuba in Zion,fandi/cate jejunium, convo- 
cate coetum /biennem. 

16. Congregate populum, fanfti/cate congregatio nem^ y 
congregate {enes, congregate parvulos & /ugentes 
ubera: egrediatur fponfus e cubili fuo & Jpon/a e 
conclavi /uo. 

ij. Fleant ficerdotes mmiftri Domini inter vejlibulunt 
altar e, & dicant : Parce Domine populo tuo, 
& ne des hereditatem tuam in opprobrium : ut 
dominentur eis nationes , quare dicent in populis , 
ubi ell Deus eorum f 

Eadem hic funt verba, quae initio hujus capitis, Clangite tuba irt* 
Ziotf\ quae ut eadem occafione,ita eundem in finem adhibita hic efle 
merito fibi quisque perfuadear. Abarbincl tamen audior eft,utrius- 
que loci diverfam efle rationem atque occafionem,prioriquoloco 
hzc verba efle prolata, ut invafionis terra?, qua a Chaldaeis erat futu- 
ra,capti vitatis fua?,deftru&ionis templi prioris,atque pofleareftaura- 
tionis eos admoneret cum pofleriori loco tantum habeaturratio 
deftrudlionis templi pofterioris, exilii, quo nunc mulcantur, & re- 

Y } ftaura- 
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ftaurationis, quam anxie expediant ITTTWI »— VwaS inredem - 
tione Adbite futura , cujus verba ita habentur in cap. 2, verf 1. 

fWfrn r-vo pnn rn&nnni rir^wt kpo 1 — w pa r^aatu 
pranso mViNn w rvo pnm r-wion pnwsa iwfjtij. 

myiW. Nec ab eo hic iterilm multum difcedit Artat Montanus , 
quando his & fequemibus verbis deferibi putat omnes eas calamita- 
tes, quibus a Hiero folyma late direpta Judxi fuere prdfi, 

prioribus vero eas, quas illis intulerant- Ajjyru & alii hoftes. At non e(l, 
ut in fententiam fuam nos adducere po (Iit, cum nihil aliud agitet 
Abarbinel hoc fuo conatu, quod luculenter patet, quam ut eas praedi- 
ctiones in hac prophetia eludat, quarum complementum neceffario 
adverfus eum atque Judaicae religionis aflfeclgs probat Mefliam ve* 
niflfc 5 quas (i concefTeris nondum expletas eue,eum necdum venif- 
fe e veftigio colliget atque homines eum adhuc venturum expe&a- 
re jubebit, ut ex poftea dicendis luculentius apparebit,infpecieex 
V.2S. Quam obeaufam multo videtur planior re&iorque horum.» 
verborum interpretandi ratio , qua haec praecedentium (latuuntur 
compledli repetitionem, nec alia occalione, nec alium in finem ea^ 
-e (Te repetita , quam ut magis magisque eos ad reflpifcentiam feriam 
• incitaret & adhortaretur, poftquanv& ejusneceflitatem iisoftende- 
rat & nullum extra eam extare medium, quo imminentia graviflima 
judicia a fc poffent amovere, probaverat. Quandoquidem peccan- 
di lues totam invaferat nationem, atque exinde DEus etiam a tota^ 
natione fumebat poenas ; nec e fle equidem erat, ut conjunCtis mani- 
bus conjunCtisquc viribus ea remedia adhiberent, quibus peccato- 
rum veniam perinde ac poenae remotionem pollent impetraro. 
Quod ne impigre facerent, fecunda vice atque ferio iterum eos hu- 
jus rei admonet, publicum jejunium in refipifeentiae infucatae tefti- 
monium omnibus fine exceptione indicens. Id enim eft, ad quod 
hic eos vocat, methodumque ejus vel l) formam praefcribit,ut ex ver- 
bis,quae ordine fuo fumus explicaturi, apparet. 

Clangite 
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Clangite tuba in Zion] Qua occafione tuba inter eas clangen- 
dum erat , fupra notavimus ad >. /. Nec obfcure ex fequentibus ver- 
bis liquet, quare hic tuba clangere jubeamur. Nimirum vocandi 
erant, ut folenniter congregarentur ad publicum jejunium, ad humi- 
litatem & fundendas preces ad DEum, ut benigne averteret, quas 
illis denuntiaverat, calamitates, quas aut jamjam ferebant, aut proxi- 
me fubituri erant, fivelocuftis &c. Gve hoftibus inferentibus juxta di» 
verfas, quas non una vice infpeximus, opiniones. Unde patet, 
clangorem hunc tubae tum ad primum, tum ad tertium referri poflo 
eorum,quos ad v. t. notavimus,ufum. Clangendum vero erat tuba 
inZr0«r,qux v. /. vocatur mons ejus fanttus, veluti alibi, mons fandi» 
tatis 7\ot\ t Pjal.2^. quo, ficut de Hierofolyma dicitur, ut w^totunu 
quidem partis nomine interdum venire folztjribus afcendebant } td- 
bus Domini ad teftimonium Ifraelitarum, i. e. ad arcam, quae in tem» 
pio erat,»/ celebrarent nomen Domini , Pfal. 122,4. ubi plerumque fo- 
lenniter conveniebant religionis exercenda gratia. Cum locum.» 
conveniendi iis aflignet, declarat quanti (it ponderis & quam late pa- 
teat, quod debebant fecere: Erat enim a DEO juflum, ut publice* 
indiceretur, quare fecus fieri non poterat. Nec quemquam id late- 
re poterat, quippe promulgatio eo in loco fiebat, ubi maximus populi 
ex omni parte, regionis erat concurfus, unde omnibus aeque fecuo 
innotefcebat,quod ut eos ad id eodem in loco perficicndumattrahe- 
bat,ita eo quoque feciebar, ut idem in n) omnibus totius regionis 3- 
liis locis & fynagogis eodem tempore obfervaretur. Quid autem* 
hic promulgandum fit,doccnr fequentia verba, ubi quaedam ejusdem 
rei etiam obfervandae proponuntur arcumftzxuixfinflijicatejejuni' 
um fTViy 1 *Op conUocate coetum foler.nem (Vel diem interdiSli, ut 
jn margine ad cap. 1,14.) Eadem enim verba hebraicalupra habui- 
mus, quorum mentem atque interprerationem,quiafufficienteribk 
tradidimusjimpraefentiarum plura addere (upervacaneum foret. 

Verf.16. Congregate populum] i. e. operam date ut congregen- 
tur 0) ad publicas jicpplicationes. Sanftificate congregationem ] Dt_* 
verbo lUnp Kaddesbu pmttificatc , quod etiam extat in verfu praece- 
dent^ 
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denti) &, ut diximus cap, /, 14, priori loco quod diflum eft, huic non 
incommode applicari potcft. Eandem huic congruerefignificatio- 
nem,quamilli,notat^.7>«r^//w > quam putat e(Te ofcV-Yf ,pr&p arandi 
W ordinandi, qua ratione etiam h. 1. eft in MS. Arab. vJ^js^F 
prsparate congregationem, qui. voce quamvis praeparatio communis 
alibi plerumque denotatur» locus tamen videtur poftulare talem.*, 
qualis inufu erat ad quoddam p) officium facrum obeuntibus, ni- 
mirum jejunium folenne omnibus regulis ac circumflandis obfer- 
vatis,quse ad id rite perficiendum in lege erant tradit*. Lrtitis in- 
primis congregandi onus hic etie impolitum Autor eft H. Grotius . 
At latius extendi vox patitur, quam ut iis folis applicetur, quodquo 
omnis generis & conditionis includat homines, ex fequontibus elu- 
ccfcit, ubi nominatim recenfentur , Senes ,paf*uli , fugent es ubera-», 
Jponfus yjponfa & Jacerdotes, Congregate fines» Per Senes, idem omni- 
gena eruditione praeditus vir intelligi putat tum iUum Jummunt-» 
[enatum , tum illos qui urbibus fingulit pr [fident . Eandem etia m hic 
habemus vocem, quam fupra c.1,/4. ubi quae de ea funt dida, etiam hic 
locum habere potiunt, fcilicet quod applicari potiit ac foleat non_. 
tantum fenatoribus,qui gravitate atque dignitate eminent, fed et- 
larq illis, quorum graves funt anni, q) Magis tamen hic refpici ex- 
adlae jam aetads viros , praeterquam quod magis propria atque (Iri- 
nior tum fit vocis fignificatio,inprimis videntur exigere fequentia^ 
ubi illis e diametro quafi opponuntur parvuli Jugentes ubera 
Cur vero in fpecie hi congregari jubeantur die folenni totius natio- 
nis, ad refipifeentiam jejunio & fupplicationibus tcftandam, proba- 
biliter r) nonnullis videtur idcirco fadlum,tum quia propter pec- 
catorum multitudinem magis erant coram DEO rei, tum utcaeteris 
luo exemplo praelucerent, eidem poenitentia: viae ut infifteret. Quan- 
do praeterea illis fub junguntur parvuli figentes ubera, indicio eft» 
neminem ab hac congregatione populi & mandato [anttificandi fuifle 
exclufum & exemptum ulla excufationis fpecie 5 quippe non tantum 
infignes flore juventutis & quibus fuo (labant robore vires, quique* 

exinde 
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exinde magis erant pares obeundis perquam duris humilitatisoffi- 
ciis , hunc in finem erant congregandi, fed & fenio quam maximo 
confeci, quorum jam titubabant feniles artus, ad parvulos usque, qui 
querulis implebant vagitibus auras, quibusque languebant in corpore 
vires. Adeo enim in omnes penetraverat judiciorum vis atque ve- 
hementia, ut nequaquam potfenc ab invicem fejungi, veniam his me- 
diis quaerentes , quae ad eam impetrandam adhibenda erant. Qua- 
propter excufandi caeteri non erant, quamcunque etiam caufanu 
praetexuerint officium fuum declinandi aut fele congregationi fub- 
ducendi. 

Congregati parvulos (f figentes ubera ] Non eft, quod propter 
horum nullius criminis reorum peccata iftis , quas ferebat, pla- 
gis putes nationem correptam fuifiTe, vel potuifie eos capere refi- 
pifccntiae rationem ejusque genuinum finem. Gur autem, inquies,* 
& illi congregari jubentur, ut officii,quod hic injungitur, habeant ra* 
tionem? Plana ejus eft ratio, fi probe expenderis, fos efie DEO pa- 
trum delite, multere in filiis, quo patres gemitibus atque dolori- 
bus filiorum fuorum cognitis eo magis atque citius, intentioriquo 
(ludio moveantur ea a DEO efflagitare remedia, quibus eorum ma- 
lorum immunes reddantur, quorum gravitati fua caufa funt una fe- 
cum involuti infantes innocentes, quique alia ratione ab iis liberari 
nonpoflunr. Nec eft exigua fpes eo citius obtinendi a DEO opem, 
quod parvulorum ac infantium gemitu facile fe moveri patiatur. 
Etenim qui pabulum praebet corvorum pullis vociferantibus,voces 
parvulorum infuper non habebit. Quam follicitam eorum etiam> 
curam habeat, quam teneram, in exercendis in nationes judiciis,ex 
eo apparet, quod ad Jonarn dicit, qui miflus erat, nuntiatum Ninivi- 
tis interitum, quando caufam interponit, cur illis ferio refipifeenti* 
bus fuam velit mutare fentenciam: Nonne parcerem Nmfte civitati 
maximajn qua fint pltrres duodecim myriadibus hominum, qui non-* 
norunt diferimm inter dextram fiam (f Jiniftram, jumentaque mtd r 
tafjon. 4,11 . Edixerat illorum rex in folenni,quod celebrabant, je- 
junio, ne homines tf jumenta gnft arent quicquam, nec pafccrentur, 
nec aquas biberent, unde probabile eft infantes non fuifle exemtos, 
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ad quos uti humiliandi ratio atque ediiflum haud dubie fpeftabat,. 
ita eorum peculiarem rationem habuiffc DEum gratiam exhibitu- 
rum ex addudis liquet verbis. Quodque perfuafiun effet antiquis* 
citius fe pofTe impetrare veniam, (i fupplicamibusfibi una adjunge- 
rent infantes, ex eo palam fieri videtur, quod fcriptumextat in libro 
Jud. c. 4,9.10. u. 12. ubi infantes una addu&i dicuntur, ut humillimo 
ac fupplici animo exclamarent apud DEum Ifimelis unanimiter con- 
tentione magna. Quo etiam faciunt verba Kimchi, quando dicit* 
congregari illos cum citeris juberi nriN ma’DK3 CaVo *pn*r 
ut fmt omnes in uno ccetu ti" jlcant parVnlt ac figentes mammas oi 
famem fiam , & adulticres humilientur fletu illorum tf reflpi fiant / 
DFms autem benedicendus mifiricordia fi/a mifireatur clamor ts parvu- 
lorum. Quemadmodum vero nulla hinc poterat eximi artas,quin 
partes fuas ageret in hoc humiliationis publici atfluj ita nulli etiam 
erant circumftantii, quarum pritextu quis potuiflet excufari. Quod- 
Ci cuiquam hac in re indulgendum fuififec, utique recens nupti fuillent 
eximendi, qui in lege eo tempore a publicis excufabantur officiis, uti 
a difciplina militari tempore belli aliisque hujusmodi cafibus» Sic 
enim habet, quod extat Deut.24^. £)mm duxerit quis uxorem fuanu, 
non exii it m militiam , neque imponitor ei onus utt/us rei,fid immu- 
nis e flo domi fu a unum annum if exhilaret fitam uxorem , quam du- 
xit. At hujusmodi quid illis hoc humiliationis publica atflu non_* 
conceditur. Egrediatur , inquit ,Jponfus c cubili fio (f fionfit e tha- 
lamo fuo. Equidem iis non licebat, uti quidemalias, in lxtitiam ef- 
fundi, voluptatibusque indulgcre, aliis munera julfa pcrfolvcntibus* 
fed una cum citeris in id incumbendum iis erat, ut publicam depre- 
carentur calamitatem etiam ipfo nuptiarum die,vel quo citeroqui» 
folennia carum fudTent celebrata. Pofthabenda certe erant, DEO 
ad alia cos avocante, quicunque lxtitii figna thalami fociale foe- 
dus exigebat commcndabatque. Qmbus enim periculis tunc tem- 
poris conjundta forent, ex Jefii. 22,12. &c. liquet j £0 tempore Vocavit 
Dominus Deus exercituum ad fletum & adplanttum &c. £cce Utitiam 
gaudium &c. ne vivam r fi expietur ijla iniquitas vobis , donec mo- 
suantm, inquit Dominus Deus exercituum. Nec erat circa id tem- 
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poris, quo DEus ad humilitatis officia publica eos vocabat, ulli excu- 
fationi locus. Quare qui id operam daturi hic vocantur, fi fefub- 
ducerc civoluiTenr,quid aliud feciflent, quam quod vinditflam divi- 
nam ulterius provocaflent,cum re probe fadta reconciliationis fum- 
ou foret fpes,quam non nifi his mediis obtineri poflTeprxdufHmu 
erat. Egrediatur igitur publicae calamitatis tempore etiam Jponfus 
& fponpi , libertate, qua alio tempore fas erat frui,lxtandi cuticulam- 
que curandi praecifa, alter quidem e cubili fuo, altera ex condici fuo,ut 
cum exteris omnium conditionum eorum, quibus humillimum fu- 
um publice tcftabantur animum,fiant participes. Vox ncn Cbup- 
/>/^,noftratibus concide, t odem modo ab interpretibus generali vo- 
cabulo exprimitur diverfis linguis, quod denotat thalamum 
tatione fumitur Pjalm.t#,s. Ita Chaldaeus FTa cum quo 

convenit Syrus & Grxc. ri/ nrarS cLvrijt* MS. A- 

rab. V. -q ,/iL-X— Arab. imprcDT. quod idem notat 

atque hebraic. Tin quo nomine hic venit Iponli conclave & reddi, 
tum eft cubile & ab eo in MS. ac fi Synonyma: 

cffenthx voces. Eandem quoque fententiam fovet R. D. Kintcbi , 
qua idem (latuit efle ac TUI; adjicit tamen etiam aliam, quam ferre 
poffit, nimirum '©'3 t-vbv C=’BBW 
\ — I^nrtn exeat ex monilibus & orr. umentis , quibus fe obtegebat die- 
bus dcjponf.ttionis (vel nuptiarum.) Neque adeo refragatur vocis de- 
notatio, cum utramque fignificationem admittat, quippe cujus origo 
arceflenda a mED Chapbab obtegere, unde ad quodvis tegumentum 
denotandum apta. Idem autem verborum fenfus,utram denique» 
approbaveris, nempe, omnis nuptiarum poj®pa infuper debebat ha- 
beri, fefliva quaeque atque laetitia: Ggna evanefeere , fponfus e con- 
trario una cumfponfa focietatem congregatorum petere, atque fi- 
mul cum exteris folennes humilitatis ritus celebrare, moerorisque» 
& reGpifcentix indicia edere, ut tum corda illorum refte riteque affi- 
cerentur, tum DEus moveretur, ut vices illorum vere doleret ac eo- 
rum mifereretur. Pofteaquam vero coetus ex diverfis populi gradi- 
frus ac ordinibus colleftus erat, proxime vocantur Sacerdotes ad of- 
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fida fua obeunda. Fleant Sacerdotes jnmiftri Domini inter Tteflibulum 
, & altare* Vocantur hoc loco, ut & fupra cap. i,p. miniftri Domini,8c 

verfl 13. miniftri altans , & mbnftri Del mei* Hi jubentur flere,quo 
^ quidem non excluduntur alii ne idem faciant 3 fed ut aliis exemplo 

£uo prxeant , quorum cumprimis erat divina ftrenue curare, aliosque 
ad ea rede facienda impellere atque dirigere. Quod fit ab iis pro 
populo intercedentibus, non fecus putandum eft,ac fi ab omnibus 
fadum e(Tet , quippe eadem mente eundi adiones ac ritus illorunu 
fcqui debebant. Jubentur flere ob peccata & calamitates fuas juxta 
ac totius populi, cujus & fupra admonebantur cap . i } ij. quia flacriftri- 
nm & libamen erat abflijflum a domo Domini flui* Locus, ubi munus 
fuum debebant prxftarc , nominarim hic quoque deferibitur, nimi- 
rum inter IHD^IND Haulam & PI 2 TD Mitzbeacb , 'tteftibulum & altare . 
Quid fit Ulam vel t>eflibulum 3 apparet ex /. Reg. 6, 3. Qiud 

per altare intelligat, ex 2. Para/. 8,12. patet, videlicet illud, quod a s} 

( Salomone exftrudum dicitur ante portam in atrio interiore domus 
Domini (flzccb. 1, 16. y nonillud alterum, 'quod eratintra in loco facro 
vel templo , quamvis Druftut aram flujflmcHti intelligi velit. Verum 
enim vero phis nos cfle profeduros reorin emendo hocloco ex de- 
lineatione quarundam partium templi vel atriorum ejus , quam in.* 
quodam veteri MS. Matmonidis invenio, cujus titulus fert Commen- 
tarium in A lisnajotb tradatus Middotb textus Talm. ubi hoc ordine ei - 
tradit, ut ad orientemcollocet (1.) miw Ezrat bannaflm , 

atrium muliefum, (2.)- r"my Ezrat iflrael, atrium Ifrae- 

lis (vel populi vel hominum). (3.) CMSQn trrm Ezrat bacco- 
banirn, amumSacerdotum,in quo erat DDTO Mizbcacbjdtzxe. (4.) 
CzablS veflibulum,ul«a quod erat Heical, templum (vel 

locus facerji atque in eo DTO D^TO Mitzbeacb bazzabab, aurcura_» 
altare ( fcilicet fuffimenti > & mcnfa & candelabrum, & (5.) 
fer-mrripn Kodesb bakkodasbim , flantium flmtlorum. Atqui locus 
• hic deferiptus nonalius videtur euejuxtahanc delineationem, quam 
fparium vel ea pars atrirSac£rdotumjquod erat inter altare & veftibu- 
■ lum, inquo atrio illi folebantftare atque holocaufia fua prxpararo.. 
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Jta£zec6.S, if. illud Ipatium, quod eft inter altare & veftibulum, dici- 
tur atrium interius. Quo de loco hoc videtur accipere Krncbi , cu- 
jus verba haec fune : Ibi enim flabant Sacerdotes ad fungendum fnini- 
flerio fuo ’ fublato minifterio , ut dixit cap. i,p. fuccifum eft facrifici- 
uni & libamen a domo Domini , ibi in loco minifterii fui fleant , & 
precenturad DEum benedidura in domo landuarii ejus (qua ultima 
voce omne, quod ad templum tum internum tum externum con-; 
cernit, cum compledi mihi perfuadeo). Eundem locum intelligit 
etiam Aben-Ezra, cum explicationis loco dicat pDJ pj| 

\ish_ DCT l — Non M retium, fler e in templo conm. 
me, quod re<ftc ab eo notatum dicit Abarbinel,?dL)\&tni pNUJ 

ESStPH HpVQ t) non fas ejfe flere in fanfluario D£L Ex- 

tra igitur atqvante illud jubentur fierejhoc autem u ) loco, ut quidam 
notant, prohibitum erat ligna mdbroris edere. Nec alium fuifte lo- 
cum opinio eft, quo inter templum & ajtare ©cciliis eft Ziacbarias 
&Iattb.23&.ub\ totum nominatur templum, cujus veftibulum reipi- 
citur,tanquam pars ejus. Cur autem hoc foco cumprimis jubeantur 
fhjre,pra:ter jam addudas rationes ali$ haudimprobabiksadferun- 
tur : 1. obloci opportunitatem, qua fic erat litus, ut populus ex atrio' 
exteriori (feparato ab illo interjedo parieteexiguo trium tantum cu- 
bitorum) advertere poftit geftus lamentabiles motusqf facerdotuni' 
fummopere demiftos, atque per illos ad limiles producendos vehe- 
mentius commoveri, ut alii aliis conjungerentur generali humilitatis* 
adu. 2. Ut eo in loco ftantes, qui erat inter templum Dei & atri- 
um populi, perinde ac Jrj intercelTores pro peccatis eorum interce:- 
dentes comparerent , vel $. in lignum fummae demiftionis, quia fen- 
tiebant fe indignos efte plane, qui propius ad DEum accederent pro-- 
cui ftantes &c. Ltu. ig, /j. x) Sunt qui putant, cum ad piandum & 
preces vocentur poft altare,id.fadum.cfte,poftqaamDEum facrifi- 
ciis placatum jarajam reddiderant. At Tatis dare conifer tum ex 
cap. t, if cum ex hoc i>. /4. illis nec fuifte nec foread offerendum ulli 
fecrificia, eamque ob caufam,quemadmodum antea fronte exporre- 
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&a, menteque alacri folebant hujusmodi perfungi officiis, ut funt 
preces gratiarumque actiones y ita ejus loco jam vocari ad ibi plo- 
randum, cujus rei ut probabiles poliunt adferri rationes, jamque a no- 
bis etiam allatae funt $ ita nulla pro fuperiori fententia hic extat, quo- 
circa nec operae pretium duco ullam aliunde petere vel anxie inqui- 
rere Ut eo in loco fieret, a DEO erat ordinatum, hinc opus fuilfe,ne- 
mo non videt, iis, ut id eo etiam perficerent modo, quo ab eo erat juf- 
fum*atque ibi potifiimum moeroris ederent indicia tam pro fuis ipfi- 
lis, quam totius populi peccatis & calamitatibus, precesque fupplices 
funderent tum pro fc,tum pro populo. Preces eiiim hic etiam ad- 
junguntur, quibus indicarent non oculos tantum eo rum,(cd& ani- 
mum revera occupafic moerorem, quodque facerent,n<yi facere lo- 
-lum calamitatis gravitate prelTos,fed ex merito atque ingenti propter 
admilfa peccata dolore. Quocirca addit,#* dicant, formam precan* 
di,quidvc dicere debeant prsfcribens, nimirum \P Arce populo tuo Do - 
tfwor;qua innuitur, tum quam graviter eos deberet movere atquo 
afficere & illorum propria & populi conditio, tum qua ratione pofc 
fent fperare operamque navare, ut in gratiam cum illis rediret Deus. 
Dicendum erat : parce tuo populo. Quibus ipfi agnofcunt,fe obnoxios 
c(Te poenis eisque maxime commeritis, & divinam gratiam fe magno- 
pere deliderare, neque aliunde auxilium pofleiperarc, quam ab eo* 
cum merito ad vindiciam adverfus fecfTeprovocatuntyneritoquo 
in fe animadvertere, judiciaque fua exercere. Varia praeterea hic 
funt argumenta, quibus eum movere poterant, ut peccata condona-? 
ret atque longe averruncaret plagas, inprimis vero quod fibiipfe eos 
adfeiviffet, quod eum agnofeerent pro folo vero DEO, quod mife- 
rorum maxime doleret vices , ejusque gloria & honor inprimis in eo 
verteretur. Primum in eo confiftit, quod ipfe cos appellet fuunu 
populum fuamque haereditatem. Secundum inde liquet , quod 
cum debeant appellare voce »— 1VV Jebcrpab ex interpretatione no- 
ftratium Domne, quod nomen ipfi proprium erat, neque cuiquanu 
^lii tribuebatur quam vero DEO. Tertium a fympathia defututum 
cx eo patet, quod in contumeliam darentur gentesque illis domina- 
rentur, fi in judiciis fuis exequendis pergeret parcendique nullum., 
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iniret confilium. Huic accedit quartum, quod nullo calamitatis fi- 
ne impolito in populis dicerent, /nJ/ e fl Deus eorum? quippe qui ex- 
inde argumentum nectere polfpnt,non cfFe rpfum proritando ea_,, 
quar fecerat majoribus eorum ? promifTa,vel multo deteriorem, quam 
verba fna pne fe ferrent, unde non nHi occatio daretur idololatris no** 
menipfius atque gloriam conviciis laceflendi. Quod argumentum 
alias nony) femel in S. literis adhibetur ad DEum movendum , ut 
fe talem praeberet, qualem populus ejus afferebat atque profiteba- 
tur, ne in vanum viderentur omnem fuam in eo collocare fiduciam.»,, 
nec inimicis integrum foret objiccrd, quafi fidentibus fibi nihifo 
plus poffet conferre folatii auxihique,qaam conferebant gentium* 
DEI fuis cultoribus. Nec leve illud e(le ad DEum exorandum, noti 
tantum manifeftum eft ex Mofe & D&tde aliisque fandhnonia prat- 
ftantibus viris,quihunc in finem eouli funt, ut Exodis, a. Num.uf., 
tj.ij.i/f.&tc. Dent. 9,28. Pfal. 79,9, ro. & uj^o. Dan.p, rp. verum & ex 
J co potKtimum,quod ex fanftilTimo ejus ore prodiit, quo nominarim 
declaravit, fe populo fuo parcere, quem catteroquin profligalfet mtf* 
morkmque ejus ex mortalibus delevilTet,nifi ab inimico indignatio^ 
nemmctmlTct,nchoftcs illoriun haberent occalioncm fe infolcntr- 
us gerendi atque dicendi \ Excel fa manus noftra e fl , nec Dominus bde 
omnia operatus efl, Dcut.jj, 26. ,77. & m eandem fcntzniiaxn Ezecb.acr* 
T>. r3.44.8c. v. 21. 22. Verba G 3 D '“HltfcS Limsbal bam Goint 

nollrac. in textu redduntur , ut domi nentur cii gentes ,Cwnrliquc mo- 
do etiam aliis interpi eribusin genere. Ad marginem tamen adje- 
cerunt, veluti diverfatn interpretationem 5 ut utantur differ io adver- 
fus eos. Ita enim ca explanat R. Salomon 7 **ro 6 /,qui Verbum UmshaF 
hoc loco exponens , dicit }T£D p T i »*7 efle ejusdem fi- 

gnificadonis cum Mashal Desbanmab , quod etiam extat alibi , ut 
Dcutsr. 2g. Derf. 37. ubi ifracHts a DEO defeifeentes dicuntur foro 
D'Ein L — 72D 1 — uwtfn ‘““WDb ncitJ 1 ? Lesbammab fetnatbal ve-- 
lishntnab becol baammitnfin Jluporemfin parabolam & in difterium a-' 

pud 

: - - ■ - ■ “■■■'■ ■ - ' ^ — ’ ....... ■ - -- 

J ) Mtuftbtmt mim gentes Virum Dium infirmi tatis (j mtrstUtii^sssfi nui fuot tueri r.o- 
* gr/fit.Dmxu * ; juxte morem regreheafioai* blifphcmum JUii;hakeh i.Rcg. >8, \a,- 
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pud omnes populos. Ita & /. Reg.g, y. & Jerem, 24 , 9. quibus in* locis, 
ciim nomen L ~yVD proverbium malo nfurpetur fenfu,pro conVttio , 
opprobrio (f diflerio 3 eodem accipi polle verbum arbitratum eum-. 
**•< * elTe in propatulo efl, qua ratione verborum fenfum fatis z ) conveni- 

enter fluere putavit. At generalior eft,quaidaccipiuntalii,lignifi- 
’ ? # * catio do?ninandiy quam uti approbat etiam Hieronymus, ita exindo 
maniFcftum atque evidens id efle putat, quod harfenus erat dubium, 
fcilicet, quinam liic intelligcndi flnt calamitatis illata: vel inferendae 
aucAores,locu(henecumca:teris noxiis vermiculis, an inimici? Indi- 
cio quippe eam cenfetexprelfionem, non elTehicfermonem de iflis 
vermibus vel infe&is, fed de a) hoftibus illorum inter nationes. Pa- 
riter id accipit CyriUus , quamvis fatis apte de locuftis etiam intelligi 
polle adferere non gravetur. In rccentioribus efl: Cahinus, qtii quo- 
* que exinde huic fententiae fulcrum quaerit, quando ait ; Idcoridicu- 
lum cH y quod multi putant contexi fermonem de locuftis , atque ab fo- 
lium plane a mente Prophetae. At id ferventi ejus animo dandum 
cA. Fuere alii , ut ante eum, ita & poft eum, quibus argumenta ejus 
ad incudem vocare integrum fuit. Attamen non pauci funt, qui iis 
reje&is proniores funt in eam fententian^quod redfe equidem, imo 
quod neceflfario dedamno illo fit fumendum, quod ab locuflis divi- 
no juflu immilfis fmftusquetcrraedeftruentibusiisfit illatum, atque 
illae in praecedentibus fine dubio proprie etiam refpiciantur. Ita id 
ex Judaeis accepillc videtur aiben-Ezra,oivci per opprobrium intelligit 
* Din famem y & verba, ut dofninentur eis nationes y huncce in mo- 

dum explicat : Nam famelici fugient ad eas, quo fi venerint, non erit 
in cis robur ad pugnandum. Simili ratione Kimcbi : Nc des tn op-. 
pr ebrium hereditatem tuam , ut dominentur eis mitiones triT-iO p 

Dlh &c. fhium enim eftet fames in terra lfraelycx - 
ib.mt multi ex ea, ad peregrinandum in terra /Egypt i (y in terra Pa- 
k (linorum propter fvnem ,ac dominabantur eis nationes , quum pere- 
grinarentur m terra eorum. Ita ut juxta hos & alios, qui eundem i n- 
terpretandi modum fcquiintur , hoc modo verba fluant, ut paraphra- 
H fi ea ex Chriftianis b) quidam bene exprelfit: Parce poptdo tuo au - 

ferendo 

.. — : — - — 
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Cap. H. Vers. if. tf. 17. ijj 

ferenfo ab eo locuftarum iftam plagam , qua fl amplius defivicrit 6 * 
graffata fuerit , extremam inducet famem, atque ita populus tuus coge • 
tur ad Udandam famis nece/fitatcm in regiones gentium transfugere, 
(f apudgas pro pane firvire & imperium earum, nec non opprobria . _* 
fuftinere , non ficus ac olim in JEgyptum confugerunt (f ferti fa£H 
funt . Hanc quoque approbant ex Chriftianis Calvino multo rj re- 
centi ores, multo etiam faniorem cenfent,nimirum,hoftes quidenu 
volunt hic dici dominaturos illis, eos tamen non efle,(cd vermiculos 
ante deferiptos, quorum damnis illatis eo usque forent redigendi, ut 
fame coadi contenderent ad eas gentes,iisque fefc fubmittcrent,vel 
in poteftatem earum redigi non difficiles forent. CarterumcunL» 
hoc verfu dicitur: fleant Sacerdotes inter veftibulum (f altare , ma- 
nifefto condat, ea, quae hic dicla funt, accidifTe, templo eum ve- 
(libulo caeterisque ad illud (pedantibus adhuc integro ac (alvo , 
ad quod Sacerdotibus adhuc dabatur acceffiis , atque in eo of- 
ficiis muneri fuo propriis defungendi libertas, quod equidem fenten- 
tiae contrarium eft,qua ad tempus putat refpicere Abarbinel, quod 
dedrudo templo elapfumeft^mo ad fecundum templum, conditio- 
nisque hodiernam fortem, comparans cum hac expreflionis forma_>, 
quae habenttJr cap. i,p. /3.14. & 16. (f 14, hujus cap. Verba, quibus lu- 
am mentem prodit, eo redeunt, (e non pofleintelligere haec verba_>, 
ne des hereditatem in opprobrium ut dominentur iis gentes tH 3 N *© 

t=3*ns ■'Ta nain 1 ? ia uruN ito mn -pan mban jy 

nift de diuturna captivitate, in qua nunc Ver famur, in opprobrium in 
manibus £do?nitarum, & piandum hic deferiptum non c(Tc alium^, 

quam captivitatis *p 1 — D Qnto DVPl tDDtP 

qua populus flevit atque meeruit captivus tot annos. At quomodo ii 
fadum dici poteft inter Veftibulum & altare ? Neceflfario igitur id 
ad ea referri debet, quae fada funt templo adhuc (artotedo. 

Hinc poftcaquamad generalem eos hortatus erat humilitatem, 
*folennemque poenitentiam , propter calamitatem, qua erant prefli, 
vel quam reformidabant, formamque cjuspraclcrip(erat,nenullum_, 
putarent habitura effie ea apud DEum locum, & ut rite etiam perage- 
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#6 Commentar. In Prophet. *Joel. 
rent,quce julTerat, proximis declarat verbis, haud fineprofpero fore 
effectu iliorum a&iones , eumque tam certo illas fecuturum,ac fi 
jamjam prsteriifiet. 

i$. Tunc zelabitur Dominus terrAm fiam & mifere - 
bitur populi fui • 

Ita quidem noftrates & alii nonnulli haec verba tempore futu- 
ro interpretantur, zelabitur &c. miferebitur , cum eodem etiam extent 
hebraica \'yckame & u ~)CrP yacb?no!. Verum cum illis prae- 
fixa fit conjundio l vc ^quac plerumque in praeteritum commu- 
tat tempus futurum, quibusdam etiam placuit ea praeterito tempore 
exprimere, zelatus esi, mifertus esi. Ita Cbaldans om & DTiTf 
pepercit & miprtus efl. Graec. m & ng) tyacarar, zelatus 

cH & pepercit j & Syrus Utan , j&mo Ucbosj & Arabica utra- 
que f-cy tragara — * — Sj rvasbapbaka, cuncti verGoni Latinat ac- 

cedentes (f zelatus efl (f pepercit; Duacenf. andour Lord batbbeen 
zealous, and batb Jpared . Et ex re ccntioribus etiam quidam, ut 
lituifter . commotus efl zelo & c. nec non Junius & Treme Ilius. Jam^ 
zelotypia affeflus Jebol>ab terre, fu*, clementia u/us efl euga populum.* 
fitum. Nemo eft, qui haec verba fecundum regulam & praedicta cx 
ratione recte praeterito tempore verri ambigat. Quod tamen nihil- 
qminus tempore futuro pofiint accipi, ex alia haud incognita evidens 
eft obfervatione, quam ut alibi lat fupetquc tradidimus, ita haud pau- 
cis exemplis etiam fuftuldtur , fcilicet hunc cfle Prophetis mo- 
rem, ut de futuris non aliter loquantur, ac fi jam cflent praeterita, vel 
hanc ob rationem, quod tam certo fint futura, qua a DEO determi- 
nantur, ut non fecus ac jam revera fa<fta jure merito pofiint haberi* 
Atque hujus generis hanc formam efle,opinio eft non d) unius. Ap- 
probant cam fua interpretatione Noftrates non minus, quam e) alii* 
Notat ad ea verba Abcn-Lzra , quodadalia jarh notaffe dicitante,# 
nav '"nv t.ton' rvrnb nus -a^' 'OPropheta* fy 
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Cap. II. Vers. 18. »87 

folerc loqui de re , que. decreto edi, ut fit , per tempus preteritim. Hinc 
mutari vult Pifiator verba Junii & Tremcllh,j.vu zelotypia affettus efl 
&c. ita: tunc zelotypia afficietur (f clementi a utetur j quia ipfii fin- 
t entia btc fignificationem futuri pofiuht, ctfi regularis fit alterius con- 
ftruftio & ex ufu conjunctionis V», qua: voci pratfixaefh Attamen 
in contrarium hic it docliflimus Lhicluis. Cenfct enim, Prophetam 
hic non oftendere , quid fadlurus aut di&unes ft Deus, fed quid jam 
dixerit aut fecerit, nimirum, quod refipilcentia fafta illisquc ritibus, 
ad quos hortatus erat eos, rede peradis feipfumoftenderat zclofum 
pro terra illorum atque benignum, auferendo eaquceimrailcrat ju- 
dicia , ita ut duo his verbis fignificarc voluerit Propheta, & a DEO 
admonitos /j.if.rf. jam rcfipuifle eaque omnia fecilTe,ad quae* 
eos hortatus fuerat Propheta j & DEum ipfum ab illis removifio 
mala, qua: peccatis fibi accerfivcrant, atque liberationis multorum- 
que bonorum promiflionibus oos folatum efie. Quod ipfi move- 
ri potefi: dubium ab objicientibus, nullam hujus eorum refipifeenti* 
publica:, congregationis inhunefinem folennis& jejunii celebrati in 
facris literis clTe mentionem, nullius plane arbitratur momenti, cum 
multa fint loca, in quibus talium reticentia occurrit, qua: fufta eflo 
nemo in dubium vocare potefh Exempli loqo adducit Jefilim-», 
quem juflit DEus Efa. 7,3. &c. ut cum filio fup Shear-Jasbub ad Jcba- 
zum fc conferret , quod ut fa&urn fuifie nemo ambigit, ita nulla pla- 
ne hujus fada mentio. Sic cum Mofi prateeptum erat, ut ad Pharao- 
nemiret,eique & fervis fuis colluviem animalium immifium iri de- 
nuntiaret, nili populum Ifraeliticum dimitteret, ftatim nulla fa<fh_. 
mentione ejus, quid fecerit Mofes vel refponderitPharao ibi "b.34* 
fequitur,DEum illam colluviem immifilTe. Itaque fubintelligendum 4 
putat: hacc DEI mandata cum Mofes adPharaoncm pcrtulilTet,il- 
leque obtemperare renuifiee,/#;* adoenit aJebot>a colfrrt>ics&.c. Quae 
omnia utut adferat,ita tamen modefte fatis his verbis claudi t:Hecmea 
dc hujus loci in te (liger. tia fint entia efl , quam a dodlicrib/ts expendi cu- 
pio. Idem fortean fentire videatur Himonymus,<\m antiquior multo 
efteojcum omnia quoque tempore praeterito interpretatus fit. Nec 
certum habeo, num ab aliquo alio hxc fententia ad incudem un- 
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$8 Commentar, In Prophet. Joel. 
quam fit vocata. Noftrates, ut &fcquentium temporum alii, qui du- 
bio procul ejus fententiam feiverunt, futuro tempore, quae hic dida 
funt, accipiunt , prophetiamque ejus, quod futurum erat, potius ha- 
bent, quam narrationem praeteri torum, etfi propter g) certitudinem 
ita exprimatur, quod notatum eft antea, ut revera adum effe putares ; 
Etenim non eft temporum apud DEum ulla diftindioj quodfadu- 
ruseft, non eft fecus quam jamjam fadum, omnia ei ftintpraefentia, 
& quod futurum eft non eft, aliter, ac fifuiflet. Tunc zelabitur Do- 
mnm temmfuam Wh riW t&Spi zelofuscrit,le. magno af- 
fectu afficietur, ita, ut quod noxium, quod damnofum ei, procul fit 
remoturus , quodque in b.onum ejus cedat, procuraturus , b ) deftru- 
^dioni aeque ac inimicoi*um opprobriis tandem imponendo fineruL». 
Perfpedum eft i) obfervatione lingua hebraicae peritis, in bonanu 
partem accipi hoc verbum, quando coxiftruitur cum prsfixo *7 /e_ s> 
ut hoc loco, atque denotare, fbllicitym ede de ejus falutc, de quo-u- 
(urpatur j in malam vero partem fumi, quando conftruiturcum prae- 
+ ® XQ ^ bc > fufpicioncmque mali notareineo,qui zelotypia afficitur j 
vel, ali cui male Velle. Quantumvis vero alibi ita ufurpetur,ut etiarri 
ftgnificet invidere t&nular i / tnanifcftiint tamen eft, hic non nili beni- 
gnam in eum denotare voluntatem,dequodicitur. Apprime ita- 
que ejus fententiamTexprimitChaldaeuspcr^om & Dominus pep cr~ 
cit. Hujusmodi autem verba, qnx paftionem vel animi affedurru 
notant, cum k) DEO tribuuntur, non (ignificant, ut alibr, ni fallor, no- 
tatum eft, eum talibus efte obnoxium aflfedibus, quibus homines funt ... 
obnoxii^ fed quos effedus in hominibus plerumque habent tales af- 
fedus,iidem nobis humano more exhibentur hujusmodi loquendi 
p formulis in Deo* Quocircxzelotypvw cjje hic nihil aliud eft,quarrL» 
bcnc\ olentia ac favore eam terram profequi. Quod ut exprxdi- 
dfis de\ erbi conftrucftione aliquatenus patet 3 ita magis adhuc con- 
flat ex altero ei adjundo verbo, & mfrebitur populi fui t — jy hen^ 
)C) 3 . Quo quidem innuit, fe pro jufta fua feveritate,quam commc- 
rki erant, cos non efTe trad^urum, fed feria poenitentia fada comi 
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mifTa benigne condonaturum, malaqj commerita longe remoturum*. . 
Id quod futurum exeo magis confidere poterant, quod talibus uta- 
tur terminis, qui relationem propioretp notant, quibusque fibieos 
adeo adferit, ut majorem adhuc eorum videatur habere curam, quam' 
ullius alius pppuli, dicens, fuam terram (f fui populi. Unde non po- 0 
terat non animus iis accedere, fore ut peculiari modo iis etiam fuc- 
currat, benignitatemque largam exhibeat non folum auferendo ab 
iis mala, quo quidem maxime videtur hic verfus rcfpicere, fed etiam 
largiendo bona, ut pluribus id declarat verfu fcquenti. 

7p. Et refiondebtt Dominus & dicet populo fio : Eccc>» 
ego mittam vobis frumentum vinum, & oleum , t 
& fatiabimini eo,& non amplius vos dabo in opi 
probrium ingentibus . 

V ertit hic rurfus Vulgatus cum cacteri s,reJpondit &c. • Et Hiero- 
nymus utrutnque verfum exponens in hacc verba feribit: Zelatus efl' 
Dominus terram fuam , quam prius quafi alienam cont em ferat , (f pas - 
fus fuerat locufta. raftante populari, & in tantum pepercit poeni tentibus , 
ut cos dignos pia. refpoufione faceret diceret que &c. Verum uti plc- 
rlsque confentientibus, quod noravfmus ante,r<l zelatus efl mi- 
fertus efl ponitur, pro zelabitur & miferebitur, ut habent noftrat.; 
ita hic iterum rcfpondit&c. fumirur pro ,pne dubio ,pne mora vel di- 
latione rejpondebit &c. prxccdcnribus fcilicet,co quo par erat mo- 
do, l) iis,qux antecedentibus verlibus ab illis exigebantur in pocni- 
tentix iufucatx tcftimonium , quibus faciendis fc populum ipfius, 
exhibere poterant. Quid refponfurUS & dicturus vel compenfatu- 
rus fit eis, ex fequentibus liquet: Ecce ego mittam robis frumentum^, 
rivum, (f oleum , fatiabimini eo. £cce, cognofcitc quod confc- 
ftim & certo fim compenfaturus, etfi minis meis contrarium, nimi- 
rum, ego mittam frumentum Scc. Quam tempeftiva & prxfenti illo- 
rum ftatui conveniens adeoque grata fuerit refponfio ejus, qua pol- 
licetur fc reverfurum revenentibus illis, locumque accedentibus da- . 

A a ) turum* 
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turum, exiis nonobfcure patet, quae inhoc libro h^&enus funt deteri- 
pta. Praecedenti enim capitev.4. dicitur:,^»^ reliquerat eruca, come- 
dijftlocuftam,# quod reliquerat locufl a, comediffe melolontbam ,& quod 
reliquerat melolontba, comediffe bruchum. Et v.4, A luftum effe excifum eu 
illorum ore, Dites ftiiffe difloftasin vaflitatem &c. V. 7. & v. 10. &c. Da* 
flatum frumentum , nniflum exaruiffe , oleum langui ffe , meffem agri 
feriiffe , omnes arbores agri aruiffe , tantamque rerum inopiam per 
ea omnia efie faftam, ut non tantum gaudium ex plena fructuum ad 
vitam fpeftantium perceptione in cos redundaturum exaruerit a filiis 
hominum j fcd & factificia & libamina cohibita fuerint^ domo DET, 
lactitiaqj & gaudium exfeifla D.t 6 . quid ? quod jumentum ingemifeeret 
& perplexa e (Tcnt armenta boum, quia nullum erat pafcuum eorum 
Jkc.D.ig.&c. Quibus exprefiionibus quid aliud innui cenlendunu», 
quam usque adeo ad incitas hujusmodi annon* caritate & extrema- 
fame illos fuifle redadtos, ut ad levandam famis nccefiitatem ad a- 
* liam gentem confugere coa<fti fint in fummum tui opprobrium, qua- 
li DEum non haberent, qui ipfis auxilio efie podxtyC.a.D./?? Quid 
igitur gratius, quid magis conveniens & tempeftivum accidere po- 
tuit hominibus tam deplorata conditione immerfis atque animo 
poenitentia DEO lolatium petentibus, quam quod fummaaflevera- 
tione affirmat Propheta, fore, ut a DEO confequantur certam ac ce- 
lerem conditionis fuae immutationem, qua fummam , qua nunc la- 
borabant, inopiam in plenam omnium bonorum converteret per- 
ceptionem , non tantum ratione ac mentura competenti, ted ad fatie- 
tatem usque , ita ut ad alios confugere auxilii caufa non foret opus, 
jnodo yt in DEum omnem collocarent fpem, & fiduciam, qui unus 
omni defectui explendo fufficiensefict? Dicit, DEum illis mifiuruni 
efie frumentum Dinum,& oleum,t{\xx. omnia neceflaria funt ad vi- 

tam & eam jucundam, eaque tanta copia, ut ad fatietatem haberent 
fuppetentibus m) quibusvis necefiariis tum ad privatum ipforuirL. 
ufum,tum ad facrificia, oblationes juxta ac libamina in domo DEI, 
lititia ac fummo gaudio perfolvenda. Nec amplius gentium oppro- 
briis erunt n) expofiti , nec apud eas pro pane infervient, ne con- 

temtui 
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temtui illis eflcnttanquam populus indigens, cujos DEus non par ck 
fct ei fuccurrendo,vel quos plane dcferuiflfet. Ita enim hac reddit 
Chaldxus , neque dabo i>os amplius I-CED ^HDTI opprobria famis 
inter populos , id efi , ut R. Salomon hoc exponit C=22P^ 

'"VOrt ut appellens tos pane carentes (vix ofiibus hxrentcs^ 
Quod vero hic eft , mittam lobis frumentum tf tinum , Chaldxus 
interpretatur, ecce benedico (vel bcnedicarn) tebis frumento (f tino 
(f eleo , quod ita explicat Kimcbi : faciam tobis germinare arbores agri 
(f berbatn terra. Quod ut fieret, neceflarium erat,ut,qux damnum 
intulerant vel eflfent illatura frudtus definiendo, cohiberentur vel re- 
moverentur, ne quid amplius obftaculi eflct # quo miqus proAifiis 
ejus fidem haberent. Atque eo inprimis (peftat verfus fequcns,quo 
nominarim promittit, omnia fe efle remoturum, qua lia&enus tolc~ 
ra verant aut toleranda faltem imminebant. 

20. Et procul removebo a vobis exercitum ab aquilo* 
ne ■,& compellam eum in terram aridam & defo la- 
tam faciem ejus ad mare orientale , & extremum e- 
jus usq; ad mare extremum ff foetor ejus afeendet , 
Gf malus odor ejus afeendet ,quia patravit magna, 

Exercitum ab aquilone"] S“1S*) £t batfepbont, ab aquilone, 

hoc enim verba continent, quibus adjecere exercitum nofi.ratcs,qucm 
fubintelligi hic putarunt, ut diverfo imprimendi charactere fignifica- 
runt. Quod tamen in quibusdsim aliis translationibus non occur- 
rit } G racis ea interpretantibus rc» wsrb (ioppbL Vulgat. Lat. eum qui 
ab Aquilone efl, Syr. 1 ^ V> Arab. impreff. 

L — * — >j — ^ * quod fic verrit Lat. eum qui efl ex a- 

quilone, (quamvis verba ita proprie forfitan non habeant) MS, Arab. 

eum qui efl a Cborafm. Vindi&x fux infiromenta_i , 
qux in praecedentibus deferibuntur, vocaverat DEus exercitum fuum, 
t./i. hoc loco additur ei epitheton ab aquilone , quod valet, vel qui 
veaiebae ab aquilone, vel qui verfus aquilonem erat collocatus» 
' * Exin- 
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Exinde igitur magna inter interpretes orta eVc o) diUendo, qui- 
. nampotiffimum fintintelligendi,locu(bene & hujusmodi vermiculi 

tanta multitudine eos infeftantes , frudusqut terra: devorantes , an 
hofles terram invadentes fpoliantesque. Ita R. Tancbttm rWOJ 
pSi: ihN appellat eum ab aquilone vel vocatur aquilonaris. J— *-3' 

Ot| — * — )\ A q - > U * °i— cr-S—cf * A ==* 

ceu ett (ut a quibusdam di dum.) propter adventum fuum ; nempo, 
adventus locuftarum erat a parte Erak (vel Chaldaeae) 

» / 5K — « 1 — /f ^ atqus^ 

ita erat adventus bojlium ,fi cum illif conferuntur. Pari modo R. Sa- 
lomon dicit , exponi pofle de exercitu locuftx, vel alia rationc,de po- 
pulo veniente ex Aquilone Regum Ajfiri*. Nec CyriUtu longe ab 
his abit, cum de Aflyriis exponat, qui verfus aquilonem habitant. At- 
tamen fubjungit, (I quis de locuftis accipere velit , quatenus ex ab 
aquilonaribus Judxx partibus veniunt, nil eflfe quodhanc expolitio- 
nem poflit infringere. Verum alii fic unam approbant, ut alteram., 
plane rejiciant. Inter Judxos ell Abarbinel, qui ut totus in co efl,ceu 
annotavimus ante, ut de hoftibus omnia exponat jita epitheton hoc 
congruere putat Afyriis, Babyloniis , & Romanis , quorum duo prio- 
res magis ad euro-aquilonem,pofteriorcs ad caurum reljjcdu Judxx 
habitabant, eosque omnes hac voce comprehendi ftatuit, ac, damni 
quicquid Judxis illatum , ab eis elTe illatum , nequaquam a locullis 
• aliisque ad literam defcriptisinfedis,quodquchic dicitur friturunu,, 
fadum e(Te jam prioribus, & futurum polterioribus (populi.) Sunt 
autem p ) alii, qui Aflyrios liic tantum denotari arbitrantur, qui Sana- 
cherib Duce terram invadebant tempore HezekU. q) Alii Cbaldeos, 
qui Judxos in captivitatem abducebant} r) alii Aflyrios duce Holo- 
feme, quorum eadem omnium hic denominatio eit refpedu ad ter- 
ram Ifraelis habito. Verum quascunque etiam quisque pro fua_j 

fenten- 
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fcntcntia adducat rationes, adeo apte tamen didis procedentibus 
aeque, ac fequentibus. Prophetae non convenire videntur, quam., 
quae aliorum cft non minus eruditione infignium virorum, qui non 
ni(i locuftas, ceterosque prodidos vermiculos hic denotari volunt. 
Hos enim & Aben-Ezra ScKimcbi ( quos s) alii iequuntur) dici au- 
tumant ab aquilone , quod venirent pS 3 f tHNSD ex angulo a* 
qui Ionis : (quamvis ex eo argumentum petat Hieronymus, de Aflyriis ~ 
hoc dici , non de locuftis, quod ab auftro eae verius veniant quam ab 
aquilone) t) alii tamen Tatius putant intelligi earum eam partem*, 
qua: occupaverat latus aquilonar z Hicrofolym* s vel aquilonarenu 
partem illarum, quas dicit, procul fe remoturum ab ett ,& cotnpulfu- 
rum in terram aridam & dejolatam, id eft , commentantibus Ab. Ezra 
& Kitncbi, in terram, ubi morientur, quia ibi non invenient, quo 
.vcfcantur, nimirum in Arabia deferta , Bocbarto autore Junius & Tre- 
, meilius intelligunt per eum ab aquilone , partem quam in Aquilonem^ 
a regione veftra depulfurus fum , locoque ejus,quod in textu eft,*w»- . 
pellam eum , reddunt depellam exeo , i.c. ex eo exercitu, ad partem* 
fcilicet meridianam, ubi eftdefertum illud horrendum, de quo Deut. 
g,ij. At meridianae earum partis hic nullam extare mentionem Bo - 
cbartqs regerit, quia, cumHierofolyma (ita e(Tet in extrema meridia-, 
na parte terrae Canaan ,pkuc& erant rcjpcttu ttrbis & fitb aliis tompre 
benft, ita ut haec verba compellam eun^, ad aquilonarem fpedentpar- 
tem,cujus injecta eft mentio, & (equentia cum facie ejus ad mare,ad 
eam illarum partem , qua ad mundi faciem , i. e. ortum. Quod hic 
hebraic z ejus faciem , Junius & Treme dius reddunt, primum ■ 

agmen 3 eam autem partem dicit fe compulfurum ad vel in mare* 
orientale , i. e. in. mare mortuum , quod Hiero folyraae ad orientem* 
erat, vel ut alii, in lacum Genezaretb vel Tiberias . Quod autem ad 
pofiremum ejus, cum aliis innui putat occidentalem ejus pariem, eatn- 
que depulfurus eft in extremum mare, 'i. e, occidentale feu meridia - 
mm,<\\io quae venturo erant, enent periturae, omnesque interitu-- 1 
rae 3 & ejus foetor , inquit , afeendet , & Vunst Tfacbanato malus odor 
afeendet, quae poftrema vox alibi in Sacris literis non invenitur* 

Bb Quia; 
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Quia vcso cum priori iwa, cujus Ggnificatio ufitatioreft, conjun- 
cta eft, apparet (quod n) Rabbinis obfervatum eft) ejusdem fero 
cum illa fignificationis effe, ita ut hoc loco Eravcn [enfusfit 

duplicatus , vel eadem res diverfis expreffa verbis , ut Auen-Ezra dicit, 
& ab omnibus fere interpretibuspro malo & foetido odore fumitur, 
exceptis Graecis eorutnque ) v) interpretibus, qui in quibusdam ex- 
* emplaribus habent e (3 duri jbnut ejus , quod tamen librario* 
rum culpa fadlum e Ile £cr/ta;/#xcenfer,cumdebuifrentfcribere xj 
Qpafi&i quam antiqua quxdam exemplaria habuiflenon obfcuro 
liquet ex Arabie, imprefla , quae ex iis eft verfa, quippe qua: habet 

& X. aslfp £ ^ ^ * — * — X » <-> — & [teter 

ejus a[endet y odor ejus attolletur . Quibus equidem nihil aliud 
innuitur, quam magnum illarum numerum iis in locis periiflfe aut 
fame necaium,aut in mare prarcipitatum, quarum deinde cadavera 
ejcdla fuififent in littus, id quod evenire Iocuftis ex multis formulis 
fide dignis Autftoribus ufitatis & ex illis a Bocbarto citatis confiat. 
Sufficiet in praefentiarum, opinor, (i,quod narrat Hieronymus j\n medi- 
cum adducam. Dicit enim, lefuo tempore vidiflfc agmina locufta- 
xum & obtexifle Judaeam,^ pojlea vento [urgente in mare primum 
vovifflputm prxctpitats funt. Paucisque imerje&isita pergit Cum- 
que littora utriusque maris acervis mortuarum loculi rum, quas a- 
quz evomuerant, implerentur, putredo earum &fmtor intantumj 
noxius fuit, ut aerem quoque corrumperet, & peftilentia ram jumen- 
torum quam bamintm gigneretur. Ex quibus facile intelligi poteft, 

quid minantia hate DEI verba contineant & qua ratione velit agero 

cum vindicta fuz inftrumentis antea defcriptis,fi adlireram eain- 
telligamus dc locufiis atque fimilibus vermiculis, quorum nomina., 
in prioribus funt tradita. Quidchoftibusea exponunt, verbi gratia 
de Aflyriis, Chaldasis, Romanis, vel id genus aliis,ut vidimus, hanc eo- 
rum deferiptionem ad literara difficulter admodum exponere pof- 
funt. Quicunque autem hoc exercitu ab aquilone (ut noftr. vertere 
collibuit ) intelligantur,quz etiam harum expreifionum interpreta- 
tiones 

«0R.SalAB.Eva. S$}Vido Catillum. jr);Yid*Brufu Conjc&aaea.. 
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tiones demum dentur, planum efl atque perfpicuum,DEum minaci- 
bus Ilis fuis verbis promittere populo vere atque (incerepoenitenti» 
fe eos efTe ab illis liberaturum atque immunes redditurum ab omni» 
qu* imminere iis amplius videretur, clade, quanta & quam gravia.» 
hadtenus illis etiam intulerant fupplicia,quod in poflerum,ut crede- 
rent etiam , eum efTe fa&urum, DEus ipfe Tuam interponit magnanu 
potentiam. Eo enim cum primis fpedlant verba fequentia 
TTKWn qua* noftrat. in textu interpretati funt, quia patrabit magna r 
& in margine , ad literam verius, quia magnificabit facere. Anglica, 
quaeexGeneven. confcdlaefl,y///4 exaltabit fe ipfum eafaciendo^wx. Sc 
altera antiqua Anglicana verfio cum quibusdam aliis linguis diverfis, 
quaetfi in exprimendi ratione nonnihil differant,facile tamen inter 
fe conciliari po(Tent,modo in eo convenirent, de quo hic fit fermo, 
quid ve innuat particula Ci , quas hujus cl au fui* prima vox efl, & 

pr\orem verfus partem cum pofleriori connedit. Etenim non una 
hujus particulae efl acceptio, quarum, quae ad inftitutum noftrunu 
aliquid faciunt, hae inprimis funt:j) £Qia>cumpofiquam } etfi,quambit. 
Noflrates&plerique alii eam hic accipiunt fignificatione prima, fci- 
licetf///4,atq; Revidetur rationem exponere, curDEuseo velit agere 
modo, quo in praecedentibus dixerat. Tunc vero diflenfio inter inter- 
pretes oritur, cuinam. fequentia debeant applicari , hoftibusne , an lo- 
liis vel Deo ,& quisnam horum dicendus fit patrafle magna, aliis alte- 
ram, alteram aliis defendentibus. Qui hoftem in praecedenribus ubiq; 
fpedari putant, Gve AfTyrium & Chaldaeum/, alium, de eodem & hoc 
loco fermonem efTe, autumant, r3tionemq; in illis reddi, cur DEus in 
eum ita animadvertere velit, ut in praecedentibus didum eft,fcilicet 
quia patravit magna, vel magnificabit facere, velut Vulgatus habet, 
quia fuperbe egit , & a DEO cum efTet miflus ad populum cafligan- 
dum, z) crudelitatem fuam ipGus citra modum exercebat &petu- 
lintia quavis, effrenataque infolentia utebatur omnia ex fua, non al- 
terius vi & potentia, ratus fe inferre & facere. Quae interpretatio ut 
fatis videtur conveniens verbis; ita a) dubium haud mediocre ncclit 
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illis, qui a locuftis ftant,non pofife de iis proprie dici fuperbi* atque 
infolenciae e (Te r&Lifitpcrbe agere, vel magnificare fe, vel fiio arbitratu 
haec fe cille, cum nonnifiduttu naturae agant, quocunque veniunt, vel 
a DEO mittuntur, ut judicia fua aliquandiu exequantur. Undo 
colligere abfonum plane non eft, quosdam indccffe indudos,cuiru 
praecedentia non nili de locuftis exponant, ut ad eas haec non referant, 
fed ad DEnm,cujus nomen hic fu bintelligendum volunt, uti verfu fe- 
quenti exprimitur cum iisdem adjungis verbis, verbumque *— yn:n 
patrabit magna ^exponant tempore praefenti ,p*trat , vel futuro, pa- 
trabit: Atque hujus opinionis funt viri haud mediocri cruditiono 
confpicui. Sic equidem Junius & Tremellins ,quia magnifice Jebo~ 
vah agit s cujus loco Pifcator fubftituir,*^/, & Cafialio 3 tam magna-* 
ille faciet ,.ad marginem notans, fcilicct JeboVab , de quo , cum fermo 
incideret , Lcoely inquit , quod Valde probo % At immanis eft , qua la- 
borant verba,hac ratione fumta, anomalia, quippe tunc prima per- 
fona mutatur in tertia m,nimirum cum initio vcrfusOt,^ removebo x 
&c. claufula babet , ille faciet : .Quod cum Drufius vidifTet & ad incu- 
dem revocaflet, eos, dicit, b) ideo non ejfc ficutos, quia c) Hcbrsi 0- 
ntnes in locufia confintiunt, & Chaldaeus Paraphr* Jnwtf/Aw* interpre- 
tat ut , quoniam multa mala patrabit (pUTD IDyoS *HN) Qua- 

propter de locuftis ea cum non paucis aliis intelligir, de quibus Vul- 
gat. quia fuperbe egitjq uae interpretatio fi fequenda, verba metapho- 
rice ihtelligcnda efte notat d) Pet. a Figue, quia fuperbia in locu- 
ftas non cadit ; atque tunc nihil aliud fignificant,quam quod ali^ad 
lite ra 51 magis cxprefTeruntj/rar//#/ magna: quo etiam fpe<ftat,quod 
oUm obfervavit Ruffinus, fuperbe eum cgijfe pronuntians, baud vitium, 
mentis, verum magnitudinem calamitatis exprejfiu At qua re, qui a 
DEOmiflus erat ad hoc faciendum, quique hoc faciebat non ex ulla 
fua ipfius mala intentione, erat puniendus, quia hoc faciebat? Ad 
hanc litem dirimendam flatui poffet particulam 'Q Cf,qua^hic verti* 
tur, quia, non adeo praecife refpicere ad verba immediate praceden- , 
tia % removebo &c* ^compellam &c.. fed & ad eafimulquae praecedunt, 

quibus 

ky Druf. R. SaL Ab. Eznu Kimchi. d)ld quod, dt locnfik metaphorice 
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quibus dicitur: Dominus zelabitur fu.mi regionem &* miferebitur po- 
puli fui. Atque fic tanquam effedus gratiae & mifericordiae fu* fu- 
tura erat remotio horum inftrumentorum a fua,quam intulerant, 
clade,quia patraverant magna, imo tanta, quantis volebat terram fu- 
am atque populum affligi. H*c etiam videtur fententia Kimchi,qui 
in haec verba commentatur: m nv^ n3"Wn **3 

irycrn ipxn 1 — w r=jnn 'n> 1 — wm ipto quia locuftamagri- 
fc/fvit facere malum in terra , at DSus benedicendus mifertus e Si (Vel 
miferebitur} terra & occidit (vel occidet} eam. Quod quafi uno 
idu omnem praecidit objedionem, quam faciunt illis , qui a par- 
te locuftarum flant, etiamfi ^ Ci vertatur, quia. Verum enim vero 
funt alii qui multo planiorem autumant evadere fententiam,fi alia* 
rum fignificationum quadam fu b ft i t u a tu x^poslquam vel etiamfi, qua- 
rum primam approbat vir admodum Reverendus Diodati,c[\ii Italice 
reddit : dopo chfi haura farte cofa grande ,poftquam fecit magna. Al- 
teram vero Reverendus e) M. Gatakerus , qui ita mentem fuam pro- 
dit : quamvis magna gefierit , locuftarum fici licet agmen illuet, extermi- 
nabitur tamen, (f internecioni dabitur, fictore folo pene ?c litto. Nec. 
videoquid adverfus harum quamvis excipi poflit, quin infigniter ae- 
que omnes confpirare atque eo inprimis redire ftatuendum jetfi hae 
noxia: creatur» a DEO ex juftaira immiflae,advindi(ftam fumendam 
de terra propter peccata populi,magna ei juflii ipfius intulerant da- 
mna, eas tamen non plus potuifle inferre quam DEus permittebat, 
quocirca poftquam magna patraveranr,qu* merito injiciebant po- 
pulo timorem, atque diutius ea inre perflare vqlebant & exitio va- 
ftitatique nihil non dare, DEum tamen reGpifcentia illorum per- 
motum, ut oflcnderet«ad fe eas fpedare,fuum exercitum efle & non 
nifi juflu fuo ea peragere, non permifTurum efle ut nox* quidamplius 
inferrent, fed eas ita efle remoturum, repenfurumque, quod dede- 
rant,damfium,ut populus ei reconciliatus ton haberet quodamplius 
eas timeret. Quoniam vero tam terribiles eashadcnusfenferant, 
denuo tali opus erat ad fidem faciendam iis afteveratione, qualem* 
habemus in verbis, fequentibus. Antequam autem eam propius 
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infpiciamus , non abi re fore arbitramur digreflionis locoadjicero 
quasdam allegoricas expolitiones, quas inde arcelTunt quidam at- 
que inter cos Cjritlus , qui ea interpretatur de Chrifto, quatenus cx 
nobis expellit «i I» dngpba rnv von^jiocudas mentem noftram occu- 
pantes , i. e. eas Dxmonum legiones, quas in orco ita concluftt, ac (i in 
mare praecipites dedi(Ter,ftKtoremque eorum rcddidilTetodiofum-», 
qui antea adeo non erat cognitus ; inprimis vero, quam nobis tradit 
Kimchiyf) aliique notant ab antiquis JudxiseflTe relidam, nimirum, 
ea verba (pedare ad adventum Medix ac per •'Jiastil Hattfepbuni, 
Cquod utplurimum redditur, eum qui a feptentrione efl ) denotari 
(juxta aliam, quam vox fert, (ignificationem) abfeonditum quendam^ , 
id eft, fecundum tllos t=31N 1 — yv 12^ 1D1V1 p8!w; mn up, 
figmentum malunt , quo plerumque intelligunt,»w4«w concupiftenti- 
am } naturalem corruptionem , T>el peccatum originale (malum genium) 
qui abfeonditus efl (fi flat in cor de hominis , it per ea, Expellam eum iru> 
terram aridam (f deflatam , locum ubi non inveniunthr homines 
tZJna nninrn ad contendendum cum illic ; & per faciem ejus ad 
tnare Orientale , conjecifle eum oculos fuos in primum fanduarhim 
& vaftafle illud j & per extremum ejus usque ad m.ire mtijfimswij , 
conjecifle eum oculos fuos 13'inm in fecundum [ancill- 

arium & illud vaftafle (f occiddfe difeiputos pipient um qui in eo erant ,* 
& quando dicitur: £t afcendct fetor ejus , (f afeendet putredo ejus , 
idem efle ac mJPffll t— iVvn DTOW FTJCttV 

fimt quieftere gentes feculi tf contendit cum o for ibus ifrpelis , ( i. e. cum 
Jfraele , quod ex eo cum primis apparat, quod vocem 'iOtU ftnee. _» 
©miferit yalkut, ejusque loco habeat "JNUPQ SSfO cumillis,i.e. 

cum Jfraele.) Denique patravit magna, ju»ta R.Abai, denotaro 
fT^ SvaO ini 1 'TD^nDl eum magis efle occupatum in difci- 

pulis fapientum,quam in reliquis omnibus. Hadenus allegorica cx- 
poGtio veterum Rabbinorum a Kimcbi citata, qux ut mihi perfuade- 
re minus polium ad lireram eos tali modo expofuifie, quam vis vox 
■01KJ xque fignificet abfeonditum ac aliquem .% feptentrione , ita & o- 

pus clTe minus cenfeo,quamapte,utoftendam > hxcperiphraGs ver- 
. bis 
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bis conveniat, neque quam belle fefe habeat, quem ex iis eliciunt fen- 
fum. Id tantum unum adjicere expedit, fi ingenue largiantur haec 
verba non ni/i ea comple<fti, qua tempore Me/lias futura eram ad fu« 
bigendum inimicum abfeonditum^/// f abdit, exedit, bellat» exci" 
tat tn corde horni?: is , omnino ea tempore Chrifti Domini noftri per 
eum factitata efle dicendum, ita ut cum folum verum e(TeMcfIiani> 
vel ex his colligere po/Iimus, nec ullum alium unquam expedaro 
venturum opus habeamus. Ejus enim unius dodrina dodi fumus, 
ac per gratiam ejus capaces redditi, ut exuamus veterem hominem^ 
qui per fallaces corruptus eft concupifcentias, atque merito vocatur 
inn 1 ycifcr hara, innatA corruptio , quam per ^2 abfionditum 
(ut reddunt) intelligi volunt j Cf renovemur Jpiritu mentis noftra, (f 
induamus notium illum hominem ,qui fecundum Deum conditus eUirp* % 

jujiitia & fanttmowa fiera ,Fpbe[. 4,22.23*24. Nam cum eo tetus il- 
!e homo crucifixus cft ut aboleatur corpus peccati , ne nos amplius fer' 

'filamus peccato, nec peccatura regnet in nofiro mortali corpore , ut au ' 
fcu Itemus ei in cupiditatibus corporis , neque fijlamus ?ncmbra nojlras 
. arma in jujiitia peccato , fid fijlamus nos Deo , ut ex mannis vivos &* 
membra nefira arma jujiitia Dei, peccato non amplius nobis dominan- 
te, Rom, 6, 6. 12 . &c. Propter hoc manifejlatus, esi Filius Dei , ut dijfol 5* 

Periit opera diaboli , /. Job.j,#. Ita ut certifliiue atque omni ratione 
praftitum fit a Domino nofiro Jcfu Chrifto, quodcunque fhtuant 
Judaei his verbis innuiac tempore Mefliae requiri^taoquam verum ad- 
ventus ejusindicium, adeo ur,(i ex eare adventus Meflia: certiflimuna 
colligendum eft argumentum (ut fla expofitione videmur confite- 
ri) merae fit iniis pertinaciae fignunijfi inficiasire adhuc volunt. HanC 
eorum expolitionem oppugnat Mera congruamque minus eairL» «, 
cen fet,primo quia de hoftibus exteris eumdiu fermo fuerat , tppboni * 
non po Kftrzddiabfiondie//m aliquid, alicmid naturale tiv e fami! ’iartj> 
in illis, ut efl ea naturalis concupifcentiaj deinde quia videntur ex- 1 
pedare , ut Meflia: tempore hoc innatum originale malum protinus* 
expellarur ex corde hominis, quod fana: dodrinae contrarium eft.. 

At 4n eo mihi videtur mentem eorum pervertere, cum iliter eos hoc . 1 / jSj 

vulgatiifimura fit atque decantatum* quamdiapii fintviduri Dn- 

exmj ' 
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oy wnrhl certamen fibl fore cum fua ipfius concupifcentia_. ; 
unde luculenter fatis elucefcit,nil aliud fententiam illorum ferre», 
quam quod id temporis plus roboris atque virium fint accepturi ad 
id oppugnandum & fubigendutn. 'Aries Montanus vero & hanc fen- 
tentiam optime congruere verbis, & eo modointelligipofle putat, 
uti diximus. Si quis tamen fecus cenfeat cum Ribera , non elt quod 
hac in parte cum eo contendamus, illo poriffimum verborum fcnfu 
contenti, qui prelGus adhaeret liter*, cum tam manifeftum nobis fta- 
timhoc ipfo in capite occurrat telUmoniumdeChrifto,ut&litera_. 
ftri&c retenta negari non poffit. Hinc a literali expolitione, quam 
antea horum verborum dedimus , tranfeamus ad ea qux fcquun- 
tur vi 21. 

21. Ne timeas terra , exuit a & Ut are: Nam Domi* 
nus faciet magna. 

Quid aliud poterant quam omnis generis mala timere, qui ante 
audiverant tot horrenda fupplicia przdici,quzque vel initia fua jam 
fumferant,vftl neceflario erant fumtura v.i. jubebantur omnes etiam 
haldtatores terra tremere propter diem Domini j & hic dies appellatur 
7>. n. Vere terribilis. At contraria prorfus ratione Ilie agitur, qua ju- 
bentur non tantum non timere , fcd & exultare Utari. Quod tan- 

tam conditionis atque ftatus ipforum infert immutationem,re(ipi> 
fcentia erat, qux exigebatur ab iis, v. 16.17. rite peralta ac prxftita_.. 
Quamdiu juga detreltare pergebant Domino, cumque inimicum 
habebant , ratio erat atque occalio continuo timendi , flendi & eju- 
landi (cap. i,j.) & lugendi , nec aliud quid tunc temporis moneban- 
tur j- at poftquam in gratiam erat reditum cum eo reGpifcentia, ju- 
bentur non timere , fed exultare & Utari. Ne timeas terra , exidta (f 
Utare. Terra , i. e. terra^racl, ut addit explicationis caufa Cbal- 
dtus , idem cfle putat, u*orro explanat Kimchi, ac lidiltum efiet 
p-piltUV ne timeant incola terra, ifrael. Cui non abGmilc efl,quod 
Dotat Aben-Ezra, vocem }— explanans, quando dicitur ternio 
luget , pro PTQttTP insola terra cap. i y io. & ita quoad vocem \"]Naer- 
ra cap. a, 10. contremifcet terra pro 'WJN homines terra. Cum 
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enim ipfa terra, ad quam fermo hic per profop®podamdirigitur,ta- 
lium affeftuura minus capax fit, manifeftum cft atque peripfcuumL., 
eam duntaxat dici ab omni liberari metu, atque exultare* & lartarij 
quando occafio ita fefe gerendi offert iis, quorum incolumitas, teti- 
tia & exultatio ex ejus unius pinguetudine &profperitate pendet. Ha 
enim erat qua: iis^ depromebat cibum, vinum ad cor eorum feti- 
ficandum, oleum ad faciem eorum nitidam efficiendam, &panenu 
ad cor eorum fulciendum , foenum ad jumentorum, & herbam ad 
hominis ufum. Exinde cum his fimilibusque tam neceflariis ad vi- 
vendum rebus producendis juffa effet fuperfedere,nonpoteratnon 
tam triftis rerum facies exiftere. Contra vero cum jamjam omnem ' 
jubeatur deponere metum, ejusque loco gaudere &: laetari, quid aliud ' 
innui cenfendum,quam eam rurfus expletum iri omnibus hujus ge- 
neris bonis, quae fiduciam illorum polient firmare animumque ad- 
dere, quorum ex ea omnis dependebat falus. Et ne ullo pafto in-, 
dubium vocarent, quam hic eis injungit timorem abjiciendi, exultan- 
di & laetandi juftam occafionem, exhortationi fuae addit Propheta», 
rationem, qua ea nititur, ac non leve inde fumit pondus. Nam Domi- 
nus faciet magna.Dovmnwm poffe magna facere, ubicunque ipfi etiam 
collubitum fit,Gve coelis fivein terra, res,erat,quarin dubitationem! 
eos adducere non poterat, quibus cognita erant tot ejus miranda co- 
ram ‘majoribus fuis patrata. Quapropter cum magna fi ejfe fattu- 
repromittit, tam certo ea effe faftura perfuaderefibi poterant, ac 
fi jam effent fa&a. Et fi verum fateri vel imus, verbum 1 — jvnn Hig- 
dii proprie fignificaty^ri/w^^nequc tantum a plerisque antiquis, 
verum & a nonnullis «recentioribus ita redditum eft j ut a Cbaldao 
IDyn 1 ? « \lt3H T1N a LXX. oti etzsyctAws tS voiricrcq ; & a Syro 

i — a — ^ 1— — Lo <%uia Dominus exaltavit 

fi ipfim facere j licet interpres latinus futuro tempore id efferat , quo- 
nia?n Dominus magnifice, aget; in verfione Arab. utraque , in MS* 
EZ3BN "Ip ptVw {N&inimprefia&^ m 

Nam Dominus magncfccit fua opera Vel fias actiones. Quos omnes 

Cc fequun- 
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fequuntur etiam recentiores, & inter eos Munfterus : agendo ntagni/i- 
te egit j inter lin.magnifcift>it Dominus ad b) faciendum ; no lirat, 

vero, quibuscum faciunt non i) pauci alii, malunt id futuro redde- 
re: nget vel faciet ,cum, refragante quamvis textu hebraico , non_, 
arbitrentur innui, quod jam fecerat, fedquod erat certo fadturus, ra- 
tione Sacris literis ulitata, qua, quod a DEO determinatum efl,non_» 
fpeus pronuntiatur, quam 'jamjam efFe&um. Iisdem verbis, exce- 
pto nomine ITrp quod ibi deeft, videlicet Higdil leafolb concludi- 
tur verfus pi-acedcns,quibt:sJuci quod in opinionem quosdam ad- 
duxit, eandem utiqusque loci ede fententiam,fubjedumque nullum 
• aliud, quam DJEum, qui prarcedenti verfu cum non habeatur,fubin- 
telligendus. Quod tamen minus probatur aliis, cum, quod ctiarrL. 
magis arridet nobis, de iis potius inftrumentis putent fermonem efi- 
fc, quibus DEus ulus erat ad exequendum judicia fua, in populum.» 
fibi refractarum, atque it*(ibi invicem elle oppofita, quamvis eadem 
Cnt verba, cum ibi per JIDVJ Rishan , ut Chaldains exponi c,intelligcn- 
dalintiO ww/^hoc loco autem per f'213 Tobin bona. Facile tamen», 
differentia verborum hujus & illius loci reconciliari poteft,quippo 
ab eodem fonte profluxerunt & bona& mala. Nimirum a DEO e- 
rant, quamvis, quod ibi fadtum eft, malum ab hujusmodi inftrumen- 
tis illatum fit,qux in hunc finem ab eo erant adhibita, hoc loco au- 
tem, quod bene fudtum erat, ab eo immediate oriretur. Nihil etiam 
refert, quod ibi de locultis dicatur , patravit magna ; quippe id propter- 
ea fa&um, quia poteflatem fic faciendi iis largiebatur idem DEus, qui , 
hic dicitur/^/? magna , quatenus non tantum ea poteftateflterur- 
fum exuebat , fcd & ea ipfa, quae tanta potcflate videbantur armata»^, 
ab oculis omnium removebat relarcicndo populo, quod fe permit- 
tente dederan^damnun^itaut eadem poteftas, qua: inimicitiis fufee- 
ptis erat caufa metus, jam pace reconciliata, caufa fit fecuritatis. Pari 
ratione fermonem fuum adbcftias agri dirigit casdemque dulcibus 
alloquiis foIatur,qua: licet ratione careant di (cernendi flatus caufam, 
magnam tamen fentire poterant immutationem & prjpris conditio- 
nis, 

h) Vel , ut in nurgine. i) Pagn. Tig. Caft. Jun. Trcm. ’ k) Vide Aben-Eirau»,. 
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nis, qiia divini irae cum populo erant fubje<ftac,& praefcntis,qua gra- 
tia ejus reftituta fruebantur 5 quocirca eas hunc in modum allo- 
quitur: 

ij. Ne timeatis , bejlia agri: nam pajcua deferti ger- 
minant, nam arbor adfert fruttum fuum , Jfo/x 
0* w/ix * 'virtutem fuatn . 

Didium eft fuprade his beftiis agri cap. mgemuijfc eas& per* 

plexas fui ffc , & 7 ?. 20« Eeftis. catnpi ad te elamant,z\i)us rei hsc adclitur 
ratio, quia nullum pafcuum erat earum, £?* quia afoei aquarum exarue ~ 
rattf 3 & ignis abfinferat pabula de ferti. Hic vero, ne fic pergant vo- 
care vel glocitarc,velut oftendatur, nullam amplius fore caufam fic 
faciendi, jubentur deponere metum, eo quod contrario modo omnia 
fefe etfent habitura, unde fibideneceflariispofTentpro(picerc,quo- 
.. rum indigentia ad tantam antea gloritationem erant impulfse. Bt 
quamvis alveorum aquarum hic nulla fiat mentio, patet tamen, ut 
^ Kimcbi obfervat, eorum impletionem iis comprehendi formis, qui- 
bus caeteris defedlibus mederi velle dicitur, in primis quando pafcua_, 
defetti,qua: ignis antea abfumferat, dicuntur nunc germinare. Hinc 
merito hoc inter ?nagna habendum eft DEI fadlum, quo tantam de- 
folationem, qua frugifera terra in meram folitudincm.pafium & ho- 
minibus & beftiis abnuentem, erat verfa,momento commutaturus 
erat potentia fua in bortum Edenis, neccftariaque omnia fuppedita- 
turus ad utrorumque & ufum & voluptatem. Id enim certo futu- 
rum fat fuperque declarant verba. Sicuti autem arida pafcua erant 
germinatura 3 ita & arbor, quae fupra dicitur exaruiffc cap.ijU. & ficus 
& vitis , qux ibi quoque dicuntur elanguijft&zvmfe, datura cratit fu- 
am Wtutem ,i. e. editurs uberrimos fruclus,idquod omnium erat 
maximum, quod ab iis expeti poftet. Quid igitur immutationis il- 
lis ipfis eflet illaturus ftatus rerum beneficio DEI illis reconciliati im- 
mutatus, proxime/cquenti yerfti exhibere contendit. 
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23. Et exuit at e filii Sionis & Utamini in Domino DEO 
r vefiro:nam dedit vobis tempefiivam pluviam * 
moderate , & faciet defiendere vobis pluviam 
tempefiivam pluviam , & fierotinam pluviam _» 
in primo menfi^. 

Filii Sionis , i. e. vos incolae Hierofolymx , cujus pars erat aedifi- 
cata in monte Sion. Qui antea erant vocati, ut ad Dominum rever- 
terentur flendo ac lugendo in poenitudinis fignum,iidcm jam ad fru- 
gem pofteaquam redierant, Deumque idcirco fibi reconciliaverant, 
jubentur exultare in Domino DEO fuo. In Domino, non adeo in_» 
affluenti rerum bonarum ubertate, quam quod refipifeentia ea ade- 
pti eflent vel adepturi/]uibusha< 5 ienus,nonfecusac /Jbeftiarillx a- 
gri in praecedentibus verbis, fuerunt privati , favoremque ejus fibi 
conciliaflent, qui illis donandis benignitatem fuam erga cos renova- 
bat fibique illos vindicabat, utiliorum DEus. Addit enim, ne ulla ra- 
tione de ejus magna dubitarent benignicate^ww dedit Vobis pltfpiam 
tempefiham moderate &c. dedit,\e\ ut m)zXi\ y dabit,\. e. tam certo, ac 
fi jam dcdiftet,tempore perfe<fto pro futuro pofito ad innuendam., 
certitudinem, ut antea vidimus. 

P“ip*li 6 r-nion n< Etb bammorch lufdakab. Quae a 
noftrat. in textu redduntur , tempefiivam pluviam moderate , at in_. 
margine addidere , tanquam aliam interpretationem , quam ver- 
ba quoque ferunt: Dottorcm jttflitii. ; qua ratione ea interpre- 
tatus eft Vulgatus & recentiorum plcrique. At variae funt & 
magnae de iis interpretum altercationes, quae potiflimum ortae funt 
ex ambigua fignificatione verbi rTVJD Moreb, quod fine diferi- 
min e fignificat vel dotlorem>vd pluviam. Radixhujus verbi eft rn'* 
yarab, quae in primis triplici gaudet fignificatione. Primo, qux for- 
tean magis propria eft ejecit, ejaculatus vel jaculis petiit. Secundo, 
pluit (dellillavit). Tertio, docuit Nec differt quicquanu 

nomen derivativum PTVJO moreb, quippe primo denotat jaculato- 
rem vel figularium, ut t.Sam.31,3. &■?. Sam. n, 24. Secundo pluviam, 


I) Calv. m) Jun. Tremet Dutitfrp dabit. Druf. 
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ut Pf.84> 7. & hoc vcrfu paulo inferius interpretibus quibusvis confi- 
tentibus. Tertio DoBorem , ut Jeb.36, 22. Efa.p , //. Habac. 2 , 18. &c. 
Quod primam concernit, non videtur ullo modo huic loco conveni- * 
ens $ de pofterioribus autem magna intercedit inter interpretes con- 
tentio, ut diximus, utra harum fit eligenda. Si numero Auttorunu 
flandum fit, ultimam illarum caeteris effe praefaturam, certum habeo. '>• 
Praeferunt etenim illam non tantum Vetus Latin. & qui illius verfio- 
nem fcquuntur, veluti authenticam, fed & alii multi recentiores,qui 
interpretantur vel fequuntur aliorum verfiones, five lingua latina,fi- 
vc aliis vulgaribus. Ita Pagnin. Doflorcm illum juftitia , Tigur. & Ca- 
ftalio , Dottorem ad juftitiam, Munft. qui doceat juftitiam s nec non 
duae verfiones Hifpanicae , quarum una a Chrifaano quodam-» 
concinnata privilegio gaudet Ducis Fcrrarcnfis , quae habet, fen- 
nador de juft itia , doHorem jnftitis. j altera a Judaeo, meo ju- 
dicio , parata , at Inquifitoribus probata,in eandem fententiam ha- 
bet, & amoftrader de juftcdad 1 Atque eorum vcfagiis qui infiftunt, 

J multi ftint, iique non vulgaris notas ac eruditionis,ut jam nominibus 
illorum parcam. Quin & Judaeorum non pauci eandem vocis figni- 
ficationem probant, veluti Paraphrafta Chaldaus , qui reddit 

pDstoiT \\dl reftattr/n>it Vobis dottoremVeftrum(yz\ ut alii do- 
lores J in juftitiam R.Salomon,c\\x\ ita haec exponit, Prophetae veftri 
C=5DnN tZD^Cn qui vos decent tTDSHN p“fcV "HD 
redeunt ad tncad juftificandmn 'iw/velutMS. habet YTD 

ad cum ut Vos juftiftcct. Ita R.Japhet, quem citat Aben- . 
Ezra, per r~mnn Hamtnoreh intelligi vult p*l!f JTTD NW 

*]*Y1D DJW Prophetam, qui docebit eos Viam juftitia, ita ut bonum il- 
lis obveniat. Pariter eam Abarbinel verba hunccefh modum 

exponens : Sed Vos filii Sionis , in primis praesteris omnibus nationi- 
' bus ex ultatc Utamini in Domino Deo Veftroj nam in eo habebitis gaudi- 

um pcrfeSlum tempore captivitatis Veftra,namdabitVobis doElorem ju~ 
ftitia (Vel informatorem ad juftitiam) iTYpty rptucn *fjb 
iw> -mn r — iotdh r-wt 7— q jm hn b is efl Rex 

Mesftas, qui eos docebit Viam , in qua debent ambulare ,(f talia qua de- 
bent agere . V enim non a:que conveniunt in eo, quinam hoc dottore 

(A ^ c 3 fit 
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fit intelligendus,qui tam infignitcr conveniunt in fignificationc vo- 
cis. Sunt qui innui volunt n ) quosdam Prophetas , veluti o) Hag- 
* gatim i ZAcbari.vn , Malacbtam &c. p) alii Efautp > alii Regem Ezccbi - 
am,\xt q) Ruffinus } at plerique Mejfiam vel Cbrifium ,cindcm omnes 
dum ampleduntur vocem. Ex aitera parte alii funt, tum Judoi, tum 
Chriftiani , qui potiorem habent denotationem />//rt>/.c,veluti ad pla- 
niorem fenfum multum ferientem, atque huic loco magis conveni- 
entem. Horum non infimus efl: Aben-Ezra, qui opinione recenfita 
cujusdam R. Japhet, ut vidimus, inquit, fententia fua Mtreb 

hic idem c(Te, quod T—T^yoreb (quam vocem Deut. /1,14. reddide- 
re primam pluviam). Ita idem hic denotare quod 'T^^joreb putat 
Kimcbi, quam cum dicit fe daturum r~ !p“IT7 litsdekab in jufiitia-» 
(vel ad juftitiam ) eam juftittam inteUigit , quam faciebat ilUs/quumf. 
tranfibat fitper fcelus eorum & vifitabat eos pluria. Eidem fignificati- 
oni fubfcribit etiam R . Tancbum , & cum dicitur I — tp*is6 adjufiiti - 
ani , idem valere cenfet,vel quod Plpllia , i. e. V 4 «J'*-*-? 

in equitate , pofiquam ad me refipifientia r ner fi funt , vel quod 
• ; v. utV^.R -rc****f in gratia fine merito Vefiro , vel in , vel a 

vobis, vel a veftra parte. Sic & MS. ex Hebraico concinnatum,, 
SJhx-eXi r)j— *— p — — ia— cf J\ qui dedit Vobis 

Albakir , temprflativam pluviam ad aqttaUratem (vel jufta menfura 
Divcrfi recentiorcs interpretes tam in latina, quam aliis linguis hanc 
fignificationcm proferunt i ita Calvinus ,d\im utriusque mentionem ' 
fecit,dealcera dicit: non videtur ferre bunc fenfum circumfiantia lo~ 
ci ,cum Propheta jam loquatur ad illos de temporalibus beneficiis 
('non autem de fpiritualibus,de quibus non diflerit usque ad V.ag. iru. 

. hifce procedentibus verf.) ut illos velutipcrgradusinftrueretadilla 
rite accipienda , & quod propterea hic debuerit verti per pluviam-» ; 
icui fuccinunt Junius 8c TremelTius :ipfum imbrem tempefthum jufies>; 
oro quo Pifcator reddi voluit: pluviam tcmpefttvam jufio tempore. j. 
y Pari- 

R. Japhet. tym. o) Vide Ch. a Caftro. p) Oror. f) Et nonnulli alii 
Ch a Calho. r) LcJiicographus Arabs mavult j, Albacur. 
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Pariter Diodati in verfione fua Italica: e' ha data pioggiagitftametite, 
dedit pluviam jufte. Sic & Gallica translatio Genevae typis imprefr 
fa Anno 1637. Ia plttyc felon jtftice (nec alias deefle autumo, quas mi- 
hi neque videre neque pcrcepiflfe contigit) cum hac concordant 
noviffimi noflri translatores , quos fequimur, ponentes in textu, 
tcmpftrvam pf/rtiam, quod & alii faciunt,vcluri Genevenfes pluviam. 
LXX. hic ftiggerunt differentem ab omnibus hifce aliis interpretatio- 
nem, qua reddunt ra Ppuficna. «Y Stxemxrvvriv , cibos in juftitiam, (vel 
aequitatem) vel ut alia s) apographa habent, oizaioa-vvm iuftitiae, qui- 
bus confentit Syrus lZc — lAi.o — 0] — io cfcatu juftitia; A- 
rabica autem imprdfa cum prioribus - » . — -X-J — L>^f 

cibos ad aquitatem. Verum enim vero ita horum interpretatio cum 
t) quodam accipi poteft, ut non alio quidem modo haec vertilfc,nec 
alio fenfuvocem T—ITIO moreb acefcpiffe, quam quatenus (ignificat 
pluViam, dicendi fint, fed ejus loco tantummodo expreflilfe effertum. 
& intellexiffe califam, quatenusnimirutn pluvia tempeftiva interve- 
niente ex terra proveniebant res alimentaria: , eoque parto idem_> 
cum carteris fenfifTe, qui verterdn t pluviam. 

, Catcrum quam noftrates in Textu reddunt vocem moderatta, 
& in margine notant proprie haberi, fecundum juftitiam , Ayglicanii 
ex Genev. concinnata vertit , pluviam juftitia ; Verum effadhuc alia 
vetus translatio, quae recentioribus accedit: qui dedit vobis modera- 
tam pltftiam. Perquam cognita praeterea atque ufu multiplici pro- 
bata fignificatio vocis npna Tfedekah eft juftitia , cujus tamen., 
latitudo non tantum, quod juftilm & aequum eff, compre- 
hendit, fed etiam quod benignitaris atque beneficentiae nomine ve- 
nit, imo ne h) veracitatis quidem notatione excepta (qua rationo- 
Arabibus admodum frequens eft & familiaris) atque harum quaedam 
locum habere poteft pro fubjerta materia & convenientia lo- 
ci. Quod ad hunc locum attinet, omnes aeque bene ei conveniro- 

acce- 

- - - - - - - - - - T _ 

i) Inf^icc variantes lediionrs in Bibliis Francofurt. 1197. /) Vide Chr. a Caflro , proh At 

hunc fitfum trrjio LXX. auaniam dedit Sutu tjiat fcu xtiminlx jujiuix $tl in ju- 
ftitijm , rfcot p:l. jm rx plutia , Moreh , pruViniunt , qttiLw t flantur (S tutantur., 
n) Veraeiui.Eull. Cap. Coacord.. 
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acceptiones haud temere dixeris, quippe DEus pluviam iis poeniten- 
tibus largiri volebat,ut ipfe fe juftum exhiberet in gratia ea praedan- 
da, quam promiferat peccatoribus reGpifcentibus. Talis vero plu- 
via quid aliud elle debebat, quam indicium magnae ejus benignitatis 
& liberalis erga eos voluntatis, quae decidere debebat w) jttfto tempo- 
re & *) jufta menfura (quodnoftrates voce moderate innuere' puto ) 
ad fuccurrendum illorum inopiae \ non in defe^ne impedimento 
effiet, quo minus produceret terra uberes fru dius, qui non arefeerent \ 
nec in exccffiu, ne^J corrumperentur & putrefeerent. Quamvis 
nondeGnt Interpretes, quorum alii hanc, alii aliam fignificationenu 
radicis in fpecie videantur magis magisque refpicere, atque verbis 
exprimere j attamen omnes inter fe reconciliari poliunt, G reddatur 
fecundum juftitiam, quandoquidem Gne hac interpretatione caeterae 
una conGftere nequeunt. \ 

Porro ut benevoli ejus erga illos animi & benignitatis abundan- 
tiam iis declararet, proximis in verbis addit: & faciet defendere "tubis 
pltftiam ? tcmpeftfi>am pluviam & ferotinamphftiam: Gcsbcm , 

pluviam , quae vox in z) genere magis fignificat pluviam , cum po- 
fteriores duae moreh tempeftiva pluvia & malkusbfe.YOx\na pluvia,eas 
in fpecie denotent, quae certo decidunt tempore : a) prior quidem 
in velpoft femcntcm,quae efficit ut frumentum crefcat $ pofterior 
tempore mellis , quae efficit ut ad juftam maturitatem perveniat. 
Hinceft: ut alibi etiam ita conjungantur, vclutiDeut. //^4, ubi diftin- 
guuntur ut diverGe pluviae^lpecies, generali pluviae nomine retento, 
praeter quam quodgcnerale nomen ibi eft *V0D Mutor ( quod eandem 
Ggniftcationcm obtinet apudSyros& Arabes) cum hoc loco Gt m/j 
Gesbem, quod indicio eft ejusdem clfe GgniGcationis hoc, ut diximus, 
cum eo, atque exinde non folum impetuofam denotare pl?ft>iam Gve 
nimbum, ut b) quidam videntur fuggerere * fed pluviam c) in genere, 
Jocoque JTTID moreh ibi Gt TCPjorcb, eadem cum priore Ggnifica- 
tione , quamvis litera prima diverfa. Pari modo pofteriores dpas 

con- 

— 1 * 

9f; Plicat. *) Live!. j>) Vide cap.1,17. Calvin, *) DcuC b) Kimcbi Rad. 
t) Rcuchl. Concord. 
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conjungit D.Jacobus epift.s, 7. iisdem nominibus eraece eas Vocans 
Grpvifioi & tyijiou quibus LXX. hoc Iocoufi funt,llc a noflratibus 
ibi reddita: , matura (f ferotina pluvia, uti hic tempejlrva & fero- 
tina phfoia. 

Quandoquidem autem vox rVYlD morel & forma & literis coti- 
gruit cum ea, qua: paulo ante praecedit, atque omrtium interpretunu 
unanimi fententia hic pluviae notionem obtinet, argumentum ex 
eo d) nonnulli videntur petere, quod alia fua fignificatione debeat 
accipi priori loco, nimirum dottoris. At non e(l,quod adeo urgeat, 
diverfa figniticationis ratione ut accipiantur, quippe utrumque lo- 
cum (primum etiam, ut adunum omnes exponunt alterum, per plu- 
Viam) eodem modo exponentes TawoKoyiaq rei reddi haud po (Tu- 
rnus, quin potius cum caeteris verbis conjunda magni fint ponderis 
rrurabilemque emphafin habeant ad exprimendum, uti notavimus, 
plenam menfiiram & perfedionem benedidionum divinarum in 
illos collatarum : Cum enim priori loco promiferat, fc daturum illis 
tempeftivam pluviam modcrate,vt\ fecundum juftitiam, quae pro tem- 
pore videbatur fufficiens, hoc loco videtur fubjiccrc j imo ne hanc 
quidem f fed Qf omnem convenientem pltoiam jttfio fio tempore , ficuti 
tempelHvam,ita & ferotinam, ita ut ejus benedidio nulla in re foret 
imperfeda aut manca, fed omni egeftati fuccurrens , quovis ctianu 
tempore, occafione fic poftulante, quod ulterius innuere vide- 
tur fequenti pwna noflratibus : intbe firfi month,imo primo men- 
fe i qua ratione edam praecedentes Anglicanae translationes le- 
gunt. Caeterum ingens hic iterum efi differentia inter inter- 
pretes, cum nec qua verfionem , .nec qua fenfum horunu 
verbomm concordent. Sunt qui cum noflratibus fubintelli- 
gunt e) menfem , cui quidem nominatim fubjicit Chaldaeus Pa- 
raphrafles , in menfe Nifin, cujus interpretandi ratio fi approban- 
da, neceffe e(l,audore Pifcatote , ut hujus temporis defignatio refe- 
ratur ad pofleriorem vocem ttripbo malkosb 7 ferotinam plutuam s in- 
tercam enim & »;«rr£,tempeftivam pluviam,intcrcranttempellates 

• Dd five 
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five menfes, quibus una & altera, plerum que f) fpatio diverforuttL» 
menfium,caddiant $ ita ut non facile (it inteUedu, quomodo uno 
menfe utraque cecidifle dicenda fit. Judaei, qui eandem viam fe- 
quuntur, miraculo hanc difficultatem expedire conantur, quae facium 
ftatuunt , ceu ex aliis id refert Kimchi,ut ambae dcfcenderint eo anno . 
pluviae eodem menfe, adeo ut, cum antea nunquam ulla pluvia eo 
menfe dcfcendiffet , primo dic menfis Nifan five Martii, decideret 
tempefliva pluvia , quae communiter folebat decidere menfe Mar- 
chefvan vel Ottobris ; rurfusque die quinto, intra quod dierum fpa- 
tium feminabant fruges, quae ad diem decimum fextum ad maturita- 
tem perveniebant, adeo, ut decurfu undecim dierum, per has duas 
pluvias, quae fecus plane cfccidcrant, quam aliis annis, eandem* 
perfedlionem fruges adipifeerentur, quam alias nonnifi fex 
menfiutn fpatio adeptx erant. Eandem huc referunt hifloriam 
it. Solonio, & siben-Ezra, qui credidiffe videtur facium Oj ITMrpa' 
Joco prodigii , fecundum illud quod di&um efl >. 21. quoniam magni- 
ficabit Dominus facere. At ne noflram faciamus caulam eorum, qua 
haec hifloria creditu difficilis videretur, etfi verfionem illorum (vide- 
licet in menfe primo ) probamus, inprimis facit ea nota^qua de ferotinx 
fluvia tantummodo id accipiendum effe flatuitur,quae erat tunc dan- 
da, priore fua tempeflate antea rite data. Sic accepiflc ea videtur 
jK/wr^/jCujus expofitio efl,DEum pluviam, quae vocatur Morcb, de- 
mi (i ffe tempore fuo, quod erat menfis Marchesvan, fimilique modo 
Malkosi five ferotinam pluviam demififfe tempore fuo, menfe primo* 
qui efl Nifan, qua ratione & noflrates opinor intellexiffe, quia fubje- 
cere comma inter verba , tempefifbam plubiam , & fcquentiaj quod 
omifere inter firotinam pluviam & in prbno menfe. Verum enim 
vero alii hnjusloci difficultatem fic tollere conantur, ut nullam ratio- 
nem habeant menfis > quem alii hic fubintelligi volunt. Abfurdum.» 
prorfus autumat R. Tancbum ad vocem pwn primo adjici tmVT 
Jtwnn pruno menfe , qui di Nifan T£OhN ifrl C>b }nS 
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quia , inquit , btc g) non efl jufia tempeftas pro plttoia. Quocirca cum 
aliis nonpaucis aliam vocis verfionem prarfert, qua probata non una 
iterum eorum explicandorum ratio eft. Duplici enim modo expli- 

cari pofTe putat. Ci.) Ut per pitf>ha in primo y intelligatur 

primo ejUs tempore i vel primo ejus tempeftatis ; quam primum 
erit tempeftivum vel neceflarium. Quo cum facit hac in parte ver- 
fio Junii & Tremcllti , primo quoque tempore, ut & Caflaliouis , in pri- 
mis e. ut R. Liroelius explicat b ) , mature, cum primum ea cput efl. 

Quam expolitionem ut primo loco tradit hicJte^/,ita&oftirna_. 
eflevidetur. (i.) Ut juxta aliorum, quam refert, opinionem idem 
valeat atque pttflOD (ficut primo Del antea) fcil. *' t 7'!N l 7N CDDSnpo 
uti in (vel juxta) vefiro primo Del priori fiatn ,'(ci\icet antequam ul- 
timo correpti elfent poenis ob fua peccata. Ita quoque reddunt LXX, 
KttSus tpurgt&tv , ficut Antea (vel ut prius) & Arabica, qui illos fe- 
quitur (j — o — £=> nec non Syriaca v y.oo V ^ «o s 

ut antea , & Vulgat, lat .ficut in principio , quo fenfu etiam non i) pau- 
ci recentiorum accipiunt. Id quod in opinionem k ) nonnullos 
-perduxit, diverfa hsc ab iis olim effe leda, nimirum loco p&N“Q 
Barishon , in primo , [HWD Car ishon, ficut primum . Haud dubio, 
inquit Drufius, de LXX differens, legerunt D pro 2. Quod tameto 
non facile dixerim eos fecilfe,fed potius fubintellexilfc particulam., 
C.ca ficut , quamvis non fit expreffa fficuti alibi farpe ubi, Ribera. 
Autore, omittitur) vel tantundem putalfe valere in primo i vel priori, 
quod ficut antea. Ita videmus intellexilfe Judaeos, de quibus A. Tau- 
chum loquitur, qui omni dubio procul non aliter legerunt.qu.nn ho- 
die legimus. Quod idem adfirmat Abarbinel, qui p^K^n liic tin- 
tum fignificare dicit, ac fi didum elfet i— wm33, ficut primo, 
vel in prioribus temporibus, ita ut in his verbis promillio contineatur 

W vn TvUSD ifisn mam* /rufius terra fo- ' 

re benedittos ficut prioribus diebus. Unde fat fuperque liquet, nom, 

D d 2 opus 
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opus efle ulla diverfa leftione, cum perfpicuus fit fatis verborum fen- 

fus,fi illorum fequamur & verfionem& interpretationem. 

Quantumvis icitur , qui priore loco diverfi funt in reddenda.* 
voce 1— )TD moreb, five per dottorem five pluviam , pofteriori loco 
infigniter concordent interpretando eam unanimi confenfu phrotam 
tempcjlhams attamen non eadem hic utrorumque eft verborum* 
mens & fententia. Qui primo loco habent do&orem, illorum non* 
pauci per pluviam hic intelligunt fpiritualia bona, quae ad regnum* 
Chrifti pertinent, l) veluti profperumEvangeliifucceflum ejusque 
propagationem, quae frumenti indar futura erat, quod tempeftiva^ 
pluvia benigne irrigatum crefcit & augmenta indies majora capitj 
vel m) copiam fruEhtUm & bonorum Jpiritualium per Chriftum , n) 
gratiam prsTocni entem & ' cooperantem , tf o) copiam doflrin* & au~ 
xiliorum Dei , quibus aliisque id genus expreflionibus verba accipi- 
unt, ut eorum non nemo dicit , p) allegorice & principalius , ceu no- 
tavimus.. Illi vero, qui primo loco X\dioex\x.pluDiAm , utrobique intel- 
ligunt juxta literam benedidlioncm tempeftivae pluviae , qua tales 
boni cffe&us erant producendi, quales verfu praecedenti memoran- 
tur ac ulterius verfu fequenti deferibuntur, quam explicandi ratio- 
nem uti fequimur tanquam exteris longe planiorem, ita proximis 
verbis ea etiam quam maxime accedit, etfi non defint qui allegorice 

&fequentia intelligunt. Verba funthaec 

- 

Zaf.. Et area implebitur tritico & dolia redundabunt 
vino & oleo.. 

Hifce verbis, nihil aliud deferibitur, quam magna conditionis 
illoruro».qu3 antea erant prefli, immutatio. Frumentum ante dici- 
tur c. /,/cr. vajlatum , mujlum artfaftum , oleumque langtttjfe , & fc.17. 
borrea defolata & granaria dcftrutta, quia non erat, quod illis impo- 
neretur, muneraque & libamina fuccifi & quae funt hujus generis, 
alia fummam denotanda penuriam omnium rerum neceflariarumu. 

Atque 
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Atque ita erat, quamdiu perduelles perfeverabant DEI,cjusquc ma- 
num & judicia fentiebant. At pofteaquam ad DEum fefe jam con- 
verterant, DEusque ad illos atque in gratiam eos rurfum receperat, 
omnia fefe contraria ratione habent, omniumque rerum bonarum, 
copiam non fibi deforefunt perfuafi,qua:cunque verbis concipi pof- 
fent. Are* horreorum eorum implebuntur tritico & dolia illorum ab- 
undabunt Dino tf e/ro.Videntur his tribus, tritico , (vel frumento) "tino 
& oleo , omnia comprehendi ad hominis ufum necefTaria. Sicud 
enim q) harum defe<ftu ut plurimum annonae caritas vel fames & 
omnium bonarum rerum ad vivendum neceflariarum inopia deferi- 
bitur«ita e contrario harum abundantia fertilitas & talium rerum co- 
pia innuitur. Hujusmodi autem hic promittuntur ad fatietatcm_», 
imo ad abundantiam usque. Verbum 1p'U?n Hesbiku , redditum-* 
abundabunt , non invenitur, quod fciam, alibi in S. literis hac forma», 
& fignificatione,qua: hic requiri videtur, praeterquam hoc loco & rur- 
fus c.3,13. id quod mea fententia in diverfum egit interpretes, ut mi- 
nus inter fe conveniant in eo vertendo. Interlinearia,ut ab Ario. j 
Montano funt correfta, habent in textu ,Jlridebunt torcularia, fe- 
quitur Ttgur, quamvis in margine ambo hab eant, redundabunt. In 
quo feftari videntur R. Salomonem, qm nefeio cujus audforitate,nifi 
fua ipfius nitens, ait fignificare “HP flVrppnuo t T'p r-lVEWn 
Spn qiri njn P edere fonum , cum Jluxus defeendit ex tor- 

culari in (vel per) Das j addit enim infuper □p 1 ' proprie eflfe T 211 
foveam vel fas , quod eft ante torcular. Quareetiam Drufius vete- 
ris vqrfionis torcularia , in lacus torcularis mutat, ficut Junius 8c Tre- 
melUus vertunt, torcularium lacus , quod recipit, quicquid eft expref 
fum. Aben-Ezra eodem hic fenfu accipi vult , quo eft mpnpo 
Masbikoth Ezecb.3,13. quod noftratibus redditum eft per tangeres, 
feu utiinmargine, ofiulari, quae vocis propria fignificatio eft. Quid 
vero innui velit eo, non declaravit. Si divinando quid aftequi poffi- 
mus,forfan id voluifle non temere conjeceris, quod vino & oleo ab- 
undante opus foret diverfis vafis adillk recipienda, aliis propius ap- 
pofitis,ut fpatium. ea capere pofTet.. At quae ibi eft vox, derivatur a 

. Dd y verbo 
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verbo p<IU Nasbak, quodofculari valet atque inde etiam fefe conti* 
oerevd huius fimilcj cum fecus habeat qua: hoc loco eft, quippe de- 
fcendit a pVB Sbok, cujus nomen inde dedu&um pYU Sbok crus jux- 
ta ac plateam denotat. Ea autem forma, qua hoc loco cft v ^ bu ?V’ 
plerisque five Judaeis, pr^didis tantummodo « c W«vc «inv- 
iis, accipitur fignificarione effluendi vel redundandi. .Hinc reddit 
Chaldaeus nD'13' , nec aliud pronunciat Kimcbt, {igiuficare, qu 

hetfiphu , a F|1S , & R- Tancbum ( ut & MS. Arabicum) arabico 
habet L K* fi * — ^>,qux cunfta in eandem fententiam con- 

fpirant & notant fupernatare , fluere , vel fl, perfluere, , ut & , quam 
habent LXX, v*tf%vSi Iromtf, Vulgat. Lat. redundabunt , y 

„ ^ a «-a MS. Arabicum f> * — 1 Arab. impreJU 

s * ' v - ' quae re&e fatis eo, quo noftrates ufi funt, expri- 

muntu ^redundabunt. Cui vero nominis P r *di^pificaUom ver- 
bum cumprimis (it vindicandum, dubn non nihil habet. Percrudi 
tus Nicol. FuUcrus ad illam referendum putat, qua denotat crus rnltru- 
jnentum currendi, unde primaria ejus hgmficatio, currere, dfcurrere, 
excurrere , quali diceretur , cr urare, atque exinde metaphorice m re- 
bus cruribus deftitutis , effluendi ac redundandi notio. E contrario 
ad alteram ejus (ignificationem id rekmnt Junius &Trcniedius,cp* 
notat plateam (licet pari jure ad priorem etiam poflit refcrri,quate- 

nus platea locus cft currendi, in quo populus difcurnt) quando red- 
dunt, plateasque perfundent torcularium lacus mufto & oleo ; ac 11 
ita propter abundantiam effluerent, ut per plateas etiam hquoreshu- 
iusmodi difeurrerent. Quicquid autem de derivatione & dedudbo- 
ne verbi acute difputetur, manifeftum eft ex fequentibus, ingentem-, 
hic eo omnium rerum innui abundantiam. Quodh autem amplius 
nuid addendum, optime ejus fignificatio illuftran & confirmari pot- 
cft ex ufu ejusdem thematis in lingua Arabica, quam cognitum habe- 
mus omnium maxime cumHebraica convenire. In caenim athe- 
mate prima conjugatio verbi ut Saka denotat impellere vel 

concitare, fexta OjjUo tafavvaka ffle inVicem [equi & tam arEle ire, 

,tt alius alium premat vel trudat , & feptima uA-*— jl Enfaka (uc 

•. - . 'J ■%'! ", ••'■i d ■ ■■•.rik+Qnl* 
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’ Grotius notat exDidionario Ebn. Maruph) fluxit & progreffus eft ad 
denotandum abundantiam,per quam res rebus fuccedunt. Qui al- 
lcgorico horum verbomm lenfiii adhaerent, hic iterum intelligi vo- 
lunt r) ange lii dijfuflonem per totam orbem . s) Sunt qui in fpecie- 

verbis: (f ares, implebuntur tritico , innui rentur plenitudinem-» 
gratiarum & virtutum ecclcfiis particularibus a Chriflo fuppedita- 
tarum, quae fignificantur per areas,olh)eta & Vineas, ficuti per torcula* 
ria ('vel vafa) in quibus vinum & oleum exprimitur, Gymnafla,Mo* 
nafleria. Collegi# &c. atque ita perfecutiones & tribulationes ^quibus 
vinum fapientix & ' fortitudinis ,ac oleum confolationis diVtn& exprimi* 
tur & hauritur . Quomodocunque autem haec verba comparando 
huic vel illi rei applicari poflint,literalis tamen expolitio mihipla- 
niflima videtur & hoc loco & in proxime fequentibus verfibus,in-* 
quibus ulterius declarat, DEum eunda ea bona velle collocare in ve- 
re poenitentes, quibus eos antea ob commiflum nefas privaverat ju- 
fla poena irnmiua , atque iterum t) exhilarare pro diebus quibus eos 
afflixerat, (f annis , quibus experti erant malum» Quodrca ipfe ad 
cos inquit per os Prophetae ■‘riDbuo &c. 

2 }. Et rejlaurabo vobis annos , quos comedit locujltuj 
bruebus & volvox y 0 * eruca (ff meus ingens ex- 
ercitus , quem mittebam in vos - 

i Quod annis aliquot ante illis illatum erat damnum ab his creatn^ 
ris voracibus, quae omnes frudus terrae ita vallabant, ut, unde lubfiftc- 
rent,nil quicquam relidum elTet, porro illis rependere dilcupit- red- 
dendo extraordinariam copiam eam que ad ufum illorum praefervan- 
do. Locufla,bruchus,ludvox (f eruca, omnes eaedem funt, quae fbprij 
memorantur r^./.inverfo licet ordine. Ibi enim tZDttn haggezem^ 
Xw/jwr, primum locum occupat,cum hic extet ultimo 5 nnde non leve 
argumentum petit dodiffimus Bochartus probaturus uno anno atque 
fimul venifle, qui hic nominantur, vermiculi, non autem per vices 
fingulas.>alio genere veniente hoc anno, alio altero, ut ex Judaeis; 

; - ' non- 

#) Merccx. x)R, Mcnodw /)P61.jo>i$r 
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nonnulli volunt j quippe tunc non conjeciflet in annum quartunu, 
quam dixerat alibi venifle primo, ut in illum locum notavimus. Ve- 
rofimilc hinc eft omnes fimul venifle atque vaflando confumfiflo 
aliquot annos, uti voxEawcn annos, numero plurali ex- 

prclTa indicat. V ocat eas , meus ingens exercitus quem mittebam «l. 
T>os , quas fupra t>. //. vocaverat , Valde magnum campum. Quinam 
intelligendi fint per hunc exercitum & campum, utique patet ex no- 
minibus locufit, bruchi, volvocis & eruca hujusmodi creaturarum-, 
quae hebraice hic extant & a noftratibus fic redduutur. An tales 
fuerint exatte, vel alia: fimilis generis, non fatis nobis liquet his in re- 
gionibus degentibus. Ratio vero, cur eas exercitum fuum YOcet,hzc 
eft, quod eas in illos mittebat. Etenim non fortuito veniebant , ne- 
que ex ulla ordinaria atqne naturali caufa,fed erant ab eo immiftar,ut 
facerent ejus voluntatem muniaque ejus gnaviter obirent. Eadem 
autem hic iterum enafeitur quxftio, quae diu jam ante in hac prophe- 
tia agitata eft, imo a quarto verfu primi capitis,num per hacc nomina 
ad literam intelligendx fint iftac praedidx creaturx , an quidam alii 
cum illis collati,quoaddamnumab iisillatum?funt,iiqjnon pauci qui 
propria fignificatione ea accipiunt, nec apud cos difficultatem habet, 
quod exercitus Dei vocentur, quibus lix creatura: penitius atque mul- 
to familiarius fimt cognita:. Sic inter Arabes trita eft & cognita-, 
expreflio locuftarum fub non\\ri€exercitus Dei , imo ab ipfo u) Ma- 
humede ufurpata, qui eas interficere prohibuit, eo quod eflent 

* k cVI exercitus Dei omnipotent is, dcczntuum- 

que eft inter eos,locuftam cccidifle in ejus manus, vel ante eum, cujus 
alis inferiptum erat & . & ... - ; y A.. _ > Hebraico 

: V— /f ac 3 Nos fumus exercitus ma- 

ximi Dei. Nec quicquam refert, quam fabulofa fit hxc hiftoria, cum 
noftro propofito fatis fit conveniens, & fufficienter probet denomi- 
nationem hanc exercitus Dei congrue fatis ac proprie applicari poflo 
locuftis. Quantumvis enim id minus fit inferiptum illarum alis, ap- 
paret tamen, eas efle tales ex rebus, quas ab eo miflx & adhibitae * 

quam 
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quam fspiflime perpetra vcrunt,non abfimiles iis, quae a maximis for- 
tiffimisquc exercitibus hominum ad regionis alicujus dellrudioncm 
peragi poffent. Adeo ut non fit,quod contra illos excipias, qui hoc 
dc locuftis proprie diduin volunt* nec linguae genius refragatur, 
quo minus de iis ita accipiatur, quinimo verbum comedendi, ad 
damnum illatum exprimendum ufurpatur,in(igniter illis cqngruic. 
Quod Vulgat. Lat. redda t, fortitudo mea magna, vel J v) alii in eandem 
mentem , magna mea potentia , vel vis , cum antea redditum efTet 
V. n. exercitus, nullam differentiam infert. Hebraea enim vox utro- 
que loco eadem cft, nimirum ‘"“IT! Chail utramque fignificationem 
admittens, atque hoc in cafu aequivalens. Vocantur merito Dei ex - 
ere itus propter multitudinem , magna autem ejus potentia & fortitu- 
do propter magna, quae ejus juffu perpetraverant. Praeterquam au- 
tem quod commode haec verba fumi poffuntdelocuftisatque hujus- 
modi aliis noxiis infedis, alia etiam ratione ab aliis explicantur, vide- 
licet de hominibus, hollibus & auftoribus illati damni. Ita hunc 
verfum exponit Chaldaeus Paraphraftes: Strependam (vel reflaurabo) 
Vobis annos bonos pro annis , quibus X’CDy |'On i 1 * 3*1 

rvrfwn 'frn rwna x-uiyibi 

PD 3 populi , nationes & lingua & principes fvel principatus) atque* 
regna vindiBs (vel invindidtam ordinata* vel x) ut alii, vindida.» 
magni mei exercitus) exercitus meus magnus, quem immifi in vos , di- 
ripuerunt Vos , cujus mentem fuiffe ait Kimcbi , quod fit prophetia-» 
futura temporibus Meflix. Abarbinel putat, per ea innui quatuor 
regna, quae & antea (c.1,4.) fuiffe indicata, affirmat fub nominibus 
quatuor vallantium creaturarum eaque vocata a DEO meum ma- 
gnum exercitum , quem immifi vobis CZ 2 UJH '~Tn V.l tZ2D 'D 
jdDTVT ' — jy ’ — HrTCT r*lM urjynb ifWl Yllfan quia erant 
DEI potejlates & legati providentis, ejus ad puniendum lfraelcm-3, 
atque fic bona hic promitti arbitratur magna copia, quibus deberent 
frui captivitate exfoluti. Ut alios filentio nunc praeteream, qui ean- 

Ee dem 
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dem explicandi rationem fequuntur, Grotius his denotari autumat 
y) Phulem , z.) Teglatbpbalafarum , a) Salmanafarem , & b) Senna- 
cbertbum quatuor Reges AfiyrU, qui regionem Ifraelis & Jtidae inva- 
dentes magno illam afficiebant damno lateque diripiebant. Do 
quovis horum dici pofflet effle DEI exercitum & abeo rnifflum,ficut» 
ipfe dicit de Afflyriis, ejje Virgam fua ira (V baculum in manu eorum* 
fuam indignationem, E[a. io,y. Quacunque autem ab illis erant per* 
petrata, ex ejus concefTa poteftate fiebant, non ex fua ipforum, citro 
quamdefpedui erant vihffimorum vermiculorum inftar, quos quam 
facillime deftruerc poterat, ut cx eo apparet, quod Scnnacberibo 
.ejusque exercitui contingebat, Efa.36. &c* Hinc quae funt con- 
temtidimx omnium creaturae, a DEO cumfint armatae, non minus 
populum aliquem affligere poflfunt,quam fi efflent earum maximae 
fortiffimaequej ut videre eftin plagis ALgyptiacis. Quare non opus 
eft,ut hic a litera difcedamus& ad figuram confugiamus in harum 
imbecillium creaturarum locum fubftituentes potenti ffimos reges 
& nationes. Sufficiebant haec animalcula divino jufflui faiisfacien- 
do in puniendo populo malitiofo, seque pariter ac illorum quisquam: 
Nec minus opus eft cum aliis ad continuam allegoriam confugero» 
fecundum quos promiffla hacc felicitas nulla alia c) foret, quam qua 
fubChrifto & Evangelio efflent ffuit uri, quae longe excederet eam_, 
qua fruiti erant effoetis temporibus fub lege obnoxii morti Scdiabo- 
I03 vel benedidiones hic fpirituales innuerentur, five res ada^ani- 
mae felicitatem pertinentes atque ifti divini frudus, quos terra (vel 
folutrQ humana: natura?, femine ac virtute Chrifti locupletata pro- 
ducit 3 vel his didis creaturis noxiis denotarentur e) diaboli five f) 
exercitus inimicorum fpiritualium eum fuis tentationibus 3 vel fru- 
dibus diverforum armorum fignificaretur^ verus DEI cultus, qui 
nullus erat plane inter gentes, perditus maxime inter Jud20S,quam- 
diu a gentibus opprimebantur. Qua? allegoria: quibusdam viden- 
tur b ) apertius (pedare verba» at mea fententiaidrediusdicipofl 
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fetdeliterali fenfu,quo,non fecus atque in praecedentibus hujus pro- 
phetiae non una vice didlum eft, declaratur, quaecunque ante funt 
deferipta aut iis praedica, a DEO propter peccata illis efle immifla_. 
loco poenae, atque has didlas viliffimas creaturas fortem ejus ede ex- 
ercitum,cui ut refiftere non erant pares, ita nec fe ipfos immunes red- 
dere, quod decurfu quorundam annorum comprobatum era^undo, 
ne totalis ipfis immineret interitus atque exitium, haud immerito 
vereri poterant j verum pofteaquam refipuerant atque in gratiatiu 
cum eo rurfus redierant, eos eCTeanimadverfuros, etiam DEum, cu- 
jus dire&ionehaec fiebant, atque cujus poteftate&juffu haec agebant 
atque magna perpetraverant, majoraque minari videbantur, aequo 
facile eas pofle removere (ut t>.2o.) in^feod majus eft,& pode & 
velle refarcire omnem noxam & damtSM^uodvis, quo ab i Ilis fue- 
rant affedi. Ita ut, cum omnis generis inter eos hominibus tunc 
temporis eflet jufta occafio ejulandi & lachrymandi propter ingen- 
tem rerum penuriam & miferiam qua erant obruti, non amplius ha- 
bituri edent occafionem fic fegerendi,fedalio eoque plane contra- 
rio modo faciendi, ut infequentibuseftdefcriptum&promiflfum. 

26, Et comedetis in plenitudine , & fat arabimini , 
laudabitis nomen Domini Dei •vefri , qui fecit 
'vobifeum mirabiliter populus meus nunquam 



Plana funt ad literam,quam fequimur, haec verba, in quibus illis 
promittitur, fore ut,cum aliquot retro annis magna rerum laborave- 
rant penuria & egeftate, abundantem jam habeant copiam omnium 
neceftariorum non tantum ad vitam hilarem vivendam, fed & ad de~ 
fideriis fuis extremis plane fatisfaciendum,ut non aplmius habituri 
Jint ullam occafionem murmurandi vel feditiofefegerendi & plura 
poftulandi,fcd e contrario nomen Domini DEI fui laudandi, qui fe- 
cum tam mirabiliter egerat omnia liberaliter praebens, quibus opus 
erat, quaeque exoptare poterant 5 qua ratione etiam contumeliae, 
qua antea gentes eas propter paupertatem afTecerant,finis impoiie- 
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batur, DEO eos tanquam populum fuum vindicante curamque ipfo» 
rum gerente, qui nunquam, quos fibialTerit,confundi patietur, quafi 
non nmniftS 'ciens iis e(Tet,qu» omnem fiduciam in eum collocant* 
At non omnis verborum vis indeferiptione ingentis rerum copiae li- 
ta eft, verum complebuntur infuper una cum his benignam divinae 
benedibionis promilliouem, qua futurum erat, ut iis fruerentur,ri- 
teque fentirent animo divinam in fecollatamgratiam,cum fine hac 
benedibione& gratia pollent habere, quod ederent,& edere, nec 
tamen faturari (vel ad fatietatemj & bibere, minime vero affatim-» 
(vel ad ebrietatem) i) Hagg.i } 6, Malum, quod Ecdefiaftes dicit vi- 
difle fub fole, obviumque valde inter homines, quando DEus divi- 
tias dat viro, ut ejus anija^nulla re deftituatur,qua delectetur, cum 
huic non faciat copiamjHBe ftuendi , €cclef.6, 2. Hoc donum Dei 
eft,fi DEus dat divitias & facultates, & facit ei copiam comedendi ex 
illis & percipiendi partem Cuzm,Ecc/efj>y. Atque idipfumeftquod 
hic illis promittit, fore, ut comedant in plenitudine & faturentur 
fquod probe mea/ementia innui putant verbis 
0* comedendo comedetis , i. e. habebitis quod edatis,quotiescunque> 
opus erit, & nunquam inopia laborabitis, donec ad fatietatem come- 
# deritis defiderioque omni cx parte fatisfeceritis)* Praeterea aliud 
* , quoque malum eftidque non adeo infrequens inter homines, ut k) h 
quando comederint & faturati fuerin^oblivifcanturDEI & dicant 
in animo fuo: hirtus mea robur manus mcapantoit mihi opulen - 

* tiam banc, Dent. S, 12. 14. /7. (Hofijy 6.) Quae agendi ratio cum in_» 

maledibionem hominibus vertar has benedibiones,& ne apud hos 
fic quoque vertantur,fimul promittit le daturum illis animos, ut co.~ 
gnofeerene datorem gratumque erga eum exhiberent animum ,ut 
nunquam defineret iis benefacere. Ita enim ai v~£t laudabitis nomen 
Homini Dei Ueftri , qui egit vob/fcum mirabiliter . Quibus innui raanife- 
ftum eft eos, uti eum laudandi jam habituri efient commodam occa- 
fionem, ita & in tantos cflfufum iri affebus, ut revera appareret, illos 
fentire, quam mirabiliter DEus cum illis cgifiet^magnaquc, ut fupra 
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v* 21. dicit/ecifTet. Mirandum equidem necedario videbatur, quod, 
cum totius regionis fruges aut nutrimenta a praediftis vorantibu» 
creaturis antea edent abfumtae, nunc improvifa immutatione non-j 

- tantum eas fit remoturus futefl: *. 20.) verum & compenfaturus, 
quicquid devoraverant. I) Quidam arbitrantur his verbis compre- 

. hendi miraculum atque in eo confidere, quod jam uno anno illis 
velit redimere, quantum quatuorpraeterlapfis annis redundafTet, ni a 
locuftis findet abfumtum.Atque ita Deus cum illis zget, utpopulus ejus 
nunquam Jit confundendus. Quamdiu ab eodefedionem faciebant, 
atque ille fibi eos non aflerebat,ex di diis apparet, pudore ac confu- 
fione fuifTe correptos. Hinc cap . /, n. jubentur agricolae erubefeere. 
Quod vero tota natio eum deferuiffet & ab eo etiam abnegata aliis 
nationibus opprobrio cefliflet , manifeftum ed tum ex eo , quod 
jubentur orare V. /7* parce populo tuo , (f ne da bsreditatem tuam in 
opprobrium &c. tum ex promiffione,!?. ip. quod non amplius eos effet 
expofiturtu opprobrio in gentibus . Quo in ftatu eos fuide vel eifo 

- jamjam, nemini dubium eflepoteft. Idque eo tempore quo DEus 
eos rejecerat, & quam male edet in eos affe&iis, exhibere volebat j 
at podeaquam poenitudine illum fibi reconciliaverant, adeo, ut fibi 
eosrurfum vindicaret, alio modo remproceduram certi funt.Remo- 
vcbitur omne opprobrii genus & ejus caufa, cum id firmum atqae 
indubium populi ejus fit privilegium, quod nunquam fit confun- 
dendus. Quo fundamento autem id fibi promittere poterant,ex pro- 
xime fequentibus patet. 


27 % Et /cietis me ejje in medio IJraelis>(£ me ejfe Domi - 
minum Deum ve/trum & nullum alium :£f popu- 
lus meus nunquam confundetur * 

Hujusmodi beneficia & boni effe<du$,utfunt evidentia figna->> 
quibus DEus fibi populum tanquamfuum vindicat, praefentiamquo 
fuam gratiofam ac peculiarem providemiatnineum luculenter ex- 
hibent, ita ex iis debent eognofcereacperfuafi eflc,DEum adjeon- 
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vcrfionem eorum quoque converfum, atque in medio illorum effo 
peculiarique jure fefe exhibere DEum illorum in peculium eos Tibi . 
afferentem, neque ullum alium effe,qui feciffet aut poffet facere tan- 
ta, quanta fecerat & fo&urus erat pro illis, tum, quibus affligebantur, 
procul removendo, tum, quibus afficiebantur, benigne procurando, 
idque tam extraordinario modo, ut non ni(i illius infinita potentia fa- 
ftum fuiQe dici poffit,licut ex peculiari hoc cafu patet,quo eas, quas 
in poenam illorum immiferat locuftas, non tantum arcebat, fed &ex- 
traordinaria ubertate, quod illis intulerant damnum,penfabat. Ad 
infolita mala, quibus obruendi erant Ifraelitae rebelles ac foedifragi, 
etiam hoc accedebar, quod effent dicluri : Nonne ohenerunt nobis 
w/da hac y quod Deus nofier non efl in medio noflrum? Deuter. 13,17* 

Hic vero contrario modo fe res habet. Nimirum ex eo, quod 
DEus mirabiliter effeta&urus cum populo refipifcente,eosque an- 
nos reftauraturus, quos locuftae&c. comederant atque ingenti omni- 
um rerum affluentia beaturus &c. cognofccre debebant, DEum 
tn medio eorum , atque Dominum DEum eorum & milium alium. Quan- 
do dicitur DEum effe in medio idorum,m\\\\ aliud indicatur, quam eum 
effe paratum ad clamores eorum m) audiendum, atque omni occa- 
(ione n) iis auxilium praebendum * additis autem verbis , Dominum^ 
DEum illorum, quod, cum omnium fit Dominus, peculiari rationo 
fibi eos vindicet ac refpiciat tanquam peculiarem fuum populum.,, 
cujus 0) majorem velit curam habere, quam ullius alius in ordinan- i 
dis rebus, qus in illorum bonum cederent* Cum vero adjicitur 
nullum alium , quod nullus alius DEus fit inter eos, quos/^alise gen- 
tes, vel illi ipfi,cum abnegarent eum, colebant, q) qui tanta pgffet 
facere , quanta ipfe nunc faciebat, & poterat & volebat in gratiam il- „ 
lorum continuare. Hinc experientia hujus rei certi redditi nori^ 
poffunt ullatenus confundi propter hunc cultum, vel in colendo eo 
aliquid invenire, quod iis dedecori effe queat, qua fi fiduciam fiianu 
collocarent in qucndam,qui nec velit nec poffit ipfis auxilio effe, cum 
illis benefaceret quavis data occafione, potentem pariter ac beni- 
gnum 

m) Kirnchi. ») Groi. in Mattii. 18,10. Pfal. 90,5. »)Pfal. 14. 148 20. />) Kimchi. 
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gnumfefeiis tam infinita ratione exhibens, ut nullus alius ei par pof- 
fic cenferi. Atque hinc eft, quod confirmationis atque fummae 
certitudinis caufa hic repetat : & populus meus nunquam confundetur. 
Populus meus , qui perfeverat in fide ac conflans eft in me colendo, 
nunquam confundetur, nunquam fpe fua ac fiducia in DEum excidet ; 
fcd peiTuadeat fibi, fore, ut omnia promifla fua folvar,ad exoptatum 
deducat finem atque ex omnibus a ffliftionibus& malis,qua: ei acci- 
dere poflent, liberet, quibus opprobrio poflet exponi, & pudefieri,& 
confundi ,ni(i cum eo cflet & in medio ejus,atque promtus paratus- 
que ad eum liberandum. Haec exponendi ratio verborum plana_> 
videtur ac literae fatis conveniens, juxta quam a noflratibus apte firnt 
verfa. Verum funt alii, qui alio modo ea vertunt atque inde etiam 
alio intelligunt CaStvb lcoLm,z noflratibus & aliis reddita unqu.im, 
& cumadjun&a particula negativa nonnunqtMm, ab aliis venitur in-» 
fernpiternum ,vel r) perpetuo , quafi diceret: licet interdum afflige- 
rentur , calamitateque afficerentur, attamen femper futurum exitum 
bonum, utnon haberent adverfarii quod irriderent illos & dicerent: 
ubi jam esi illorum Deus? quod optime congruit cum praecedenti- 
bus &ad ea rite intelligcnda multum conducrt,quippe quo prohibe- 
mur, ne femper feramus judicium de conditione filiorum Dei ex 
praefenti illorum flatu vel calamitatibus, fed ex fine &cxiru,quenu 
DEus illis dare conflituit, qui certe talis erit,quo pudore non fufflnj- 
dentur,fed in gaudium & gloriam illorum cedet, li non hoc momen- 
taneo tempore, attamen in x^vita futura, cum interea illos Itiftineat 
luo folatio & fpe certa, quae non finit eos t ) confundi , fed potius effi- 
cit, ut n) glorientur de afflidtionibus, quam ut languefcant iisquo 
fuccumbant,aut a DEO fe relictos cfie imaginentur j verumquod 
in iis paternum erga ecs animum fc^manifeftet, euramque eorumj- 
gerat eos humilesreddendo& probando , ut benefaciat illis ad finem _>• 
usque ,Dcut.8 > 2 . & omnia dirigat in bonum dii; gentibus cum, Rqm. 
2 $. Interea hic reperiunt, quid faciant, fi ve fmt tota: nationes, 
frve quisque in fpccie, fi nolint pudefieri velconfundi ullo tempore, 
▼ei ulla occalione, nimirum ut propius fefc conferant ad Deum, eum- 

que 
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que folum & nullum alium pro Deo fuo agnofeant, ut ab eo recipi- 
antur tanquam ejus peculium. Etenim talibus tantum promiflio 
hic fada eft$ atque hi funt, qui eam ita probatam animadvertent, ut 
in faiutem ipforum quovis modo tendat, utque exinde agnofeant Sc 
fciant,DEum,uthicdefcriptus eft,/« medio cjfc illorum. Dominum illo- 
rum Demnfic non e(Te ullum altum prater eum parem ordinandis rebus 
inillorumbonum. 

Praeter hafce fignificationcs vocis CabvS leolam, quibus red- 
di poteft vel unquam, vel perpetuo ,Sc cum particula negativa con- 
junda ,nunqitam ,non in &tcrnum, non perpetuo, alia eft notio vocis, 
qua nonnunquam ufurpatur prolongo temporis (patio, cujus tamen 
finis non fumus ignari. Quo fenfu hic eam accipit Lyra dicens , eam 
non x) importare perpetuitatem. Ut Sc y) Grotiu$,<\ ui eam expli- 
cat, per longum tempus , quamdiu Met Ezeebias, cujus tempore ftatus 
pacatus atque rerum felicitas erat pro miflus, 2. efa.jy,#. 

At quantumvis alibi eo fenfu non infrequens fit particulae fignificatio, 
jufto tamen ardius hic videtur reftringi promiflio Dei ad hunc po- 
pulum, quem eo nomine fibi vendicat,ac fi tantum foret pro tam exi- 
guo temporis fpatio,non vero privilegium eorum perpetuum, quo 
unqua fruiti erant & femper ac certo erant fruituri. Certum eftatqj 
indubium plane, verba a Propheta prolata ad Judaeos in fpecie efle di- 
reda re fpedu ftatus ac conditionis diverfae, quam fubierant vel fubi* 
turi erant (f. invafione Ajjyriorum, ut cum aliis hoc ille accipit, five ut ^ 

alii ad llteram magis, fame per locuftas cita,quae omnes terra: fruges 
late devorabant) quamdiuin peccatis ac rebelli ftatuperfe verarent, 
cui tamdiu juftitia divina volebat eos fubjici, donec feria refipifeentia 
reverterentur adDEum: quod utrumque in praecedentibus verbis 
eft deferiptum, quorum prius exponebat illos ludibrio ac pudori co- 
ram caeteris nationibus, pofterius illud opprobrium removebat o- 
mnemque ejus occafionem. Unde certitudo hujus immutationis, 
tanquam res per fe plana & cejta, his verbis fubjicitur:/^/>/////j meus 
nunquam confundetur. Ita ut ad eos in (pecie videatur refpicere id- 
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que pro exiguo temporis /patio; ad omnes vero in genere, qui fc, 
dignos reddunt titulo populi DET, & quamdiu illum fu/linere fata- 
gunt. Quamvis enim ad hunc cafum in /pede applicatui^res tamen 
videtur axioma continere generale, quod femper locum habet in_, 
populo DEI , nimirum omnia z) operari in eorum bonum , qui con- 
ftanter DEO adhaerent, ut nunquam pudore fint confundendi, fed 
occafionem nancifcantur inftatu fuo gaudendi ac gloriandi, utique 
habentes a) promiffionem tam hujus quam futurae vitae. Profpe- 
ra eorum conditio etiam in hac vita non b) una vice in /acris literis 
depifta efi:, tum hujus vel illius in fpecie,tum quod totas concernit 
nationes. Quemadmodum vero illi, qui hanc promiltionem nimis 
adftringunt ad tempora Ezechti, multum magnitudini & gratiae ejus 
detrahunt, dum intra illud tempus eam tantummodo coarclant ; ita 
ex altera parte non minus ei detrahit Abarbind, quando nimis pro- 
trahit illud tempus, quo implenda eft haec promiflio. Statuit enim, 
ci non prius futurum eflfe locum, quam fuerint reftaurati atque exfo- 
luti ex ultimo fuo exilio, fub quo adhucdumgemunt,&Me/Iiaedies, 
quem jam veniffe negant, venerint ; in quo certo certius falluntur, ac 
fe ipfos miferrime fruftrantur beneficio hujus factae proraifiionis, 
quod pertinaciter incredulitati fuae inhx reant, qua fe ipfos eo priva- 
verunt jure, ut jam non amplius ejus fint populus, cum tamen bene- 
ficia non nifi ad ejus populum pertineant. At ut rejicienda efi: plane 
hujus de ea re fententia, ita nec a/Tentiri pofiumus illis exChriftianis 
interpretibus , qui cum praecedentia verba allegorico fenfii accepe- 
runt, ut vidimus, etiam hic arbitrantur tantum efle promiflionem ta- 
lium fpiritualium bonorum, qualia conferenda erant in cj Chriftum, 
per quem corrupta noftra natura efi: reftituta,atque pudor &confu- 
fio legis & peccati per falutaremEvangelii do&rinam funt fublati. 

Verum enim vero quo denique modo haec verba applicueris, 
vel ad quoscunque ea referre complacitum fuerit, fi literae habenda 
fit aliquatenus ratio, quam nosinprimis fequi conftituimuSjin fpecie 
videntur ad illius temporis Judaeos rcfpicere, quos hic allocutus efi: 

Ff ' Prophe- 
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Propheta, conditionisque illorum, ut antea vidimus & diximus, for- 
tem innuere, quam autolim fubierant,aut jamjamfubibant,autin_» 
pofterum erant fubituri. Non admodum autem refert , quo tem- 
pore ea fumas, quippe lingua prophetica, qui funt apud DEutru 
prxfentia, non fecus funteenfenda, quam qui prxterierunt, ac jam- 
jam funt confedla. Dicitur de illis,quod gravibus peccatorum fuo- 
rum irritamentis tam tniferam in fe derivaverant calamitatem & 
plagam d) annonx caritatis atque famis, quam illis inferebant lo- 
cuftx & alia: noxix beftiolx terra: fruftus penitus deflruentcs, ut co- 
ram citeris nationibus effent opprobrio, ignominii atque rifui. Quo- 
circa admonebantur, ut feria poenitudine ad DEum fefe converterfit 
ad hic mala evitanda, promiflione adjecta, fore, ut ita faciendo gra- 
tiam apud DEum invenirent, qua in priftinumi favorem rurfum eos 
'reciperet, vindicans fibi eos pro fuo populo ac perpetrans pro iis tan- 
ta, ut, quamdiu in eo (latu eflfent perman furi, non diutius, imo noru 
amplius pudore fuftmdendi forent. Quae promiflio hujusmodi 
concepta eft verbis ut in genere ad omnes, quamvis in fpecie ad pri- 
fentem eorum conditionem hic refpiciar, omnique tempore appli- 
,cari pofTit; populus meus nunquam confundetur. Quando eninu 
abfolute accipiuntur, omnibus ique , qui ita DEO adhxrent,ut popu- 
lus ejus vocari mereantur, promittunt futurum,utnuUareunquam_i 
egeaut, qui faluti illorum conducat, live ad fpiritualem, fi ve ad tem- 
poralem hanc vitam pertineat, r. deo ut fpc ac fiducia in cum colloca- 
ta nunquam excidant, neque in cultu, quem ei prxftant, confundan- 
tur.' Verum, ut diximus, magis videtur hic in fpecie ad eos fpectare 
atque innui, fe efle eorum regionem redafturum in alium florentem 
flatum , quo ompibus temporalibus bonis magna abundantia & 
ubertate iterum affluerent, quibus propter peccata admifla ac rebel- 
. lionemin DEum factam hactenus erant privati. 

Quod autem ad fpiritualia attinet , exprefle eafatis continen- 
tur in verbis fequentibus.. 
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28. Et erit pofi k ac Pejf undam fpiritum meum fuper <?• 
mnem carnem , (fi filii vefiri (fi filia •vefira pro- 
phetabunt , fenes ‘vefiri f omnia fomniabunt (fijtt- 
•venes •vefiri •vtfiones •videbunt . 

2$. Atque etiam fuper fertos (fi fuper ancillas diebus 
illis effundam fpiritum meum . 

Pergit hic in promidis gratiam (pirantibus faciendis. At alius 
plane generis ac natura funt hxc, quam qux fecerat in prxcedcnti- 
bus. Unde fortean occafionem na<ftus eft AbarbineljSL hunc librum 
Jeelit in duas prophetias vel duos fermones propheticos divideret, 
quarum altera his verbis initium fumeret : yuo cum facere viden- 
tur, qui eandem ob rationem novum ab his verbis incipiunt caput. 
Magna erant certe promida praecedentia j at multo funt majora hxc, 
altiorisquc ac fublimioris natura. Illa temporalia erant, fi expri- 
mendi formas refpexcris, ("quamvis ulterius ea extendant nonnulli,) 
haec plane fpiritualia,qux,quo tempore edent conferenda & in quos 
eroganda, his declaratur verbis: (1.) Tempus exprimitur, }“Tni 
p -nr!N 'vcbay.tb Acb.irc cben erit pcfi bxc, poft ea promida an- 
tea prxftita. Spiritualia,qux hic promittuntur, ut dignitate longo 
excedunt & natura excellentioris funt, quam temporalia ante pro- 
mida, ita & ante &pra illis funt appetenda juxta monitum Salvatoris 
noftri Mattb. 6,$$. ut regnum coelorum quaeramus primo, non dubii, 
quin extera quoq; hujus vita:, ut alimeta& vcftitus, adjiciantur nobis. 
At complacitum fiait hic benignifl imo DEO fpem facere prius minus 
necedariorum , ut e) imbecillitati eorum indulgeret, cui hxc magis 
erant obvia, & quia prafens neccditas ea inprimis exigere videbatur, 
uthac ratione magis magisque perducerentur ad cognitionem ejus, 
omnium donorum bonorum largitoris, propiusque indiesadeuoL. 
•appropinquantes ac in ejus populum adoptati defiderio etiam tan- 
gerentur exterorum meliorum bonorum, qux hoc loco fe ede largi- 
turum pollicetur. At quodnam eft illud tempus conftitutum,quod 
. Ff 2 expri- 
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exprimitur his verbis p 'nnN poftbac , nimirum poft ea prxdi&a_. 
fadla & praellita, vel eo tempore, quod ea fequetur? Non eft, quod 
hic anxie inquiramus rationes, quibus alii nituntur, qui id referunt 
vel ad tempora f) Jebofopbatis (cujus vallis poftea memoratur c.j, 12.) 
quo tempore multos fuifTe Prophetas ex eo apparet, quod multi di- 
cuntur venifle ad Ehfzum g) 2. Reg. 2, //. vel ad tempora, quibus flo- 
ruit Sfaixs, ut b) Grotius videtur (latuere , quando verba fequenda_» 
(fuper omnem carnem) ita exponit, i.c.ftiper multos , non fuper Efk- 
tam folum ; vel nefeio quae alia hoc genus i) conjcdlant. S. Petrus 
omnium auctoritate Ilia nos reddit ccrtiflimos de complendo pro- 
tniflorum hoc tempore Aft. 2,17. ubi hunc locum citans non obfcu- 
re docet, eo tempore {•a: (lita efle ac completa, qua: hic dicuntur, at- 
que ita tempus expreflum eft per p ■nns Acbare chen , poft bsc. 
Hoc eSlj inquit, populo attonito, cum tam miranda, qua: antea nun- 
quam viderat nec fundo usquam audiverat, Spiritus Sandli videret 
dona in Apoftolos collata, nec, unde defeenderent , cognofcere po£ 
fet , hoc efl , quod, ditium eft per Prophetam Joelem : Et erit ultimis 
temporibus &c. Ait hanc prophetiam tunc temporis efle expletam, 
quo dilucide arguit, antea nullum fuifle tempus, quo idprxftitumac 
facium efle dici poflit j atque pariter opus haud efle, ut pofthac a- 
liud ejus implendi tempus expedietur, ac fi omni ex parte nondunu 
e(T etfadlum, quod hic prxdidlum efl,fed tum aliqua hujus prophetia: 
pars, qua: illi tempori eflet propria, tunc completa. Atqui hoc tem- 
pus nornerat aliud,quam illorum dierum fpatium poft Chrifti adven- 
tum & aicenfioncm in coelos elapfum, quo, captivis abduttis in capti- 
vitatem, dedit hominibus dona £phef. 4, <f . eadem etiam, qua: hiefunt, 
promifla,ita ut planam nobis fternat viam ad rop ■nnN Acbare cben, 
poft bsc, intelligendum d£ tempore poft Chriftum , quod communi- 
ter appellatur , Meffis diei. Quod hic cumprimis obfervandum eft, 
co redit, quod Propheta hic dicat Acbare cben, poft bsc, cum S. Petrus 
habeat tu rotis i^dious iuifius, ultimis diebus. At hanc diverfita- 
tem tantummodo fitam efle in verbis, nequaquam autem ingredi eo- 
rum fenfum , fed idem utramque expreflionemcompledli,quidanu 

etiam 

f) Vide Abcn-Ezra a quodam R. Mole. Et cap. 4,3 J.* b) Quem eide in h. 1 . & ia 

Adi. 1. i) vide RuiEn. 


4 


Cap. II. Vers. 2g. 19. 229 

etiam do&iffimorumjudiorum fateri non detre&ant. Ita R.DaVid 
Kimcbi : p "HriN Acbarecben idem fenfu cft quod EZZPC , n 
Beacbarith bayamim, in noyiffmus diebus rfii.23. ubiChrifti adventus 
defcribitur,ad cujus tempora cum non paucis aliis fui gentis confi- 
tetur haec verba pertinere, licet promilforum praeditorum adeo 
non curam habeat , ut iisdem convictus fateatur eum jam venifle* 
quippe cujus adventum cum citeris fui nationis pertinaci mente 
pernegat. Dies itaque Medii omni dubio procul nobis hic 
intclligcndi funt hac Propheti expreflione, /><?/? Aer, quam exponit 
S. Petrus ultimis rt^/^quibus DEus, fecundum illum, tam extraordi- 
naria dona volebat in homines collocare, eaque tam extraordinaria-, 
ratione, menfura & gradu atque in tot ac tales perfonas , ut in fequen- 
tibus verbis cft expreflum. Evincit enim id priclare & audoritas 
Apoftoli divino fpiritu afflati, & evidentia operum fa<ftorum& ver- 
borum proprietas ufusque cognitus. Atqui hi dies non nifiEvan- 
gelii tempus erant, quo verbum confirmatum ed fubfequentibus fi- 
gnitjdarc. 16,20. Deo attejlante primis ejus pridicatoribus^vyw (f r va- 
riis miraculis Spiritus Sanfii donationibus fuo arbitratu , Hebr. 2,4. 
Nam extra omnem dubitationis aleam pofitum cft, hanc prophetiam 
non poffe dici ullo priori tempore rite completam. Quid ? quod nec 
hoc inficias iri queat , hic eo tempore fuifle eo modo vifa, quo hic 
funt pridi<fta,utpluribus hoc evincemus , expolituri & bona dona his 
verbis deferipta, qui conferenda erant, & perfonas, in quas erant 
collocanda. 1. Dona ] i. e. copiofe menfura Spiritus Dei,copiofa,in- 
quam , menfiura \ id enim fignificat verbum hoc loco adhibitum., 
atque redditum effundam, non fimpliciter conferre, fcd magna 
abundantia conferre ; ampliorc fignificationc. Quod dicit, k) effun- 
dam Spiritum meum , qui eft fons & audor,in pridichs perfonas, ne- 
celfario denotat fe impleturum ede cos omnibus donis & beneficiis, 
qui funt ejusde Spiritus S. /J effc<ftus,& ubi ejus dona& operationes 
apparent, ibi dicitur datus,vcl receptus ab hominibus, quotquot illo- 
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Commentar. In Prophet. Joel. 
rnm fundae quantum edam differant, cum cuique adfic,& dc eo, hoc 
loco, quisque certus reddatur, ut infra id dicturi fumus. Qux por- 
ro hic funt in textu Hebraico, noftrates & alii interpretes reddunt 
TTH r“ 1 N Etb Rj/cbi ,metm fpiritum , LXX. atque Apoftolus Petrus 
eam citans , atro rS trvEvuarac fxn , ex Spiritu meo. Quam ruv LXX. 
vitiofam quidam advertunt, ac minus exaftam j imo quod m) perpe- 
ram 'iYr/c;v»r,diminucmes gratiofam DEI promiffionem , ac fi parti- 
culam aliquam Spiritus fui Deus promitteret. Quo d tamen diccro 
nobis religio eft, cum eo modo videamus S.Pctrum agere hunc lo- 
cum citantem, qui certe non fccutus effet pravum t£v LXX. vel alicu- 
jus alius fenfum,fed genuinam verborum mentem expreffiffet. Ma- 
nifeftum eft ex diverfa interpretatione verborum prxcedentiunu, 
Apoftolum fefe non alligare au&oritati illorum, fcd exprimere tan- 
tum genuinam fententiam verborum Prophetat , qua: ipfi fuggere- 
banturatque ab eodem Spiritu docebantur , quo agitatus erat Pro- 
pheta. Nec eft revera, quod aliqua ratione differat expreflio Grxca 
ab hebraica, vel majus quid hxc innuat, quam illa. In propatulo e- 
nim eft, illam omnino notare i.incxhauftam abundantiam hujus Spi- 
ritus , quae omnibus implendis fufHciens eft. 2. Donationes Spiritus 
■effe multas ac diverfas idoneos reddentes homines diverfis illis mu- 
niis obeundis, qux gloria Dei & ecclefix vel populi felus requirat, 
omniaque hxc prxdida bona dona^icet plurima ac varia, ab eodem 
dcfccndere Spiritu. Et quidamplius literalis hebraici Textus inter- , 
yxzx.?\\o, effundam fpiritum meum, fuggerere poteft ? Equidem id non 
poteft dici innui, totum Spiritum cuique perfonx xquali rationo 
ac menfura conferendum effe, cum id vim inferat citato loco Hebr. 
2yf.Sc/. Corinth. 12, 4. &c, nec leve indicium hujus rei hoc loco eft, 
quando enumerantur diverfx donationes in fequentibus in diverfas 
perfonas collocandi, ita ut interpretatio grxea utroque in teftamen- 
to nullo modo , quod in textu hebraico eft, extcnuct,fedinfigniter 
enucleet, has diverfas donatiohes (ut diximus,) pandens, qux genera- 
li nomine Spiritus funt comprehenfx atque diftin&cpoftea traditx- 
nec noif eas perfonas , in quas erant conferendi. Antequam vero 

alte- 
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alterufrum horum examini fubjiciannis, confiaerandum venit nobis 
verborum veftigiis infiftentibus nomen quoddam generalius, quo 
perfona: comprehenduntur, quod eft toHd Coi Bafir , omnis ca~ 
ro Coi , omnis , cft nota, quod fcimiis,univerfiliutis, & ba~ 
far, caro , \ ox ampla, quas & exteras omnes creaturas & homines deno- 
tat. At cognitum habemus, vocem omnis tum hoc loco, tum_* 

alibi reftri&iori accipi fenfu,adeo ut non quemvis omnis genaris no- 
tet, fed omnia genera vel quosdam omniu generum & cujusvis con- 
ditionis j atque vocem Sra caro denotare cumprimishornmcs,non_» 

, alias creaturas. Mac ratione )D omnis, ufurpatur 2, Reg. g,p, ubi 
tiazad dicitur duxifTe fecum, muneris loco 8'1/fi pTC^l '""D 
omine bonum Damafci e. ut holi rates optime interpretati funt, ex 0- 

wm bona reDamafii,cx quovis genere bonorum aliquid. Quod au- 
tem attinet ad HIO lafar caro , quod non denotet, ut diximus, omnes 
vivas creaturas , fed daiD 1 ? COlN 'XO n ) m Jpecie homines , ita-* 
ufurpatur Pfal, 145,20. Omnis caro, (i. e. omnis generis Immines) be» 

, ncdicat nomini fwclo,8c Sfi, 66,23, omnis caro 'tenitf ad fcrt>i?nd;tm-> 
coram me, ait Dominus 3 atque hac tantum notione eadem vex 
l?.w;taHnufueftArabibus,ut in fpecie tribuatur inter creaturas ca:te- 
ras hominibus,unde Jdam vocatur illis j&Jba Basbar : patcr bo>~ 

winum,ve\ humani generis. Huc usque tam Clmftiani quam Judari. 
infigniter conveniunt, generalem vocis hgnificatiunein limitibus cer- 
tis efle coercendam j verum ulteriusprocedunt Judaei , m quo adftr- 
. pulari illis nequaquam polTumus, cuni ad fblos Ifraelitas hacc adllrin- 
gant, omnesque alias hominum nationes juxta ac alias creaturas ex- 
cludant 5 quid? quod ne ad illosquidemlfraelitaspcrtinereputcnty 
qui non in terra Ifradis habitant. Ita Aben-€zra ,{ iiper omrrem car- 
item i. ejntcrralfrael,qui eft r^D:nS ElpD 
locus accommodatus ad iwticinandum. Ut & Khnchi, fuper otmum^ 
carnem, L e. de Ifraelitis (intelligendum) dignis in quibus fit Spiritus 
Sxnftus , qui & voco c?mis intelligi putat 
magnos (f parcos inter cos. His arctius hanc prophetiam adhuc con- 
ftringit Grotius,c\xm frper omnem carnem idem vuk valere quod fuper* 

multos * 
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multos, non fuper Epium folum , ac fi ne quidem ad Ifraclitas pertine- 
ret extra illud Prophetae tempus. Ide*n facit o) R. Joppb Albo , qui 
ad exiguam totius Ifraelis partem eam refert, non ad omnes, nequo 
ad alias nationes, ita ut juxta illum fenfuscflet, fuper quendam ex o- 
mni carne (ex illis) quamvis non idoneus foret vel pararetur ad vati- 
cinandum (vel muneri prophetico initiatus & in eo educatus.) Ve- 
rum enim vero quod laxiori fignificatu haec verba fumenda fint, even- 
tus atque complementum eorum dilucide evincit, qui prophetiarum 
optimus cft interpres , illarumque fenfum maxime reddit obvium & 
clarum^. 

Non admodum a vero abhorret, Judaeos olim,cum Evangcliu pri- 
mo praedicaretur, (imo & ipfum Petrum) eandem fovific fententiam 
cum illis, qui recentioris aevi funt a nobis citati,promi(Tafcilicetdona 
Spiritus S. non nifi ad fuam nationem pertinere atque in eam tantum 
effufum iri. Verum fecus funt dodi ex eo ,quod Cornelio & ejus fa- 
miliae contigerat, quod argumenti loco erat^n gentiles quoque effufa 
e(Te Spiritus S. dona, Att. 10,4$. Eadem ibi voxeft effundendi in de- 
feriptione eventus, quae hoc loco in promifiione, (quam, uti diximus, 
ille citat eundem in finem) quod indicio eft id hic fuiffe prae- 

flitum,quod vi huju$ prophetia: erat expedandum , atque fadum , ut 
id rite confieret, adeo ut per omnem carnem necefTario intelligcndi 
fint quidam ex omnibus, vel quaedam hominum genera , nullo re- 
fpedu habito, cujusnam fint regionis, fexus,ztatis vel conditionis. 
Quippe in Chrifto , quoad ordinaria beneficia & privilegia, quorunv/ 
tempora, ut vidimus, haec prophetia fpedat , neque p) Judaus eft ne- 
que Gr acus, neque ftrvus neque liber , neque mas neque f ce mina, GaL 
j t aS.Ccd omnes fumus idem in Chrifto Jefu,ad omnes pari jurefpc- 
dant promifla Spiritus DEI ,omnesque iis tali modo atque tanta_. 
menfura inftruentur, prout ejus gloria: atque ecclefiac incremento 
propriaeque faluti optime conducet. Id quod non obfcure ex fc- 
quentibus liquet, ubi in fpecie magis docet, tum quaenam fint inpri- 
mis illae perfonac , tum quae fpiritualia ?.d eas fpedantia bona, quae 
Iiifce terminis tam generalibus comprehenduntur. Verum prius- 
quam 


•)lhkarhn I.2.C.10. p) Rom. 10,11. 
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quam his confiderandis operam noftram collocemus , opus erit di- 
verfamquorundamfententiaminfpicere,quamfovcntde voc e caro, 

. quarque nimium quantum abeft ab ea, quam memoravimus. Eanu 
autem nobis fuggerit R. Salomon Jarcbi^m per ^2 Coi bafar 

intelligi voluit nUOD "p 'Oh nUWU eum cujus fa&um eflcor 
tenerum more cumis, allegatis argumenti loco pro hac vocis notiono 
his verbis q) Ezecb. 2,19. Ponam inter eos Jpiritum novum, & amovebo 
cor lapideum a carne eorum, & indam ci eor carneum . Quo videtur 
probare vocem caro accipi pofle pro tenero carneo corde, verum.» 
non multum promoVebit hac duorum locorum collatione, quando- 
quidem cor carneum ibi promittitur, tanquam donu atq$ effedus Spi- 
ritus Deij cum hoc loco habeatur pro corde, quod praeparari debebat 
• ad fpiritum recipiendum.Interim funt, r) quibus hsec fententia R. Sa~ 
lomonis non videtur difplicere 3 de qua autem Mcrcerus ita fuum judi- 
cium interponit : Non eft, inquit, ex pbrafi bebrai fermonis , quo coi 
bafar denotare debet omnes mortales , i. e. omnes homines 5 Pariter 
omnino ut Abarbinel cenfet,qui eam non nifi ratione vel ut ex- 
politionem allegoricam approbat , non autem pro interpretatione-» 
propria recipit. Ipfc vero Ccntit , coi basbar, omnem carnem. 

— innu> rmw m nans '» ' — th Wro Hcsa reter» 

comprehendere omnia hominum genera, cujuscunqut nationis fint , quare 
neque Abcn-Ezra aflentitur, neque his aliis interpretibus, qui Spiritus 
promiflionem hic fa<ftam ad folos ifraelitas rcftringunt, cum indubiae 
fit veritatis, vocem Itya &?/irr,quando cui tribuitur, laxioris efTe figni- 
ficationis. Pmerea & in rebus promiftis ab illis differt, quando vo- 
cem rttti Jpirittis, non accipit cum illis pro peculiari Prophetiae fpiritu, 
fed pro eo, qui communior eft, fpiritu notitia, aut qui in cognitione-# 

‘ DEI eos infimet. Dona enim prophetise, quorum in fequentibus fit 
mentio, etiam Ifraclitis vindicat, iisque inter eos, qui eorum recipien- 
dorum forent capaces. Quod cum ita fit verbaq ue neceffario ulte- 
rius extendi debeant , mente concipere non poflum,cur adeo reftri- 
&c s) quidam ea accipiant, ut ad Judaeos magis fpedlaflc harc promi£ 

■ ' V' G g ^ fia 
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■ - j. Ut & cap. 36,16. r) Lyra , (quamvis adJud*os pariter & Gentiles edam trabi poflo 

arbitretur) dcTarnov. i) Chr. a Caftro. 
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(a pronuntient, gentesque admiflfas ad harum rerum participationem 
non ex debito promiflionis illis fa<dae,fed ex gratia, qua pofteaearun- 
dem participes fa<dae funt. Erat certe, quod & initio notavimus, tam 
laxis terminis hxc prophetia concepta, ut & eas includeret, imo non_» , 
edet, nec poflet unquam dici completa, nifi praedita edent haec pro- 
mifla etiam gentibus, atque in eas non minus quam in Judaeos effufa 
&collata edent haec dona. Fa<do jam initio de promittis fuis, gene- 
ralibus his terminis indufis,quod efFufurus fit Spiritum fuum (quo o- 
mnia ejus dona comprehendi podent) in omnem carnem (quo o- 
mnes filios hominum complectitur) in fpecie nunc ic declaratum^ . 
quacnam Spiritus dona inprimis hic intelligat,& in quos homines & 
quomodo ea fint conferenda. Boqa, quorum hic facit mentionem, - . 
non videntur folum illis hominibus conferri in ipforum proprium^ • 
ac privatum ufum , fed ut aliis ctianriis prodefient & in illorum bo- 
num operarentur, voluntatem DEI illis patefaciendo, viam ad eunu • 
perveniendi demendo , doftrinam ejus propagando, atque eos pro 
virili aedificando. Primum quod promittitur, ed prophetia , fecun- 
dum fimnia, tertium Difiones. Perfonac,in quas primum dicitur con- 
ferendum, funt eorum filii (fi yf//*,fecundum fines, tertium juvenes. 

Quod ad primum donum Prophetiae attinet^id proprie atque.» 
peculiari modo fpedtare arbitratur Abarbinel ad Ijrae/em,vcl in illis 
completum iri ea rerum rcdauratione,quam expe&ant (ifrittin fOT 2) 
Licet enim prius Spiritus vocabulum ad alias nationes aeque ac ad eos 
pertinere concedat, hoc loco tamen id ifraclitis folis ajferit & D\JD10 ;• 
C3DID hujusmodi inter eos qui fie rite ad illud prspar/Cserint j nec id a 
unquam ad alias nationes pertinuifle, nec illis praeditum iri ullo tem- 
pore (latuit, ut habent ejus verba irn 11 fMbl PTH no 

INUO. At cum certo condet, hoc donum una cunu 
cacteris hic tantum in fpecierccenferi(utijamdiximus) cum fiib ge- 
nerali Spiritus nomine comprehenderetur , idque ejusdem natur* 
effe cum cacteris , qux in eo comprehcnduntur;neceflario fcquitur, 
&illudad omnes pertinere, qui nomine omnis camis innuuntur, i.c- 
ad omnes hominum nationes, cujuscunque fint conditionis &fexus, 
ut denominatio filiorum (fi filiarum exhibet. 

Quan- 
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Quantumvis eriam affixum CE 3 D cbem , "t>eflri } hoc promift-.atL. 
illis folis videatur vindicare, ad quos Propheta locutus ei!, nimirum., 
Judaeis illius temporisjattamen abfit procul, ut ad eorum filios tantum 
illud reftringamus, quafi illorum tantum filiiacfilia: canteris omnibus 
pofthabitis rcfpicerentur, cum potius carterorum omnium filii ac filia: 
non minus ac illi fub generali nomine omnis carnis comprehendan- 
tur. Etenim cum promiflio tam late pateat , ut vox infert, non effc 
cur ardioribus vinculis eam hic efle limitatam arbitremur 5 fed pcr- 
fuafi fimus ad omnes aeque indifcriminatim pertinere, etiam ad filios 
ethnicorum fidelium, quoscunqu e t)Dcus advocarent; quippequi 
atque ac Ifrael fecundum carnem eflent capaces donorum Spiritus 
DEI recipiendorum. Filii Veftri & filtA prophetabunt. Annorum 
hic rationem haberi fub nomine filiorum & filiarum autumat Kim- 
chi, qui forent adhuc DfflTO in pueritia lua, puelli & puellula’, ut 
ita dicam 1 DD uti Samuel propheta,/. Sam.3. qui 

Domini erateonftitutus Propheta ab^mo in ipfis teneris annis. Quod 
fi ita fit fumendum, omnes hic habentur aetates; fenes quippe fe- 
quuntur & juvenes, quod argumento eft, nullam e(Te u) aetatem, quae 
non fit capax donorum fpiritus DEI recipiendorum. Quid? quod 
nccfcxus fit ulla exceptio, cum ex denominatione filiorum & filiarum 
patet, tum ex feric exemplorum, quam nobis exhibent S. literae de foe- 
minis vatibus. Aci. 21,9. dicitur Philippus habuilfe quatuor filias, quae 
vaticinabantur. Idem videre cft ex eo, quod Paultu prohibeat, no 
mulier vaticinetur detedo capite, /. Cor. ti,f. Tandem & id illorum., 
iv) denominatione docemur, promifla divina non tantum pertinere 
ad patres, verum addiberos quoque; Ad vos pertinet promifiio ,& ad 
Vcflros filios ,(£ ad omnes remotiores &c. A&.2, }p. 

Proximo loco fub nomine omniscamis jam notati fequuntur x) 
fenes, in quos illud Spiritus S. donum conferendum eft,«/ [omnia fo~ 
mniaturi fint , quos excipiunt eorum juvenes, in quibus fe ita manife- 

Gg 2 flabit" 

x,?9- *) Ex ore infantum& Udlentium poteft libi laudem conficere, quippe & hi 

ad opera ejusobeunda idonei funt,Pfal. 8,1. Matth. n,i(S. fi) Mere, x ) A£k. i, 17. 
ordinem invertit horum verborum Petrus, ubi primo loco ponit adolefcentes veftri, 
t i. e. filii veftri, eodem autem redit fenfus. 
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ftabit Spiritus,»/ Difiones Vfuri fint . y) Maimoiiidcs diflributioni 
huic perfonarum attendens eamque indefinite referri animadvertens 
ad quamvis hominum aetatem, quae ipfi non videbatur par ulli venc 
prophetiae gradui, accipienda hxc verba non folunvcenfetde illis, qui 
propheticis quibusdam donis veris erant inftrudi, verum etiam dc* 
iis, qui quaedam praedicere aut docere audebant augurandovel divi- 
nando, quatenus & hi prophetarum nomine gaudebant, ut prophetae 
BaalSc lucus 5 atque feriptum extat' De ut. ij,u Si inter vos furrexerit 
Propheta vel fomniator fomniorum. 

Ad hanc expolitionem, ut aures obturet ledor, petit Jbarbinel 
optans ardehtiffime, nunquam in chartam conjeda fuiflfe haec verba 
manifefto falfa,ut quivis ratione praeditus facile capere poteft. Nam 
qua ratione in mentem alicui venire poteft,cuinextraor4inariamj 
benedidionem a DEO hic promittat Propheta, eum nominare at- 
que intelligere hujusmodi affedatas prophetias, qua: DEO ofnnino 
di fplicent, atque in lege ejusfevere funt prohibitae 5 & quomodo pof- 
fit eas vocare fiam Jpiritum,\ . e. ut exponit hoc Chaldaeus WHp HV1 
meum fitnflum Spiritum, quem in eos eflfufurus eft > Unde neceflario 
(equitur, non alia hic innui fomniaac vifiones, quam quae DEum ha- 
bent audorem, quique ipfe in lege poIlicetuif& verae prophetiae rc- 
Yelationisque divinae non infimi gradus fimt. Si eh propheta ex 
Ttobiijper Ytfionem rne ipfum notum faciam ei alloquar illum per fi- 

mnium , ait Dominus Num. 12 , 6 . 

Senes Tteflri fomnia fimniaimnt &c.) Ob fervat hic Kintchi & 
pofi: eum Abarbinel, non addidifTc hic Prophetam univerfalitatis no- 
tam, <?w»//,uti in praecedentibus fecerat, fed indefinite tantum dixific, 
veftri fines & omnes Tocftri jtfocncs ; non autem , omnes fines vepri 
(fi jtVoencs t>efiri> quod hanc ob caufam fadum.dicunt,ut de iis tan- 
tum intelligatur,qui ex illis funt Mttcanim , apti aut rite prae- 

parati ad donarecipienda,imo ab ipfa eorum conceptione, ut Maimtr- 
nides a Kimchi citatus habet. Idem edam locum habet in verbis 
praecedentibus,/*/// 1 >efiri(fi filia Dejtra ,quod tamen notare infuper 
habuerunt. Perquam facile autem intelledu eft ledori , ut non eft 
cxpreflfa 

jr) Mofch. Neb. L x. c. p. 


Cap. II. Veas. 2g. 29. 337 

expreffa univcrfalitads nota, omnis nec fubintclligendamefTc, nec 
.ullum habere poflfe locum. Etenim non erant inflru&i univerfi iis- 
dem donis , ut illi omnes, in quos effufus erat Spiritus, potuiflcnt pro- 
phetare, vel divinas haberent revelationes perfomnia aut vifioness 
nunquam hoc tali modo erat fadlum, atque exinde etiam non pro- 
mif%n, qnippe DEus revera in effedlum deduxit quicquid promife- 
rat. Stetit exiim promiflis fuis, quae in hac prophetia fcceratDEus, 
Chriflo in coelum fublato,cum miranda Spiritus S. dona in fideles 
conferret, ita ut multi iis effent praediti in omnibus ecclefiis, tum,. 
Gentilium, tam Judaeorum. Exempli loco potefl effe Ecclefia O- 
rintbi, ubi tanta eorum frequentia erat,utconfultum duceret z) S. 
' Patiitis, vices corumdoquendi circumfcribere limitibus, ne alius alium 
interturbaret. Attamen non omnes erant Prophetae, neque omnes 
eadem Spiritus dona recipiebant, neque eadem menfiira omnes. 
Nuniquid omnes ( inquit, Ecdefix illius membra alloquens,) funt A- 
poftoli? a) numquid omnes Prophetae? numquid omnes do&o- 
res ? numquid miraciibrum editores ?&c. minime gentium. Sed 

. poftquam mentionem injecerat diverfbrum modorum, quibus Deus 
effundit fuum fpiritum in eos, qui E vangeliumChrifli amplecteban- 
tur, eodem capite D. //. ait, hac omnia efficere unum cundetnquc Spiri~ 
tum ffiijpcrtientem cuique, ut bellet, fi ve fint Jttdai Jtve gentes , fert) i aut 
Uberi , v. tj. vel ut Prophetiae hujus verbis^htamur,/?// (f filia, fines 
•vel jtftenes , liberi Del fervi ancilla: tribuens differentiam horurru 

diverforum donorum uni beneplacito DEI, uti & Heb. 2^. Hinc be* 
neplacitum ejus eft potius, quod illos debet Mucanim , aptos 

reddere, (ut Judaei requirunt} quam ulla naturalis eorum conflitutio, 
vel, ut volunt, propria indufiria. * Donum efl ejus,& quod illos aptos 
facit ad id recipiendum, quod recipiunt, & quod datur, b) PoteSl 
DEus quocunque hc?npore non filum munera fi/a conferre ,fied etiam fit 
ficipientes ad id aptos efficere. 

Eadem verba Apoftoli refponfum nobis ftippeditant ad alianu 
quatrionem dirimendam, quam hic facit Abarbincl y a\xx hic fomnia!_> 
tribuantur fenibus,vifiones juvenibus? Poffet equidem haec quaeftio 

Gg 3 facillimo 

^ z) i. Cor. 14, 19. *)u Cor. jZjij. b) Fct.aFig. Tho.^cj, 
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facillimo negotio expedire, G ex DEI arbitrio haec pendere diceren- 
tur, nihilq j eum velle aut facere fine gravifiima ratione, quamvis, cur 
ita velit ac faciat, ratiocinii noftri imbecillitatem longe fuperet j at- 
tamen in eo hic totus eft Ab*rbincl)\it rationem affignet,cur volunta- 
tem fuam DEus revelet ac cognitum faciaf,quid fieri velit, fenibus per 
fomnia & juvenibus pervifiones. Eam autem non nifiindiyerJi-. 
temperamenti harum aetatum conftitudone fitam effe cenfet, 
qua altera huic, altera alii generi longe eft aptior. Cum igitur haec 
Prophetiae genera nimium quantum differant, fenes,inquir, aptiores 
funt Spiritus influxum recipiendi per fomnia, idque tZDmnS 
•*npq.n propter abundantem humorem, quo haec aetas plerumquo 
redundat, atque propter imaginariae facultatis vel phantafiae operati- 
ones augmentum indies capientes ex tot hominibus eorumque ope- 
ribus vilis & cognitis j juniores vero,quibuscum aliter feres habet, 
qui tanto humore non fcatent quorumque tot phantafiis facultas 
imaginatrix haud occupatur, aptiores funt vifionibus. c) Alii alias 
hujus rei rationes adducunt, quas inter noneft ppftrema,quod fubli- 
jnior nobiliorque prophetiae gradus fit fomnia fomniare,quam vifio- 
nes videre ; eaque de caufa primum fit promiffum lenibus, qui aeratis 
ratione majori funt digni reverentia & honore, cum alterum gradus 
inferioris edam inferioribus aetate fit dicatum 5 Atqui haec eft ratio 
quam Ribcr* tuetur. Non defunt tamen d) alii , qui contrarium^ 
probare contendunt, nimirum vifiones fublimioris effe natura?, 
quam fomnia \ quia majoris momenti res eft homines vigilantes de- 
trahere a contemplatione rerum fenfibilium, quibus occupati funt, 
atque ad rerum fupernaturalium contemplationem elevare, quanL 
tales effe&us operari in anima, quae jam fomnio eft fopita&arebus 
fenfibilibus ab ftra&a. Etenim tunc demum excellere cenfet fomnia, 
quando DEus immediate illis in fomnio loquitur juxta illud quod an- 
te citatum eft, Num. i2 3 6./ifioquar illum per [omnium j quando autem 
dormiendbus eaedem vifiones praefcntantur,quae vigilantibus, dormi- 
entis fomnia inferioris arbitratur grados, quam vigilands vifiones. 

’ Caete- 


ORibcra. d) Thom. Aqu. ab eo citatus. 
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Caeterum hanc quaedionem,cur fomnia tribuantur fcnibus/vifio- 
nes juvenibus, cx his verbis & ncceflario nalci,& hac ratione folvi pof- 
fe autumat. Verum non video cur ti folvend* tam anxie inhaereant# 
cum intellexific fuflficiat , mentem horum verborum non efie aliam, 
quamDeum Spiritus fui ingente promittere menfuram,quam condi- 
cuto tempore, nullJ a donis ejus recipiendis aetate cxdula, conferre 
velit, ne ipfo quide excellenti Ulmo prophetia: dono excepto, in fenei 
aeque ac juvenes, prout e,re ecclefiae fuae cenfcbit commodum,quibus 
voluntatem fuam revelet per fomnia & vifiones, revelationum pro- 
pheticarum tritas vias. Kimchi inter fomnia & vifiones talem non_» 
/latuit differentiam, qualis caeteroquin grammatica quadam didin- 
ftione ex drifta verborum fignificatione poflet erui, cum propiu» 
fpedlet dormientes alterum, alterum vigilantes, quamvis minus pro- 
babile fit, fomnia huic, vifiones alteri aetati peculiares efie. Verba_» 
'enim fic explanat Olbnn !™1NTC3 tzsnb PTPPi r-lHUMflT 
Et erit illis prophetia in Vtjionc fomnii, quafi non edent didindta fp- 
mnia & vifiones/ed qui uno indrueretur, alterius etiam elTet parti- 
ceps, vifionesque etiam locum haberent in fomniis,ita ut quodvis no- 
men quibusvis revelationibus imponi polfet, cuicunque etiam fieret 
aetati. Nec defunt vifionum exempla, quas fenes pariter atque ju~- 
venes videre. 'Eminet inter caetcros eo revelationis genere Corne - 
lius Att. 10,3. & Petrus eodem capite D. /7. &e. /a,/. Dc ^>74^/4 quo- 
que extat, Dominum eum allocutum efie per vifionem } A£l.p,to. Sic 
& Paulo legimus obvenifle vifionem cap. 16, p. Vir quidam Macedo ap- 
parebat ei nodtu orans,ut ad fe veniret in Macedoniam. Atqui hi o- 
mnes in fenihus funt habendi j attamen non dicitur eos fomnia /omni S? 
afe,Ccdvifones Vidi/fe. Quod de Paulo feriptum extat, quod aliquis- 
nodlu ei apparuerit, fomnii fpeciem prae fe ferre haud improbabilo 
ed,nec alio venit nomine S. Hteronymo haec in verba feribenti: fenes' 
quoque viderunt fomnia , quando Paulus jam fenex audivit Virum Ma- 
cedonem &c. id quod cum caeceris hujus generis exemplis liquido con-- 
firmat, vifiones juvenibus folis non efie peculiares, & idem revelatio-- 
nis genus nonnunquam denotari vifionum & fomniorumdenomi- 
oatione,ut haec verba, fines fomuabuwt /omnia 8c juvenes videbunt vi*- 

fortes? 
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pones, non argutam fuppeditentdiftin<ftionem inter hic duo revelati- 
onis divini genera, fed urriq* itati certo affirment, Deum cum illis ef- 
fe communicaturum hic Spiritus prophetici dona, jam hac, jam illa 
ratione pro arbitratu fuo} quamvis non defit e), cui pro Synonymis ea 
accipere placet, ut omnem ita pr£cidatoccafionemdifputahdi,qu® 
cui lit pnferenda donatio, etfi magis in vifiones inclinet, Ginter ea- 
collatio inftituenda fit. Verum non operi pretium eft huic rei diuti- 
us hic inGftere, quocirca altera divifionis noftri pars jam eft rimanda, 
qua Deus dicitur tam liberaliter efle effufurus Spiritum fuum fuper 
omnem carnem, ut omnis itatis non fecus ac utriusque fefcusperfb- 
ni fint recepturi ex gratia & benignitate ejus. Quod ut pluribus in 
fcquentibus verbis indicaret,magisque innotefceret,nullam conditi- 
onem hominum ab hoc privilegio efie exclufam, ita progreditur. 

29. Atque etiam piper fertos & ancillas &c.] atque etiam; qua— 
horum cum pricedentibus verbis connexione docetur, alio refpe- 
&u,hic efTe di<fta,quam pricedentia, non quidem de illorum fexu 
vel itate, fed de conditione,cui erant adftritfti \ adeo ut,aliem licet 
fubje&i effent poteftati fervileque munus obirent, non minus, ac qui 
fui juris efient, nec dominatum agnofeerent, capaces forent reddendi 
donorum Spiritus S. recipiendorum. 

In bis diebus'] Dies, de quibus hic fermo eft,non funt alii, quam re- 
gnum Chrifti,in quo nulla rerum differentia eft, qui ad reditum eo- 
rum ad DEum atque ad poreftatem privilegiis hujus regni fruendi 
pertinent, nulla hic eft differentia inter fervunt & liberum, Gal.j^s. 
Ille qui Vocatus eP in Domino , cum pruus effet ,is Domini libertus efl. 
Itidem qui liber Vocatus ell ,is Cbrifti prVus cfl,t. Cor. 7,22. Verba 
hebraicaita plane fonant,uti a noftratibus adliteramfuntexprefia,. , 
eorumque fenfus non alius certe videtur, quam a nobis eft fbppedita- ^ 
tus. At paulo aliter ea citantur a S. Petro AB. 2,1$. Primo enim non 
indefinite dicit ,/uper prvos ancillas, qua ratione hebraice habent 

mnfityfl L "~)V al baabadim Veal hasbpbacotb , fed 

- cum 

■■ 

#) Pctr. a Fig. Magis placet nc fomnia & vifiones pro eodem accipiantur. Poliunt etiam in- 
tdligi omnia vifaprophctica,qu* fiunt live in fonmo five vigilia,<Scc. 
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cum affixo fubjumfto: ew) rsg fis > h &' «ari ras djActg f*x, fttpcr 

meos fertos (f meas ancillis , uti & .Vulgata hie habet: fed & fuper 
fertos meos & ancillas ,quod aliquatenus videtur fenfum immutare 
atque verborum fignificationem , quaG non proprie notalenturilli, 
qui nutus heriles obfervabant, aliisque hominibus fubje&i erant, fed 
ad omnes omnium hominum ordines ac conditiones verba haec 
fpe&arent, ne (limmatibus quidem exceptis, cum & magnatibus 
«laudi ducendum titulo filiorum DEI appellari 5 atqui ea ratione ad 
eosdem omnis generis homines refpicerent, qui ante denotati funt. 

At quod eo fenfu non fint accipienda, fed ad fervilem ac commu- 
nem hominum fortem referenda, haud incongrue/]) quibusdanu 
obfervatum eft unanobiscum ftatuentibus , fertos meos & ancilla* 
meas hic non denotare omnis generis homines, qui vere inDEumj 
credunt eumque colunt, fed eos cumprimis, qui fervorum jugum_> 
fubibant, adhuc inter homines. Quibus fignificari in proclivi eft,& 

... cosipfos,non obftante illorum dejeda forte,a DEO dignos reddi- 
7 tum iri omnibus his praeclaris & extraordinariis Spiritus S.dohisac- 
' cipicndis,non fecus ac illorum dominos vel aliquem eorum,quima- 
t xime fit fui juris conditionisque inter homines valde infignis& exi- 
miae. "Quapropter in cales hunc locum quadrare arbitror perfonas, 
qux funt hujus conditionis, cujuscunque demum fint fexus, licet hu- 
jusmodi hic innui cenfeat Calvinus per fervos & ancillas,qui antea_, 
prophetia: dono fuerant inftru&i \ hisque verbis tam abundantem^ 
Spiritus Sanfti'elfufionem denotari, ut& illi, in quos antea erat cla- 
pfus, multo majori menfura eum efient accepturi. Quemadmo- 
dum S. Petrus hunc locum citans loco ejus, quod hebraice habet, 
effundam Jpiritum meum , dixerat ex meo Jf tritu, ita & hoc loco agit. 
Nam qux Spiritus S. dona in eos efient conferenda, in textu hebrai- 
co, ut videmus, non eft exprefium. Ex eo autem,quod apud A’. /V- 
trum legimus, apparec, donum e(Te prophetandi j quippe addit, quod 
Textus hebraicus non agnofeit, ug\ myQwwtrxri , licet neque hoc/ 
loco, neque apud LXX ulla hujus rei vola aut veftigium. At fuffici- 
. ens argumentum eft nobis ejus au<ftoritas,quod ita accipi debeat. 
■£T ? / Hh Acce- 
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Accedit huic interpretandi rationi etiam Arabica MS, vcrfio, quae 
babct TOJ 3RN atque etiam 

fuper fertos & ancillas g) effundam prophetiam meam. Quod e dia- 
metro contrariatur Judaeorum axiomati pervulgato h) P“ INV33H pM 
yw TQA =3DH 1 — )V \ — nw Prophetia non ref det fuper 

aliquo , nifi fu fapiens , fortis & dites , vel ut Gr otitis illud citat in Adi. 
z,t8. Spiritus Santtus non requiefeit fuper animam pauperis. Iidem # 
dicunt prophetiam non relidere tj r"n2b’y *priQ ubi homines in~> 
moerore terfantur. Quibus rationibus impulfus Abarbinel proprio 
hac accipit de fertis & ancillis, uti verba fonant. Putat enim per \ 
Spiritum non po(Te hic intelligi donum prophetia, fed tantum^ 
rronm ! — ttmsn by notitia cognitionis eorum muneris 

paioo Tcn vro onnay \»o® r-nnawm tianayn' c=:cn 7 
» — CTsSu irrn mu aw *yiatm 1 — qn to» 

> — Itr rr> nNTl njn ITTI S"l Iterum ait : at quod ad fertos tf an- 
cillas , quia propter fertilem eorum conditionem perpetuo iter fantur in-> • ; ; 

moerore vel calamitate , non poffunt apti effe ad prophetandum (vel ob- 
tinere prophetia gradum) fed Deus effundet fuper eos fuum Spiritum, r - 
Vtmirum , Spiritum cognitionis & timoris Domini. 

Kimchi hic nullam quaftionem movet, nec quoad illos, qui vo- 
cantur fervi & ancilla, cujusnam fcilicct illorum foret cobditio,nec 
quoaddonaSpiritus,quafupereasdicunturefFundenda. Ataliomo- j 
do ille conftnngit verba, cum per hos diftos fertos kkcHlas ,qui 1 

prxdifto privilegio fruentur,non nifi eos putet innui, qui gentibus 
prognati in terra Ifrael adhuc edent vifturi fervientes Dominis Ifrae- 
litisTquafi fic faciendo tantum horum Spiritus S. donorum partici- 
pes reddendi efien^quorum fervi alibi non forent capaces. Verum 
non latet talis limitatio in verbis,ultcrius etiam ea allegata extendit 
* S. Petrus ; ad quosvis fcilicct fervos utriusque fexus,qui ad Deum in 
Chrifto edent converfi. Aben-Szra inquit CDW) mu fh 
qui conherfi funt ad legem Dei, haud dubie, ad legem Uofs s at nos fir- . 

miori 
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miori au<ftoritate S. Petri, dicimus ad legem Chrifti autad Evange- • 
lium,quod in eos dies erat promilTum,quiperChrifti adventum ii- 
ludiriores fe&i funt diebus legis, utpote in quibus nulla amplius re- 
flat differentia inter fortem vel conditiones hominum , C<?4^.cofiat. 
cum Efe.jti. quibusque nullum eft dubium, quin proflitum fit, quod 
DEus promiferat, quamvis omnium eorum tam particularia exem- 
pla non ha beamus. Quod vero ad conditiones hominum, Iuculen- 
* ter apparet, omnes indifferenter prophetiae pariter ac aliis Spiritus 
Sancti donis fuiife inftruclcs. Quidper prophetiam plerumque de- 
tiotetur , quifpiam fimul ac eam vocem audiar, intelligerepoteft i at- 
tamen rurliis cognitum efl atque pervulgatum,eam laxiori interdum 
fcnfu fumi, qilam proprie fignificac. 


• jf ? 

'< (• 


30. Et ojlehdam miracula in coelis & in terra , {< angui* 
nem & ignem & columnas fumi. 

31. Sol convertetur in tenebras , & luna in fangttinem j 

• antequam dies magnus & terribilis Domini ve- 

niat. 


r* | ,■* ' • ■ 'i ■ | - *.* v s f * • •* y- * - * » « » ■ • n 

Expolitis his extraordinariis Spiritus S. donis praecedentibus 
t duobus verficulis,quae temporibus Chrifti benigne conferre volebat 
in fideles, fidosquefuos fervos cujuscunque aetatis, fexus, conditionis, 
& nationis, non tantum in eorum folatium,verum & in ecclefiae fuae 
. aedificationem, progreditur hic enumerando ea terribilia ac horren-- 
da, quae etiam exhibere volebat, ut improbos terreret omnibusque^ 
fili timorem injiceret. Multa certe haec verba laborant difficultate, 
cum neque liquido appareat, quid iis rebus innuatur, neque quor- 
fum pertineant & quo tempore fint dicenda completa. 

Miracula & ligna prodigiofa, quae hic^exhibiturus eft, erunt 
btubamaim ubaaretz ,in coelis (f in terra . S. Petrus- 
• ca citans explicandi forma ait, miracula in coelo fupra,& Jigna /aj 
terra infra, fieret ev xytw aiica > f(aj (rr,aiict ewi rijg y/jg kcltcd* 
Licet LXX fimplicicer habeant , uti hebraicc efl : h 
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Hpl iwi tUc yr,f, miracula in ccclo & [/per terra i quod argumento efl 
eum in citandis verbis ex veteri Teftamento fc non conflrinxifio 
.verfioni LXXrali, fed expreffiffe tantum eorum fenfum eo modo» 
quo optime feiebae planiflime eum conflare. Inter miracula, qux- 
dicit fc efTe exhibiturum, primo loco recenfetur [anguis, quod ad ea 
pertinere videtur, qux fritura erant in terra. Quamvis enim pofl 
caelos nominetur, relata tamen locantur ante ea, quo referuntur. 
Qux collocandi ratio, notante Aben-Szra ,r\ox\ infrequens eflfacris 
literis, nimirum, ubi dux res memorantur, ut incipiant initio expone* 
re,qux ad fecundam pertinent, poftea vero tandem ad primam rede- 
ant. Sanguis ] Sanguinis prodigiofi & portentoG quxdam exempla_. 
ex Autoribus ethnicis citantur a dodliffimo D. Liveflve luti fangui- 
nex pluvix fanguineorum puteorum, ac fcaturiginum,cruentiquo 
maris, qux miferx cladis trifte prxfagiumhabebantur.In Sacris lireris 
legimus aquas & rivorum & fcaturiginum in A-gypto in extraordina- 
rium vindi&xdivinxfignumconverfas effe in languincm,ut in ter- 
rorem conjiceretur cor durum Pbaraonis. Quod hic calamitatis 
ingentis futurx fit prxfagium , ex eo apparet quod fequitur: an- 
tequam dies magnus terribilis Domini Ceniat. k) Quidam inter- 
precumhoc explicant de infolita effufionc fanguinis in bellorunu 
tumultibus hinc inde exortis} alii intelligunt l) imbres & colores 
[anguineos; m) alii idem hic innui cenfent, quod poilea his verbis 
innuitur: Luna in fwguinem concertetur. At certum efl, hic con-(, 
ftitui fignum ab illo plane diverfum,fimileque magis efl vero, bellant 
portendi fanguinea,quam fanguinem in eis effufum , etfi non fit ex- 
prelfum ,qua ratione hic fanguis prodigii Ideo futuru* fit. Atta- 
men ipfc Salvator etiam bella fanguinea llatuit figna inflantium ma- 
gnorum mdorum ,Mattb.?4 , 6 . ?. Prx fc ferunt certe hxcyerfca.., . 
quandam extraordinariam fanguinis profufionem futuram in por- 
tentum ac ingentem populi conflernationem } quo modo autem ea 
(it futura, non definiunt, & forcean alia etiam pollet efTe fanguinis 

. - profu- ' 


k) Pct. a Fig. Ribera. Tar. Sa. Menoch. Gror. Aer. i. I) Anon. Bibliotheca Jo. Ebar. 
m) Menocb. T irin, licet in alii s criam ira accipiat,uti Ap. S >8. ubi mare dicitur fadtum 
fanguis, quem majori copia putat fufuin iri fub Antichrifto. 
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profufio, quam in bellorum cladibus. Proximo loco fequitur 
Extant divcrfa exempla ignis, quo DEus mirando ac extraordinario 
modoufus cft ad fupplicia Tumenda de pcccatoribusatque terrorem 
incutiendum animis hominum, idque diverfa plane ratione. Super 
Sodotnam (f Gornorrbam prodigiofa ratione dimilit pluviam fulphuris 
& ignis a Domino e coelis, Gen./p,2^. Inter plagas portentofas AI- 
gyptiacas & lianc legimus, quod grando deciderit,cui erat ignis pcr- 
miftus,£vi 04.9,23.2+. Cumaccenfus efietira Dominus propter po- 
pulum queribundum, ignisiDomini in eos exarlit eo loco, quem pofl- 
ea in ejus rei memoriam appellarunt thabheram, & AV/w. 

egreflus cft ignis a Domino & abfumGt ducentos quinquaginta 
. illos viros, qui offerebant Tuffitum. Ad preces Elis. 2 . Reg. /, 10. ignis 
defcendcbate coelo & conlumebat prifcftum & quinquaginta, qui 
veniebant comprehcnfumeum. In quibus omnibus hiftoriismira- 
culi vicem fubit,quia eorum nulla ordinaria ratio dari poteft. Qua 
ratione & hoc loco e(Te debcc, licet non fit definitum quopadto id 
futurum fit, id quod variis conjetturis & opinionibus locum fecit.' ; 
Abarbinel in iis hoc habet miraculis, qua: exhibiturus erat in coelis, quo 
fignificari cenfct '«3N1 V!3 ttfvhv 

tySH C 2 ir 2 . "KCN DEnm immijfurum ejje fttper eos grandinem ingen- 
tesque grandinis lapides , quibus immi/lus erit ignis , referens illud , ni 
fallor, vel ad id, quod acciderat itiiEgypto, vel ad didum PTalmiftx: ' 
grando tf pruna ignes pfitl. 1 8 >12.23. vel quod eft Ezecb. 38^22. ubi DE- 
us minatur Te pluviam efic mifiurum fuper Gog &A%0£(quoshic 
cum citeris Jifdiis putat rcfpicij Iapidum ingentis grandinis ignis if 
fulpbttris. n) Alii hoc inielligunt de horrendis fulguribus vel infoli- 
tis igneis meteoris 0) in coelis, five p) aere (qui & inter ethnicos 
putaba ntur magnam ftragem portendere). Sunt &qui de q) igneis 
linguis, quibus Spiritus S.defcendebat TuperdiTcipulos, hic prophe- 
tiam edi autumant Ati. 2,3. rj Alii autem exponunt deinfolitisin- 
• *p$&lh 3 genti- 

„)Kimchi,Druf.Rib.a:c. o) ff 

- qux caelis tribunniur ob alfieudincm loci, quem occupant. R. Tancbum. />;LiveI. 
jjUitro»ym.M«ice». r) Gror. Ribcra. 
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gentibus incendiis , quibus delendae forent civitates & urbes eo, quod 
tempore hic notato gerendum eflet, bello. s) Alii generalem illam 
hic prodi arbitrantur conflagrationem, qua totus mundus igne peri- 
turus eft ultimo dic. Quinam harum opinionum maxime fit pro- 
babilis, redlius judicari poterit, quando fcrutati fuerimus, cui tempo- 
ri hic inprimislint vindicanda, quidve per proximum fignum fit in- 
telligendum,quod citeris fubjungitur homine columbarum farni, t) 
Quidam, juxta fenfum priccdentibus verbis affi<flum,intelligunt fu- 
mum , qui ex illis rebus afcendet,qui fulguribus funt tatfti & acccn- 
fic, de quibus acceperant vocem ignis, u) Alii rationem fuam expli- 
candi fequentes, fumunt de fumo, qui afeenderer ex civitatibus hofli- 
um opera accenfis. rv) Alii de fumo qui oriturus eft ex concrema- 
tione totius mundi. x ) Alii ad eum rcfpici volunt, qui fimuldefcen- 
debat in igneis linguis, AB. 2. Columna fimi ] Ita videntur appellari 
propter figuram, qua re«fta linea afeendunt columni inftar. Vox 
lingua originali eft tTHDn Trnrotb a 1DD denotans palwam,undic 
transfertur ad proceram & retftanrcolumnam, & hoc loco ad fu- 
mum, quatenus afeendendo fe contorquet ea figura, y) Senfunon 
differt ab eo quod dicitur pyy TDy Jud.2,40. utraque enim vox& 
columnam & palmam fignificat, apteque convenit fumo afeen- 
denti PI 3 J— iroUJb ficuti illi funt figura. LXX magis at- 
tendentes materix quam formx ejus , reddunt irfjuia xaVva; 
Ut & Syrus 1 « '1} ; & Vulgat. Lat. vaporem fumi. Arab. 

impreff. quoque j\—^i omnes de laporc fumi ; At 

MS. Arab. ex Hebrxo concinnatum fNmbn f-iNbNiy -r. 


,-w.x .ji zj qui verba,fire<fto funt fcripta,nece(Tario inferunt 
re&as Si xquales fumi afcenfiones. R. Tancbum vero verbis, qux ufi- 

tatiora 


,) L yra. Sa. Mea. Tirin. Per. a Figuero,qui id edam referri pofle cenfet ad noTum iftud.&r 
infaaalerormentorum inventum. t) Kimchi.Druf. #) Grot. fSJ Tirin. a:) 
Mere, j) R. Tandt. Kimchi, propterea quod palma arbor *ftfublimii& re&adc 
aequalis, rem fublirsem Sc r odiam ei aflimilant. z) q J^i.V r. ab eadem radice 

notat proceram veterem arborem, ut farfan debet ede a x 1 ^ \ 

palma.qua ratione ad (iteram refpondet Hebraico nUCH" 


^ 14 


T 
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tatiora funt , inquit &— * — *— J-tf oO— *_ ct cohmtns fu- 
mi altum afcendentes Vi==> — \ — 5 oj — 1 — *-JI 

cofiA V qui refert columna formam propter jpisfitudinem fuam-» 
(f extcnfionem. Chaldseus habet yiturin 9 columnas. Qui- 
dam intelligi volunt a) deripis (f obfcuras nubes: Verum quicquid 
intelligatur hoc loco,netefTeeft,ut fit hujus generis, quod non eft u- 
fitatuni vel ordinarium, fed miri quid ac infoliti in fe contineat veluti 
figna fequentia. v. g. 

C. 31 . Sol concertetur in tenebras tf luna in /anguinem) Haud 
abfimilis exprimendi ratio fuit'2?. 10. Sol & luna obtenebrabuntur , ubi 
etiam expolitum eft, quid hoc fignificarc velint. Quod ad hunc lo- 
cum attinet, magnopere hic iterum diferepant interpretes,^) multis 
horum luminariumeclipfin intclligentibus,qua& lumen fuumamif- 
fura funt,& colorem commutatura. Eclipfes enim eorum plerum- 
que incutiunt hominibus metum, & folent c) praenuntiae eflfe cala- ; 
niitatum venientium etiam fecundum naturam fuam ( ut ait Artas 
f Montanus) i. e. quando ex cognitis & naturalibus oriuntur caulis, ne* 
dum fi prater natura ordinem hujusmodi accidant . Et fi quid pro- 
digiofi ac infoliti in illis accidere debeat, ut hic praedidum eft, id in 
illorum eclipfibus efTe haud temerarie dixeris, fi de illis liare verba ex- v 
ponas. Et luna in finguinem] quibus Kimchi innui cenfet ejus fan- . 
guineum afpedum, li eclipfis fit non perfeda j quando autem perfe- 
da eft,eam apparere nigram. » Ejus verba funt haec nynpn fprrtlO 

v wir ihv nrnpn .Hirfti rii>n r-w rhv 

3*0 bnN i. e. fijuando eclipfis cslperfidla, luna efl mgra y quan- 
do autem non esi eclipfis perfidia ,efl rubra irflar pmguinis. Id quod 
fieri Aben-Ezr/t notat, cum fuerit procul a capite Draconis, & caudae 
ejus fex gradibus propinquior ? quod femper putat portendere bella. 
d) Alii per (olis converfionem in tenebras, ejus imeiligunt obfcura- 
tionem propter illum fumum undique Turgentem, de quo dictum 

A 




ftk r , a 

^ 'oT 




4 ) Columnas nubit. Munft. Tig. f» £. Ca 1 r i n o ex p o n en t e pb puras n u b et, b ) Abcn Eara» 
Kimchi. Livcl. Ar.Jtlont. Mere. 0 Pra Bclipfhoua calamitatum lenientium J>ra- 

NBMI t^..L j.c.:. t.. . :„.i uv .Ai . 


nuntia tjft foltt^jus lutntn dtpcit kc. Livcl. d) Grut, 
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& per lunacconverHonem in fanguinem,ejusfanguinolentum colo- 
rem, qup apparebit propter multum fanguinem infra fufumcx folo 
in aerem attradum, . « 

Atque hiotnncs literalifenfuhxc verba accipiunt, eaque omnia 
figna prodigiola revera efle apparitura autumant, quae quoque fen- 
tentia eft quorundam interpretum inter Judxos,utobfervatumeft 
Kwtcbi ,qui etiam adjicit de Aben-Ezra,c um hxc verba exponero 
lycUiOD ad ht eram > quali tempore hic a (lignato futura finthxc pro- 
digia 5 at alia merite e (Te Mofen Maimomd. qui hxc & huic fimilia ex- 
ponat bWQ by fitnfu parabolice vel figurato de afflidionibus, 
quae populis evenient: Portenta ejus opinione fignificare ingentes 
afflidiones &: bella allegorice & figurate, non ad literamintelligenda, 
uti & quod ante didum eft de locuftarum denfo agmine?. to. Sol (f 
luna obtenebrabuntur &c. omniaque quae infra dicuntur cap. yy/. ad 
'cladem Gog 8 cMagog cfle referenda. At non unus eft nec ejus fen- 
tentiae primus audor hic Rabbi j funt & inter Chtiftianos,qui ean- 
dem fovent fententiam iique multo antiquiores eo. Euenus enim_» 
ftatuitnon efte futuram tantam rerum perturbationem, vel infolita_» 
aeportentofa figna revera in coelo & in terra, fed tantummodo in a- 
nimis populi attoniti, qui tanto terrore elTet afficiendus, ut rota re- 
rum facies ipfi videretur immutata, fol converfus in tenebras, luna_; 
in fanguinem,cundaque igne & fumo correpta atque impleta. Idem 
& e) recentiores nonnulli fentiunt,cum non ad literam, fed meta- 
phorice haec verba fumant, phrafibusque , fol concertetur in tenebras? 
luna in fanguinem , ejusmodi innui calamitates velint, quae omni cos 
folatio prorfus effient privaturae, 

Obfcrvat h,l. R. Tancbum per metaphoram vel 

figuram hic reges & regna conferri cum ftellis, id quod recentiores 
opinantur fieri cum folc & luna, atque his horrendis fignis,qux ill j s 
dicuntur futura, eas denotari calamitates, quibus obruendi fiinr. Per - 
fons, qua affligentur bic fummsanttoritatis fore procul dubto ffgnifican- 
tur, inquit Druftus. Nam eos folts (ff luns nomine defigunt Propheta. 

Ec 


0 Calvin. Dan.Tarnov. 
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Et in eandem mentem Tarnovius : fi) Sunt qui allegorice in hoc verfiu 
per folem (f lunam perfonas fitmma au 61 ori tatis notari exifiimant , 
in quos, cum aliorum in exemplum cultui divino incumbere ftrenue 
debuiflent, propter defectionem fuam acrius multo quamin exteros 
animadvertetur talibus fuppliciis , quae omnem illorum gloriam & 
iplendorcm protinus obfcurum reddent atque inftar cclipfis obfu* 
fcabunt. 

Abarlinel per folem & lunam g) hic intelligi vult nyiN 

Edom (f Ipnaet ( i. e. fua lingua Chrifttanos & Mahumcdanos) eorum- 
que bella, quae circa terram fanctam gerent,& (olis nomine (quo prae- 
figuratur Edom ) in tenebras converti, atque lunae (qua ifinae/rdex- 
tur) in fanguinetn mutata innui DP)Cpj Vmdi&am, qua de illis eft 
fumenda. At non eft ulla ratio, cur hoc loco fit defledendum a li- 
terali fenfu verborum, cum potius apertifiimum fit, tum folem tunu 
lunam accipiendos cfic propria fignificatione, illorumquc afpedus 
mutatione hic deferipta revera deferibi hujusmodi portenta, qua 
tempore a Deo conftituto futura funt, quod in fequentibus exprimi- 
tur his verbis : antequam magnus (f terribilis (live infignis) 

dies Domini Veniat. Verum hic ingens enafeitur difficultas,quaquc 
non facile videtur expediri pofle, quodnam fcilicet his deicribatur 
tempus, & quando fint futura, qua hicpradicuntur. 

Vcrififima eft, quam b) Maknonides tradidit, regula . 

1 — eOLi Ja r . 

NIWll Svun b" DV> eum diem ( vel quemvis diem ) quo Accidet 
aliquod ingens beneficium (vel profperitas) aut aliquod magnum in- 
fortunium aliquid magnopere proficuum Vel noxium , vocari terri- 
bilem diem Domini. Qua ratione & fupra V. n. illum diem , quo 
locufta ventura: erant luper eas, vocat diem DEI magnum (f terribi- 
lem Valde , quem nemo fufiineret. Etfi igitur indubium fit certpm_» 
hic diem certumque tempus ejusmodi epithetis deferiptum denota- 

I i ri, at- 

• - 

//Vide fis Felican. qui in eandem mentem interpretatur prius de Imperio R< mano&fa- 
piectia Dominijpofterius de Judicis fanguinem Cbrifti in capita fuadcriv.>n ibus, g) 

Cxtcra enim loca, uti r. 10. & c. 3,15. alia ratione intelligit, priorem de deftiudUono 

„ Ifraclis , polleriorem de vindifla in alias gentes, h) Moreh. c. 29. »;Dcfunth*c 
▼erba in hebraicis verfionibus. 


♦ 
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ri j attamen cum plurcs reperiantur dies, ad quos poflit commode fa- 
tis referri, facium e(l ut in varias interpretes fententias iverint feru- 
tantes, quisnam eorum cumprimis fit, qui in fpecie liic denotetur. 
Praediatus Maimonides hoc rcfpicerc ex i (limat diem ingentis k) cla- 
dis, qua atfedlus efl Scnnncberib> prope Hierofolymam. Qut eadem 
cft opinio Ru/fini, quem non longe ante citavimus , ex Chriiliauis. 4 
Atque ne illis objiceretur tahajquariucdefcribuntur.noncfTefadjL-, 
eo dic vel ante hunc diem,ad figuratum fermonem ferccipfunt,quo 
intelligunt ha:c de illis calamitatibus & ingenti con(lernatione,qiia_» 
Judaei erant correpti propter ejus inflantem invafionem, l) donec 
DEus illucefcere juberet illum magnum & terribilem diem, quo irL» 

. caput ejus referebatur clades, qua Judaeos volebat delere. Quodfi 
autem minus fe probaret heee expolitio , inqtfit Maimonides 

t=D L WVT> -hv itf yihn pD * 1 erit dcpii- 
Elto deputtionis Gog prope Hierofolymam diebus Regii Me/fis, quarm» 
fententiam alii etiam Judaeorum in exponenda hac prophetia fc- 

quuntur: FH3N3, inquit R. Tancb/wi^hx i—TOAN i—iTl 3 Ijin ' 
ncnbD didetur hac prophetia indicare bellum Gog £? Ma~ 
gog, quatenus magna efl convenientia inter hoc & illud quod de- 
feribitur Ezccb. 38*22. &c. Ita & K&ichi ad illud refert tempus ruinae 
Gog & Magog populi quem facient a fcendere fecum, quo tempo- 
re hujusmodi erunt luminarinm eclipfes,ut hic funt deferipta, ejus 
rei ligna & prae fagi a. Pari ratione procedit Jbarbinel verba faciens 
de his prodigiofis ac mirandis lignis pED p»' 

mvn rwn t =n ow xwn in 

JHfcQ &c. i. e.- non cH dubtum quin idem hic defer ibat ur , quod Ezc- 
chiel depibit , nimirum bellum Gog & Magog \pr&terquam enim quod 
f anguis ingentis cladis perit in terra & ignes , (f columna fumi y DEus 
pluet fttpcr eos ex coelis ignem & fulpbur >& horrendam lempcptem 
&c. quapropter diem , qui hic vocatur magnus & terribilis dies Do - 
mini t exponit )EV nblNJ DV diem rede?utionis (vel reflaurationis) 

populi 
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f opuli fiii, in cujus confpcftu & prope quem hoc erit bellum. Dies > 
autem Domini erit magnus propter populi fui redcmtionem,&: ter- 
ribilis propter fumtam de hoftibus ejus vindi<ftam. 

Ut autem rite hac de expolitione verborum feramus fenten- 
tiam,necefie efi:,ut paululum liinc digrediamur quam poteft fieri, 
breviflime ferutatu», quosnam per Gog & Magog intclligant,& quo 
tempore exi (liment illud funeftum bellum cortamq; exitium efie fu- 
turum, quod ipfum habent magnum & terribilem diemDomini. At- 
que in eo nemo nos, quod fciam, magis & melius erudire potell 
quam ii. Tancbum in fuis notis, quas fecit in Ezecb.gg^. ubi frequen- 
tior cft r« Gog & Magog mentio, quam ullibi alias in V. Teftamento. 
Hic autem exprelTe habet "pnbN N*in 

taTON 1 »! m ) Hi fine ullo dubio fiunt tribus Turearum (f Tartaro- 
rum eorumque regiones ; atque eorum originem arceffit ex Gen. 10 
ubi rccenfcntur inter filios Japbet Gomer & Magog &c. Hos, inquit, 
multi alii fequentur in bello, quod memoratur apud quamvis 

prxeipuus hic nominetur Gog omnium illorum rex. Ha&enus do 
perfonis. Quod ad tempus attinet & quidnam eo tempore illis fit fu- 
turum,de eo iterum ficinfitTyNIC^N p yv rnypbN tXV\ 

t—lTiOnjDbN 'Hac deficriptio dubio procul inter promiffa cfl, quarum^ 
completio adhuc expettattir , eo fcilicet modo, quo ibi cft defcrfpta 

m 1 ? 2np xbl r-lbno pbs f?N p' CDb tale quid nullo ini- 
quam tempore ante fuit , nec aliquid propius illi (accedit) praterquant 

boc 'bN bsrra?' 'jwcaSN 3 'pp yor\ r-isHco 

i^nnrym *wbhbN psnn cbamaba quod in fiecie ejus 

adventui csl defignatum poftea futurum , quam Ifrael in proprium fiu- 
um regnum rejlitutus fit , antequam muniverint atque incoluerint 
• fiuas civitates, id quod ex v. g.-& //. &c. liquere dicit. Idem etianu 
probabile putat hoc efie bellum cum eo, quod defcribiturZ?^;-. 14. 
quamvis in circumflandis & exprefiionibus non nihil differat, cunu 

I i * idem 


1) Confer cum his, qui ab Arabib. perhibentur de ^y — Cs«\ — j & ^y 

j 4£0g 8 t Mogof , de quibus confule Geogr. Arab. Cliro. {. pare. 9. 10. & Maginuia. 
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idem tempus interim refpiciat prophetia utraque, quod, inquit, futu- 

' rum ed ornate -hx jwon is ~)S*n ppn 

poflquam ifracl in proprium regnum fuum rejhtutus erit , idque "1V3 
n^CH *]ten TSlli pofl Mfocntum nofiri Domini Regis Mes- 

JU , quem optat nSr mriD ut. celerrime manifyfictur. Atque- hac 
funt ejus verba, quae late hic recenfere e re noftra duximus, quia co- 
dex ille non ed impreflus, ex quibus jam fat fuperque condat, quid 
per Gog & A tagog exidimet intelligi, ad quorum exitium magnum (f 
terribilem diem Domini referunt, qui, cum juxta eum aliosque Judaos 
adhuc expedandus (it, eamque folam explicationem horum verbo- 
rum fclcgitMaimonides, ad alteram cladem (cilicct Sennacheribis re- 
ferri non poted.AtChridiani,qui firme credunt & confitentur Medi- 
am diu veniflfe, huic aflfentiri non poflimt, licet nec alteri opinioni 
aflenfum prabeant, quocirca alio modo ea exponere annifi funt, 
quem multo putant probabiliorem, quam alterutram horum expo- 
litionem. Attamen in eo iterum non omnes eadem datuunt. Sunt 
qui hic ad dedrudionem Hicrofolyma & templi rcfpici opinantur, 
qua: a Chaldais fub Nebucbadmfore vadata funt. Alii ad eorundem, 
cum rurfus edent aedificata, dedrudionem a Romanis, quam antece- 
debant horrenda ejus generis fign^ut hic memorata funt, quemad- 
modum memoria prodidit Jofepbus libro feptimo de Bello Judaico, 
quo tempore apparebat gladius igneus, & horrendus Cometa, quor- 
fum n) nonnulli etiam referunt, qua a Salvatore pradicuntur pro- 
digia o ) Mattb. 24,2!). &c. Ita & p) Grctius fentit , nimirum quate- 
nus a Joele funt prolata verba, (pedare dcdrudionem,quam judaica 
nationi intulere Chaldai j quatonus a S. Petro , qua podea illis illata 
cd a Romanis, quorum temporum quodvis jure merito appellari pot- 
ed magnus terribilis dies Domini. Alii hunc diem temporibus 
Chridi circumfcribunt,ad hoc alii,alii ad illud referentes. Quidam 
q) padionis & refurredionis diem , quo tempore magna portenta_. 
. dicuntur edita ab his didis non abhorrentia,inter qua etiam referunt 

Solem 

e) Hammond. o) EtMarc. 13,14. &Luc.ii,ti. p) InAft. t. 9) VidcCh.a Ca(lro& 
Mcrcer. dc Hieronyra. 
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Solem r) obfcuratum,cum hoc loco ferturin tenebras converfus, 
quod& s) lunae accidifte quibusdam non improbabile cft:, quantum* 

. vis in Evangelio nulla hujus rei mentio, Evangcliftis quippe, S. Johan- 
ne tcftante, omnium rerum in fpecie accuratam curam non habenti- 
bus. ’ Sub eo quoque i) concludunt Pentecoftes diem, quo tam mi- 
randa ratione effufus cft Spiritus Sandus, ut S. Petrus dicat, id ipfum 
jsm die completum, quod a Propheta hic didum eft. At cum ar- 
duum nimis (it omnia hxc figna vindicare uni eidemque tempori 
jamjam elapfo , ipftque dicat ftc hac efle oftenfurum ante hunc diem, 
non in eo, vel poft eum, alii redius putant hunc diem accipere de ul- 
timo die judicii, fecundo Chrifti adventu & fine mundi, qui dies o- 
mnium fuffragio meretur kclt' ifax/iv vocari Magnus (f terribilis di- 
es Domini, cujus ante adventum omnia portenta, tum quae hoc loco 
funt deferipta, tum qua: etiam ab Evangeliftis recenfentur, certo funt 
futura. Hinc certilfima multis habetur expolitio de eo die hoc ex- 
ponere, licet haec etiam u) reliquo tempore, quod intercurrit inter 
Chrifti adventum primum & fecundum , locum habere pofTe qui- 
busdam ita perfuafum fit, ut quicquid horum prodigiorum apparuit, 
vel ulla illuftri hujus intervalli periodo apparebit, jure merito ad 
complementum hujus prophetia: pertineat,adco ut nequaquam ne- 
ceffarium fit, ut omnia uno codemque tempore fiant, vel ad illunu. 
ultimum omnium dierum diem referventur. Coeperunt hac in pas- 
fione Chrifti , (atque poftea die pentecoftes , ut S. Petrus in praedido 
loco AEl. 2. tcilatur) creverunt in excidio H.crofotymitano per Titurn^ 
(quo a quibusdam hic locus refertur^ fcd perfecte complebuntur 
fub finem mundi ante extremum judicium & excidium unh>erft,( quod 
tempus proprie hic refpici non paucis perfuafum eft) ait dodus x) 
quidam interpres. Atque certum habeo, quicquid opponi poffit, fi 
ad alia tempora referatur, quando de hoc fumitiir,infigniter ei epi- 
theta hic data congruere. Etenim hoc fumrno jure meretur dies 
Domini vocari ac magnus dies propter magna quae in eo funt futura^ , 
terribilis diesproyx.tr judicia, qua: exercebuntur in omnes, qui un- 
ii 3 quam 

r) Luc. t) Mcrcer. /) Confulc Chrift . » Callro. u) Gvalwr. & Juu. Tretnel. 

x) Tino. 
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quam i n mundo vixerunt, quo coeli magno fragore interibunt , elementa 
ferventi ardore diffluentur, & terra qua funt in ea rts , conflagra- 
bunt, 2. Pet. f, 10. izrjZPetvjs , infgnis certe & illuftris erit hic dies pro- 
pter ejus magnitudinem , metum ac terrorem , quibus erit conjun- 
<ftus } qua explicatione mea quidem ipfius opinione neceflfitas tolli- 
tur ftatuendi,quod quidam faciunt, aliter legifie olim hebraea apo- 
^rapha quam quae hodie legimus. Cui opinioni occafionem fecit 
epithetorum ultimum diei Domini aatum,quod apographa noftra_. 
legunt r^TUH Hannoni, quod denotat terribilis vel horrendus ,co que 
fenfii ab ompibus interpretibus redditur ac derivatur a NI' timuit. 
Hinc opinantur, LXX & S. Petrum, qui cum illis concordat, olira in a- 
pographis fuis,quibus ufi funt,fecus IcgifTe, nimirum y) «ns*\;n ban- 
nirceb, apparens , a radice raah vidit , percepit , eoque reddidifi* 
fe far i$ctvK ( , quam vocem noftrates A fi. a, 20. (ubi a S. Petro diximus 
ea efle citata) expreflerunt per infgnis. Interpres Latin. rm LXX 
ilbfris. Verum illorum hypotheiis mihi videtur nec necefTaria_^ 
nec probabilis : ( 1 .) quia LXX diverfis aliis locis, ubi eadem vox oc- 
currit, atque hebraice non fecus habet, atque hic Nora , eodem 

modo eam exprimunt, ficuti hic per ita ut, fi propter illo- 

rum Verlioncm le&io hebraica eft mutanda, neceflario in omnibus 
illis locis mutanda fit j at probabile non eft in probato quodam he- 
braico apographo tam faepe efle aberratum totque differentias oc- 
currere altero pro altero fumto. (1.) Quia vox 1“!N“C Nireab eatiu 
emphafin non videtur habere, quam materia fubjecta, juxta ac grsca 
vox einQam, exigit. Nimirum aliquid extraordinarium , inligno 
& illuftre,necnon prae aliis eminens denotare debet $ cum ea /im- 
pliciter dicat id quod vifum eft vel apparens, nec, quod fciam,ullibi 
majori emphafi prodita in S. literis extet,id quod argumento effc^ 
arbitror, hic non adeo aptam efTc ad circumflandas hujus diei expri- 
mendas, praecipue cum antecedenti voci magnus fubjunga- 

tur, ut ei ponderis quid addat atque illuftrct j ficuti fieri afiblet, ubi 

epitheto 


j) Capti* ut 6 c SchindI. putant eoidem ea ratione legifie Detit. 1,19. rerum cum noftrico. 
dices ibi quoque non habeant ixi fed parum audUruati» habet. 
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epitheto cpkhetum fubjungiturj cui ponderi addendo equidem., 
vo xNirecb rem denotans, qm cfl vifit, nonparefle videtur, quamvis 
filentio praetereundum non fit vocem grxeam i mtyavrx non tantum 
fignificationem ferre magni,fed etiam infignis propter aliquid,quod 
apparens hunc diem fuper alios dies magnos extollet. Unde colligi 
pollet praedidtos jpterpretes haudquaquam legifle aliter quam 1 
Nora , nihilque aliud voluifle innuere, quam aliquid excdTive ma- 
gnum propter affe&um, quem in fpedatoribus ciebit, idemquein-* 
dicare, quod faciunt, aliis locis eandem vocem reddentes per /isyas 
ingens, ^aA«7rof difficilis, &avfiaa-ib( vel Sctvfuuro s mirabilis, vel 
xpa.Ta.ios fortis, vel terribilis , quibus locis eodem fenfu vox 

noftratibus & aliis reddita cft, atque hoc loco,fcil. terribilis fiior ren* 
dui, quo fenfu nunquam, quod quidem pateat, Graecos invenio ea^ 
reddidifle , qux defeendunt a radice PIO raeb , vidit , praeterquam^ 
Jfrnw morcab } Zepban. 3 ,i . ubi noflrates habentyor<r/aW,vcl-(uti iri 
margine) gulo fu s five abdomini finiens , \\ cuti quibusdam in deterio- 
rem partem tunc accipitur j Graeci autem iirtQam illuftris , fivo 
eonJpicuA , fortean propter deperditum flatum, ob quem civitas ibi 
corripitur. Cum igitur aperciffimuin (it, eandem vocem apud Grae- 
cos faepe extare, ubi hebraice ell XflJ Nora, qux hoc loco habetur, 
atque e contrario vocem PNPJ nire.tb nullibi ab illis ita elfe ver- 
(am,qua ratione audebimus textum mutare hcbracum, propter illo-' 
rum verfionem, & non potius legemus, ut habet hodie Hebraeus co- 
dex, norj, voccmque fignificatione, qifre infigniter huc quadrat, ex- 
primemus per svr$aviK ? Hxc certe conciliandi ratio multo tutior 
eft, quam violentiam inferre textui diverfa Icdione, cujus antea ne- 
mo rationem habuiflet. Ea enim, quam fequimur, confirmatur’ 
unanimi fuffragio non tantum recentiorum,fcd Si antiquiorum in- 
terpretum, qui typographia nondum inventa vixerunt, locis diverfis’ 
ac tempore diverfo,ita ut nequaquam dici poflir,ofnnes idem feciw 
tos efle apographum , qui eodem fenfu eam reddidere vocem, quem 
hodie ex Hebraea lcdionc gdhuc dicimus. Ita Chaldaeus vertit 
DccbiU, ut & Syrus: vetus Latinus terribilis. MS. Arab, 
almocb/ttrapb , omnes in eandem mentem terribilis fivo 
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horrendus ; Hinc in cam addycimur fententiam,necLXXalio modo 
eam exprimere voluiffe fua interpretatione, quam ut fignificaret infi- 
gnem & illuftrem diem, ad injiciendum terrorem, quippe denotatur 
dies fupri apparens, qut Apparet fnpr* alios & conjpicuus fJ 7 ,qui,uti ex 
procedentibus apparet, neceflario magnum debebat inferre terro- 
rem, licet hoc non exprefle addant, fed fubintelligeadum relinquant. 

Evido vero ita vocem debere legi atque intelligi,quarftio cna- 
fcitur, quomodo verba hujus & praecedentis verius, minas & terro- 
rem prae fe ferentia, cum praecedentibus congruant, qui funt bonis 
promidis atque foiatio plena ? Cui folvendo cum primis habenda 
cft ratio perfonarum diverfarum, ad quas ea referuntur, live de qui- 
bus ibi fermo eft. Erant inter eos, qui revera populi DEI nomen_. 
merebantur, quosque libi DEus etiam vindicat hoc nemine v. 26.27. 
meus populus, qui non forent confundendi, qui ad eum (efe conver- 
tebant, totoque animo ei adhaerebant. Ad cos inprimis (pedabant 
promiffa foda, qui etiam adhuc debent effe perfuafi,fore,ut,quicquid 
periculorum live rerum horrendarum immineat, ab omnibus red- 
dantur immunes. At funt praeterea, qui (e co modo non gerunt, led 
contra DEum fefe efferunt atque in rebellione, qua ab eo defece- 
runt, pertinaciter perfeverant, & hi funt fuper quos horrenda illa ve- 
nient, quae hic funtpraedida,magno cum horrore atque fine ulla fpc 
immunitatis five evadendi, ita ut promifia bonorum, ac mina: malo-! 
rum egregie hic fiant & conjungantur fine ulla rerum contradidio- 
ne. Eadem ratione agit Salsator noder tantum praedicens moero- 
rem atque nationum confufionem,ut homines eorum metu & expe- 
datione exanimarentur &c. attamen eodem commate jubet cos 
lufpicere, manusque attollere, quoniam illorum liberatio inflaret, 
Lue. 21 , 26. Quae fatio , ut ex praecedentibus dilucide apparet , ita_, 
eam fequentia quam evidentiflime confirmant, quibus ita progre- 
ditur: 


32. Et 
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3 2. Et erit , quicunque invocaverit nomen Domini , li- 
berabitur: quia in monte Sion in Jerufalem . • 

m/ liberatio , ficut Dominus dixit , rejiduis y 

quos Dominus vocabit. 

nyn Vehajab , imo , ctfi tam magnus atque terribilis fuerit hic 
dies omnibus deftruftionem inferens, ut vix ac ne vix quidem ulli 
reditcrit via effugiendi ejus mala} tamen hic a Domino declaratur, 
qua ratione ab iis immunes reddi poflint, annexa affeveratione libe- 
ratum certo iri, quotquot huic via: inftiterint, mediumque commen- 
datum in ufum fuum adhibuerint,nimirum, qui nomen DEI invoca- 
verint, (jtricunque (inquit) cujuscunque demum fit nationis, fexu$, 
vel conditionis : ejusdem enim videntur hxc verba extenfionis effo# 
atq} ea , qux expofuimusi».^. ita ut horum promifforum nil folis Ju- 
daeis vindicari poflit, quibus (non autem de quibus^ tunc temporis 
in fpecie loquebatur, fed quicunque,livejudxus>fivcgentilis,cujus- 
cunque etiam conditionis, fidem DEO rite habuerit, & in fide ejus 
nomen in auxilium invocaverit, eo ipfotempon^cum aliis nec (pes 
nec locus auxilii fuerit, illud certo inveniet. Hmc Paulus eadenu. 
verba citans Rom.iojj. cumGrxcorum five gentilium, tutn Judaeo- 
rum ftatui applicat. InDocare nomen Domini equidem in fpccie notat 
ardentiflimas fundere preces, ut auxilio^elit effc DEus ; attamen ne- 
ccffarioetia in eo concluditur (incera obedientia Severa ejus cogni- 
tio, & quod omnium primum cft, firma in eum fides cum hujusmodi 
aliis attributis fideliflimi fervi DEI. Quam vanum enim fuerit cx- 
teroquin vocare, Domine, Domine, ex eo apparet, quod feriptumex- 
tat A iattb. 7, 21. Eadem precandi via cum aliis, qux preces gratas red- 
dere poffunt, conjuncta, a Salvatore noftro nobis oftenditur, ubi do 
eodem magno die, uti maxime probabile eft,de quo Prophetalo- 
q uitur, verba facit, eamqne tanquam unicum medium horrenda ejus 
effugiendi commendat Lue. 21,36. Vigilate igitur, omni tempore oran- 
tes , ut digni cenfeamini bec omnia ementura effugiendi & eonfiftendi 
ceram filio hominis. CbalcUus Paraphraftes reddit hxc %1 1 — o 
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ivi omnis qui oraverit in z) nomine Domini , ut interpres Lat. 

habet , vel a) per nomen Do?ninis qua verfione , quamvis nihil aliud 
innuat, quam quod alii etiam co exprimunt , b ) nomen Dei orabit ; at- 
s tamen ut ad literam verba exprimit, ita docet quid in primis opus fit 
. * in invocatione nominis Domini,ut ea apud DEum fit accepta & gra- 

ta, nimirum,ut invocatio haec fiat in nomine Domini Jefu, in quo ve- 
ra etiam in eum fide accedente adeo efficax femper erit,utlibcrandi 
lint, quicunque ita preces fuas fundere fategerint. Hoc, inquam.», 
fuggerit nobis verfio Chaldaica ; fed (i verum fateri volumus,ipfehe- 
braicus T extus eft , qui ad literam a c) quibusdam hocce modo verti- 
tur: omnis qui intoca^crit in nomine Domini . Mercerus exifllrnat 
. praepofitionem a in, quando cum voce DO? fbem nomen , conjungi- 

tur, majorem inferre emphafin,quam fi fimpliciter di&um effet inVo- 
caverit Dominum , Dominum fcilicet in vel per illud verbum invoca- 
re, quo ipfe fe nobis cognitum dedit, quodriomen ejus vocatur, cui rei 
illuftrandae lumen affundit ex verbis qua: citat ex S.Jobanne: DBum 
nemo Vidit unquam ; unigenitus filius, qui efl in finu Patris, is expofuit, 
Joh . i, /g. Ita ut invocare in nomine, fiu nomen Domini fit , Deum invo- 
care fiducia pro7n$onis , quam Chriftus de cocio ad nos attulit f undo 
& A oy& dicitur & imago DEI, quod inChriflo DEus patefecit, quo 
in nos fit animo : Qua explicatione nihil nos aliud docet, quam,, 
quod a Chaldaro Paraphraftg (ut vidimus ) fuggeftum efl,cas fcilicet, 
qiix hic requiruntur preces, efficaces tum fore ad eos liberandos ab 
illo magno & terribili die Domini , quando fiant in nomine Domini, 
i. e. Chrifti atque vera in eum fide fint conjun&ae. Non eft quod 
hic erroris arguam noftratium aliorumque interpretationem, qui 
fimpliciter habent , invocaverit no?n en Demini ; cumid tantunvadje- 
ceritn,ut appareat, quid textus originalis & Cbaldsus fuggerantad 
genuinam formam & conftitutioriem eorum, quibus invocantibus 
promifiio liic fada eft, ut illum obtineant finem,quem hic dicuntur 
obtenturi, qui, qua in re con(iftat,in fequentibus pluribus declaratur. 
Quam habeant in gfcncre vim preces rite conftitutae & omni* bona_, 

... obti- 
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obtinendi, Se quaecunque funt mala avertendi, non una vice in S. lite- 
ris explicatur. Quacunque a Patre meo per meum nomen poftuljvcri- 
tifydalit vobis jnqmt Salvator nofierjob. 16 , 2j. Quod hic impetra- 
turi funt, in eo confidit, quod (int liberandi a terrore magni Domini 
dici, Quicunque irtVocaverit nomen Z)«w/w/,liberabitur lobo 1 immo- 
let. ’ Quo in verbo magnam d ) quidam arbitratur latitare emphafin 
multo quidem majorem, quam fi verbo quodam ufus e flet, quod fim- 
plicem haberet fignificationem y?^W/.quippequo innuebat, quan- 
quam omnium rerum conditio tam afflicta &defperata foret, ut ne- 
mini ulla reliqua effet fpes ingentia evadendi mala omnibus indifcii- 
minatim interitum ultimum minantia, ita ut ad incitas nihil non vi- 
deretur redactum, fideles tamen fervos DEI, qui femet ei offerenda 
& potentiae ac gratiae ejus maxime nitendo eum invocaverint, certo 
liberatum iri ab horrendis rebus eo magno & terribili die futuris, 
atque eum illis fore diem e ) introeundi in lztitiam Domini fui, ac 
cum affequendi datum, quo immunes porro redderentur ab omni 
metu & malo. Quod ut perfuafum habeant certo effe futurum, vel 
ratio condaret cur ita fit futurum , fiibne&it verba qua: fequuntur: 
£)uia in monte Sion (f in Jerufalem erit liberatio > Jient Dominus dixit . 
Dies hic deferiptus dicitur magnus & terribilis, unde omnium rerum 
interitus videatur dependere; attamen Domini dies ed,ab eo funtor- 
dinata , quae tunc fient & peragentur , adeo ut non aeque in omnes in- 
diferiminatim mala fint faevitura , fed afylumeo die habituri fideles 
fervi DEI, & qui ei firme & mordicus adhiferint, &/) invocarint e- 
um in monte Sion (f Jernfalem(ytra. ecdefia DEI) illis, inquam, atque 
omnibus ejus veris membris erit ab iis omnibus liberatio. Haec illis 
critindar^r^ Afra^quouti ille fefe conferebat, cum DEus g) di In- 
vium toti mundo impiorum inveheret , ita & illis in ea eritliberatio, 
cum interea fint perituri,qui extra eam erunt. 

Quo d li mons Sion & Jerufalem hic accipiatur adliteram de il- 
lis locis , qui hifce nominibus proprie fignificantur,ubi illo tempore* 
erat templum DEI five domus precationum , quo h ) afendebant 
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tribus , tribus Domini ad tefiimonium Domni ut celebrarent nomen Do- 
mini & invocarent eum i illorum hoc expofitioni faveret, qui ma- 
gnum diem Domini de calamitatis die exponunt, qua cITent obruen- 
di, Sione & Hierofolyma & templo praecipuo & unico loco veri divi- 
ni cultus deftrudlo , vel ut erat facium antea tempore Scnnacbcribts , 
velpoftea illis iterum aedificatis, ut ex antediclis diverlis diverforiim 
vidimus opinionibus, atque ita ad eos hoc fpeclaret, qui tunc tempo- 
ris funt liberati ac fervati. At re&ius videtur aliis hacc nomina non 
accipi proprie, fed figurate pro ecclefia DEI. Cum enim ibi efict 
primo i ) fata, atque inde in totum mundum transplantata, idem no- 
n^en etiam una cum ea gerebat. Ita ut, quam late etiam efiet fparfa 
doclrinaque evangelii praedicata jmonsZiontf H/erofi/jwa,diccvcti\r 
etiam in extremis terrae partibus. Atqui hac notione probata inli- 
gniter congruet ei expofitioni, quam nos omnium pronuntiavimus 
planifTimam tuti(Timamque,qua fcilicet per diem magnum & terri- 
bilem Domini intelligi putant ultimum DEI judicium, atque his ver- 
bis liberationem promitti eo ipfo die omnibus veris ecdefiae mem- 
bris & afieclis, quos Dominus vocabit & qui invocabunt nomen Do- 
mini , i. e. (ut Mere erus ait ) Cbrifii , idque vere ac demiffo animo, 
quippe non quilibet , qui dicit Domine , Domine , in regnum coelorum.* 
intrabit, Mattb . 7 , 2 . Id quod omnino fore, ne quid dubii animis illo- 
rum inhaereret, verbum ac promiffiim Domini fubjunflum habent, 
ita enim ait \Jicut Dominus quod mea ipfius fententia nihil a- 

liud refpicit, quam k) quod vel ab eo ipfo hoc loco, vel ab aliis 
Prophetis alibi ditium eratj cum minus probare ppflTim ad 
quendam peculiarem hic fpedari locutn, ut quidam volunt, utque 
exiliis K, Salomon ad Dcut. I) alii ad Dent. 32, 43. Kimcbi ad Efa, 
qui eum ad tempus Sennacberib refert, quo (ut ditium antc)hunc 
diem Domini fuifTe completum quidam allerunt. Ex his diverlis 
glocis a multis aliis allatis^uibus dicitur DEus dixifie, quod Propheta 
hic dicit, dilucide apparet, fufficientcm eflfe rationem hoc ita intelli- 
gi,quod per Prophetas DEusid dixerit, pra:tcrquam quod in fpecio 
' . V ' ad 

ij Oportebat pr*dicari poenitendam dcrcmiflTionem peccatorum in omnes gentes, incipi- 
endo ab Hicrofoiyma, Luc. 14 ,47. k) Mere. I) Fif*. Tarnov. 
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ad hunc vel illum locum referatur, ubi id didtum extare videatur. Et 
fi rcfpiciamus quod Propheta ipfe m) dixerat a V.22. ad hunc locum-, 
usque, fatis fuperque liquet, DEum etiam per ipfum promififie fe il- 
los libraturum efie. Carterum & hoc modo cum quibusdam haet 
verba explicari po fient, ut, ficut Dominus dw/,iderri valeat quod,/fr«f 
n ) D£us decrevit propofuit. Eo nempe redit fumma verborumj, 
ut certiores reddat hujus liberationis tam fande promifia: illos, qui' 
fe ad eam obtinendam reddiderint dignos. Mentio illorum erat in- 
jecta hifce verbis praecedentibus : quicunqne nomen Domini invoatve- 
r/>,quos in fequentibus porro ita deferibit : Cf in rejiduis quos Domi - 
nus vocabit. Verba hebraice habent F-op miT "WN 
llbafferidim asber JeboVah korc* qu<e ad literam transtulit noftra An- 
glicana & cum plerisque aliis confentit. V erum alio modo ea pofle 
reddi Abarbivel audor e fi, videlicet, iu rejiduis, qui invocabunt no- 

men Dei } at praeterquam quod procedentium tum nonnifi repetitio 
effiet, verbis ita translatis, verbum potius deberet efie plurali nume- 
ro, ut nomen Jbcridtm, quod tunc nominativum referret, cum janu 
lingularis numeri ad Dominum magis proprie referri videatur. Ve- 
rum quocunque modo id csteroquin folvi poflit,none(l praeter il- 
lum, qui hanc interpretandi viam fequitur. Omnes enim in univer- 
fum vocem JcboVah,mi &noftrates, nominativi loco habenr,atquo 
fberidim a verbo putant regi, eosque notari, quos Dominus vocatu- 
rus effet. Atque ea ratione porro declarare vult Propheta, ut dixi- 
mus, quinam liberandi fint, prout commate primo habet, atque im* 
monte Sion & Jerufalem ,veluti in fccundo,ubi carundem quiderru. 
perfonarum eft deferiptio, at diverfa exprimendi ratione, refpedu di- 
verfarum qualitatum, quibus alii invocabunt nomen Domini , alii Voca- 
buntur a Domino , vel quos Dominus Vocabit. Hinc a 0) quibusdam 
obfervatum cft,con jundionem 1 > i>, Cf hic non habere , quod & ali- 
bi ufu venit, vim copulandi atque conjungendi fequentia cum pra:- 
cedentibus,fed exponendi atque declarandi, quorum antea mentio 
erat fada,idemque hoc loco valere ac nempe: Nempe in re fiditis, quos 
•vocaverit Dominus. Non quod alii lint refidri ab illis, qoiin SioneSc 
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Jerufi/em invocaverint nomen Domini & auxilium invenerint, quos 
Dominus vocabit, iique Judaei aeque ac gentes, quanquam in fpecio 
id p) quidam accipere volunt de gentibus, qux evangelio fidem ha- 
biturae e(Tent,quod primo Judxis prxdicatum erat \ q) alii rurfus de 
Judxis inChrifto adunitis& cum gentibus in unum gregem 
ovile coeuntibus. At optime reconciliari pofiunt,li de veris utri us- 
que generis accipiatur fidelibus, quo fenfu & illi accipiunt,licccad 
hos proprie' magis quam ad illos refpicereexiftiment. Certum e- 
quidem eft numerum eorum, fi conjungantur, yalde augeri, poliunt 
tamen nihilominus non nifi r) refidui vocari refpettu ingentis eo- 
rum multitudinis, ad quos hxc verba non (pedant, quique a Domino 
non funt vocati. 

Vox, qux hic redditur r<yka(«/,hAraice eft Sberidim 

qux eos denotat, qui fuperfunt, exteris direptis j vel qui pericula & 
deftrudioncm, qux aliis imminent, evadunt. Quod nomen una_. 
cum radice five verbo, unde originem trahit, occurrit Jofu. ro.V.eo. 
C3.1D -1TW LsiHrWTft Teehajfcridim faradti nubem , quod red- 
dunt noftrates, reliqui qui fupercnuit ex eu : Intcr/incaris fuperfii - 
tes ffiperfuerunt ex eis: LXX nfii iieurofyfuni $iearro&rt<ra.v ,0* fuperfii- 
tes evafirunt . Idem alibi conjungitur cum verbo cognatx figni- 
ficationis oSci Y*Vtf farid upalit, 'ferent, 42, /7. ubi noftrat.habent, 
(qui) fuperertt five e/iutdet j Grxci autem idem utroque denotari ra- 
ti, uno utrumque exprefterunt cu$[*4v(& fthandus. Unde liquido 
confiat LXX non minus, quam aliis cognitam fuifle ac familiarem., 
notionem vocis feridim, qua eos notat, qui fuperfunt vel qui fifoan- 
tur ab hujusmodi malis, quibus alii corripiuntur $ quare merito in_. 
difquifitioncm venit, cur hoc loco, cui hxc notio videtur apti(Iima_., 
alia eam exprimant voce, qux alienx plane eft (ignificationis, nimi- 
rum per ivctFyffa£ou(vat rt>angeliz,.iti , qux tam parum affinitatis ciuu 
altera cognita fignificationc videtur habere, ut in opinionem addu- 
xerit non paucos legifte ipfos olim aliter in hebrxo, quam hodio* 

vidc- 

p)Merc.T«rnov. q) Hieron. Jun.Tremel.HalliiParaphr. r) Adhibetur eadem rox 
+ refidui Ave reliquarum in N.T.ad eorum numerum exprimendum, qui falutem ob- 

tinebunt, £om. 9,17. 4 11,5. 
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videlicet fcSSvyuSon , quod paflive fumtum atque Mebujfarbn le- 
ftum revera (igniti cat ac reddi poteft euayye/u^b(inos,l e. ut verfio la- 
tina in Bibi. Polyglot. habet, fdangelizoti , q u i accepcrc bona nuntia 
(nova vel pro milia bonorum,vel evangelium) a *W3 Bifer euntia* 
3»/V,(&in fpecie quidem, s) rem bonam Utam , & in palfivo fi in 
ufu eflet, quippe in facris literis non extat, denotaret talia nuntia acci- 
pere, ut cvayyeAlgofiaj in lingua graeca, quamvis & in ea magis in ulu 
eft adivumj quo modo etiam hic interpretatu r Hieronymus ex gratea 
verfione , annunctans , prout in diver/is grxeis apographis legitur, 
nec non lingulari numero evctyyefagcpiv&. Ita Capelltu poft di- 
verfos alios legerunt t23'*H&2D. At tanta eft certe inter Mebujfa- 
rim & Seridim differentia in fono juxta ac in literis, ut vix ac ne vix 
quidem capi pofiit, quomodo librarius aliam pro alia fubftituerir. 
Quod vero a multo & antiquo tempore eodem modo leftum fit,fic- 
uti hodie, Seri dem, ex eo apparet, quod reperiturin fragmentis ver- 
fionis t) Tbeodationis , qui’hebraicam vocem haud vertendo lege- 
bat iv a-et&beiv tn Sarjd/n, nec non ex co,quod Hieronymus refert , he- 
braice legi CTDiTHiy Seridim , quod Judai loci nomen exiflitnantj 
quafi dieftum effet , in monte Sion & in Jcrufa/em & in Seriditru» 
(quos notet Judaeos non oovium eft ; Extat enim,quod fciam , iiL* 
nullo illorum commentario, neque ejus alibi fit mentio praeterquam 
in fragmentis Tbeodationis). At fi ita non legilfent LXX , ut illi fup- 
ponunt, unde fatftum dixeris, illos vocem hanc ea notione transtu- 
4flTe,qUx fubfiitutx propria eft, non illi, qua: reperitur hodie in He- 
braicoTextu ? Jpfam hujus rei rationem acu tangere, ut dicunt, mi- 
hi quidem non arrogem, quid? quod ne divinando quidem alTcqui 
id audeam \ tamen modeftiae limites me non efie transgreffurum mi- 
hi perfuadco,fi huic nodo folvendo*hanc non improbabilem fub- 
jiciam viam ac rationem. Eadem fignificatione evadendi, effugien- 
di ac libertate fruendi accepifTe vocem EZ3VTHW Seridim dicendi 
fiint (prout fecifteconftatJlfA^-v//. ubi uno verbo expreffiffe pro- 
pterea duo vidimus); verum ne eandem vocem repeterent, vel quan- 

dam 
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dam ejusdem radicis , (ut Syrus facit, primo quidem loco habet 

\/ n *~ii Q * io Mesbauzbutbo liberatio; fecundo — a — io 

Afcsbauzbe , liberati) confultius ipfis vifum fuit aliam fupponero, 
quae quidem ad literam non refponderet hebrsxjiuic loco tamen_» 
convenientem , procedentibus ac fequentibus non refragantibus, 
praeberet fenfum hoccemodo: (f in monte Sio n & Jerufilcm^» 
s?cy dvcc<rct)£opsv& erit fi/landus ; ficut Domwus dixit , ug) evctyy£?j~ 
tyfiem & xy&& 'or&trxix.hjiTai & recepturi El.wgelitt?n (five bona_ 
nuntia , fciiicet liberationem ) quot Domwus 'locavit. Cum Hebrai- 
ca voce magis rcfpiciatur illorum numerus, quibus liberatio pro- 
miflfa cft, illi ejus loco apponunt vocem, quae potius exponit eoruno 
qualitates , non quod exiftimern hanc illos putafle propriam vocis, 
quam interpretantur, fignificationem,Xed quia ad omnes illos atque 
ad illos folos^quos Dominus vocaturus efTet,hacc laetanuntia ac bona 
liberationis promilTio pertineret. 

Haec vel hujus limilis planior mihi rideturatque tutior via con- 
ciliandi Textum Hebraicum & verfionem Graeam hujus vocis,quain 
Hebraicam mntare, ut conveniat cum verfione Graecorum. Qua_. 
ratione fimul fupponimus ita olim audores hujus verfionis etiam_, 
fcripfi (Te, prout hodie apud eos legimus. De eo enim Drufius vide- 
tur dubitare, quando allegans hanc vocem svayysAt^cfiem dicit: fi 
vera bsc lettio ; At hac quadione extricanda nunc lubens fuperfc- 
debo. 

Ex fequentibus porro apparet, quomodo refidui, quibus folis li- 
beratio hic promifTa eft, digni habeantur feledi numeri nomino, 

' (cib ex fola libera DEI gratia. Cujus ne ipfi dfent ignari , adjicit, 
quos Dominus locabit Xlp i— IV!' -asber Jcbolah korc. Vox 
kore eft participium, quod limpliciter notat , locans ratione edam 

vertitur in interlineari verfione. Necefie igitur eft, ut taliincon- 
firudione verbum fubftantivum fubintclligatur ac cum eo conjun- 
gatur, ut ad aliquod reftringatur tempus, five fit prae fens, proteri tu m_» 
yel futurum , quorum cuique participium ritefaduminfcrvir,quo- 
modocunque fubintelledum verbum collocetur, id quod vel pro- 
fenti, praeterito aut futuro tempore fit; vel interdum tantum ufur- 
* patur 
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patur uno,«) nuilc hoc, nunc illo,veImi fenfus loci requirit. Quod 
ad participium hujus loci attinet,utuntur eo interpretes quovis tem- 
pore. Sunt \v) qui reddunt l70or/,tempore praefenti : x) alii Voca- 
nti, praeterito, ut LXX Syrus 1p iero, Arab.imprelTa 

Leo ut & Chaldaeus inparaphrafi fua,licetdiverfafignificatione in^ 
eandem mentem: aliirempore futuro, ut Vulgatus cum quibusdam 
aliis, Vocaverit, Caftalio Vocabit , quo cum faciunt ^ ) noRrates. Nec 
alieni quid infert materia: fubjesftx, quippe eadem erit Dei vocatio, 
qux hic innuitur, quo demum cunque accipias tempore, cum omni 
tempore hxc fit certa. Quare inquirendum eft potius , quid fibi velit 
hx&eorum Vocatio. V ox kort in genere notat, advocare vel focare ali- 
quem ad aliquam rem five propofitum, fed nonnunquam in fpecio 
magis adhibetur in peculiari quodam cafu. Hinc eft quod R. Salo- 
mon dicat, eam notare vocatos “ibcn t — nvay^N P"mvoS ad con- 
vivium vel ad minifterium Regis, idemque valere quod ]— “UDTn 
hazmanah ,pr.tparatio, dcjlinatio, conjlitutio ad aliquid, atque ideo in- 
vitatio j quare a Chaldxo redditur pCT, cujus verba z) quidam ita 
interpretantur :^«<v Dominus dejlinat i a) alii prs.dcJlin.iYit j b) alii 
invitat. David Kimcbi hic intelligi vult; tales, quos DEus "HDy DJVN 
vocalnt meos fertos & amicos , vel alias V 1 fjTTSTI fW^p 
naam locatione magnitudinis tf gloria , qua eliget ut magnifaciat 
eos & glorificet, qui alibi nominantur C^NYIp ATtr«/w,noftratibus 
renodati , ut Num. 1,16. & Szecb. 23^3. Inter line aris altero loco , convo- 
/v«//,altero invitati. Jben-Ezra exponit per ITU decernit ffive decre- 
vit five decernet). Qua expolitione innuunt DEum hic dici eos vo- 
care, qui erunt refidui, quibus promifla eft liberatio, quippe ad unum 
omnes peculiarem hic refpiciexiftimant vocationem, qux vulgarem 
ac communem longe excedat. 

Verum enim vero ut planiorem reddamus hujus loci fenfurrL., 
Cc procedendum nobis elle reor. Vocatio DEI accipi poteft ( 1 .) 
laxiori notione pro vocatione, qua omnes generaliter vocantur per 

L 1 prx- 
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praedicationem verbi, quo cognita illis redditurvia falutis & liberati- 
onis, atque monentur ut ei infiftant,id quod multi non faciunt juxta_, 
effatum : multi funt locati ,pauci eletti, Mdttb. 20 , i6 % (2.3 Striatio- 

ri notione futnitur pro peculiari quadam vocatione, cui ineftfimul 
efficacia in eos operandi, qui ea funt vocati, ut verbo au fcultent ac ob- 
ediant, atque eam ineant viam, quam illis exhibet ad confequendunu 
promiffam liberationem. Quod ad primam notionem attinet, ea 
non videtur hic accipi, quia cumprimis reftringitur ad illos fele&o* 
refiduos, qui liberationem inventuri erant : atque hi cum non fint alii» 
quam quos Deus erat vocaturus, neceffario fequitur, omnes illos, quos 
Deus vocat vel vocaturus erat, effe refiduos. c) Eosdem S, Paulus 
innuit hac expreflione» qui vocati funt wm T&&s<nv * juxta pra- 
pofitum ('vel ut noff rates habent , d ) juxta fuum propofitum^ ) 
Rom. 8> *?<?♦ quos quoque dicit , Deum pracognofcere , prsdcflina- 
re focare ,jufiificare atque glorificare 1 1-29*30. Unde manifefto appa- 
ret,verbum locandi hic quid magis inferre atque includere,quanu 
communem vocationem,nempe praecedentem c) ele&ionem atque 
talem vocationem praeftituto tempore, quae ex gratia ejus in eos col- 
lata adeo efficax reddetur, ut eos Deo proprios vindicet ac ei obedi- 
entes reddat,quod omne F—UOTTt Hazmanab prsparatio , pulchre-r 
comple<ffitur,& exquifite mihi hic videntur verborum fenfum expri- 
mere illi, qui exponunt: f) traxerit ad fe, juxta illud quod didunu 
eft a Salvatore noftro : Nemo potefl ad me lenire ,nifi Pater f^qui me 
pufit, cum trahat ,Job. 6,4.4. 

Hac illorum deferiptione, qui vocantur \W\reJidui, quibus libe- 
ratio cft futura , quia foli funt, quos DEus vocabit, excludere videtur 
cx feletto hoc numero omnes illos gj hypocriticos fimulatores,qui 
fe tales venditant, cum non probent ita fe effe ordinatos ad vitam ri- 
te ejus nomen invocando ac digne eo ambulando. Eadem opera., 
offenditur falutem illorum non effe ex propriisripforum viribus, o- 
peribus vel meritis, fed ex libera gratia Dei, quemadmodum S. Paulus 
cos vocat reliquias juxta elettionem gratia ,& /i per gratiam, ergo non 

* /gr 
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fer opera, Rorn. //,/. 6. Gratia feriati efiis per fidem ,idque non ex to- 
fos , Dei donum esi , non ex operibus , ne quis fe jattet , Ephef.2. t. g.p, 
Prarter hanc fignificationem vocandi aliam etiam habet verbum Nnp 
nimirum legendi, quam optime huic loco convenire putat Jrias 
Montanus , ut vei ba fic habeant : quos Dominus leget , nem pe in libro 
vitae, ubi funt feripti, non deleti j fenfus autem talis efle^piuresqui- 
de»,imo omnes in eo fuiflfe inferi ptos, attamen a multis commtjfunu* 
ejfic , ut eorum nomina de libro illo delerentur , hinc cos tantum refi- 
duos,quos Dominus eflfet Icturus & non deleturus, liberationenij* 
efle inventuros. Quam notionem ut param fieret fatis efle commo- 
dam huic rei, ex aliis locis conatur probare, ubi ejusmodi expreffiones 
adhibentur, veluti Exod. 32,33. ubi Dominus dicit: eum qui peccave- 
rit mihi , delebo de hbro meo ,unde exeo, quod quidam dicantur de- 
lendi, apparet alios dici pofTc rcfiduos,qui legantur. Prarter alia lo- 
ca N.Tc(lamcntiabcocitata,ut>^>«r.i,/. &t 22,19. qux acceptionem 
vocis fignificatione legendi videntur confirmare, quibus addipoteft 
Phil.4,3. funt& alia duo V.Teftamenti, qux Abarbinel allegat, huic 
rei maxime congruentia,ut Ef 1.4,3. Erit enim , ut qui relittus fuerit 
inZiontfi refiduus Hierofolymafitnttus dicatur, quisquis adferiptus fue- 
rit viventibus Hierofolymx j &: Dan. 12,1. Erit tempus angr.fi is, qualis 
non extitit ,ex quo fuit gens usque ad tempus illud, tf tempore illo libe- 
rabitur populus meus , quis quis intentus fuerit in libro illo. 

Qua ratione autem harc loquendi forma, voce legendi notiono 
accepta, ex his locis citatis illuftretur, res cft per fe manifefta. Ete- 
nim quo modo hi dicuntur in libro Dei vel vitae efle feripti, eodem-, 
etiam poflimt dici lebli humano fcilicetmoreloqucndode rebus di- 
vinis, uti homines fua agere vel de fuis inter fe loqui confueverunt. 
Ea enim cfl conditio illorum hominum, qui honorum vel privile- 
giorum quorundam caufa feripti funt in libro, ut publice legantur: 
quamdiu ita relinquuntur feripti, ad eos hi honores & privilegia per- 
tinent j at fi ex eo delentur, indicio eft fe illis privari,nec diutius efle 
iis finituros. Ita ut libere ac fponte fluat fenfus verb]>rum,fi red- 
datur notione legendi j verum non nafeitur alius nec cft diftinftus 
ab eo, quem nobis praebet fignificatio •zw/a&tf (quae generalis ltt } nec 

L1 1 fubeft 
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fubeft ulla ratio ab ea difcedendi; quippe utrobique innuitur, illos, 
de quibus fermo eft , a Deo efle eledos & deftinatos ad falutem,libe- 
ratumque iri, cum e contrario alii fint perituri. Praeterea ad libera* 
tionem praedidam utroque modo etiam referri poteft, five eam in- 
telligas ab omnibus ultimi diei malis, qua: genuina quidem videtur 
hujus loci mens, Hve ab illis calamitatibus ac deftrudione, qua tota . * 
natio vel populus hic defcriptus obruendus erat, ut alii, prout ®idi- 

mus, hoc accipiunt. 

4 



U T omnem hinc rerum turbationem ac confufionem procul 
ablegemus ac praeveniamus; quae fortean oriri pofletinhoc 
capite exponendo , initio quidem praemittere confultumj 
duxi magnam hic efle inter irtterprctesdifterentiam,cum de tempo-r 
re, tum de perfonis, de quibus hic Propheta loquitur, uti ex parte jam 
vidimus ex v.:?/. praecedentis capitis, cujus ultima pars tam arde co- 
haeret & conjunda eft cum his verbis, ut alii novum conftituant ca- 
put a verfu,qui juxta communem divilionem vigefimus odavus eft. 
Ut autem hujus rei initium faciamus ab eo,quodJuda:i de ifto nego- 
tio ftatuunt,^e»-£sr.j dicit multos eorum exiftimare hanc prophe- 
tiam efTe "ITyb in futurum adjiciendo p forfw ira eflj 

R. Moftn autem id referre ad tcnvpus Jehosbapoat & eam hiftoriamj, 
quae memoratur 2. Par. 20. de magna clade Ammonirarum & Moabtra- 
rum & Montanorum Sciris, qui cum contra Jttdaam e flent pugnatu- 
Ti, in fe ipfos, Domino ita ordinante, arma ftringerent,alterq ; alterum 
perderet. Quo fadumeft,ut Jeboshapbat populus fe congre- 

garent in vallem Beracbs. five benedidionis DEI, ut benedicerent 
Domino propter tam ingentem vidoriam, a qua locus vocabatur 
vallis Barach'a } {\. e, benedidionis,) atque confimili modo ab eo, quod 
a Jettohapbat hic fadum cr^conlyalits Jebosbapbati, quo temporo 
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etiam putant efTe reverfos , qui in captivitatem erant abdu&i tem- 
poribus patrum fuorum. Ita Jben-Ezra ex R. Mofe. Verum h) quod 
hoc minus fit probabile, ut alias rationes jam praetermittam, ex eo ap- 
paret quod id maxime videatur fa&um, antequam a Propheta hoc 
diftum CitjiJ qui nobis non refert rerum praeteritarum hiftoriam-., 
fed praedicit futura. Sunt k ) qui ad hanc hiftoriam putant Prophe- 
tam alludere, ut illuftret quae DEus poftea ettet fa&urus comparatio- 
ne illorum, quae jam fecerat. 

Kimcbi ad dies Mettiae fc eam refert & ad bellum Gog ScMagog, 
quod in valle J ehoshapbat prope Hierofolymam futurum fit. Ad 
idem tempus atque ada videtur hoc etiam referre R. Taticbum , ut vi- 
dimus ad v.ji. praecedentis capitis j at quam parum certitudinis ha- 
beat, ex ejus ipfius apparet verbis, quibus finem imponit fenten- 
tiae fuae, quam exproinfit de Gog & Magog in notis ad Ezech. jg. 
cujus verba apud Maimonid. citata fyad c. ult.) ita habent 
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i. e. £)uod ad bas res (f harum fimiles , non esi ulla certa traditio iris 
manibus doBorum dirorum , fed quicunque aliquid de illis dicit , ex eo 
dicit quod apparet exyi Serborum Textus ( Vel quo Verba textus maxi- 
me Videntur inclinare) & ubicunque tale quid apparet (a£lu) , tunc re - 
'velatum efl (Vel rnanifcftiim redditum) quod de eo di6lum esi , juxta 
'verum ejus pnfum . 

Alia ratione hoc exponit ^?>*£/W,quamviscaeterisconfentit, 
ad Gog & Magog hic refpici. Etenim exiftimat cum in his verbis, tum 
in praecedentibus (c. 2,30-31.) rationem haberi Chriftianorum, quos 

L 1 3 vo- 
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vocat £dom (fub nomine folis depi&os) & Mahomedanos, quos vo- 
cat ifmael (fub nomine lunae) quibus utrisque non tantum cum Ji> 
daeis non conveniat, fed ne quidem inter femetipfos 5 quippe qui mul- 
tum contenderint de podeflione terrae fandlae, multaque bella & ex- 
tra & cir«a illam ge(Terint,nunc hac parte eam aliquotannisoccu- 
pante,nunc illa, donec utraque Judaeos plane ea expulerint,atquo 
hanc prophetiam innuere, DEum tempore hic pradifto acerrimo 
e(Tc vindicaturum maleficia utriusque in Judaeos admida. Cae- 
tcrum his verbis exprede arbitratur praediolum e(Tc , quamvis Ma- 
bomcehni jam eam teneant, Chriftianos tamen iterum eandem^ 
ede invafufos atque magna clade Mahumedanos fufuros, quo 
tempore quidem futurum, ut Mahumedani Babyloniis , Ajjyrh 's 
& caetcris ex tradlibus l) orientalibus conjunOli bello Chriftia- 
nis illato fufum fratrum fuorum ulcifcerentur fanguinem , fati- 
tftaraque terram recuperarent j at tum DEus vindi&am fumtu* 
f.um ede de Chriftiaijis aeque ac de Mahomedanis , quia in pro- 
pria fua vifcera edent faevituri aliique alios fufuri. Et quoniam fan- 
dam terram deflruebant prima vice Affyrii & Babylonii , fecunda.» 
Chriftiani,ideo a DEO etiam cdeconftitutum,uteoipfoloco,quo 
iftud nefas ab illiseratadmidum,incos levere animadvertereturjubi 
probabile ipfi videtur, Qog tunc orientalium fore imperatorem & 
ducem. Non quod ipfi edet propofitum adverfus ifraelem bellare, 
quae eft nonnullorum opinio, fed adverfus Chriftianos illorum ho- 
fles, &, ratione DE! incitantis iftum populum (id faciendum) a Pro- 
pheta ditftum ede putat: Congregabo omnes nationes &c. Ita ille lu- 
am ipfius profert opinionem, quam ipfe fatetur (ibi peculiarem ede 
& a caeteris in eo diferepantem : attamen pro (e maxime facere autu- 
mat m) verba. Quid habeant veri, tempori commendandum eft 3 
interim conflat nihil illis ineffe certitudinis, parum probabilitatis. 
Atque hae funt Judaeorum praecipuae fententiae de hujus Prophetia: 
fine ac fcopo 3 multo major eft diverfitasfuperhacre inter Chriftia- 
nos. 
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nos. n) Cyrillm ea implenda praedici arbitratur redeuntibus Judaeis 
cx captivitate Babylonica Cyro permittente, quodque foftum memo- 
ratur apud £jram&L Nehemiam)mc. referendum effe cenfct. Alii re- 
(pici volunt^d id, quod futurum erat o) Aflyriis & Chaldaeis. Alii 
ad reccntiora tempora, poft Chrifti adventum/J; plurimi vero ad 
ultima tempora, cum venerit ad judicandum in excidio mundi. Alii 
rurfus, licet his non refragentur, tamen praecife ad ultimum judicium* 
reftringi nolunt, fed ad omnia tempora extendendum efle conten- 
dunt, poft primum ejus adventum ad fecundum usque, nec non ad il- 
lud quod futurum c &q) , ad totum euangelii temptis , quo ecclefiam 
fiiam tueri > ejusque holtes dcftruere promittit, cujus rei utut non.* 
pauca extent exempla in hoc mundo, tamen ultimo rerum die plura 
erunt atque manifeftiora, Has opiniones Reverendo r) Diodato . 
colligere placuit in notis fuis fuper priora vcrba,quas omneslocum» 
habere in his & fequentibus verbis putat. Atque hoc cx parte et- 
iam figurate exponi poffe volum de vindidla divina, quam DEus fu- 
metat de hoftibus populi fui poft liberationem ex captivitate Baby- 
lonica, at prascipue & fpirkualiter referendum effe ad judicia, quae 
Chriftus exercet in hoftes ecclefias ab eo redemtas, in fpecie aiucnu 
(peftare ad ultimam & generalem liberationem in adventu fe-* 
eundo. Quibus autem rationibus hi atque alii interpretes in_* 
diverfuro nimium quantum diftra&i nitantur, quidve ftatuendum 
fit de illorum diverfis opinionibus, magis e rc futurum cfTeccnfeo 
id adjicere, cum verba in fpecie eo ordine,quo habentur, infpe&uri 
fumus , cui negotio jam nos DEO juvante accingimus hifce in ge- 
nere praemiftis. 
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. £hiia ecce in diebus illis & in tempore illo^uO 1 
convertam captivitatem Jebuda & Hierofoljmar 


i. Ego i 


n) Et confulc Thecdoret. o) Druf. /ORibera. Chrift. a Caftro. Per. a Fig. qui inquic 
tCoflri fete referunt ad diem uhficrfalis judicii , quod pleriquc fudunt. q) McrC 
Tarnov. r) Qui eadem hic cum Calvino fentire ridetur. 
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2. Ego congregabo etiam omnes gentes & faciam de- 
fendere eas in 'vallem Jofapbat , & difceptabo 
cum eis pro populo meo & h are ditate mea Ifael , * 
quos difperferunt in nationibus & terram meam 
diviferunt. 

i—wn Ci hinneh , Quia ecce. Particula '3 noftrat .quia, uti 
diverfis linguis in aliis verlionibus per particulam hujus fignificatio- 
nis exprimitur, Grotio rectius cenfetur verti, Tw««zfive fed,{ quem s) 
alii fequuntur) utpote quo melius connedantur haec verba cum prae- 
cedentibus cAp. 2. ubi innui putat quosdam eorum, qui effugerant,in 
captivitatem e(Te abductos, quibus hic promittatur liberatio. Non 
eft certe qui dubitet, hanc particulam alibi fignificare fecis at non vi- 
deo, cur denotatio ejus, quid, hic non fit accommoda ad conneden- 
dum haec verba cum praecedentibus, quippe quibus non obfcure de- 
claratur, quo tempore ac ubinam loci illorum refiduorum liberatio 
juxta ac aliorum exitium futurum fit. 

r—OT , Hinneh, ecce, parficula , t) attentionis nota, quae excitat 
ac fimul confirmat, quamvisgraviavidcanturatquedubia,dequibus 
hic fermonem facit Propheta, attamen certo e(Te futura. In diebus 
illis & in tempore dio, quo converram captfoitatem Juds & Hierofo/y - 
tnt. Quibus fimul indicat tempus olimfuifife, quo in captivitatem^ 
abduci erant, quorum hic ratio habetur, quod antea quamvis ex- 
prefium non fit i tamen illis hic promiflionem fieri,fore ut inde eri- ; 
piantur , certum eft. Judam & Hie?ofolymam,<\ u o nomine ad literatn 
notantur jW^/,captivam fuifie abdudam monumenta hiftoriarumL» 
non uno loco teftantur. Abducebantur a Nebucbadnoforc Babylo- 
nem. a. Reg.24,14. &c. &: in libertatem reftituti funt inde fub Cyro Per- 
farumrege-’. Cbron. 36,22. 24. & Efra /. quod tempus hic rcfpici qvjp- 
rundam opinio eft ; at inficias id eunt alii, quia non poliunt oftenderc j 

cartera etiam efTc fecuta,veluti gentium congregationem in valle u) 

• 3 ebofpbat. Rurfus captivi fune redditi Romanis, poft adventunu 

Chrifti 



/) Bren. Vcil. t) Ar. Mont. Tarnor. u) Chr. a Caftro. 
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Chrifti fub Tito & aliis, unde in libertatem adhucdum non funtvin- 
dicatf, quod }v) futurum praeftolantur in extremis temporibus, qui- 
bus hanc prophetiam putant impletum iri. Verum cum hujus rei 
. praeftolanda: nulla fit ratio, alii Chriftianorum funt, qui haec verba_, 
probe exponi po(Te exiftimant non quidem ad literam decaprivis 
Judaeis in civitatem fuam reftituendis/edfpiritualiter de iis in liber- 
tatem vindicandis, qui x) captivi funt peccato & diabolo, jugoqj Mo- 
faicae legis & Antichrifti. Quo fenfu fi verba accipiantur, non tan- 
tum intelligendi funt hic per JudamSt Hierofolymam,(ut pleriquo 
Volunt) Judaei, fed tota DEI ccclelia, quotquot & quicunque in eam., 
admittuntur & colligentur_qpn ex Judaeis tantum,vcrum & ex omni- # 
bus aliis gentibus , quibus ad Evangelicam veritatem vocatis hic no- 
mina juxea linguam in S. literis ufitatam egregie convenient, imo o- 

mnibus illis qui veritatem ampleftuntur, quae prius pridicataert in 
Juda fa Hierofolyma, unde eorum nomina poftea fortiti funt omnes 
qui funt^J domeftici & cives zj nova: (& verae) & fan tidcHierofo/yma) 
quippe in Chrifto non amplius erat differentia inter a) Gricum& 
Judaeum, fed omnes idem videbantur in Chrifto Jefu, omnes fub e- 
jus ecclefiae nomine comprehendebantur. Haut b) quibusdam., 
ccclefiaDei bis nominibus fignificetur, eodemque recurrat, five Judam 
&.Hicrofb/ymawd\c2iS i (ive Ecclefiam. Hanc obeaufam itahic verba 
Reverendus Epifcopus Hallius:/# diebus Evangelii. >quibus 
meam tcclefiam reftituam a Jpirituali captivitate liberabo , qua fuit 
afflitta. Qua ratione nec caufa nec locus erit quaeftioni,quam qui- 
dam Judaeorum hic nedunt, nimirum, quare non potius hic fit appel- 
latus lfrael,<\uo nomine concluduntur omnes tribus, quam five 

Hierofolyma > qui uni tribui tantum propria funt, ac fi ad eos folos pro- 
mifiio pertineret, cum in confefto fit ad caeteros eam quoque fpe- 
ttare. Huic folvendae adferunt quidam, id propterea fadium effc», 
quia Jodxix fpecie c) prophetiam habebat ad Judam bHierofolymam, 
utpote quibus * peculiariter erat mifliis: alii (uti Kimchi)t\ uia,Ifrae- 
li^eetfi omnes redituri funt,Meftias eritex tribu Juds ., cujus propter- 

M m ea 

W)fd. x)Tirin. y) Ephef. 1,19. z) Apoc. j,u. 5 czi,s.&io. 4) Gal. 3, xg. Coi. j, ir. 
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ea ifl fpecie mentionem fecit, Gcut etiam Hkrofifyma ,: quia erat TWH 
Rfisb , caput civitatis* live regni, & quia ibi erit praelium Gog & Magog 
(quorum mentionem injecimus fupra c. t^il) Verum fi tam late pa- 
teat illorum nominum fignificatio juxta ftylum Novi Foederis, hate * 
quzftio , ut diximus, locum non habebit. Juda 8c Hierofilym 4 com- 
pledlitur ifraelcm quoque, idque non tantum qua denotat hanc gen- 
tem juxta carnem, fed omnes veros Ifraelitas DEI} omnes qui fune 
fidei Abrahami, quamvis non ejus feminis. Omnes veri fideles, cu- 
juscunque fint nationis, omnia membra d) cceleftis novae Hierofily 
ma, Ecclcfix Chrifti, cujus Jz.U & Hierofilyma olim erant imago 8c 
•typus: omnes hi,kiqoim,po(runt in hoc mundo dici peregrini de 
extranei, imo capti vi, in quos, non fecus agitcupiditas,quaminfen- 
fiffimus hoftu. Adeo ut feite illis applicari poftit,quod hic dicitur : 
quo convertam capttoitttcmjitda & Hierofoljma, quippe quibus o- 
mnes ad unum comprehenduntur. Promiflum includit haud ob- 
fcurum, quod dicitur, quo convertam &c. fore ut debito tempo-' 
re, a fe conftituto , certifSme efficiat , quod illis fedlurum fanr 
die promiferat. Tempus illud nondlpratcifc determinatum 5 ita 
ut egregie huc quadrent verba Salvatoris noftnjrfattb. 24,36. (Uterum 
illum diem Atque boram nnlTttfiit, fid Puter meut filus , adeo ut mi- 
rum non fit, interpreto cos, e ) qui id determinant, tam longe a fo 
invicem abire, ut vidisnus,quosinterequidemtutiflimumcft eos fe- 
qui, qui id nullo certo f^atio limitant, fcd ita extendunt, ut non tan- 
tum id fub eo comprehendatur, quo DEus in peculiarem populum^ 
(ibi vindicabat olim Judaeos, fcd & omne illud quod poli Chrifli ad- 
ventum labitur, quo captivos liberavit,adhuc liberat ac liberabit ad 
finem mundi usque redemtos tum ex Judsis,tum ex gentibus, f) a 
fervit ute inter i tue in gloriofam liberorum Dei libertatem , cum g) 
mors abforpta luerit gloriofe,nuUiquc inimici amplius fuperflites 
fuerint, qui eos contineant in fervitute fub potentia fua,vel b ) divel- 
lant eos ab amore Dei , qui eil in Cbrifto Jefu & perenni prsfentiae 
ac gratiz ejus perceptione. Hinc cum omnia hic fedla promifi^ 


^)Heb. 11,1 z. vide D. Hamniond.in h.l. ira dcApoc. 3,11. & u,*, g) Sicut Calv.Diod*- 
tifcc. /) Rom.8,11. t) 1, Cor. 15,54. b) Rom. 8,54. 
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tunc complenda fint,i$que dies plenam redemtionem fud&acHero- 
foljm £ DEI dederit, i) quidam haec' verba y quo confertam captivita- 
tem &C. ita exponit, cum completus fuerit pradefl matorum numerus, 
vel ut verbis Apoftoli infigniter huc facientibus utamur: k) donec 
plenus & Judtorum & gentium iniget numerus. Quapropter cer- 
to futurum eft tale tempus, quo omnia hzepromidabona his ejus 
eledis,quibui jam ex parte hic fruuntur, abunde ac plene impertien- 
tur. Quod ficuti res eft extra omnem dubitationis aleam confti- 
tuta; ita non minus verum eft,& illud inftare tempus, quo omnes il- 
los acerrime eft ulturus,qui eos hucusque opprefTerunt,id quod di- 
lucide etiam fequentia docent verba : Ego congregabo etiam omnes 
gentes (f faciam defccndcre eos in Vallem fofapbat &c. Ut riteintcl- 
Tigamus , quid haec verba fibi velint, & de interpretum expolitionibus 
exploratius judicemus, necelTarium erit omnium primo inquirere-»# 
quid hic lit Vallis Joftpbat cujus alibi in S. literis nulla omnino fit 
mentio, praeterquam hoc capite iterum V. 12. Quidam id habent pro 
loci nomine proprio^ at cum alibi non memoretur, nec ejus hic accu- 
ratior diflindliorve detur defcriptio,haud facile didueft,quisnam_« 
fuerit. Alii , ut fupra notatum eft , l) eundem volunt cum eo , qui 
2. Ppr.20,26. dicitur vallis Beracba(l ive benedidionis,) quia Domino 
benedicebat ibi Jofapbat & ejus populus, propter inlignem deftru- 
dionem ,quaDEO operante hoftes cadebant, ex quo bened i dionis 
poftea illud nomen fortitus eft locus. Kimchi arbitratur efte val- 
lem Hierofolymac propinquam, ita didam propter monumentunu 
ajebosbapbat ibi eredum, aut propter opus quoddam inGgne, quod 
ibi fecerat, unde ejus nomen ei e(fct impolitum. Quod iftud no- 
men illi valli inditum fit a fcpulchro Jofipbati in ea lito, ut quidam 
fentiunt, ni) parum probabilitatis habet, eo quod 2. Paral.21^. dici- 
tur fepultus cum patribus fuis in civitate Davidis,quorum fepulchra 
non nili in mente Zionis intra civitatem fuerunt , nili cum n) aliis 
ftatucre malimus, exuvias ejus inde erutas atque monumento efio 

M m i infer- 
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fertas in memoriam ipfius ibi credo. Hanc vallem a) alii confti- 
u r» t inter Hicrefo/jmam & montem olivarum, quam eandem non- 




Ili d icunt vocatam tftcCedron. 

na ntumvis hi immane quantum differant cjuafitum ac ratio- 
ia u jus nominis, in eo tamen haftenus conveniunt, loci nomeru 


fO? r ^ um efle. Ac alii aliter fentiunt,quippe hac denominatione^ 
^ na alludi ftatuuntad quendam forte ita di&um locum,&.ad id 

t 0 o<^ ibigeftumerati vocem autem revera fignificare p) judicium 
< \fo 7 rl **** > atque talem denotare ^)locum,ubi judicium fuum Domi- 
as exercebit in hoftes Ecdefix. Hinc eft ut in eo cum dilfentianr, 
major illorum confenfusfitincxteris,quidnamDEus ibi Gt fa- 
£\virus ,quod judicium exerciturus $ item quinam fint ilii judicandi^ 
quorum hic mentio fit nomine omniumgentium. Ex iis enim magna 
ft\a enafeitur differentia, quam memoravimus in prolcgomeriis hu- 
jus capitis , qux non aliunde originem trahir,quam quod tam diverfi 
fint in exponenda vall zjofapbat. Etenim cum fint, qui proprii no- 
minis loco id habeant, uti di*imus,illi hic innui fibi perfuadent illam 
cladem ingentis multitudinis diverfarum gentium, qux invadebant 
Judam tempore J0f1phat2.Reg.20. qux opinio his verbis plane non 
videtur conveniens, tum r)quia gentes hic nominatx,puta,A/<MJ/A* 
& Amorita & montani Sciris (Ciycjdumei) proprie non dici poffunt 
omnes gentes : tum quia hxc res, uti obfervavimus,non facile con- 
gruere poteft tempori hujus prophetix,quaquxdam dicuntur potius 
futura, quam antea fada. 

Eadem ratione loci nititur opinio, quam fcc\uhur Kimcbi,omni- 
bus nationibus denotari eos, qui venturi fint cum Gog & Magog adver- 
fus Hierofilymam atque fuperandi in valle ficdidaj qux opinio, qua 
quid poftea complendum fit ftatuitur, tam improbabilis eft, quanu» 

' certum, id nondum effe faftum. Pari fundamento fulcitur fenten- 
tia Qr/a#, qtli id de clade hoftium intelligitjudxorumpoftreditum 
cx Babylone ,<\\\\ impedimento forent illis in xdificanda Hiercfolymju,: 
Nam ctfi in ea hift oria nulla injicitur mentio 'vallis Jehoshaphat j atta- 
men 


•) Lyra. vid. Liret. /) Ita ex Judaei* Abarb. «)Mcrcer. r) DruGui. 
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mcn dicit quod (it zraydotreas , traditione acceptum. At 
non video, quomodo probare poffit, tum, quod ab co didum eft,ma- 
nifeftum e(Ie in S. literis, tum quod hicfcriptum extat,jamjam eflo 
completum. Alia pr*terea eft,qu* multo latius fefc diffudit, qua_, 
ftatuunt hanc vallem eflfe loci proprium, atque exeo,quodhocco 
modo fit conftituta & defcripta, argumentum evadere, omnes ultimo 
judicii uni vcrfalis die, qui unquam vixifient & fufcitatie(Tent,(uti 


certo tunc erunt) congregatum iri in hunc locum, nimirum i n Vab- 
lemJofMfbat^vx coram DEO ibi appareant fcntentias audituri. Me- 
minit hujus opinionis Cyrillus quafi perquam vulgat* inter Jud*os, 
majoris autem non habetur ab eo, quam vdA& a-airpos >(g) ypydfac, 
mere nugatoria ac frbola & anilis fabula. Cujus momenti & au- 
dloritatis ea fuerit ejus tempore, vel poftea inter Judaeos, non reperioj 
at s) certum eft, eam pervulgatam fuiffe reccntiori feculo inter Chri- • 
ftianos, unde aquibusdam etiam rejicitur, veluti t) figmentum aut u) 
pueriliter didum,ob eam inter c*teras rationem, tr) quod h*c vallis 
fit nimis angufta,quam ut poflit fimul omnes, qu* ab initio mundi 
vixerunt, gentes capere. Verum non eft tam obfoleta,quin ejus ra- 
tionem adhuc habeant x) alii autumantes,Chriftum habiturum efTe 
revera ibi folium fuum in aere omnesque in ea & circa eam colle? 
dium atque ab eo judicatum iri, quod confirmare conantur ex AEl. /, 

//. Hic Jefus , qui in ccclum receptus eSl ,fic heniet , quo pafto Vidijlis 
euminccelum afeendentem. Quod tantundem valere exi ftimant, ac fi 
eodem loco, unde afTumtus eft in coelum, iterum fitdefccnfuruseo- 
que colledlurus ac judicaturus omnes gentes, quem nullum volunt 
alium quam y) vallem Jehoshaphat. Ubi, inquiunt, z) docebat, ubi 
ipfe erat juflicatus, ibi probabile eft eum efle rurfus defccnfurum ad 
judicandum. At quicquifl illi hanc in rem proferunt, fibi ipfistan* 
tum eft a ) probabile $ quippe manifeftum eft, hunc locum ex Adis 
citatum magis refpicere & explicare b) modum redeundi, quam lo- 
cum. Nullum prxterea adducunt firmum argumentum, quo vc* 

• . M m j rum 


i) Sic Lyra $c alii multi. /)Calv. »)Mercer. 99) Tarnov. x) Riber^&aliinon.. 
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Tum «fle evincant, Chriftum judicaturum effe ultimo dic in ea val- 
le 3 id quod & de aliis dicendum eft,qui alteram fentendam tuentur, 
qua id loci nomen e(Tc,uti notavimus, probare volunt. Re&ius ita- 
que ac melius fibi videntur facere alii, qui appellative hoc nomen.» 
accipiunt, ut non denotet illud, quod hic memoratur effe futurum.* 
in hoc loco, fed, quod alibi poftea fieret, non abfimile fore quadan- 
tenus ei, quod hoc loco aliquando erat fadutr.,eoquelocum illunu 
vocari nomine illius, qui hujus erat typus, eamque nominis commu- 
nicationem jufta fieri ex ratione. Atque hac ratione fi quando acci- 
piunt verba vel appclladve, ut idem valeant ac fi di&um cfTet, Deus 
judicabit , vel judicium Det, ud Cbalddus reddit "WIPD 

mallem drvijionis (five diftributionis) judich , vel alias pro loco, qui re- 
(jjedlu reFum efficiendarum cum referret locum, qui nomine vallis 
Jcfaphat cognitus erafr> non opus erit ad eum locum id reftringero, 
qui olim ita erat appellatus, fed talem intelligere e ) locum, qualis- 
cunque demum is fit, ubi eo, quo hic traditur, modo DEus judiciunu 
fit certo certius exeeuturus tempore ac loco fibi praefixo ac conflitu- 
to. Quod ad tempus attinet, ea hic iterum eft inter interpretes diffe- 
rentia, cujus antea meminimus, quorum quidam id in fpecie magis 
ad ultimi judicii diem referunt, d) alii ad omnia Evangeliitempora_* 
ab adventu Chrifli primo ad fecundum usque. Qui tamen meo ju- 
dicio perquam facile conciliari poffunt, quippe illi, qui ad omnia tem- 
pora hoc referunt, ultimum diem magnum diem DEI habent ( quem 
e) quidam innui putant, quando nomini DEI adjungitur judiciuin) 
quo dubio procul quam maxime fient, qusc hic praedicuntur 3 illi 
vero, qui cumprimis ad hv % r*cdicm refpici exi (limant, nequaquam^ 
excludunt, quod aliquando ante id tempus futurum eftjDEO gravi- 
ter animadvertente judiciis fuis in ho(lcs«cclcfiae. Quod ad locum, 
quamvis, qui ultimae fententiae addidli funt, non concedant hoc efio 
proprium nomen alicujus peculiaris loci hoc nomine celebris 3 atta- 
men ad aliquem arbitrantur alludi talem loeu & hujusmodi circum* 
ftantias,quae cum eo funt conjun&ae.Si ad cam alludatur convallem, in 
qua illi inimici, qui contra Jofapbat arma capiebant, (p.Paral. 20,) tam 

miran- 

c) Mere. f) Tarnov. 
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mirandum In modum funt fufi clade infreni afic&l, nihil aliud hac 
loci denominatione innui nonnulli volunt, quam ut in mentem re- 
vocetur ecdcfix DEI hxc liberatio, qux eo tempore fiudaed, ut cer- 

tifTime fibi perfuadeat, DEum eodem modo ede adurum in Ecdcfix 
defenfionem atque vindi&am fumturum de ejus hoftibus. 2. Si no- 
mine hujus vallis, quatenus non procul fita erat Ab Hierofi/jma } dtCv- 
gnetur locus a DEO conditutus ad exequendum illud, quod hic prx- 
didum ed, alii exidimant hoc nomine indicari, quemadmodum* 
DEus palam profligabat populi fui hodes in confpedu illorum, ita-» 
eum & prae Aituto tempore palam f) in cor.fpe&u ecclefix exeeuto- 
rum efle judicia in hodes ejus , ita ut juxta illos in talle Jehofapbat 
tantundem fit, ac in confpettu ecdcjtn. Cur ifle locus, ubi id facere 
condituit, vocetur vallis^aud ratione vacare non nullis perfuafunu 
cd. Inter Judatos ed Jbarbintl, qui ob profunditatem judiciorum- 
DEI ita vocari putat, quorum manifedandorum hie condkuitur lo- 
cus BBtinrp jpcy mw r^mp ipcy riutfcv qma judicia 

ejus funt profunda , ideo illum vocat Iccttnt , qui efl (& ut ille ait 
EZ 3 U/TI tflEtyob TOI vd ipfa fignificatione judicium DEI innuit) 
tAllis jebosbapbat , quo etiam facit quod ante illum R. Sal. Jarcbi 
tradit haec verba ita exponens pin p^UO Caoy T IN Dependam 
tum illis in profunditatem judicti, quibus verbis, £) inquit, non no 
mo intelligit exaBijJimum judicium etiam de cccultffins*. 

Quod fi alios interpretes confulcre vohupe fit, Iras in exteris, hi 
fallor, fuggerunt rationes , b) quia ibi tam obfeffi erunt & circum- 
dati, ut nullus effugio futunis fit locus i). 2. Quia eo neceflitatis er- 
rone compolfi ob confrientis angorem propter peccata admifla, ut 
fimiles cenferi p ofwrt illis, qui magna copia in angudaSc incommo- 
da valle, ubi non fatis fpath ed^remunter. 3. Grotitu depingi hic 
arbicraitur judiesa divinn, quatenus DEus judex fedet in loco fiiblimi* 
xef dant in loco infcriori,qui vallis ob fimifitudinCm hic dicitur, 

Hadenus quod attinet ad nomen loci 7 fcquitur in verbis fe- 
qoentibus,quid DEus ibi fadurusfit. Verba ka habent : Congregabo 

omnes 
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omnes gentes, (f faciam defendere eas ad ballem Jofapbat , (f difee- 
ptabo cum iUis &c. Vix fecus fieri poteft,quin ex diverfa interpreta- 
tione temporis & loci a DEO conftitutorum ad ea exfequenda,quae 
hic dicuntur, nec non perfonarum,in quarum confpettu ea eft exeeu- 
turus, differens etiam nafcatur interpretum fententia deperfonis, 
quibus haec eventura dicuntur, nimirum uti hic deferibuntur , de o- 
vtnibus gentibus ,quae non eadem notione omnibus exponi po fiunt 
illis, q,ui adeo differunt in explicando tempore & loco. Si verba_. 
exponantur de tempore, quo Judaei a captivitate funt reftituti ac in, 
libertatem quovis modo recuperatam vindicati, necefle eft ut de ta- 
libus etiam accipiatur hoflibus, qui hoc modo cum illis egerunt vel 
aggrefii funt eos ad exitium illis parandum , quique eandem ob cau- 
fam a DEO atrociter effent caftigati, ita ut omnes gentes non deno- 
taret omnes univerfaliter, fed magnam copiam diverfarum gentium, 
uti k ) Ajjyriorum, Cbaldaorum & aliorum, qui cum illis advenerant o- 
dio Judaeorum & eorum i) religionis, qua: tunc temporis vera erat 
fola,ob quam tum m) exofi erant Judaei omnibus aliis idololatricis 
gentibus. Rurfus, fi de tempore Evangelii , iisque omnibus inter- 
vallis,quae praeterlapfa funt ac praeterlabuntur a primo Chrifii ad- 
• ventu ad fecundum usque , manifeftum quoque eft, non fignificari 
omnes nationes fine ulla alicujus exceptione j fed omnes inter illas, 

- five Judaeos five Gentiles, cujuscunque generis, qui ecclefiae DEI ac 
verae religionis Chriftianae funt n) hoftes,&inquos propter ignomi- 
niam, qua Ecclcfiam DEI affecerunt, fe vere animadverfum eft,velud 
in Judaeos, cum civitas eorum deftrueretur tota republica funditus 
everfa, atque fic omnes nationes hic dicuntur, qui alias Mattb. 13,14. de- 
feribuntur omnia offendicula & omnes facientes iniquitatem. Quod 
li autem ad tempora adventus Chrifti fecundi pertineant & ad ulri- 

. mum judicium, nemini dubium efie poteft,quin verba in maxima-. 

- ! 'latitudine & ftri&iftima fignificatione fumta fint vprjfiima. Cum-» 

enim Venerit Filius hominis cum fua gloria , nec non omnes fantti An - 

l ' 

. k) Druf. /)Grot. *n) Tarn. n) Hofltitcclcfi* inteUigitStl Judjos iel gentes &c. quo- 

rum Judxi in rallem Jehofaphac poflunt dici delati, cum civitas & ftarus carum dc- 
ftruerecur ; gentes aliz amem, cum aliquando fint «verfx. Mere. 
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geli eum eo, tum fedebit inttbrono gloris. fu*,tf coram eo congregabun- 
tur omnes gentes & fep arabit eos alios ab aliis , quemadmodum fepa- 
rat paftor oVes ah hsdis &c. Mattb. 25,31.32. &c. Omnes ex omni- 
bus nationibus, probi atque improbi, verbis latiffimafignificationo 
acceptis, colligentur coram eo. Verum quod hoc loco, fi ad illud 
temporis intervallum 0 ) referatur, non fint tam late accipienda, fcd 
verius reftringenda ad improbos eorum, non ad vera Ecclefiae mem- 
bra, fed ad hortes ejus, ex verbis apparet, quae cum his funt conjurhfta, 
quibus deferibitur, quem in finem fint congregandi & quomodo 
DEus cum illis fit a&urus. Faciet eos defenderem locum judicii & 
difeeptabit cum cis ibide populo fuo &c. tZDWTTVn St faciam eos de- 
fccndere , vel efficiam ut defeendant j expreffio naturae rei apte con- 
veniens, quippe locus vocatur vallis, quo, qui ex aliis locis veniunt,de- 
fcendunt, quamvis eadem res, cum duodecimo verfu exhibetur, voce 
contrariae fignificationis dicatur ,afcendere ad Vallem Jofapbat, ut in_j 
proprio ejus loco, DEO volente, videbimus : De quo loquendi gene- 
re, quod in pracfentiJrum notandum habemus, eo tendit, verba hic 
defeendere , ibi afeendere contraria: quidem notionis, eandem tamen_. 
rem denotantia, non ftri&eeffe accipienda de diverfo veniendi mo- 
do ad praertitutum locum,' fed potius de certitudine ac neccffitato 
veniendi, ut afeendant vel defeendant eo, undecunque locorum cita- 
rentur, quo ubi venerint, vel re<rtius,ubi convenerint, inquit illo, 
dijeeptabit eunt illis ibi de fuo populo &C. EZ 3 UJ EH 3 CV VM 0 SKM 1 Ve- 
nishpatti immam sham : Difceptabo cum illis ibi. Contendet cum il- 
lis jure,ficuti quis,quO injuria eft affeftus, eum in jus vocat, ac cum 
eo contendit , a quo hefu$ eft } non quidem ut judex, ad quem rerum 
nihil pertinet, quique ad querelam perfona: laffac fententiam fo- 
let pronuntiare contra eum,qui injuria affecit 5 fed uti quis, qui fimul 
injuria, qua pars lacfa eft affefta, afficitur & injuriarum eft particeps * 
atque difeeptabit non fecus ac fi propria ipfius res ageretur. Id enim 
videtur inferre verbum 'rrostuj Nisbpatti ea forma, qua hic & alibi 
ufurpatur. Alii id exponunt conjugatione prima TKSEty shapbattip) 
judicio publico damnatos puniam , quafi judicis partem ageret , non_* 

N n autem 
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autem ullius partis, & fe ipfum ita exhiberet, ut t>. 12. ait : Ego fedebo ud 
judicandum omnes gentes. Attamen ufitatius eft ea conjugatio no, 
qua hic eft, atque a noftratibus & aliis exprimitur per q) difceptartj 
cum&c contendere in judicio tanquam pars laefa, qua quoque r) ma- 
jorem videtur habere emphalin, utpote communione ac relationem 
referens, quae intercedit inter DEum & populum fuum. Ita ut ad 
fc pertinere velit, quicquid ei contingat ejusque caufam non fecus ac 
fuam ipfius agat, juxta id quod alibi dicit: Quit angit vos, tangit pu- 
pilLim oculi mei, Zacb. 2 ,S. Quod borttra cui f littum , mihi faHum cfl, 
Mitth. if, 45. S.v*le , S.vtle , quid me perfequeris ? dicit Chriftus Pau- 
lo ecclefiam ejus perfequenti, ^7. Quanta fit ea propinquitas, 
qua fibi fuos afierit & cognofcit eos, quorum loco difeeptaturus eft 
eum omnibus illorum hoftibus, non obfcure innuitur illis titulis, 
quibus infigniuntur, videlicet populi mei Ef hareditatis me a, Ifraelis. 
Quam invifi vero efient carteris gentibus, quantave ignominia ac de- 
decore excepti, tanquam ipfillima terrx purgamenta, & quorum nul- 
la habenda tura & ratio, fequentia docent verba. Eos tamen nihi- 
lominus vocat fuum populum & fuum hereditatem , quorum habebat 
peculiarem curam ac rationem. Quantumvis enim eos permittat 
interdum potcftati gravique perfecutiom inimicorum fuorum pari- 
ter atque illorum , idque vel in paternam caftigationem ob admifla.. 
peccata, vel ad probandum eorum finceritatem, vel ut palam illis fiat, 
mercedem magnam, quam praftolantur, non confiftere inabundan- 
ti & tranquillo ufu rerum temporalium hujus mundi, fed in rebus 
multo melioribus , quat funt fpirituales &acl meliorem vitam fpe- 
«ftantj attamen id nequaquam indicium eft,eosabco efterejedos, 
quippe fibiillos adhuc venditat tanquam fuum populum, fuam hire- 
ditatem , a cujus jure nunquam decedet, utpote qui omnem injuri- 
riam illis illatam fuam cenfctfuoque tempore in confpedu illorum 
juftitiam exercebit in eos, qui injuria illos affecerunt. Qua: res uti eos 
poteft fervare, ne languefcat & animu demittant graviflinia anxietate 

prdGi 
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prefli*, ita argumento eft, improborum potentiam, cui aliquando fuc- 
cumbit in hoc orbe populus DEI, non efTe fignum, quod magis fine 
accepti DEO, vel quod illorum adionesDEO probentur, licet iaj 
praefentiarum eos linat potentia crefcerc, eamque ratam habeatob 
rationes, quas ipfe optime novit, quibusque dudus omnia in bonum 
diriget illis, qui nunc funt afflidi & perfecutionem patiuntur. Id 
quod fuo tempore certo fiet, quando difeeptaturus eft cum alteris 
pro alteris. Cum eos vocat fttam hxreditatcm , dilucide oftendit fe 
nunquam eos aliquo modo elle relidurum, aut permifiurum ut per- 
eant, fed fe vindicaturum libi eos in aeternum. Quam efficax fit hic 
titulus ad eum exorandum, ut curam illorum habeat, omniaque in il- 
lorum ufum ac bonum dirigat, ex eo conftat, quod cap. 2.10.17. illis 
fuggeritur, ubi precibus a DEO debebant impetrare, bt illis parceret, 
quia fint populus ejus, & non daret in opprobrium, quia lint btr editas 
ejus. 

Porro qui hifce titulis hic ornantur , notpinatiin vocantur Ifrael, 

& fi verum fateri volumus, haec natio, quatenus eo nomine ab aliis 
diftinguitur , qux erant ante tempora Evangelii , hoc folo quoquo 
titulo s) peculiariter cognitus erat* at poftquam in vulgus edituro 
% eft Evangelium,& nomen & hi tituli communes redditi funt omni- 
bus cis, qui fidem ei habent, cujuscunque fint nationis, five tribus 
Jjrael/sjivc alicujus alius , omnes hi funt populus Dei,Sc t) hxreditas 
Dei, & ifrael Dei, etiam tota ccclelia verorum fidelium } ita ut utriqj 
aequo jure haec expreffio applicari polTit, Quicquid enim DEUS % 
unquam ifraeli olim impertiebat vel impertire voluit, vi iftius rela- 
tionis, qua populus ipfius erat, propter majores ejus,quibuscum pri- 
mum fanxerat foedus j idem facit & facere adhuc perget omnibus 
chriftianis ex ea relatione, qua in Chrifto ab eo funt recepti. Sunt 
qui haec verba & res didas intelligunt alii de hoc fpirituali Ifraelo 
folum, alii de altero fecundum carnem, alii de utroque, & in 
utroque completa , quippe utriusque & veteris ifraelis & novi 
Ifraelis eadem caufa , eadem dcfponfatio divina, eadem quoque pro- 

Nn 2 miftio 
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mifiio agendae caufa: utriquq,cum omnes, quicunque erant, vel funt, 
ejus fint populus , ejus bxreditas , ejus ifrael , ejus ecclefia . Hinc a >0 
quodam ita explicantur haec verba: Populum fuum Vocat eleftos o- 
mnes , quos etiam ifraclis nomine comprehendit &c. Adeo ut norij 
tantum loquatur de eo populo, neque de eorum hoftibus folum* ut 
verba ad literam fonant, fed deeledis hujus aeque ac ecclefia: gen- 
tium, & de omnibus qui eledos perfequuntur. Populus enim ille fi- 
gura erat Ecclcfiu i & ejus hoftes typus omnium qui fandos per- 
fequuntur. Jlludit ( inquit h ’ ) alius ad captivitatem Babylonicam-» 
judxs. dejlrublionem a Chaldxis fablam , qttx* typus erant earum. -» 
Vafiationum , opprejfionum mi feriarum , qua ab inimicis ecclefia fi- 

unt fidelibus. Non equidem nomine populi ifrae/is ii tantummo- 
do intelligendf funt, qui funt ijraeliu fccuqdum carnem, fcd fecun- 
dum fpiritum, i.e. veri cultores DEI, qui ab infidelibus & improbis 
perfecutionem patiuntur & affliguntur, x) Alius: ijrael, de quo lo- 
quitur , non efl ille externus Vel carnalis , fed jpiritualis , de quo fupra 
cap. 2 f 2 g. 2 p. & qui vocatur ijrael Dei, Gal. 6^6. Unde etiam liquet, 
quomodo illa, quae fequuntur,.fint accipienda, videlicet per ea, quae 
Ifrael quondam fecundum carnem pafius eft, metaphorice figni- # 
ficari, qua verus Dei ifrael femper patitur , vel pafius eft. Pofteaquam 
vero declaravit, quibuscum difeeptaturus ac contenturus fit in judi- 
cio, jam pergit in fpecic dellgnare in verbis fequentibus,de qua ro 
difeeptatio foret, vel quam caufaminprimis fit adurus: quosdijper- 
t ferunt in nationibus (f terram meam dtviferunt &c. DAJ 3 Y 1 TQ "Wti 
Asher pizzeru Baggoim y) quos (Vel quem) dijpcrferunt &c. Alii red- 
dunt, quia dijpcrferunt eos Vel eum ,• quandoquidem vox^r^ernon- 
nunquam ponitur pro 'D z)quta five quod (atque tum fupplendum 
eft eos vel eum) in nationibus fcilicet cum captivos cos abducerent ex 
fua in aliam regionem. Syrus ha:c verba paftive reddit n y 
qui dtjpcrfi funt in nationibus. Hinc Kimcbi fpedari putat ad Titum 
ejusque exercitum, DW pa rWMfli VITEI u -“}N-mr iflN ttniPW 

qui 
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qui deflarunt terram Ifrael ej usque incolas inter gentes difperferunt. 
At excipiunt contra hanc ejus opinionem, primo a) quod non pos- 
fint omnes nationes proprie dici, quos fecum adducebat Titus , illorum 
indar,quibuscum DEus hic difeeptaturus ed. Secundo b ) quod Ju- 
da;i eo ipfo tempore, quo regionem invadebat, titulum populi ejus ac 
fareditatis ijraelis fudi nere haud pollent, eo quod Chridum abnega- 
verant crucique affigendo protinus rejecerant. Quae rationes et- 
iam faciunt ad dedruendamlententiamy/^r&W/^quadeChridia- 
nis &Mahomedanis hoc exponit, di verlo temporis inter vallo in Ju- 
daeorum terram irruentibus, eamque, incolis inde pullis, inter fefo 
dividentibus. Pari ratione & e) illis objici poted, qui de Afjyrtis & 
Chaldeis alisque gentibus Judaeis vicinioribus, quarum auxilio nite- 
bantur, intelhgunt, quod omniu nationum titulum non mereantur. 
Atq; hae objectiones inprimis adhibentur ab i\\\s,dj qui ad captivita- 
tem Babylonicam atque terrae Judaeae dedrudionem alludi cenfent, 
easque typum gerere volunt earum vadationum,fpoliationum & in- 
juriarum, quibus hodes jugiter afficiunt ecclefiam& coctum fidelium, 
quos pcrfecuti funt atque in exilium egerunt, terra eorum fquarru 
fuam vocat DEus) bonisque & facultatibus inter fedivifis. e) Per ea, 
que Ifrael fecundum carnem pajjus efl (quia in -peculiarem populum 
eum DEus afeiverat) metaphorice fignificat , qtis "serus ifrael DEI, 
Ecdefia Chridi, palfus ed,;vel adhuc/) patitur ab ejus hodibus, qui 
his deferiptis malis vel aliis fimilibuseam urgent in diverlis nationi- 
bus fideles dilpergendo atque eorum terram dividendo-i/w/» Terram 
DEus hic vocat illorum regionem, atque hoc nomine olim veniebat 
peculiari ratione terra Ifrael, qui3 g) Ifrael erat populus ejus. Ita_. 
adhuc fibi venditat, quicquid ad eos pertinet, non fecus ac illos ipfos 3 
Hinc qui in jus illorum involare audeat eosque eo privare ac injuria 
afficere gediat, vindicem eum fentiec haud aliter, ac fi in eum ipfum_» 
haec omnia admifilTet. 

N n 3 Pecu- 

s) Pct. * Merccr. c) Grot. d) Menoch. Sa. e) Ribcra. f) Vel pati«tur : 

prophetico enim more verba accipimus, quo fub prxteriro non tantum continentur, 
^uc fa&a funt/ed & tjux futura, donec Deus univerfos ad judicium vocaverit./) Me- 
noch, Terram f opuli mn^tqut adto mtqm. 
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Peculiari ratione intelligit Hieronymus hasc verba, tf terrmi nie- 
eim divi [erunt ,ac fi divifaeflet terra diverfisaccerlitis idolis ac idolo- 
latria: generibus in eam regionem, ubi unum antea DEum erant cul- 
tu profecuti \ at multo planior videtur exponendi ratio, quam priori 
loco adduximus, qua, inter fe eam illos divififle atque in ufum fuum_» 
occupafle,(latuunt. 

Quae vero in fpecie fint rationes, ob quas cum h ortibus difeepta- 
re velit, recenfere pergit proxime in fequentibus verbis hocce modo : 

j. Et projecerunt fortem piper meum populum , & de- 
derunt puerum pro meretrice ,£5* puellam vendi- 
derunt pro vino ut biberent . 

Quibus verbis fignificat, populum ejus adeo contemtim habi- 
tum fuifie , tantaque contumelia affectum, qua neminem allice- 
rent, quem vel alicujus facerent vel communi demum habe- 
rent loco. Sortem enim fuper eos, quos in £;-captivitatem_> 
redegerant, projiciebant, nulla alterius prae altero ratione habita, 
quafi plane indigni effent ulla ele&ione, ut eos inter fe dividerent. 
Qui/) mos dividendi cos per fortem, quos captivos reddiderant bel- 
lo, in multo ufu antiquis fuiffe videtur. Alludi quippe ad eum in aliis 
locis compertum habemus, veluti Nahum.j, 10. Et de honoratis ejus 
projecerunt fortem , & Obad. V. //. (f fuper Jern filem jecerunt fortem^s. 
Verum equidem efl,id accipi pofie de divilione vel k) bonorum»», 
agrorum & pofiefiionum illorum, vel perfonarum. At quomodo- 
cunquc acceperis, ingens hinc in eos redit contumacia, quae tameiij 
nihili cenfenda prae illa, qua: continetur in verbis fequentibus : & de- 
derunt puerum pro meretrice . Quod ad haec verba, in diverfum eunt 
hic nimium quantum interpretes tum in aflfignanda fignificatione-i 
vocis zonah , quam reddidimus, tneretrice, tum in concipien- 

do fcnfu, fi haec interpretatio probetur. Quod ad fignificationenu 
vocis attinet , funt qui alio modo eam interpretantur, quate- 
nus fcilicet vox quoque denotat ^//we»///^aeficade 1 iicfletcum jt 

zan. 
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zdx,(ive ptO Mazon, a radice pT aluit , qua: hanc l) notionem fert y 
quo quidem pacbo*(atis egregie fequentibus congruit,quibus dicun- 
tur vendidiffe puellam pro Dino j nimirum, pro vino puellam, puerum 
pro alimento dediffe dici poffunt $ verum fatius habent alii, iique-» 
fere plurimi hanc derivari vocem a radice zanah (cortatus ett, 
atque hoc loco, ut & alibi, quam fapifiime & communiter denotari 
meretricem y cum alibi alia notione non extet. T um vero haud diffi- 
cultate vacat, quo fenfu hoc fit accipiendum, quando vertitur pro me - 
retrice , num (it applicandum ad illud abominandum fodomiticum _> 
Icelus , ac (i meretricis gefferit vices \ an vero pretii loco datus 
fit puer [meretrici pro corporis ejus proftitutione. Priori mo- 
do accipit hoc Hieronymus, aliique nonnulli $ plerisque autem 
aliis perplacet fententia pofterior, m) quam & fequentia magno- 
pere videntur confirmare , ubi adjicitur, & vendiderunt puellam-» 
pD Beyain, pro Dino, ideft, pro pretio vini. Vero itaque fi- 
millimum eft,& quod praecedit Bazonah , pro meretrice , eo- 

dem praefixo D be , exponi debere , pro mercede meretricis. Ita & Chal- 
dstts "UtO pro pretio Jit) e mercede meretricis. Nec non Syrus * 

1A*_ Ji Cj Bagar zanoyotho , pro mercede ?neretricum. Quibus 

concinit MS. Arabicum -3^ /r 

£? dederunt puerum pro pretio meretricis. Et LXX, (Sufictv t a i sraA$d- 
e/< * vopveug , quorum veffigia premens Arabica impreffa habet 

(jl . . — a ■ H & dabant pueros pro meretrici- 

ius. Quaecunque autem harum fententiarum probetur &J L» y 
breviter, inquit i?. Tancbumft nfus eo redit oX»f j^_c\ — ^ g \ i 
^ ^ ♦— 4 \ybjja\y ^ C — 

^ - -« fi 8 • ^ p f? ^ 0-- — eosDendi - 

dijjc liberos (populi DEI vel ) ifraelis, quos captiDos reddebant, pretium' 
que eormn contulijfein fu as voluptates Zf turptfflmas libidines , id quod 
maximum certiffime eorum arguit contemtum , tantamque igno- 
miniam, qua nulla major ac abjettior excogitari poteft, quippo 

- • f a m? 
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tam mirandum in modum vilipendebantur,ut nulli dubitarent eos, 
ut n) quidam volunt, projicere pro rebus abje&iffimis fordidisve,ut 
funt fcortandi ac potandi libidines. Utut vero hujusmodi fortis vel 

populi Dei Ifraelis olim, vel Chridianorum huc usq* nulla in hiftoriis 
fiat mentio , eam tamen fubiifle olim, vel fubituros,(ive ad praeterita, 
five ad futura haec pertinere cenfeas,res eft manifedidima horum-, 
verborum teftimonio fuffulta. 


4 % Imo quid tibi me cum , Tyre & Sydon , & omnes ter- 
mini FaUfiina ? Nunquid retributionem mibt 
reddetis? Et fi retribuitis mihi , cito & velociter 
reddam retributionem vefiram in caput ve [Irum. . 

Poftquam praecedentibus in verbis V. 2. praedixemt in genero, 
quod ejfet difeeptaturus cum omnibus gentibus de populo fiso , atque in 
judicium vocaturus ob eas, quibus haereditatem fuam affecerant, in- 
jurias, in fpeeic jam & nominarim exprimit eorum quosdam, quibus 
litem fit moturus , nimirum Tyrum & ty donem & omnes terminos Pa- 
Uftin£. Hanc vero difeeptationem orditur a quaedione, qua quicquid 
injuriarum illarum erat, inj ude ac citra omne meritum & caufam fa- 
<dum efic docet, quo fe dignos reddiderant, ut ea feveritate cum illis 
ageret,qua minatus erat. Populi, qui hic nominantur, funt Tyrus & 
Sydon & omnes termini PaUfiini, h. c. incolae horum locorum, quos 
vicinos five conterminos fuifie terrae ifraelis non uno loco apparet, 
quo eorum in S.litoris injicitur mentio. Ut autem horum verbo- 
rum juxta ac fequentium T>.j. 6 . 7. g . genuinum eliciamus fenfunrL>, 
necefie ed ut paulo limatius exa&iusque ex hidoria eruamus, turm* 
quo malorum genere ab iis affedti fint Judaei ,quamdiu Ifrael DEI 
erant, tum quo poenarum genere correpti fint podea juxta illud, quo 
hic dicuntur, corripiendi. Cum autem nulluslocus alibi occurrat, 
unde haec accurate peti pollent, in literalem horum verborum fen- 
fum tanto majori dudio inquirendum puto, cum utriusque rei dc- 
feriptionem fuggerat. Ample&itur quippe non tantum ea qux fa- 
ciebant. 


n) Tamov. 
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ciebant, verum & quo patto in eos effet animadvertend^jn, quan- 
quam immane quantum difcrcpant interpretes, num omni fuppli- 
ciorum genere jamjam fint correpti, vel adhucdum corripiendi,vcl 
in totum , vel magna ex parte ? Quocirca ordine haec verba expo- 
nenda funt nobis, ut & accuratius eainfpiciamus& de toto negotio 
limatius feramus judicium. Ita autem habent tDDHN Dii 

HTil Vegatn mah attemli tzorloetzidon. Vegam,JW0, ad li- 

teram, atque ita ; V ulgato licet, verum. Qua particula docet, cunu 
aliarum etiam rem oti(Ti marum gentium tanta maneat poena, quae to- 
ti populo DEI ruinam & interitum intentaverant, neque has exem- 
tum iri , licet potentia caeteris multo edent inferiores j verum cunu 
amicitiae ac auxilii loco , cui ferendo ex jure vicinis erant obligati, 
pro viribus maximo etiam affecerant damno, certo effe futurum ut & 
hae fuppliciis illis non eximantur, quibus afficiet caeteras DEus $ fed 
in fpecie in judicium vocentur propter ea, quae fecerant, atque pro 
meritis fuis cum reliquis puniantur, utpote quae immerito haec fece- 
rant atque injuris in ipfum DEum erant reae. Hinc a^perte in haec 
verba erumpit : quid tibi mecum ? V7 li, mecum,quafi fibi ipfi edent fa- 
6ta,quae fadta erant populo fuo. Ita interpretando fimul exprimit 

fenfom MS. Arabicum ttSJW VD C= 5 Db JND WX 

TNf atque ita quid erat Ttobis cum natione mea-> 

(fiYe populo) 0 popule (vel incolae) Tyri & Sydonis ? Qua ratione-* 
etiam intellexiffe videtur R. Dal>hl Kimchi , cum ita exponat P1D 

&c. Quid mihi vobiscum? (vel quid negotii eft, vel erat mi- 
hi vobiscum? ) , '^N U ? CZ 3 nNDtu &c. quia veniftis in terram meam 
qui, quum (itis vicini mei , debuerat it populo meo benefacere . At non 
ita fecifiis ,fcd cum vidiftis veniffc adverfum eos Reges populorum , il- 
lis vos adjunxift is , ad referendum Jpolia (f pr sidam. Unde apparet 
cum DEO illis negotium fuide, cum dicantur negotium habuide cum 
populo ejus, quippe fibi aderit, quae populum fuum refpiciunt,ut ad 
2. jamjam notavimus, atque id ed quod plerisque confentientibus 
‘ infert vocula mecum . Differt hoc loco quam maxime a communi 

interpretatione Chaldaeus hunc in modum verba reddens 
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MDIp p2^Pl pHs Atque tu quanti sflimati e fi is Apud, me? quocum 
etiam convenit Syrus «A cujus momenti e- 

fiis Apud me Tyre tf Sydon ?&cc. Eodem videntur etiam refpicero 
LXX. illis in o) exemplaribus quae habent ud t i ti/ieic ifu); quos Ara- 
bica imprefla imitatur atque ita vertit fjUi £t quid vobii 

mecum? (quamvis alia exemplaria fint, quae propius ad communem 
interpretationem accedunt,cum habeant rt i/xci ud Cfiiv juxta Cyril- 
lum ,quid mibi tf vobis?) Si ad mentem Chaldaei atque eorum, qui 
cum eo faciunt, verba interrogandi forma legantur, nihil aliud ea_» 
compleri in aperto cft,quam exprobrationem ftultitiae illorum, qui 
libi videntur fatis idonei ad refiftendum DEO, quali non cflet par vin- 
diciae fumendx de ignominia, qua eum afficiunt, qui populum fuunu 
laedunt. Verum majorem veritatis fpecicm prae fc fert altera expo- 
nendi ratio, qua cum illis videtur expoftulare velle propter nefas in_* 
populum fuum citra ullum meritum admilTum atque per illum in fc, 
cujus caufam fibi ipfe vindicat ac tuetur. £>uare,{\ve,obquamcaufiim 
ita mecum egifiis , o Tyre (fi Sydon (fi omnes termini Palsfiina ? Quid 
fit Tyrus 8c Sydon vel ejus incolae, verbis proprie acceptis, manifeftum 
efl,uti dixi mus, ex crebra earum mentione in facris literis. Quod au- 
tem ad verba attinet, omnes termini Palafiina, qua: hebraice fic habent 
1 T31 T>ecol gelilotb Pelesbet , variam a variis forti- 
untur interpretationem. Sunt qui Gelilotb pro nomine loci propria 
habent & ad Galilaeam refpici putant. In quorum numero funt 
LXX vertendo : udi "usdoo. TaKiXcua. dti\oQv/wi , (fi omnis GabUa per- 
egrinorum, fk ad eorum mentem Arabica imprefla jAa- J— - — ==»^ 


V* 


(fi omnis GabUanationum peregrinarum. Quibus et- 
iam accedit Syrus A-o— n? U V^ < -i \_ -o (fi o- 


mnis Galilaa PaUftinst. At exemplis cum de Hi tuta lit vox rvfahs Ge- 
lilotb , quod numero plurali proprii nominis loco ponatur, alii reccn- 
tiores aeque ac vetuftiores, ni fallor, pro appellativo habent notiono 
terminorum, limitum , five confinium. Ita olim Chaldaeus , qui hunc 
in modum vertit WfltPta TDftn *““D omnes imites (vel termini ) 

Pbili- 


•) Sic io Potyglot. /) Vide Giotiuia ia W. & in Mattb. g,i6. 


d rifiirirdi *- t i 


. Ca? ; m. vers. 4. ipi 

Pbilifiinorum, & M. S. Arabicum £/*ku*A* for- 

tes ( vel termini) PaUfiinx. Pari modo oblervatum eft ab Abit Wa- 
Itd &c R. Tancbum hanc vocem denotare terminos , limites. Ge- 

minum huic habet Latinus , numero fingulari pro plurali pofito, 
quem interpretandi modum in genere fere omnes recentiores fe- 
quuntur,ne noftratibus qtidem exceptis. At alii iterum infiftunt 
viae in altero nomine reddendo LXX.quam praeter impreflfam Arabi- 
cam caeteri omnes ignorant, cum haud pro nomine proprio habeantj 
verum non dubitant illud interpretari, per peregrinorum vel peregri- 
narum gentium. Atque familiare hoc revera illis eft,quotiescunque 
Palacftinae vel Philidinorum nomen occurrit $ verum ut nemo dubi- 
tat hoc ede nomen regionis proprium perquam notat, ita manife- 
ftum eft etiam fatis, hic potius accipi proprie, alterumque Gelilotb eo 
fenfu,quo vidimus, atque ita a noftratibus & aliis non inepte elTe red- 
ditum , termini PaUflinx , adeo ut regiones ac populi fint , qui hic no- 
minantur, Judaeorum vicini, qui crudeliter ac inhumaniter cum illis 
egerant. Quibus verbis ita acceptis non obfcure patet,minas inpri- 
mis hic heri incolis horum locofum. Sunt tamen^ui fub nomini- 
bus horum locorum comprehendi autumant adhuc alios prxtcr il- 
los , qui fimili modo agunt, atque ex eodem nomine vocari aut indi- • 

cari merent»r,velutiilli,qui ita agunt cum ecclefia DEI & ejus popu- 
lo, ficuti olim agebant cum Judaeis,cum nomen fuum adhuc ftrenue 
tuerentur. Hinc eft, £) qui fub his nominibus depingi vult omnem 
improbum populum, & fub Judaeorum nomine omnes iqgenuosfi- 
deles,omnesque eleftos DEI,cujuscunque fint etiam nationis. Alii 
exempli caufa haec nomina addufta ftatuunt , quaeque hic dicuntur 
futura incolis horum /ocorTt } <\\ii fideles fervos Dei in V.T.perfequeban- 
tur , de iis intelligenda cupiunt, qua: contingent aliis nationibus, quae 
ullo unquam tempore fefe praebebunt inimicos DEI ac ipfius populi. 

In eandem igitur mentem hxc verba ita D.Stokius: Vos 

qui e (lis tam jurati hcftcs Cbrifiianis , quam o/im Tyrii Sydonto Ju- 

eixis. Sic ab r) aliis refpiciuntur tanquam exemplum fine typus bofii- 
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um domefiicorum Scdefis , qui rationibtfs quibusdam addu&i pietatis 
(ludium fimulant ad tempus, data tamen occafione exferunt latens a- 
nimi Venenum. Quinam autem his nominibus innuantur, vel fub iis 
una comprehendantur, facilius erit judicare, poftquam confiderave- 
rimus,quam ob rem cum illis expoftulet & quomodo proptereacum 
illis Iit adurus, id quod fequentibus declarat verbis inquiensiVc-Tl 
i^y EZrcStPO tZZrN , Nunquid retributionem mihi reddetis ? Et 
Ji retribuitis mihi , cito 'velociter reddam retributionem vefiram ol» 

caput Vefirum. Quorum verborum obfcuritatem, qua videntur in- 
voluta, ut rite expediamus, notandum efl vocem l “mC2 Gemui ,rctri- 
butionem , &bono & malo accipi fenfu, uti & verbum, cujus hic extat 
participium : SW C2N1 (f fi retributionem facitis five 

in bonam, five in malam partem ; verum in malam hic accipi partem 
ipfa res loquitur. Porro & hoc obfervationc dignum eft,hxc verba 
fignificare tum, quod ab aliquo fit in compenfationem alicujus prae- 
cedentis negotii, tum quod prius fit, quam ulla data fitoccafioprxce- 
dens negotium compenfandi, quam ad utramque notionem hic re- 
fpici non obfcure patet ex iplis verbis ; & adprimam quidem, curRj 
dicitur "h E3F.N X — )1fcn baggemul attem mesballemim 

ti , numquid retributionem mihi reddetis (vel redditis ) ? Etenim no- 
men verbo reddendi notione conjundtum requirere jidetur,ut ac- 
cipiatur pro I—QUJn reconipcnfationis redditione pro aliqua _» 

refatta ; ad alteram autem, quando incipit : 'Sy E3FN DN1 

noftratibus interpretantibus , fi mihi retribuitis , ubi fignificat 
»“"1jnn n^nnn initium inferendi malum (five, quod id faciant lo- 
co priore) j qua ratione hxc accipit Kimcbi utramque fignificationem 
„hujusmodi paraphrafi concinne exprimens : Quid rei efl,quod vos 
„mihi male facitis ? an putatis vos vindi&am de me fumere,quod vo- 
„bismale fecerim? quid mali vobis feci? quod fi dixeritis, vos ex vo- 
„bis ipfis (veftra fponte) nunc mihi malum facere,(qui enim Ifraeli 
„n^le facit, ejus intentio eft mihi male facere, quia lunt filii mei) fi 
„itaeft, velociter reddam retributionem vellram in caput vcftrunu. 
Sic ejus expofitio hoc loco habet j a qua non procul abfunt,qux s) 

alibi 


Lib. Radicum. 
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alibi tradit de fignificatione radicis Eundem fere in mo- 

dum ea quoque explicat Abarbinel , praeterquam quod gemina uta- 
tur interrogatione : Nam male vobiscum egi (vel malum vobis feci,) 
quod mihi retributionem meam reddit it? Del quanqtiam nibil in Dos 
mali admiferim , an in me id admittere incipitis? Quae explicandi ra- 
tio fatis perfpicua apparet, quapropter & t) quorundam fuffragii* 
merito, mea /ententia, probatur. Succin&e in eandem mentem ea_* 
transfert Cafialio : Utrum mihi vos refertis , an potius confertis? vel 
Ut alii: u) utrum cogitatis mihi referre, an inferre injuriam? Etfi 
non defint qui eandem fignificationem retributionis utroque loco 
fervant $ an retributionem tnibi reddetis ? & fi mihi retribuitis ; ac (i 
utrobique refpiciatur aliquid, quod DEus (vel populus ejus) in eos 
admififlet antea, de quo jam cuperent ultionem fumere, ita ut priore 
loco fitquarftio propofira,num hoc in animo haberCnt, atque pofte- 
riore loco declaratio, quid (it iis fadlurus,fi hoc conftitui(fent,ubi fe- 
cundo loco interrogatio evanefcitfquam conftituunt qui diverfa_> 
fignificatione verbum accipiunt) ejusque loco particula DN im f 
fi, habetur conditionalis , qua fuppofita, quae fequuntur, infert, fo 
fcilicet, fi hoc facere conftituifTent, etiam efTe fa&urum, quod 
fequitur$ qua ratione etiam a perquam ivj multis aliis redduntur. 
Sic ea exprimere videntur Chaldaeus 5 & Vulgatus Latinus , qui itat 
habet : Et fi ulcifiimini Dos contra me , cito (f velociter reddam 1>/- 
ciffitudinem Dobis fiupra caput Deflrum. Verum funt x) qui & altero 
loco quacftionem requiri cenfent, atque DN1, (ffi, idem e(Te aC 
an? imo illi ipfi ita putant, qui reddunt fi,8c Gomelim accipiunt fi> 
gnificationevel retribuendi,\t\ priore loco faciendi. Hinc Mercerus 
DNT veim & fi, interrogati' ar intelligit / Gamul autem interpretatur 
inferre. Et Drufius: Hic fi jumitur pro an , & retributionem reddere 
pro injuriam facere. Pariter (latuit Grotitts particulam fi poni pro 
an, qua fignificatione Latino Vulgato dicit frequentem j ira ut pergar 
interrogando hunc in fenfum : An banc Dicem mihi rependitis & hoc 
-pubi redditis ? nempe pro tot in Dor collatis ne fictis. At in diver- 

Oo 5 fum 
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•fum abit in altero verbo reddendo cum Go?nclim accipit no- 
tione compcnfandi ac rependendi, quod iis faftum erat, idque bono 
fenfu,non malo, ut habent caeteri. Huc facir,quod habet R. Salomon , 
qui retributionem illis redditum iri putat pro viginti urbibus, quas 
Salomon dederat regi Tyri . Quibus LXX olim videntur ftruxilfo 
viam, qui interrogative legunt particulam pofteriore loco, verbum- 
que, quod fequitur, notione retribuendi fumunt, atque ita djftin- 
guunt commata, ut vidimus, interpretando : ii ftvtio-HcaKeire m 
ipot } quae Arabica imprefla ita ad literam exprimit ? 

vel, an recordamini ('vel retinetis in animo veftro) 
malum adverfus me ? At contraria ratione agit MS. Arabicum, quod 
uno commate verba cum fequentibus conjungit (id quod & alios 
facere antea .vidimus) atque cum praecedentibus ita reddit 

•Eicn ibis ini 'b j"bn?d tranos t-insnd:: *“->n ■ j 

ESDOYn 'p OSriNBNDO 1*1« p-UnO PPEpbS An reddi - I 

ti s mihi retributionem , & fi mihi prius faciatis malum , cito (f telo* 
citer reddam retributionem Vcfiram in caput Veftrum. Syrus habet 
t . \ % 1 i- -s.iQ a 1 in. A? redditis mihi >;s 

retributionem ? « * ,\»s. ^oA-J) 13 — 6 g » ^lo quod in j 

Bibliis Polyglottis ita interpretantur, quod Ji beneficiis me cumulatis s 
quod meo judicio potius reddendum: fed fi reponitis (vel confertis- 
in me) retributiones debitas mihi, quippe vox 13-OOw Cbublo , aeque 
bene, imo multo melius fic vertitur, quam beneficia, cum fignificat 
retributionem, vel debita. 

Hifce atque (imilibus huc usque flatis inprimisrefpici confiat 
aduGtatam fignificationem radicis ^^CXGamul,rependendi , vel re- 
tributionem reddendi alicui ob aliquid,quod antea vel re ipfa in ali- 
quem contulit, vel contulifle arbitratur, qua notione a quibusdam al- 
tero accipitur commate, ab aliis utroque. Verum fccus hiefentit 
magnus ille Grammaticus AbuWalid , quippe altera fignificationo 
utroque loco venire fentit, (cilicet conferendi priore loco fine provoca- 
tione Vel ulla occafione antea data . Cum vero 0'Dbtt7D Mesballe - 
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mim priore loco extct atque ad fignificationem rependendi vide- 
atur reftringendum , eo quod plerumque id denotat , utramquo 
fignificationem admittere hanc vocem notat & conferendi prius 
& rependendi . Quod ut magis appareat, ipfius verba apponenda.* 
efle cenfeo, cum in explicanda radice obw Sbalem ita fcribati 

'Nb'Nbb t — insndo -^bs ivh r-ubbN p-nn ppn ipi 

ppypbx pin 'a 1 — w* r-ub r*uto r^jpD, i. e. Hac 

T*ox non tantum ufurpatur notione rependendi , fed (fi priore loco con- 
ferendi, prout etiam Vox Gamul utraque hac fgnificatione innfu efl 3 

cujus rei ia exemplum, etiam haec verba citat D^Pbwp DW blPOTl 

DriS D'bP.3 DN1 'by ubi de voce, quae defeendit a radice )PJ 
Gamal utroque loco,quO habetur & baggcmul &c gomelim ,ut&do 

0'PbttJP Mesballemim dicit utrobique ^ V j 


ntbil aliud denotare quam initium, ac utraque innui J^brPNI Nb^N 
*—}ysbNP quod fit loco priore , (fi initium inferendi . Qua in re ei 
accedit R. Tancbum,cu]\is verba quoque, cuin ejas liber imprdTus 

hon fit, fubjicienda reor “lp Dbttfl ^PJ WX pPtfbbN priNH 
5^4P ■'by \ — i^NDPbs yyppi r^nros r-^b^Nbw 'jypp jVwa* 
•pypbs fp p^bou 0x1 'b y trpbtyp ons L "“ npjn r-ibipn Bipj> 
Niini ^snbN pypbN' jo ^pbywi pwn i — ib^pi 1 — nNbs 
nnnnbN 1 — rao *>by yn 1 — >:p ONnanoabN, ke.Hae duae voces 

Gamul (fi Shillem veniunt jam fgnificatione inferendiprius, jam repen- 
dendi, quod ante a erat illatum. Cum itaqi dicatur Ha ggem ul attem Mes* 
hallemim alai veim gomelim attem alai , prior e fignificatu acciplenduni 
efl j quod autem futj icitur in Verbis fcquentibus : Ashib gemulcenij* 
pofteriore notione Venit rependendi , (fi interrogatio a Deo fit rationts 
interminationis. Pari ratione notat Jbtt iralid de radice Ga- 

mal eam fignificare conferre priore loco , vel initium f Acere five-x 

F”1N0NbNP W JNOnNbNP* bene five mate agendi. Ita ut juxta.* 
eum verba huncce in modum fumi pofiint: an Vcftra {ponte y Vtl fine 
provocatione aut occafione data injuria tne afficitis i nifi a R. Tancbum 

J) alibi’ 
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y ) alibi proditum eflet hac Ggnificatione “V3 non 

nifi in z) bonam partem fumi i quod tamen, fi verba ejus redo ftent 
talo, qua ratione dici poflfit, non video, quippe inter exempla, quibus 
probatur notatio haec priore loco faciendi , quaedam etiam reccnfen- 
tur,ex quibus non obfcure patet in malam accipi partem, Exempli 

loco fit quod extat , r-ljnn L — p HN ub 3'W 3W1 

IPlK UbtM Et omnino nobis rependet illud malum , quod intuli- 

mus ipft. Ubi l "-)C J Gamal omnino & priore loco faciendi & ma- 
le faciendi notione accipitur, quapropter tum Abu Waltd y qui eunu 
State praecedit, quemque in non paucis fecutuseft,tum.R. Kimcbiex. 
prelTc dicunt^ianc vocem fignificare & priore loco facere , (f male be+ 
neque facere. Poftquam enim a) Abu ITalid ejus rei quidam ex. 
empla adduxerat, ujqueinprimis, quod citavimus, cum aliis nonnul. 

lis, in haec verba definit fNOnsblO nTONl n r^m 

IN omnia bac figntficant prius facere ordiri filoe bene 

frve male faciendo. Et b) R.Kimcbi pleno ore pronunciat denotare 
yijnn W P“OflDn nbnrei prius facere frve bene fi*c male. j>. 
Quare ex mente illorum verba fumi pofiunt de malo tfel injuria^ 
quam intulerant, praeterquam quod eftentulla re antea laceftiti. Ex 
quibus illorum obfervationibus ac diverfis',quas dedimus, verborum 
interpretationibus ( quibus forfitap plures poftentaddijnecnonex 
eorum diverfa diftinftionis ratione, qua vel una vel duae interroga- 
tiones conftituuntur notae, manifeflum equidem eft, ea diverfimode 
juxtaliteram pofle verti ; verum non eft quod eorum fenfum aliquo 
modo infringant, utpote omnes eo redeunt, DEum cum illis expo- 
ftulare propter injurias populo fuo illatas, quas non fecus refpicit at- 
que fibi ipfi fa<ftas,caque propter in fequentibus minitari futurunu, 
ut pro meritis fuis cum illis agat. Verba ita habent P“nriD *“)p 
kal meberab y cito & velociter reddam DdSoj Gcmulcem , retributio- 


nem 


p) In Lexico fuo Morshed. in joa. *) Quo pofito hunc fenfum videtur fuppeditare 
verborum, quar mihi priu* facitis tanquam beneficium prar- 

cedens,ea cito vobi* compenfabo. a) ln radice b) In Rad.flc Com.inh.1* 
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nem heftram in caput tcftrum. Vox Gemui, qua: hic repeti- 

tur,omnibus confcnticntibus denotat rependere vel reddere illis id, 
five retribuere, quod contulerant. Quod dicit, cito & velociter , in- 
telligendum eft,fe id effe fadurum vel magna velocitate, quando- 
cunque,vel quam primum ipfi lubeat,ita ut obfltaculo aut impedi- 
mento e(Te non poffent, neque c) temporis ratio de ullo id praeveni- 
endi remedio permitteret iis cogitare $ vel fe d) talem effe,tantaque 
pctcntianraeditum,qui ita agere pollet, quamprimum ac quandocun- 
que collroitum eflet, praeterquam quod ab aliquo pollet impediri. 
Atque eo fenfu videntur id recipere, qui nominis loco habent vocem 
*7p kal. Ita Munfler ; Letse e 17 , ut velociter reddam retributionem t>e- 
ftram &c. Tigur. Facile efl ut & ego &c. Velociter rependam &c. 
Vatablus epitheti loco liabet ac Deo accommodat : feftinus cum cele - 
ritate. Calv. velox &c . aLque eodem modo Pifcator: levis fejlinatio* 
neScCt Qui etli omnes pro adjedivo id habeant, eatenus tamen dif- 
ferre ipfos videmus, ut priores deferiptionem hic tradi putent adio- 
nis,pofteriores autem agentis j quibus MS. Arabicum videtur conci- 
nere SSD qui efl levis celeriter. Quantumvis autem fenlu 

non admodum inter fe difcrepant,literali tamen conftrudioniilli 
magis adhaerere mihi videntur,qui primam vocem Sp kal pariter ac 
fequentem TTV1D meberab, pro adverbio habent,ut duz ejusdem, 
fignificationis voces conjundac majorem exprimerent emphafinac 
certitudinem ejus rei, qua: hic dicitur lutura. Hac ratione a noftra- 
tibus fumitur, qui, prout vidimus, reddunt cito, in quo conveniunt 
cum multis aliis & veteribus & recentioribusdiverlis linguis, quibus 
fcripferunt. In eandem enim fententiam habet Clialdarus Kalii 

(quod literis fere congruit voci hcbraicae^LXX.o^faf, cui infigniter 
mea opinione refpondet Arab. imprelT. ol\cc? Bebeddat, licet a lati- 
no interprete reddatur, cum ira (redius forte cum impetu five celeri* 
/a/c); Syrus quam tatinus exprimit, fortu/ Vetus Iatinus,oto/ 

Quod etiam faciunt multi interpretum recentiorum di verfis linguis, 
ita ut exigua vel nulla fit differentia inter hanc & fequentem vocem 

P p mna 
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rnno Meherab , ntraque adverbialiter accepta, praeterquam quod al- 
tera alteri addat pondus five emphafin,utidiximus:quareconfultutn 
eft nonnullis una voce eas exprimere fuperlativo gradu, e)velociffi~ 
me , quae fola inferre videtur quod ambae ejusdem (ignificationis re- 
petitae requirunt 3 vel nullam conjunftionem eis interponerent funt 
in lingua originali, KalMeberab, & quibusdam interpretibus, uti 
vulgato , cito , velociter i vel cum conjun<ftione,ut planior aequabilior- 
que fluat fermo,ut habent noftrates & fi) alii , cito & Velociter. Hac 
cxpreflione Abarbinel cenfet innui Tyri & Sy donis judicium^locis his 
proprie acceptis) non delatum iri iniOIND "INUO rrrjn Pp03 
fid finem captivitatis Judaorum , uti caeterarum gentium , fed multo 
maturius fore, quodque hoc loco praedicitur, completum revera effe 
tempore, quo Alexander Magnus templo fecundo adhuc integro eas 
evertebat. Quid alii fentiant de ratione ac temporc,quo hacc refpi- 
ciant ac complementum fuum habeant,ex fequentibus patebit. Hoc 
loco praedicit fe conftituto tempore in eas effe animadverfurumtam 
largiter ac efficaciter, ut appareret fe juftam hanc i^ddidiffe retribu- 
tionem pro iftis malis atque injuriis,quibus eum affecerant, afficien- 
tes populum fuum atque ea, quae ad eum fpeftabant & fuper quibus 
nomen ejus erat invocatum, vel quae fua vocabantur aut ejus nomi- 
ne. Quam iniquae autem eorum fuerint a&iones, utpote quibus 
quam maxime provocabatur, ficut in prioribus hifce verbis deferibi- 
tur in genere 3 ita jam indicatur, quaenam illae in fpccie fuerint , his fc- 
quentibus: 

/. Nam argentum meum (fi aurum meum accepiJUs 
(fi intuliftis mea optima dejiderabilia in delubra 
'veJlraL», 

Quid hic intelligendum flt per id, quod dicitur argentum meum, 
& aurum meum, St. mea optime pretiofa ,lfc>n eadem omnium inter- 
pretum eft opinio. Ex Judaeis eft Aben-Ezra, qui de eo haec exponit, 
quod Reges Judae illis dederant vel Ea^DWI fYHB 1 ? irwtf 
muneri. Vel in redemtionem captivorum . Quem etiam Drufius (e- 

q uitur 
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quitur inquiens : aurum populi mei , quod viri pro redemtionis pretio 
foherent aut muneris loco inferrent ad vos. Kimcbi idcirco DEunu 
(ibi tribuere putat argentum & aurum Ifraelitarum , quod illis dede- 
rat. Geminum huic habet Abarbinel ; ita ut auferendo ea ab illis 
ipfum iis privarem, vel auferrent qux ejus erant j ejus quippe erat ar- 
gentum,ejusque aurum totius qua tenus id ab eo illis erat da* 

tum, adeo ut jure merito dicere poflit bD DHTT1 P]ODH 

pieum cfl argentum , meum (eft) aurum totius ifraelis. 

Sunt interpretum Chriftianorum nonnulli, qui eorum pre- 
munt veftigia. Alii tamen veteres zque ac recentiores intelligunc 
per ea illud b) argentum, aurum, & pretiofavafa,quae in templo Deo 
erant dicata,eamque ob caufam fu*. Grotius vero ab altera liat par- 
te intelligendo non qua templi erant & Babylonem ttoetta funtfed qua 
erant populi fui,& a Cbaldais , capta urbe picinis Vendita funt. At 
non eft quod impediat, quo minus de utroque fumatur alterumquc* 
altero comprehendi ftatuatur. i) Argentum populi mei vel argen- 
tum Templi mei, vel utrumque & populi mei & templi mei. Quo 
etiam videtur propendere Calvinus non dubium efle, inquiens, quia 
bonis fuis populum fpoliaverint,eaque de caufa fuerint rei ac corre- 
pti, quamvis in fpecie,quia abftulerant J aera templi Vafa. Argentum 
& aurum & defiderabilia pretiofa populi ejus revera erant ipfius^ 
hinc jufta de caufa fit, quod in rationem vocat eos propter ea, qux 
abftulerant. Quippe ita agendo injuriam ei faciebant apertam,qui 
poflcflbrcs eorum pariter ac quae eo in genere po(Tidebant,(ibi vindi- 
cat* Verum majori injuria ipfum, quod nemo negabit, afficiebant 
auferendo ea, quorum polfeflor nullus erat alius cognitus praeter, 
ipfum, nempe thefauros & ornamenta aedis ejus peculiaris, ipfi uni 
feparata & confecrata, quibus quantumvis non egeat, nec prop rio 
dici podit iis delettari ob aliquod bonum, quod (ibi inde redundet} 
attamen quia indicia erant ac figna grati animi, cultus atque obedien- 
tiae populi a fe ipfo ordinata, in deliciis ea habebat atque accipiebat 
tanquam ab illis data, quae ipfe illis dederat. Magna erat in fe ipfa 

Pp a inju- 
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injuria harum rerum ablatio ; verum major fit ac atfocior ex eo, 
quod eas intulerant in fua delubra OH' leheicelehem . Vox de- 
fignat vel k J Palatia vel Templa; verum majoris videtur emphafeac 
interpretatio Templorum, qua crimen eorum immane quantum ag- 
gravatur, quippe non ea tantum auferebant a Deo ac in privatum-, 
fuum ufum convertebant,fed & in majorem ignominiam ac contem- 
tum Dei,quafi eo multo fuperiores, publice collocabant in delubris 
idolorum fuorum,haudfecusac fi Deo victoriam extorferint. Quod 
cum a Tyro & Sydone & terminis Palacftinae hic fa&um dicatur, haud 
alienum a vero videtur eos, quorum hic dantur nomina, focios fuifle 
l) CbaldjLortwi in diripienda urbe Hierofolywa & templo, quo nomi- 
ne prae casteris hic corripiuntur $ in fequentibus autem ob ea inpri- 
mis,quae in perfonas ipfas admiferant. 

6. Filios eiam Juda & filios Bierofioljma vendidifiis 
Gr acis, ut cos procul amoveatis a termino fuo. 

Quod dicitur eos vendidiffe filios Juda & Hiercfolyma, id ita acci- 
pit Kimchi, ut intelligat vel parvulos quos fuffurabantur Judaeis, inter- 
ea dum edent in terra fua , vel in eos quos venientes ac facientes cum 
hoftibus eorum, cum in captivitatem abducebant eos, captos in illo- 
rum manus tradebant, atque five hos Gve illos innui putes, Graecis 
vendebant, qui procul remoti erant a terra Ifrael, ne ultro in terram-, 
fuam redirent. Quod idem ante eum fuccindioribusexpreflit ver- 
bis Aben-Ezra navua in rrnbcD Dnripbtr; quos cepi ftis in prae- 
lio ,aut furto. Sunt qui exiftimant,pcr filios Juda & filios Hierofoly- 
ma non neceflario intelligendos e(Te tantum puerulos $ fed & mj ad- 
ultiores quosvis incolarum Juda vel civitatis Hiero fotyma , qui vo- 
cantur earum filii, quare Caji. ilio vertit Judaos & Hiero fo/ymitenoSfUli 
& loco proximo, quod didum eft filiis Gracorum ad literam, interpre- 
tantur & noflrates & alii non pauci (impliciter Gr&cis* Verba enim 
hebraica ita habent D^TTI libne hajcDanim, a n) veteribus in- 

terpre- 
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terpretibusadliteramexprefla,ut& a nonnullis reccntioribus, filiis 
Crocorum , quo modo & ad marginem notant noftrates, quanquaim. 
in textu habeant, quid potiflimum innuatur, non quidem pueri aetate, 
fed populus hujus nationis, quippe hac voce Jstoanm in fpecic defi- 
gnantur Grsci a patre fuo filio Japbet, Gen. to, 2. ita appellati, 
unde propria fua dialedo vocantur Jones. Non defunt tamen,qui 
id nomen non ad eos pra:cipue referendum clTe arbitrantur, fed fub 
eo etiam comprehendi omnes reliquas gentes, (quia caeterisha: emi- 
nebant & earum lingua reliquae utebantur) fenfu quidem fatarti- 
plo,quo S. Paulus eam vocem accipit,quandoinJudxosacGrarcos 
difpertiens omnes populos pofteriore nomine omnes eas compledi 
videtur gentes, qua; Judzi dici nequeunt,uti Rom. 1,16.2. 9. 10-3. 9. & 

29-10. 12. Gal.y,sg. Coloff.y, //. Sive igitur per Gr&cos illi intelligantur 
qui proprie ita nominantur, (quibus magnum ab omni xvo fuit cum 
incolis Tyri & rerum aliarum & hominunteommercium, ut pap- 
paret ex Ezecb.27,13.) five alii, quibus id nominis tribuitur, id faltem-. 
conftat procul fuilTe remotos a Judaea, unde procul dubio non eflent 
redituri, ex eo quod adjicit : ut eos procul Amoveatis a termino fuo , i. e. 
a regione fua vel limitibus ejus. Iniquis Tyriae Sy donis contermi- 
norumque PaUfiint five eorum, qui hoc nomine innuuntur adioni- 
bus in populum fuum admiflis,hocce modo deferiptis, proximis duo- 
bus verfibus Deus fubjungit,quid ab iis provocatus agere velit tum., 
refpedu populi fui, tum refpedu hoftium & fuorum & illorum.Quid 
adurus fit rcfpedu populi, ita declarat : 

7. Ecce,ego fiujcitabo cos de loco , quo vendidifiis.eos^ 
(refpe&u hoftium autem) convertam retributio - 
nem vefiram in caput vefirttm. 


S. Et vendam filios vefiros & filias vefiras in manu 
filiorum Juda, & vendent eos Sabais , genti lon- 
ginqua: quia Dominus locutus eB. 



*) Grotius. 
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Qu* verba ad literam infigniter ita explicat Abarbinel : Ego eos 
reftaurabo operam navando, ut revertantur exeoloco,quo vendi- 
”diftis eos, atque* per illorum manus convertam retributionem ve- 
rram in caput veftrum j fiquidem filii veftri ac filiae abeisvenden* 
”tur Sahs.u , genti quae procul remota eft a regione veftra. Quan- 
do vero dicit DTVD mi &c. Ecce ego fufeitabo eos ex loco , quanquara 
vox p) proprie figmficetfufcitareexfomnovel huic fimile; tamen 
hic idem videtur valere ac q) reduces facio ; ita ut eos, qui protinus 
videantur amifii ac oblivioni traditi (prout homines fomno fopiti vel 
mortui nonfuntconfpicui)refufcitare velitac efficere, ut in regioni- 
bus illorum appareant, a quibus tam longe erant diditi & remoti. Ita 
Chaldaeus: WIQ pnb W N 7\ Abducam eos publice &c.Quod 

porro attinet ad ea verba pendam filios tefiros&tc. in proclivi eft, 
verbum "tendere non poflfe accipi fignificatione propria, qua mallus 
jus ac ufum tranfit res ptetio accepto j id quod de Deo dici nequit, 
fedcaqua fignificat rem alicui tradere , ut plenum in camae fuper 
ea habeat jus &poteftatcmdifponenditanquamcumre aere fuo re- 
demta. Quo fenfu verbum tendere etiam r) alibi fu mitur.HincDeuS 
dicitur vendidifle Ifraelitasin manus inimicorum fuorum ,"]udaJ4~3‘ 
g-a.2.&c io. 7. ex quibus cum libcrarentur,rurfusPfalmifta dicit, De- 
um vendidifle populum fuum pfi fine pretio Ipsxx reddit Vul- 

gatus) vel ut noftrates, »/&/«>,& in margine ,finc dititiis. Certunu 
equidem eft, vendere accipi pro vendere pretio dato in praecedenti- 
bus , filios JudsScc. vendidifiis Grscis ,& infequentibus, erD^«/ 
eos Sabsis ; at fecus fe res habet,cum de Deo fqjmo fit, ubi nihil aliud 
eft quam dare vel tradere in illorum manus & poteftatem,conlenti- 
ente etiam Kimcbi, qui ita exponit illud DT3 D^OCN' tradam eos iru* 
manum eorum. Quod cum minus obfervaverint quidam.occafio- 
nem iis dediffe putat Drufius reddendi imi' V3 TaBeyadBeniJe- 
hudali, opcrA filiorum Juds ,q uo d tamen, eodem cenfente,/»*/? expo* 
nunt. Ita tamen revera Uabet Caflalio^t 'Uatablus&c.Mercerusszt an- 
tiquior eft multo haec verborum interpretatio. Eodem enim modo 
id accepiftc videtur MS. Arabicum interpretando mVP '33 1' 
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alai yad bani yehudah, manu filiorum fida. Vulgatus autem habet, 
s) in manibus filiorum Juds , quamvis a Duacenf. exprimatur: into 
tbe hands of tbe cbildren ofjudab. Dubium equidem non eft, T 3 
beyad pariter fignificare in manu Sc in manum ,nec videp id fenfui quo- 
dam modo officere , quamvis conftrutftionis diverfa fit ratio ; quid e- 
nim aliud eft vendere manu,quam eos tradere in illorum manus ad 
vendendum vel difponendum cum illis pro lubitu? 

Qui proxime fequuntur, Et 'vendent eos Sabais genti longinqua , ubi 
hebraice eft DW 3 W fhebaim j*m olimindiverfum traxerunt interpre- 
tum curas.LXX reddunt : dcnldaona\ ettiruf «c aixfutAuo-Mv y & c. 

(fi Vendent eos in captivitatem genti procul diftanti &c. Ita & Ara* 
bica irr.prelTa illorum armulatrix ■ V / 


r-e- 




S—ol Cj — H tradent eos captivos genti qua proctil efl ; 


nec conjeftu difficile eft, qua ratione eo fintimpulfi, quippe vox rOUJ 
Sbabab , quam pro nomine derivativo habebant, Hebraeis ut& Chal- 
d ac is, Syris & Arabibus fignificat in captivitatem abducere, atque hoc 
loco , captivitates vc’l captivos ratione cenfet Hieronymus debil- 
i(Te potius verti, & ab Arabe ita verfam vidimus. Verum cum alibi 
hujusmodi appellativi nominis forma non occurrat, pro nomine.* 
proprio ab aliis hic habetur populi vel gentis ita appellatae, fcilicet 
Sab serum , prout etiam regio eorum nuncupatur Seba vel Sabah, un« 
de reliquae *)verfiones Grarcae tc 7 j os^ar^, vel t) soii o-ffiaioig-, Syrus 
^ « V ; Vulgatus Latinus, Sabais , Si omnes fere rccentiores in- 
terpretationes in genere. MS. Arabicum 1 , — II 

Leahlil yaman , populo yaman j quo fimul explicat, quem populum* 
intelligat per eos, qui hic vocantur Sabat, nimirum , incolas yamarus 1 
vel Arabia felicis ; nullosque alios, qui vel ip(i vel eorum regio pari 
nomine podit infigniri,uti aliis quidem complacitum fuit,eosquo 
inter Hieronymo , qui cos putat ludie populum trans Indiam, cujus re- 
gionis juxta eundem & Regina fuit *^jc,quae veniebat auditum fa^ 
pientiam Salomonis /. Rsg.io. unde nobis etiam adhuc thus adfcrtT 

ftatuit» 
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(latuit. At notatur cenforia virgula a Drufio , qui mendum in eo 
efic arbitratur, inde inprimis ortum, quod non accurate diftinxifiet 
inter Sbeba cum fchin fch. & Sabab cumSamech,S. 

qus funt diverfa nomina perfonarum diverlarum (quae diverfarum* 
gentium poflfunt e(Te genitores) & regionum (unde fortean perfonas 
nomen fortitae funt, ut Pfal.72,10. 'dlQ reges Shc- 

bi. & Seba) Ubicunque vero Seba fit fita,five in /Et bi opia, five in Arabia 


Cbufias de Sbeba quam maxime eft u) probabile & plerisque con-# 
ce(Tum,eam fitam efie in Arabia /*y/Vr,neceft,qui dubiter, inde ad- 

• ni 1 1 1 * /V* • ■ • /Y* 


vehi thus 3 quin & hoc a vero non admodum difiimile, ex ea venifie 
olfci reginam Sbeba, quam Salvator nofter Mattb. /2, 42. & Luc, 
vocat reginam iv) Auftri , quo videtur vocem yaman interpretari» 
adjiciens, eam venifie ab ultimis partibus terror, unde regio eorurnL», 
cum effiet fita in extremis Arabia littoribus,non fecus atque incolae 
hoc loco pofiint vocari gens x) longinqua, quippe hic pars Arabia 
fi in ea fit fita , tam longe difiidet a Tyro & Sidone & terminis PalaJH» 
na, ut jure merito fic dici poffit. Interim diffiteri non poffiumus, a- 
liam reftare verborum interpretationem, qua circa hanc rem omnis 
difficultas tollitur. Ea autem eft, quod eos fint vendituri Sabais, qui* 
y ) eos abducerent & venderent gentibus remotis & procul difiitis 5 
verum res tam plana eft, ut iftiusmodi minus indigeat. Hucusque 
quae fpe<ftant literalem interpretationem verborum quinque prae- 
cedentibus verfibus comprehenforum, in quibus enucleandis non_» 
eft, quod de difficultate queramur 5 majoris certe momenti eft ac ar-* 
dui fane laboris opus ulterius in ea inquirere ac definire,quomodo 
& quando his praedi&is verbis eventus refponderit,' quibus adhuc 
fubjicitur, quia Dominus boc locutus efl , i. c. certo z) determina vir. 
Non eft ullum dubium, quin jufto tempore juftaque ratione ea certe 
effient futura 3 verum cum vetera monumenta.prorfus fileant,quan- 
do & quomodo ea fecfta fint, in varias itum eft interpretibus fenten- 
tias, aliis licerali fenfui adhaerentibus, aliis ad figuratum confugienti- , 

bus, 
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bus,quo nimium quantum verba videntur propendere , ita ut 
77 us dicat : Stultum effet ac puerile , nimis infifiere ih ipfit Utera. Qui 
quamvis non exprdfe dicat Prophetam allegorice loqui, fibique-» 
omnem allegoriarum fpem praecidat, quae nihil habeat firmi ac fo- 
lidi j attamen inquit, aliquam figuram fubejfe in bis verbis, quibus 
Tyrii & Sidones dicuntur vendendi ac amovendi in terras procul dis- 
litas : Idque fiet in gratia?n eleSli populi (fi Sccle/ia , ac fi Judai ipfi 
ejfint Venditores . Hinc fortean etiam fit, ut de hujusmodi ambi- 
guitate ac fenfu myftico,quem in verbo putat latere, Hibera notet de 
praedictionum harum eventu verba faciens, quod divinent expofito- 
res (fi multa dicant ,fed qua nequeant comprobare. At non omnem 
allegoriam in eo abfolvit,quod fub Judaeis eledum populum DEI 
praefiguratum efle ftatuatj fed ulterius procedit zzipzr Tyrum 
donem & terminos a ) PaUftins intelligit omnes eas gentes, quae ac- 
colae otim erant Chriftianis,a quibus etiam gravi afficiebantur da- 
mno $ tempus autem, quo retributionem fint laturi praedidam, (la- 
tuit diem extremi judicii, quo Sandos illos fuos fit excitaturus, quos 
vendiderant in mancipia, & qui mortem oppetierant in peregrinis 
regionibus, ut vita rurfus donati judicio huic polTint adefle ac vide- 
re, quo fupplicii genere hofles fuos velit afficere. Cumque ipfi ho- 
ftes dicantur vendendi, id ita intelligit, quod illi tradendi fint fandis, 
qui infidentes cum Deo thronis ad judicandum impios, eos fint tradi- 
turi in aeternam captivitatem. Sub Sabsis, quibus dicitur eos eflo 
vendituros,innuicenfetdiaboIos,quibuserunttradendiin farviflimos 
duriflimosque cruciatus. Eandem rationem exponendi fequuntur 
etiam alii & qui ejus aetatem longe b) praecedunt, & qui fequuntur, 
pedibusque in ejus lentendam eunt. At quemadmodum non infi- 
cias ire polium, verba ita explicari poflej ita difficile probatu elfe au- 
tumo* eum efle folum ac primarium fenfum verborum a Propheta^ 
prolatorum, temporisque ac circum ftantiarum omnem exhaurire-» 
rationem. Quare fatius multo exillimo ardius paulo ac magis lite- 
rali fenfui inhaerere, licet arduum fit, ud diximus, modum ac tempus 
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praeftituere, quo fada fint aut futura ob hiftoriarumin facris liceris 
dilucide traditarum inopiam. 

Inter Judaos juxta literamea videtur intelligere Kimchi, cui ta- 
men, cum tempus aflignare conetur,quo ferum praevidarum even- 
tus (it futurus, aqua haeret, ambiguus eft ac dubius, ut in caeteris,ita & 
hic } nihilque revera dicit. Quando dicitur : Bcce ego fufiitabo eos de 
loco quoDendtdifiis eos , expolitionis loco adjicit QUIN 1 ? Ulttn Tiy "O 
&c. Adhuc enim redibunt in terram fuam. Etiam fi locus captivitatis 
eorum remotus fit , redibunt in terrAm fuam DiT -3 IN DH Del ipfi Del 
eorum filii Del EDPMD 33 DH 33 tam ipfi , quam eorum filii tZZH 
tprrcn rrnrn ip(i in fufcitatione mortuorum, & filii eorum YW0 
PJWTI |CO qui erunt tempore [alutis. Ex quibus verbis apparer, e- 
jus opinionem non aliam e(Te,quam quae adliteram hic funt praedi- 
da, habitura etTe fuum eventum, nondum autem habuiffe, nec prius 
habitura, quam inflante refurredione mortuorum & temporibus 
Media: live Chrifti,qui falutem allaturus eft Judaeis, at nondum venit. 
Quam bene ipfi conveniat cum caeteris Judaeis, jam non eft officii no- ’ 
ftri fcrupulofe indagare \ id unum quod obfervatione dignum duco, 
hoc eft, ejus fententiam non congruere veritati religionis Chriftia- 
nae,qua fat fuperque perfuafi fumus Chrifttim jam venifle populoque 
fuo falutem attuliflejejusque fecundum adventum, quo mortui refur-. 
* gent,ac fententiam funt audituri tam vivi quam mortui,non foro 
illud tempus, quo haec praedida peragat, illosque emat ab unaven- 
datque alteri genti ac humanis rebus fefe immifeeat, mercaturamque 
exerceat, quando d) terra, & quae funt in ea, conflagrabunt, & impii 
abibunt in poenam fempirernam, Mattio. 25,46. Ita ut adliteram in- 
telligi nequeat, fi adhuc futurum eft,quod hic praedicitur. Facilius 
concipi poteft,quod notat Abarbinel, qui cum ex iis quoque fit qui li- 
terae adhaerent, hoc fadum efle putat tempore templi fecundi, quo 
Alexander Magnus haec loca Tyrum & Sidonem vaftabat. Nec defunt 
ex e) Chriftianis qui ejus veftigiis infiftunt. Verba enim, quibus 
Deus praedicatur filios Juda & Hierofctyms , quos 'vendiderant Gra- 
tis &c. [[citaturus ex loco , quo eos Dendiderant, impleta fuijfc cenfet 
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Grotius per Alexandrum Se ejus fucceffores , qui in gratiam Judaica; 
gentis multos 7 udaeos in Graecia fervientes libertati reddiderint. 
Quod autem praedicitur Tyro Se Sidoni vendere velit filios eo- 
rum ac filias in manum filiorum Juda, qui eos venderent Sabsisji&tm 
eveniffe ftatuit,cum Alexander caperet Gazam Didonem Se Tyrum 
Alii forten* harum praedidionum impletam efle volunt tempore f) 
Cyri Se g) Maccabaorum. Alii omnia ad literam fine dubio efie fa- 
<da contendunt, quantumvis nulla extet hiftoria , quae accurate ho- 
rum eventum defcribat,quia DEus dixit ea ita fore. Atqui haec jux- 
ta literam ifta verba interpretandi ratio omnium videtur planifluna 
rediffimaque. Quodfi quid omni ex parte non poffit dici effedum, 
ad. diem judicii id (non autem totum negotium ut quibusdam per- 
placet) referri poffe arbitramur,quo loca hic dida cum exteris omni- 
bus vocabuntur ad ulteriorem rationem reddendam de iis, quae ullo 
unquam tempore in mundo commiferantr A quo quod non fint 
eximenda, ex Salvatore noftro difeimus praedicente CborazinSeBeth - 
faidsL y mitius achim iri in die judicii cum Tyro (f Sidone , quam cum bis , 
Matth.11 ,22. » 

Quod ex hoc loco juxta expolitiones traditas neceffario fit in- 
ferendum, eo redit, Deum quidem interdum permittere, ut populus 
fuus proculcetur, contemtim habeatur ac omni injuria afficiatur a 
fuis & ipfius hoftibus j at fuo tempore eum liberare velle ex manibus 
hoftium fuorum , iisque juftam reddere retributionem injurix re- 
fpondentem , qua affecerunt populum fuum. Quod DEus hic pol- 
licetur fadurum Judaeis, qui tunc temporis populus ejus erant , ad o- 
mnem ejus populum fpedare omni tempore hanc boni eventus pro- 
miffionem in oppreffionibus certum habemus. Rurfus ex eo libi 
legant fuam fententiam hortes ecclefiae ac populi DEI, quodprxdi- 
dum eft Tyro Se Sidoni & c. Peculiare eft hoc exemplum ac fpecimi- 
nis loco in his atque fimilibus cafibus,de quo certe poffumuseffo 
perfua quia Dominus locutus ri?, cujus veritas non eft limitata vel al- 
ligata huic vel alteri perfonae aut loco , fcd in omnibus hifce ad eun- 
dem modum agit. Varie praeterea haec verba a h) quibusdam ex- 
Q j j, - plican- 

f ) Pcc. a Fig. g) Trem. h ) Vid. Pelie. Mcrcer. Tarnov. ex VVinckcJm. ~ 
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plicantur, ac (i hoc dido, vendam filios Tyriorum & e. Judxis & ilK 
vendent eos Sabiis, refpiciatur ad Apoftolos, quatentis cos,quiChri- 
fto erant initiati, in rcmotiflimos ablegabant locos, ut alios ad eum_> 
converterent Evangelium promulgando, vel hoc genus alia. Verum 
id verbis tam exacte non congruit, in quibus manifefte confpicux 
funt malorum minx,non autem bonorum promitfiones^quales len- 
tentia illorum exigit. • 

g. Proclamate hoc inter Gentes , pr&parate bellum^ \ 
/uf itate fortes , accedant omnes viri bellatores , 
afeendant. 

10. Concidit e ligones vef ros in gladios & falces vef r as 

in lanceas j dicat debilis fortis fum. 

11. Congregate 'zMs & venite omnes gcntes$ congre - 
gate vos de circuitu, eo fac defeendere fortes tuos , 

' Domine. 

Sermone finito, quem ab initio V. 4. habuerat hucusquead quas- 
dam peculiares gemes, videlicet ad Tyrum Si Sidonem &nc. jam iterum 
ad illud reverti videtur, quod /jad omnes gentes pertinet, de quibus 
locutus erat t>.2. mandato dato, ut animum ad id advertant, quafi a 
caduceatore, vel alio quodam huic negotio prxfedo, eflet omnibus 
proclamatum. Jubentur autem hic prjp.irare bellum , confcribero 
militem, adornare omnia pro virili, jundisque ac extremis uti viribus, 
quicunque hoflili arderent odio in Deum & ecclefiam ejus gentili- 
um nomine notati, ut obniterentur potentix ejus, qua jam inflidu-. 
rus eft iis, qux conftituto tempore facere conftitucrat. Quo man- 
dato ita agendi,acprxparandifeadei hac ratione refiftendum, certo 
prxdicere videtur, etfi jam vidoriam videantur reportare de Ecclefia 
ejus, nemine eorum refiftentc aut ad refiftendum capace, fore tamen 
aliquando tempus , quo impetum ac fxvitiam eorum eflet coercitu- 
rus, quantus etiam fit eorum furor, quantaque demum nube conflu- 
ant 


i) Livel. 
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antadverfus eum & eleftos fuos. Quid enim aliud fibi vult hoc jus- 
fum prsparandi bellum & adornandi , quae ad id fufcipiendum opus 
eflent, quam fe ipfum conftituiffe,adverfus eos apparare bellum il- 
ludque illis indicere ? Idque ipfum eft quod continent verba (Impli- 
citer fumta. Quodfi autem ironicc accipiantur , ( ut quibusdam ac- 
cipere ea vifum eft) id innui eis in aprico eft, omnes eorum conatus 
ac molimina, poftquam adhibuerint omni nifu ac opera, prout juben- 
tur, in vanum fore ac irrita j non fore ipfos refiftendo, nec perferen- 
do ea judicia quae adverfus cos fit exerciturus. Ad quod temporis in- 
tervallum hoc re(piciat,& quando harum rcru eventus fit futurus, uti 
Sc per quos 8c in quos i cum hoc loco non fit exprefie traditum, neque 
Sacrae literae eorum alibiexfertam faciant mentione, fa&um cfle con- 
flat, ut fenfus verborum admodum fit ambiguus, atq$ in quo interpre- 
tibus parum conveniat. Sunt qui ad res geftas Ncbucbadnezaris fpe- 
«ftari putant: k) Alii autem praecipue ad praelium ad Arbela (inter 
Alexandrum & Darium.) I) Alii ad ea, quae fiitura funt fub Antichri- 
fto circa finem mundi, m) Alii ita accipiunt, ac fi Deus gentes alias 
contra alias fufcitare velit, quae odio haberent populum fuum, ut ita_. 
fe invicem diriperent. At non eft eorum quifpiam, qui, quod fta- 
tuit, comprobatum det. Itaque cum Doftiflimo D. Lftel. fentiro 
reftius mihi videtur, qui ultimum DEI judicium hic exhiberi autu- 
mat, fmilitudine fumta a bello , quo potenti/Jimi imperatores ftfos ho- 
fles proterunt (f confumunt . Atque ita pro hoftibus habet hos prae- 
dictos gentiles , de quibus DEus vindi&am fumere cupit, quosquo 
idcirco jubet cogere atque facere,quod mandat. Hanc efle opini- 
onem Judaeorum tradit Hieronymus, cui ipfe etiam calculum adjicit. 
Eidem quoque favere R. Salomon em, mznikfto apparet ex eo, quod 
enucleet haec verba prsparate bellum , rucD DPlbnb pbDir» EZDtf 
fi poffuis pugnare adverfus me. In contrarium aliquatenus eunt, qui 
eos fignificari hic cenfent, quibus provinciam daturus eft ultioncrrL* 
fumendi de hoftibus fuis & populi fui. Cujus fententiae fautores fuo 
tempore fuifte notat Hieronymus , qui ftatuebant, bsc fan&is genti- 
bus pr&dicari ut prsparentur ad bellum pro populo Dei dimicent . 

Qq^ 3 Eadem 
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Eadem videtur olim fuifle mens Cyrillo , qui haec verba dirigi putat 
izri r»? i iim or^tnu/vrireic . ad proprios fuos adoratores , ut certos eos 
reddat 'ori ng. ) rm s^Spoiv uumoi co-ovTaj dvrS 'arfjcctrxi^on !^ , ipfos 
fore potior es boftibus fuis ,fe protegente. Nec ab ea fententia admo- 
dum abhorrent quidam rccentiores interpretes, qui his verbis idem 
indicari volunt, ac fi DEus velit n) colligere fuos exercitus, & infim- 
er e fias copias , ut panos fumat de hoftibtts ecclefia fua , ac oftendat, o) 
quantae vires, qualis exercitus & quanta potentia fibifint in promtu, 
quas in auxilium Ecdefiae vocet ejusque inimicos deftruat eo, ipfo 
tempore, quo fibi complacitum fit. De tempore autem non inve- 
nio ab illis in fpecie quid e(Te notatum. 

Hanc duplicem explicandi viam cum monftret S. Hieronymus, 
in eo totus eft, ut praeferat priorem, qua in re etiam multi p) alii cum 
eo faciunt, nec eft,meaipfius fententia, improbanda, quippe facis con- 
cinna videtur verbisque infigniter refpondcns. Ea erat etiam,eo- 
demobfervante, fententia Judaeorum fuo tempore, vel ante ejus aeta- 
tem, quos inter etiam recenfendus eft aliquatenus dbarbine/,quzm~ 
vis quoad totum horum verborum fenfum lingularem videatur tueri 
fententiain , quam ut nemo unquam,quod fciam, probavit aut fecu- 
tus eft , ita nulla eft ratio in ea (ita, quare nos inopinionem fuam ad- 
ducat. Quae cum ita fit, operae pretium fore arbitror, eam rudi qua- 
fi penicillo adumbrare , ut integrum fit penes ledorem de ea judici- 
um. Concedit quidem , haec verba exponi pofle de bello, ad quod 
fufeipiendum DEus fufeitabit animos filiorum Edomis & Ifmaelis, 
(qui ex mente & lingua ejus funtChriftiani&MahumedaniJut in- 
trent vel invadant terram fandam , ibique alii in alios irruant, do- 
nec fe ipfos deftruxerint omnes; verum extra dubitationis aleam efte 
putat, Prophetam hic notare refurredionem mortuorum dicendo 
». 9. p*V 0 jn mm fitfeitate fortes, & D. 12. O^UTI ibm vny< exci- 
tentur gentes & afeendant ; ulurpando vocem excitare , & Derf 14. 
\YW 1 pCW SW) multitudines in valle deciftonis. Ex his loquen- 
di 


n) Calvin. •) D anxus, p) Mcrcer. Riber. Pct.a Fig. Chrift, • Caftro. Jun. Tnemcll. 
Fifcttor , flec. 
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di formulis concludit, mentem Prophetae cffe hanc, quod qui in ter- 
ra dormiunt, fint excitandi & refurreburi ex mortuis, atque conum» 
quidam inprimis tum ex filiis ijraelis, ut interitum ac cladem eorum 
videant, qui eos perfecuti erant $ tum ex aliis gentibus, v.g. Sennacbe - 
rib ,Nebucadnezar , Titus , aliique horum fimiles hoftes,ut una ple- 
bantur cum femine fuo ac videant ruinam ac cladem regionum Tua- 
rum, id quod his verbis fignificari arbitratur: Proclamate boc inter 
gentes, praparate bellum &c. non autem, ut R. Salomo explicat T& 
prsparate bellum ,c[u o d juxta eum val <tt,f pojffitis pugnare adverfusme. 
Neque eorum fententiae locum dat, qui de illis exponunt, qui advef- 
fus Jebofapbat pugnabant, prout eam citat Aben-Ezra ex quodam R. 
Mof, Morde coi, led ad illud bellum regprt, quod futurum eftnnP!S3 
B'on ultimis diebus, de quo loquitur dicens: Proclamate hoc inter 
gentes & omnes fefe prsparent ad bellum. Quamvis enim hoc inter 
gentes fuerit notiffimumj tamen effugiendi ejus nullus erit locus, 
quippe certa funt ac vera nullo non tempore, qua DEus locutus eft. 
Quando quidem etiam multi Reges ac Principes, qui gravifiime Ifrae 1 - 
lem afflixerant in eorum dcftruclione & exilio, magna auctoritate» 
& honore ftimmo adhuc conftituti dcceflerant, ad illos pertinere» 
autumat quod dicitur: fufeitate fortes , quafi dicat , expergifeimini, 
expergifeimini ex fomno mortis, accedite & afeendite. Congrega- 
buntur enim ibi omnis generis gentes ad bellum gerendum atq; cuni 
caneris etiam, qui habitant in pulvere terra:, eo reducentur. Quod 
autem non omnes in vitam fint reducendi, fed reges duntaxat& ter- 
rae dominatores, viri fortes, qui olim contra Jfraelem pugnabant, ek 
his verbis apparere afferit : I — IDP1S0 'VflN anshe milcbam.th,i>iri bel- 
latores, i. e. qui bellum gerebant cum DEO’ & populo fuo, eodeni> 
modo quo populus ferox vocatur Anshe milchantah (Dati. 2, 14.) quia 
adverfus DEum bellum gerebat verboque ejus fidem nullam habe- 
bat. Eos vero, qui ex mortuis refingent & in vallem Jebofapbat ve-» 
nient (*.*?.) ftatuitrefurrechiros & venturos DrnrS non ad 
pugnandum , fed ad videndum quomodo DEus fedeat ad judicandum 
gentes de circuitu, & ad fpebandum judicium Sc vindiciam, quam 
hic de iis fitfumturusv Quod ut aliquatenus daret comprobatu nu, 
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duas juxta quosdam cx fapientibus illorum ftatuit refurrediones ex 
mortuis , quarum prior fpcdabit reliquum illud quod DEus Vocabit 
(c.2,32.) tempore redemtionis , nimirum cx t ““WKtn 0 'TTP 
eleftione peculiares filiorum ifracUs , uti & peculiares ex gentilibus, 
qui gravibus afflixerunt Ifraelem malis, quorum refurredio praxedet, 
ut videant tunc temporis fuam ruinam, qua: refurredio non nifi in_j 
terra fanda futura fit atque in valle Jchofjpbat, de quibus Prophetiam 
edere putat Jefaiam c. 66,24. his verbis : Et egreffi videbunt cadaver as 
hominum illorum qui defecerunt a me. Alteram exiftimant hanc ef- 
fe fecuturam eamque fore magis generalem omnium juftorum^njr- 
litarum, qui omni aevo fuerunt, ut & multarum aliarum gentium, quae 
erant ingenui fideles, quos rel^rrcduros c(Te putat in omnibus habi- 
tabilibus mundi partibus , ejusque diverfis regionibus, ut veritatenu 
DEI & legis in orbe promulgent omnesque homines eo usque difpo- 
nant,ut uno ore invocent nomen DEI ac unanimi confcnfu eum co- 
lant. Atque haec eft fententia, quam in verbis Prophetae latitare fe- 
rio fibi perfuadet, quam recenfcndo tot fanaticis ac pertricofis rebus 
ex fuo cerebro enatis confpurcat,ut haud immerito fufpicer nume- 
rum affentientium ei in hac re fore admodum exiguum. Id quod 
ipfe aliquatenus fenfifle dicendus eft, cum, (i cui haec verba de refiir- 
redionc accipere non allubeat, velit, ut excitationis loco ea habeat 
ad afeendendum ad hoc bellum gerendum quod tunc fiet. At non 
eft corripiendus eo quod ad refurredionis tempus ex morruis ca_» 
referat , fed propter fenfum, quem illis affingit. Quod fi in idem tem- 
pus incidant cum judicio extremo, uti nos ea accipimus, vero fimilli- 
ma mihi videtur diverfarum opinionum, quas adduximus, interpre- 
tatio, quam praefert dodiffimusZ,/W. quippe qua: omnium maximo 
exprimit confufionem, cui eo tempore omnes gentes erunt nimium 
quantum implicitat. 

Hifce difcrepantibus interpretum opinionibus quoad fcoputn 
horum verborum in genere pratmiftis, id operis mihi cumprimis re- 
ftare video , ut quorundam in fpecie tradam litcralem fenfum,quo 
magis magisque obviam fiat benigno ledori, quomodo huic vel al- 
teri allatarum fententiarum poflint applicari. 


PrttpA - 
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Pr&parate bellum'] Ita noftrates in Textu ;atin margine fmclifi- 
cMe, innuentes eam verbum hebraicum t) wnp Kaddefbu proprio 
habere hgnificationetn. Quod utinficias ire nemo poteft;itanon 
minus verum eft, illud interdum ufurpari pro,/? prsparare folenni ra- 
ttonc ad aliquid, quod, cum homines ad id faciendum lumina reli- 
gione fint obligati, nequaquam negligi aut violari potcft; hinc prtpa- 
randi voce fatis apte reddi & hic & alibi non tantum Judsi,fed Chri- 
fuani quoque cenfuere. Quocirca Cbaldttts v^y 

praparatc bellatores slben-Ezra WSTT1 praparate. MS. 

Arab. prxparate vos ipfos ,vel e (lote pripa- 

rati,five accincti ad bellum, ut & R. TaMchum,^fi reddit SlFibN nys 
fjcXcf preparate bellum (vel ad bellum) & exponit *J fjjouj 
ejlote parati , vel prspar at e vos ipfos ad iUud. Unde facile colligen- * 
dum eft, quid hbi velint & LXX. (& qui eos fequitur Arabica imprcf- 
fa) & Syrus & Vulgatus cum quibusdam rccentioribus, quando inter- 
pretantur, fanttificate &//5ww,Vffielicet,ut omnibus viribus & tanquam 
foedere famftiflimo obftrifti in id incumberent, vel propterea fe prae- 
pararent, tancjuam facram rem celebraturi, quae folemnem u) requi- 
rit ■sra^aa-xsvtiv. Hunc in finem inquit, fufeitate fortes Viros &c. 
mn Hairn , fufeitate ( a radice *vy Ur, fufeitavit). Eadem vox ex- 
tat i>- 7 . alio tamen tempore OTyO Me iram , noftratibus reddita.,, 
fufettabo eos. Manifeftutn eft , hac conjugatione fignificare aliquem 
excitare vel ex fomno vel ex mortuis; vel concitare adaliquid ftrenuc 
obeundum; qua vero notione hic fit accipiendum.exfcquentium., 
verborum argumento videre licet, quibus eft conjun<fta,&exfenfu 
loci, quo haec referuntur. Etenim qui per Viros fortes vel Viros belli 
intelHgunt cos, qui aliquando vixerunt, mortui autem in terra quic- 
fcunt, id putant referendum ad refiyre&ionem eorum ex fomno 
mortis ad vitam,quae eft fententia ir) Abarbinclis. Qui vero per eos 
intelligunt,qui tunc temporis adhuc in vivis erunt, eosdem hiccen- 
fent incitari ad profequendum animo forti ac ftrenuo,quod hic illis, 

Rr ad 
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/) Did. c. 1. 14. w) Grot. W) Qui proprie hoc verbum videtur intelligcre dc refurre- 
d>iene mortuorum ad vitam,ut & Ribera. 
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ad quoscunque demum referas, injungitur negotium fcilicet appa- 
randi belli , defcendendi ac afcendendi, i. e. fimul comparendi in con- 
fpedu Dei eo ioco, qui ad id ab eo eft conftitutus. Cbaldaus fufcUare 
hic tantundem valere arbitratur atque palam venire, cum reddat 
iSji 3 piyn yetun big/i , Demant publice , quo pado etiam interpretatur 
EZSTyD v. 7. Ecce ego adducam eos publice. Sunt qui xj per 
IhV' yaalu ,afiendant, alludi volunt ad fituationem Judss vel Hiero- 
folyms. , quo illi jubentur alcendere j quippe altioris habentur fitus 
cateris extra eam regionibus. Verum equidem eft verbum Vw» 
(ab proprie denotare afcendere i at ut tam ftride femper fuma- 

tur, ut altitudo illius loci, quo vocantur, denotetur, neceffarium haud- 
quaquam duco. Forfan hujusmodi y) altitudinis locus, quorfum ju- 
bentur afcendere, hic innuitur , quamvis non pracifefit Judaa vel 
Hieroplyma. Verum neceftc non eft, ut vi hujus verbi tale quid eli- 
ciatur , cum largiori fenfu venire videatur, eodem que, quo praecedens 
verbum , defccndant , nempe z) Veniant , ut nonnullis placet, 
quae notio confirmari ac illuftrari poteft ex fimili ufu cujusdam vocis, 
quae eandem Habet fignificationcm in lingua Arabica. Ea autem», 
eft JUj (ab ala') quae quidem fignificationis vi, qua pollet ejus 
radix, proprie denotat, afcendere, atque revera idem notat j communi 
tamen ufu amplius nihil fignificat,quam a)Adesdum, nulla Vel alti- 
tudinis vel demiflionis loci, unde vel quo quis vocatur, habita ratio- 
ne. Clarum igitur eft, his vefbis populum incitari, ut omni,qua_. 
potis eft, ope fe praeparet ad bellutKquod jubetur fufeipere, id quod 
etiam emphaticis fit atque continuatur expreftionibus in verbis fc- 
quentibus,veluti >. 10. Concidite ligones veftros in gladios & falces ve - 
ftras in lanceas j dicat debilis , fortis fum. Quali omnja, quorum cu- 
ram gerebant, eo dirigi deberent rerumque nullarum fatagerent am- 
plius, neque earum, qua: fpedarent ad ufum vita neccflarium,ut funt 
agri, vini, arborumque frudiferarum cultura (quod non obfcure in- 
nuitur hoc mandato , quo jubentur ligones & falces, qua ncceflaria», 

ad 


/c) Jun. Trem. j ) Ut funt nubes , vel aer, fi accipiatur de refurredtione vel die judicii, uti 
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ad ea funtinftrumcnta, concidere in gladios & lanceas) imo ne illa- 
rum quidem , quae ad corporis falutem pertinerent, aut quibus infir- 
mitatibus fuis confulerent , non obftante imbecillitate, cui eflent ob- 
noxii. Atque his manifefto declarat illius temporis extraordinari- 
um tumultum bellique magnitudinem ac gravitatem , qua non li- 
citum foret ea curare, quibus hominesplerumquefubfiftunt, quae- 
que idcirco omnium curantur ac habentur primo loco. Quorum 
verborum hanc efle mentem, ex contraria loquendi forma dilucide 
patet, qua pacis atque fecuritatis notantur tempora : Concident fuos 

gladios in ligones & falces in lanceas , Sfi.2 ,4. & Mith. 4,3. quam 
deferiptiondn habet pacis b)Kimcbi , quae bellum, de quo hic fer- 
mo eft, fequetur. Quod ad reliqua verba ^dicat debilis, fortis fum , 
id eft , in prima acie eum ftatuite nulla ejus imbecillitatis ac im- 
potentiae ratione habita , eodem tendere patet j quandoquidem 
ufu compertum cft , infirmos imbecillibus fuis corporibus parcero, 
nec fc ipfos temere ingerere rebus periculo plenis, ut funt bella & hu- 
jus generis alia. Unde non efi,ut excufationis loco hoc putemus ad- 
jici, fed fortes fe gerere debebant, omnesque nervos intendero, 
ad rite obeundum , quod hic illis injungitur, negotium. Dis- 
trahuntur hic quoque interpretes in verbis quibusdam vertqjidis, 
quorum , infuper habitis cacteris minoris momenti, hoc unum notatu* 
dignum cenfemus , quod ittim,( in ittechem) a quibus- 

dam reddatur c) aratra, ab aliis Vomeres (veluti a Syro p < *~V>) 
ab aliis d) ligones , ab aliis e) Bidentes, 1 alia voce denotante hujus- 
modi inftrumentum ferreum f) DrO DHSIfTtf quibus terram effo - 
diunt. Pari ratione redditur DD^npOTO Mizmorctechem , a noftr. in 
textu alia voce alia in margine.Quarum utraque falcem fignificante, 
in eundem confpirare finem, apparet, quippe nihil aliud illis innuitur, 
quam tantam ferri vim opus fore ad cudenda arma bellica, ut quse an- 
tea hujus metalli in alium ufum ccflferant,ad hunc neceflario jam fo- 
rent convertenda. 

V.n. Congregate Vos ipfos (f Venite omne sugentes &c.) Wy, congre - 

Rr 2 * gate 


b) Quem Drufins io co fcquitur. c)IXX. Vulg. //)Intcrlin. e\ Fagn. /,Klmchi. 


Si 6 C OMMENTAR. In PROPHET. JOEL. 

gatc Dos. Voxcft nOjXc zihAJ U7rct^ heyofisvri > nullibi inS. literis 

ufitata coque intelligenda,(ut2£. Tancbum ait) w— 

pii — C — /! prout conveniens erit textui , vel connexioni verborum, ^ 
quibus in fententia eft juntta, quare juxta £)hanc regulam denotare 
eam cenfet ^gV .V , — * - - rc^ f congregari (!) colligi* 

Qua notione a h) nonnullis interpretibus & veteribus & recentiori- 
bus accipitur, quos noflrates etiam in eo fequuntur. Ex ejus defle- 
xione defeendit juxta Aben-Ezra, & Kimcbi aliosquc nomen fepterrL» 
ftcllarum uny„aish , five ArElurusJob.31 ,32. quatenus (imul apparent 
quafi nodatae. Alii, inquit, i) eandem arbitrantur efle -vocem cum 

VOTI, qua: notat ,feftinarc (mutatis invicem literis gutturalibus n & 
y) qua ratione eam fumit R.Salomo , k) nonnullis ex Chriflianis # ap- 
probantibus. Vulgatus habet, erumpite , quod primam videtur in- 
cludere flgnificationem. Ribera exponit illud in hunc modumb : 
Prodite magno cum impetti ex omnibus urbibus Deflris (!) congregami- 
ni . Hinc non eft,ut, omnibus fere confentientibus ab expofitiono 
fecedamus, qua noftrat. reddunt , congrtgate Dos. Quae fequuntur 
frequentiora limi , flgnificationisque magis tritae noftratibus reddita: 
£t Dtnite omnes gentes (f congregate vos de circuitu . Qui textu mu 
hebfticum intuiti fuerint accuratius, dubio procul obfervaturi funt, 
verbum ISQpJ , Nikbatzu congregamini igfi, l) formae efle juxta». 
Grammaticam minus ufltatae, quippe fenfu exigente imperativo mo- 
do deberet efle, qui juxta m) formam regularem foret ll^pn Hik- 
kabetzu,m\ non uno in loco occurrit 3 Quod quidem exemplum fo- 
lum hic extare autumat R. Tancbttm ; verum n) ab aliis huc quoque-* 
refertur NilDu , Jer.jo,j. pro NillaDu , conjungimini , quanquam 

fecus videtur quibusdam, qui praeterito tempore ac propria fumunt 
forma, quemadmodum & noflrates locum Jcremti ita exponunt, etfi 
imperativo modo reddunt, ut ex eo apparet, quod in prima perfona 

nume- 


j) MS. Arab. habet (S uod fortafle debet efle b ) Chald. LXX. Syr. 

Arab. i) Vid. notas in MS. Arab. Verf. k) Tig. Liv-el. /) Vid. Tancb. 

m) In Nipb, a Ipp Kabats. n ) Vid. Buxtorf. Gram. i.i.c. 14. 5 cc. c. 50. in notis ad 
Imperati?. 
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numeri pluralis ponant. Verba hujus verius videntur complefti 0) 
partem e jus,quod DEus jubet proclamari inter Gentes, licet a p) qui- 
busdam habeantur pro verbis Prophetae 5 verum planiora multo vi- 
dentur ratione praedifta fumta, quibus q ) Propheta: verba fubjun- 
guntur optantis.vel defiderantis id ipfum, quod DEus fieri volebat, ni- 
mirum ut congregarentur vel ut faceret congregari omnes gentes 
atque inde haec tantum ejus cenferi poffunt,quaefequuntur:£b/*c 
defendere tuos fortes , Domine. In quibus reddendis ac exponen- 
dis multum rurfus diffident interfe Interpretes. Optima vero inter- 
pretandi ratio eaque omnium planiffima mihi videtur, quam noftrat. 
fequuntur in textu, quo l— iHjn Hanchetb, habent pro imperativo con- 
jugationis Hipbil, a Nacbatb , r) defcendh, quod notat lingua., 
hebraica interdum, at faepius multo Chaldaica. Hac notione ufur- 
pant illud MS. Arab .Aben-Ezra 8c Kimchi,ncc non recentiorum qui- 
dam. Aliis oadem forma eademque radice fignificat confringeres : 
quam fignificationem & antiquus Grammaticus Abtt'U"alid & R. 
Tancbum , qui habet frangere (ad imitationem Paraphraftje ChSl- 
daei) praeferre videtur , mentionem faciendo prioris , prarterquam.. 
quod eam improbet. R. Salerno adeo indifferentem eam habet, 
ut nefeiat , quam cui praeferat. Etenim multi funt revera iique 
viri audloritatis haud contemnendae, qui pro pofteriori militant, in- 
terque eos Cbald&tts Paraphraftes & Syrus, quorum urerque reddit 
per "Dn quae fignificat confringere. Quo referenda eft etiam verfio 
Vulgati Lat. occumbere faciet,DuaccnC. interpretantibus, tbere tvill tbe 
Lord niakc all tby flrong ones tobe Jlaine : Quod tamen ad alteram fi- 
gnificationem etiam referri potefl. Praeter differentiam, quam no- 
tavimus in fignificatione hujus verbi, aliaadhuc eft, qua diffident, qua- 
nam forma hic pracipue fit fumendum,cum illud non reddant per 
fecundam perfonam imperativi modi, fed per tertiam futuri tempo- 
ris indicativi : Dominus confringet &c. Videntur illud accepiffe pro 
s) infinitivo , qui deinde futuri loco habetur, quam conftruendi ra- 
tionem verbis infigniter refpondej;c noftrates innuunt, cum in mar- 
gine kribzwt, f ve , Dominus defendet: ,Et Anglicana ex Genevenfi 

Rr 5 con-^ 

0) VidefiiPifcac. />)Druf.ad.fin. v, 10. f) /fben-Ezra. r) Kitnchi. t) Mere. Glaff. 
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concinnata , tben fballtbe Lord cafi. down the migbtymen ; atque in 
eundem modum nodraBiblia Anglicana antiquiora. Quodadno- 
men attinet, quod ab lioc verbo regitur , ficut pro notione fua diverfa 
diverfo fcnfu fumitur,ita & diverfa ratione elicitur, quid intelligen- 
dum fit per f-VQl at. fortes tuos. In quxdiopem equidem., 

non venit, quod vox WflSJ Hgnificet fortes Uve potentes ; at in eo 
cardo qusftionis vertitur, quinam per eos fint intelligendiindiver- 
fum abeuntibus, quotquot verbo vel hanc vel illam affricant notio- 
nem. Qui verbum exponunt per facere defeendere, fandos angelos 
Dei autumant innui per fortes, ut volunt Aben-Sxrn & Kimchi : 

funt Angeli. Quam in fententiam etiam Abit iralid&c 
R. Tanchttm ait, fi verbum accipiatur notione faciendi def eendero» 
per TniSJ Gibboreca tuos fortes intelligendi funt A^= ra ^UJ Angeli , 
qui hoc titulo infigniuntur Pfal. 103,20. quod fint HD Gibbore 

Coacb , potentes fortitudine : Ita ut verborum fenfus atque Prophetae 

dffiderium eo redeat: t ) ' 0 ? 

u) 0 Deus, fac defendere jo ( i. e. in eutrL, 

locum, quo congregabuntur gentes; Angelos tuos & fortes tuos in-3 
noftrum fubfdium tf auxilium s quibus nos adjicere poffemus, ut 
de f ruant boftes illos qui illuc jubentur congregaris quippe ad utrum- 
que funt a DEO condituri hi fortes, & ad populum ejus defenden- 
dum^ ad inimicos illorum dedruendos. Populi fui curam deman- 
dat Angelis fuis in omnibus eorum viis, Pfal. 91,11. Quo pado autem 
illorum miniderio utatur ad hodes illorum dedrucndum,ex eo ap- 
paret , quod extat 2. Reg. 19^3. ubi Angelus Domini exibat ac percu- 
tiebat in cadris Adyriorum centum & odoginta quinque millia. Ita- 
que multi etiam funt interpretum r») Chridianorum, qui v cum Ju- 
dxis praedidis hanc vocem ita exponunt, ut concordet cum notione 
faciendi defeendere, quam tribuerunt verbo. At fi altera fignifica- 
tione frangendi vel confringendi vel dejiciendi fumatur, non quadrabit 
huic locohxc notio nominis i fed tales tunc funt per fortes intelli- 
* gendi, 

q . t ) AbuVValidin mPC- Vel utR. Tanch. ISC-X— 

tuus fortes Angelos, ffr) Mere. TarnovJDiodat. 
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gendi, qui elate fentientes de potentia ac fortitudine fua,(uperbe ac 
arroganter fe efferunt atque Deo & populo ejus fefe opponunt : hinc 
R. Tancbum haec it^ exponit mtel- 

figit per Gibboreca fortes & potentes tuos , eos qui arroganter fc ipfof 
efferunt adverfus te , (illos, qui vocantur tui , i. e. DEI, non quod cP 
fent pro , fed contra eum). Quo fenfu manifeftufn etiam eft accipe** 
re Chaldaeum , tum quod verbum reddat fignificatione confringendi > 
tum quod perfonam mutet in affixum five pronomen reddendo,ro- * 
bur fortium eorum, i. e. hoftium congregatorum : nec latum unguem 
necefle eft ab ea fententia difcedant , x) quotquot hoc vel fimili fen- 
fu accipiunt verbum. Atque tunc particula PIOUJ Sbammab noii. 
eft reddenda eo ; fed ,y) ibi vel z ) tunc. Quae expolitiones, quam- 
vis inter fe nimium quantum videantur diverfar, tamen tam egregio 
conveniunt verbis ulitatis fignificationibus acceptis, ut & cruditiffi- 
inis videamus interpretibus aquam haerere, quam earum inprimis c- 
‘ligant, &, fi verum fateri volumus, non poteft alia adftrui, quin alteri 
fubintelligatur. Si ftatuatur, Deum effc miffurum vel facturum, ut eo 
defeendant ejus fortes , i. e. Angeli ejus,neceffatio fubintelligendum 
effe nemini non patet, ut confringant robur vel fupprimant fortes 
inimicos ibi vel tum congregatos adverfus populum ejus. Rurfus fi 
ftatuatur, Deum velle confringere hoftes eorum fortes, facillimo ne- 
gotio intelligi poteft, fe id fafturum effe opera in ftru mentorum fil- 
orum virtute multo praedandorum , i. e. Angelorum fuorum , qui 
uti in his, ita & in aliisfcjus voluntatem faciunt. Adeo ut utrobiquef 
nihil fit, quod non conciliari poffit five inter fe,five cum textu Origi- 
nali, cujus hae funt interpretationes verumque ejus fenfnm tenentur 
exprimere, qui verbis refpondeat, quibus continetur. Verum fi o- 
culosnoftros convertamus ad LXX,nec cum harum alterutra,qua$ 
infpcximus,nec cum T extu Originali convenire eos repetimus, quip- 
pe qui reddunt zrpdiis ku ^axaxk (vel uti aha exemplaria, n oAs^rji) 
mitis ft pugnator five bellator 3 quod cum nequaquam textui hebra- 
ico congruat, in opinionem adduxit a) quosdam eos olim aliter le- 

giflfe, 

— i ■ . 


fi) Hieron, MunftXaftal, &c. /) Munii. T ig. z) Oruf. Tarnor. Pruf. Cap. Jj. 
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jio Commentar. In Proph*et. Joel. 

giffc , quam hodie, nempe “VOJ f-TTO nn:n Hannachat yibyeb 
gibbor , loco Jcbovab, Gibboreca, atque accepifTe bAmiAcb.it fignifica- 
tione rYO Nkacb vel Nacb,rcquict>it, immutata ledione vocis fecunda: 
ac praetermiffa in ultima tum numeri pluralis nora,tum pronomino 
affixo: At perquam difficile eft captu, tantam legendi diverfitatem.. 
in textu Hebraico locum habere. Illorum verfio videtur magis efle 
repetita explicatio ultimi hemistichii praecedentis verfus, dicat debt- 
• lis, fertis fum, quam proprii translationis horum verborum. Sequi- 
tur eos rurfus Arabica impreffa qui manfuetus 

ctt, bellator e fio. Nec fatis liquet, cur adeo diverle legerint Graeci in- 
terpretes. Id tamen certum habemus, nihil quicquam exinde pofle 
colligi contra Hebraicae ledionis & antiquitatem & veritatem, cuAu 
omnia exemplaria infigniter concordent. Quare fifufpicioniullus 
detur locus, ratio differentiae potius quaerenda eit in diverfis exempla- 
ribus verlionis illorum, fi inveniri poflint. 

12. Excitentur Gentes & afeendant ad •vallem Jofa- 
pbat : Nam ibi fedebo ad judicandum omnes 

Gentes de circuitu. 

Videntur haec verba refponfionis loco iis fubjungi, qui Prophe- 
ta petierat vel defideraverat in verbis praecedentibus, quibus declarat 
fe ccrtiffime in effedum effe dedudurum, qpod antea jufferat pro- 
clamari, quodque tanto defiderio a Propheta exigebatur, addendo, 
quo modo & quo loco id fit futurum,nimirum, curando ut congre- 
garentur omnes gentes in eum locum, quem conftituiffet, ad eas ju- 
dicandum. VHV' yauru , Excitentur. Eandem vocem, quamvis abfimi- 
li forma, habuimus v.j. ubi inquit tZD*WD 'Oan Hinneni meiram, 
noftratibus , £cce ego ff itabo eos , ut & T>.p. ESHOafl VW1 Hairtt 
bagibborim ,fufcitate fortes , ad quae loca tantum notavimus, quantum 
judicavipius opus. Jubet ibi, ut excitent alios , hoc loco autem ut fc 
ipfos excitent ac furgant. Verba haec imperativo modo reddita»,. 
Excitentur , afeendant , futuri tqmporis funt , coque non minus apte»» 

reddi 
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reddi poliunt, quam imperativo , b) Excitabuntur yafendent, fen fus que 
etiam magis erit obvius atque pracedentibus egregie refpoudens,u- 
bi DEUS in mandatis dat legatis fuis, ut proclament bellum, ac porro • 

agant, quae illis agenda imponuntur, Prophetaque flagitat, ut ea velit 
effe futura j quali his affirmare velit fe id certiffime daturum effo 
effertum. Gentes (five nationes) fu fi rabuntur. Verbum VVjn 

yauru , poteft applicari iis, qui vel ex fomno evigilant, vel ex mortuis 
refurgunt , vel alio modo fe fufeitant & fufeitantur. Hinc futuro 
tempore c) nonnulli hac verba interpretantur, excitabuntur, & afcen- ■ ” 
dent: quamvis generalior cft eorum interpretatio, qui imperativo 
ea reddunt veluti noftrates,£rcir«tf//r&c. Pari modo leguntur et- 
iam futuro tempore apud d) Chaldaeum ''hia pn" Fenient apertu 
&c. quare ex LXX& Vulgato Latino infert Rtbcra reddens ea impe- 
rativo modo , imperat fDum pro futuro poni i at nullius momenti eft 
haec annotatio , cum Chaldaeus cum caeteris Orientalibus,Syris& A- 
rab. alio modo imperativi tertiam perfonam exprimere nequeant 
quam futuro tempore . non fecus atque Hebraei, ita ut ex fenfu ac fco- 
po hujus loci judicandum fit, qua forma & a quibusnam haec verba_. 
optime reddantur. Eodem autem redibit, utro hic exprimantur 
modo. Ubi enim Deus, cujus propofitum inhiberi ac eludi nequit, 
aliquid fieri jubet aut futurum dicit, id folum certiffimum eft indici- 
um, certiffime ita effe futurum. Et afeendant (vel, afendent ad val- 
lem Jofapbat) v. 2. dixerat, & faciam eos defccndere in "vallem Joft- 
pbat, quia magis proprie dicitur defendere, co quod potius in vallem 
homines dcfcendant,quam afeendant. Quod quidam ita folvunt, 
ut rcfpertum haberi dicant ad fituationemaltiorem///m>y 0 ^w/ vel 
regionis, quo defeendentes ibant per hanc vallem five e ) verfus eam : 

At non video huic opinioni aliquid certi ineffe, plus veritatis habe- 
re arbitramur, quod ante notavimus ad v.p. de voce "hwyaulu, eam 
quidem ftrirte ac proprie denotare afiendere, nonnunquam tamen 
nihilominus fumi pro aliquo "Venire , quo quis eft vocatus refpertu 
nullo habito (ituationis loci, five fit altior, five depreffior, ita ut ne- 

Ss quaquam 

b) Excitabunt & afccndent , Druf. c) Jun. Trern. Pifc. d ) Ut Sc apud Syr. & Arab, 
e) Drnf. 
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quaquam opus fit falvandae figntficatiomftri&iorihaecadeos(cu!iL» 
Grotio) referre, qui in [ubterraneis carceribus tenentur /qui hic vocantur 
gentes, vel nationes indefinite atque ita in genere. Unde, praeterquam 
quod efifent venturi in eonfpeftumaltifimii DEI, optime dici poflint 
afcenfuri,quo demum cunque loco id fiet. Locus, quo jubentur a- 
fcendere , vocatur vallis Jofapbat ,ut & fupra v. 2. nec alio alicubi ve- 
nit nomine in Sacris literis. Quid interpretibus de ea videatur, quam* 
que variae eorum & difcrepantes fint fentendae, ad illum verfum no- 
tavimus, quod fufficiens fore remur. Illud tantum addendum hic 
vel potius repetendum eft,vallem Jofapbat quidem primo plerisque 
adftipulantibus e(Te nomen proprium, eum inprimis denotans lo- 
cum, ubi DEus graviftima fua exercebat judicia in hoftes juda cempo- 
ttjofipbat (qui DEum f) precabatur ut eos judicarer, quia & in fo 
& in populo fuo nullam animadvertebat vim eis obfiftendi, quod 
cum audiret DEus eorumque hoftes deftruerct, locum illunu, 
ubi id fadum erat, vocabat vallem Beracba, quia benedicebant 
ibi Domino) ob exertum autem DEI judicium , ut ait Mercerus , in 
eo loco , in genenle eVaJijfe Vocabulum g) cuique loco communo, 
ubi pari modo potentiam fuam exferturus eft ad Ecclefiam fuam 
atque populum vindicandum in fuos atque illorum hoftes, in_* 
mentem iliis hifce revocans illud , quod tunc temporis adum eft, 
atque certos reddens, fe adhuc pofie ac velle eodem modo pro illis 
agere neceflitate id exigente. Atque ex eo fit, ut ab aliis,quod fupra 
diximus, & ad locum & ad tempus relatu m fit, ubi & quando DEus 
exercuit vel exercebit ullum grave judicium in hoftes ecclefiae fua in 
confpedu, juxta ac in gratiam ejus. Grotius id applicat ad dcftru- 
dionem Pcrfarum per Graecos, quos horum judiciorum ftatuitexe- 

cuto- 


f) z.Paraf. tOjiz. £)Verf. MS. Arabica a Judxo quodam concinnata reddit hoc loco 
*" » gj-* ▼aliis vocandi ad judicium , licet ▼. z. proprium no- 
men retineat Va ^‘ S eo< i tie loco notet hanc vallem 

divcrfis infigniri nominibus, utpote quz diceretur I. yyifin pOy. 2. pQJJ 

cavsn- 3-l^cn pcy. 4. r~vnnn 5. p 

I. Vallis decifionis. 2. Vallis Rephaitn /ive Gigantum. 3. Vallis Regi* (Geo. 14,17.) 
4. Vallis exdis, j. Vallis filii Hinnom, Jer. 19, 0» 
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cutorcs. Poteft quidem pariter referri ad eum Ibcum , ubi DEus 
colliget omnes die extremi generalis judicii,quo non pauci in fpecie 
refpici putant j verum non eft, ut exinde cum quibusdam colliga, 
mus, vallem Jofipbat proprie ita didam, fpecialem illum Jocum efio 
*fqturum,ubi congregabuntur in univerfumomnesgentesillodie,ex 
rationibus fupra memoratis j fed potius eos certos DEum reddero 
voluerit, fc tempore conftituto eflfedum daturum, ut omnes afeen- 
dant ad id,quod ab eo, quod ibi futurum (it, hoc nomine vocari poflit. 
Ad judicium enim DEI hxc refpici, ex eo apparet quod adjicitur: 
Nam ibi fedebo ad judicandum omnes gentes de circuitu. Ni fi id, 
quocunqj etiam futurum fit loco, eo nomine antea cfTet infignitum, 
certe ob hunc DEI adum, ex illo jam merito fibi nomen acccrferet. 
Is autem eft, quod ibi velit federe iOSUJ 1 ? lishpot ad judicandum. Se- 
debo , inquit, non quod DEO proprie poflit attribui fedendi vel 
ftandi adio,fcd &ek\$fo\oc\\iii\sT b) bumano more ,\e\ ea loquendi 
ratione, qua exprimitur, quod inter eos maxime in ufu eft, ubi federe 
folet judex caufam cognofcens ac fententiam cuique ferens. Cbal- 
daus reddit 'baHN itbgele manifejlabo me ipfiim tDSlub lisbpot ad 
judicandum , qux vox , cujus prior pars ex parte compofita eft, 
praefert atque comprehendit in fe nomen DEI. Eadem extat fupra 
D. 2. alia forma l — M3SKM nisbpbatti , noftrat. difeeptabo cum eis. Com- 
pleditur ea dubio procul ejus examen,caufs cognitionem atque jux- 
ta eam (ententix lationem contra perfonas citatas & ad judicium vo- 
catas pro fuis meritis. Perfonx vocantur hic 2'20D ^3 

Omnes gentes (fave nationes) de circuitu, quod pro diverfa expolitione 
vallis Jofaphat diverfimode accipitur, a Grotio, juxta rationem, quam 
vidimus, pro i) omni vi (ive populose, ab aliis aliter. Exadilfi- 
tna omnium videtur explicatio, qua id intelligitur de iis, qui colligen- 
tur k) ex cunttis terra partibus , vel omnibus /^nationibus congre- 
gatis ut judicentur. 

Quodfi hxc verba non primario didafint de extremo generali 
judicio j exprimendi tamen formulx tales funt, ut in mentem id iis 

S s 2 addu- 

b) Druf. & »id. Grot. in v. t. i) Grot. *) Calr. /) Pet. a Fig. m) Quod quibusdam 

videtur nimis a*Ot Calv. in v. i ». * 


324 COMMEKTAR. In PROPHET. J O E L. 

adducere poflent, expettandumque eflfe tempore a DEO conftituto, 
certo Hbi perfuaderent. Idem Faciunt fequentia verba proximi 
verfus, quibus judicium, quod exerciturus eft, jubet exequi per illos*, 
quibus ad minifterium fuum conftituit , uti 

/j. Immittite falcem , quia maturuit m es fis, venite^ 
defice ndi te , quia plenum eB torcular , exuberant 
dolia , nam multa efi malitia eorum . 

Si quis quaerat, quinam fint ii, qui hic notantur, rcfponfum ha- 
beat, eosdem e(Te,qui paulo ante vocabantur fortes DEI, fecundum 
verfionem verborum v. //. Eo fac defendere tuos fortes . Quod hic 
jubentur agere ad illud judicium exequendum,quod contra gentes 
exercebit, metaphoricis continetur terminis ex eo defumtis, quod fo- 
lent agere agricolae cum frumento 3 in quod falcem immittunt ma- 
turitatem adeptum j & cum vino, cujus uvas decerpunt ac tor- 
cularibus infertas premunt atque calcant, id quod ad homines &ho- 
ftes relatum nihil aliud denotat,quam eorum ruinam ac plenam de- 
ftrudlionem. Quod hic extat, fimilibus expreflionibus illuftrari 
poteft,qua$ non difficile reperire eft alibi in Scriptura Sacra. Quod 
ad primum hujus verfus membrum attinet, pari terme modo legimus 
apud Mittb. 13,39. Chriftum fermone habito de tempore, quo cradi- 
. candi fint impii cum zizaniis ab eo fub tritico collati in agro mundi, 
dixi (Te: A#//// efl confummatio mundi & mejfor es fiunt An geli ,quos Filius 
hominis mittet, & colligent e regno illius omnia fcandala & omnes 
facientes iniquitatem, & conjicient illos in fornacem ignis, V.41.& 
42. Ita & csJ/>oc./4,/j. ubi juxta prius hujus verficuli membTum Ange- 
lus magna voce ad eum clamabat, qui inhdebat nubi: Immitte fal- 
cem tuam 'tf mete , quia Venit tibi t emptu metendi j nam aruit me s fis 
terra . Et juxta alterum V. 18 . ubi itidem Angelus dicitur clamaffo 
ad eum, qui habebat falcem acutam, dicens : Mitte falcem tuam acu- 
tam & vindemia botros vini terrae : nam matura: funt ejus uvae. Et 
(pergit ) Angelus mifit falcem fuam in terram, & conjecit id in magnum 
torcular excandefient ia DEL Ex quibus locis maniteft um evadit, de- 
# • metere 
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metere id lom njNW ND ma shanaho an yohfad, cujus pro- 
pria Jhe conditio eft demeti fivedefecari,utinterpretaturft.7rf»r,6/r»* 
vocem *V!fp Katzeir,x\o{ir3X.meJ/is ) \t\ ut habet M.S.Arabnsnnoo^N 
quod aptum eft defecari vel meti 3 8c calcare five premere uvas de- 
cerptas & torcularibus live doliis injedas, ut calcentur & preman- 
tur, apte admodum ufurpari ad exprimendum & defcribendum ex- 
ecutionem judiciorum Dei in impios fuos inimicos, quibus fucci- 
dentur atque fubigcnturjufto fuo tempore. Quodfi hoc applica- 
tur, quo non pauci fpecialiter fpertare id putant, ad magnum & ul- 
timum diem generalis judicii, quod Dominus per miniftros fuos 
Angelos fandos executuruseft, non parum id confirmari liquet a 
Salvatore, cum apud Mattbium exprefie dicat: MeJ/is ejl confum - 

matio Mundi , & mejjores funt Angeli. At cum non exprefie deter- 
minetur temporis fpatium, quo DEus fedebit ad judicandum o- 
mncs gentes de circuitu, & mefiis, alii potius id referunt, uti dixi- 
mus, ad quandam aliam cladem, quam alio quocunque temporo 
accepturi finthoftesDei & ecclefiae ad internecionem ufque , iis 
adminiftrantibus, quibus hoc onus imponet, quando ei tempefti- 
vum videbitur, id quod his verbis innuit: Jjiuia maturuit mejfis, 

torcular efl plenum , quibus indicat , quod planius exprimit verbis 
fequentibus, multam ejfe malitiam eorum > i. e. eam eo usque fc ex- 
tendere atque in tantam menfuram excrefcere, ntnonampliuse- 
ampoftit ferre j atque adeo maturos efie fatis, qui deftruantur,quod 
jam certifiimc fit futurum, &, quod fequens verfuscompledituryTfa.r 
Domini prope Jit. Quaenam temporis periodus per hunc diemu 
Domini &mtffiem maturam intelligenda fit, cum exprefie non ha- 
beatur, aequa eft omnibus libertas id ad infigne quoddam judicium 
veldeftruftionem applicandi , quod Deus jam jam exercuit contra 
quandam gentem five populos, qui fe hoftes praebuerunt populo 
ipfius atque eum perfecuti funt , vel aliquando exerciturus eft ante 
finem hujus mundi 3 verum non pofiunt aliquo commodius trahi 
quam ad n) ultimum diem generalis judicii, quippe tunc latirtime 

S s 3 exa&if- 
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exadiffimeque fiet , quicquid hxc verba comprehendere putave- 
ris. Nec quicquam huic rei obdat, quod prope dicatur hic dies, 
cum adeffc ea dicuntur , qux a Deo funt determinata , utpotc qux 
tam certo funt futura , ac fi jam edent fafta. Hominibus quidem 
id temporis longum videtur i at fecus fe res habet in Deo, quip- 
pe apud eum unus annus ed indar mille annorum, & mille anni 
indar unius diei (t.Pet. 3,8 •) & quod procul abeft, ei ed in prom- 
tu , quodque futurum , haud fecus , ac fi prxfens eflct. Porro his 
verbis , meffis eft matura. , etiam innuit, Deum quidem tardunu 
efle in exigendis rationibus, nec eo ipfo momento exfequi judici- 
um adverfus fuos ac ccclefix fuc hodes, quod videntur mereri; 
verum non e(Te fegnem veluti homines, aut earum rerum focor- 
dem , qux in terris contingunt , fed condituide certum quoddam 
temporis fpatium omnibus judicandis , prout poenam vel merce- 
dem meriti fuerint , quo adventante ita fe geret , ut utrumque 
omni luce futurum fit clarius illudriusve. Devoverat Deus Emo- 
raos & incolas Canaan , quos exitio traderet propter iniquitatem 
eorum magnam, Abrabamoque & ejus femini promiferat eorunu 
regionem in podeflionem; attamen multos annos didulit hoc ju- 
dicium in eos ad quartam usque generationem , idque ob hanc 
cumprimis rationem; J ^#/4 nondum completa eft iniquitas Emor *- 
trum , Gen. is, 16. Nimirum eo usque illis volebat parcere atque 
refipifeentix tempus largiri; verum cum perfeverantes in eadem 
cordis pertinacia ad menfuram illam pervenident, nihil certius fu- 
turum erat, quam ut eam coerceret, illosque fummo traderet 
exitio. Eodem modo eumegide olitrucum antiquo mundo No* - 
cbi tempore res manifeda ed, cui non obdante hominum impie- 
tate y ob quam fpiritus ejus non femper camillis difeeptare condi- 
tuerat, centum adhuc & viginti annos concedebat, ut menfuram 
peccatorum fuorum implerent, Gen. 6, 3. At cum omnem carnem 
videret corrupifle viam fuamfuper terram, finis , inquit, unitoerf* 
carnis aditent at coram me , quia plena eft terra •violentia ab iftiss & 
ecce ego perditurus fism iftos cum terra , v.12.13. Pari hic eum procef- 
furum ratione, cum illis, quos dicit feefTc judicaturum , fat fuper- 

que 


Cap. III. Ver s. i$. 317 

que ipfe declarat hujusmodi exprimendi formis , quae non obfcu- 
re innuunt , fe eo usque indulfilTe peccatis eorum , donec ad matu- 
ritatem perveniflenc, qua ad mefTem forent apti atque impietatis 
fucco infar&i, haudfecus ac matura uvae, quae liquorem attrahe- 
re fucco,quo turgent, abundantes definunt & preflae dolia implent. 
Nec dubium eft, quin talis maturitas & impietatis exceflus in iis, 
de quibus hiclermoeft, notetur hujusmodi verbis, medis matu~ 
ruit y plenum eft torcular, exuberant dolia. Quippe id planum fit 
ex fequentibus, quae omnibus perfpicuum reddunt lenfum, nam 
multa efl malitia eorum , adeo ut jam eflent parati ac maturi, qui 
perderentur , non aliter ac mellis matura , qua: meteretur, vel uvae 
liquore plenae, quae in torcular conjicerentur atque prelTae doliis 
inderentur, quae pra nimia ejus liquoris abundantia exundant. 
Quod attinet ad lenfum literalem& fignificationem horum verbo- 
rum, non eft hic iterum eadem mens interpretibus. Verbum vn 
Redii,* noftratibus redditum eft, defeendite (quo ipfis convenit 
fere cum plerisquc aliis) ac fi eflet a 11*» yarad, quod fignificat 
defeendere. Secus autem fentit R. Salomo Jarcbi , qui id deducit a 
radice p-iTl radab dominari , & exponit hic 
Jignificatiqne fubjeftionis (f dominationi* , quo fenfu ufurpatur Gcn, 
t, 28 . Vni Et dominamini pifeibus maris < Cbaldsus ha* 

bet conculcare (verbo praecedenti y&^Toenitc reddito per 

(hutu, defeendite ) quod non procul abeft a fignificatione hac do* 
minationis, quamvis magis videatur congruere calcandi fignifica- , 
tio, qua etiam gaudet in lingua Arabica Rada , quod notat * 

calcationem duram , veluti 0) calcabit terram ungulis fuis equus &c. 
Quod idem, live a TVjarad, live a r,T\ rada deducatur ( ab horum 
autem alterutro deducendum eft) io hebraica lingua eandem ha- 
bere fignificationem , haud temere conjiciendum elftx interpre- 


tatione Graea TraTHTti Syriaca &c. Arab. impreflf. fj 

quibus omnibus eft, calcate , vox, quae propria eft loquentibus 
de uvis in torcularibus, cujus quoque ufus alibi in feriptura eft, 
etfi id alio verbo tunc hebraice invenimus exprclfum. Adeo ur, Ii 

defeen - 
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defendendi notione fumatur, ut fit aplerisque,una etiam defignet, 
cui rei operam fint daturi dcfcendendo, nimirum, ut calcarent ma- 
turas uvas, quae forent parate, ut injicerentur, vel injetfix jattu 
eflent torcularibus , quibus adeo abundarent atque fucci tantam, 
fuppeditarent copiam , ut dolia fint impleturi ad inundationem us- 
que. Ita enim inquit tiaupYl Exuberant dolia. Eadem 

funt verba (quamvis alio fenfu, tempore fcil. futuro) que habe- 
mus cap. 2,14. ip'UP yafhiku exuberabunt , ubi ample fatis tum de 
derivatione, tum de fignificatione hujus verbi locuti fumus, ita_» 
ut ulteriori opera jam non egeamus. Quod autem ex przdidlis 
hoc loco repetitione fit dignum , eo tendit, hoc verbum vi notio- 
nis, quam di verfimode obtinet, fignificare abundantiam &ingen-‘ 
tem menfuram rei fubje<fix,*ficutieo loco & hic magnam copiam 
liquoris vel fucci uvarum, atque exinde etiam ejus rei abundanti- 
am, qux cum hujusmodi uvis comparatur, quod ex fequentibus 
verbis, multa eft malitia eorum , apparet, malitiam talem e (Te in- 
telligendam , quae fit magna menfura & abundans, qua mente etiam 
a p) plerisquc accipitur , eos fcilicet tam plenos e(fe malitia quanu 
uvas fucco. Alii tamen id maluQt explicare de magna fanguinis 
effufione earum fcelefiarum gentium, quae hic memorantur, quae 
ita deftruendx funt hoc bello, prout DEus, qui fatis diu illis pe- 
percerat , conftituto tempore decreverat. Sic Kimcbi NIH 

r—nn I—ONDU; 1 ? Metaphora eft de effufione fanguinis , cum earum 
. venerit tempus ut interficiantur : quia multa efi earum' malitia.., 
quam fecerunt Ifrtelitis, ipfi & patres eorum. Pariter & Grotius y 
Exuberent dolia i. e. multus fundatur [anguis , qui cum Dino compa- 
rari f 'olet . Sanguine hic intelligit exercituum magnorum ex omni 
Afia campq| impletum iri, quos putat comparari cum torculari u- 
varum pleno : verbaque , nam multa eft malitia illorum , fubdere ra- 
tionem, quare jubeat cruentam hanc exdem atque deftruflionem 
eorum exequi , nimirum j ita meruere illa gentes. Verum antiqui- 
or multo efi hxc expofitio, quippe jam olimaParaphrafteChaldxo 
in hanc mentem hxc verba explanata funt: Emittite in eos gladium; 

etenim 
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etenim pervenit tempus finis eorum t def endite , conculcate interfe- 
ctos fortes eorum , ficut quod calcari folet in torculari : fundite fim - 
guinem eorum , quia multiplicata eft eorum malignitas. Nec dete- 
ri poffumus, quod alterutri harum comparationum haec verba appli- 
cari queant, live ut nequitia illorum ingens conferatur cum abundan- 
ti liquore in uvis maturilTimis $ five cum vino magna copia elicito ex 
talibus uvis effufio multi fanguinis, prout conditio illorum exiget, 
quos quilibet hic ccnfucrit intelligendos. Si quis putet fermonem 
hic efle de tali quorundam hoftium *ecclefi* vel populi fui deftru- 
dionc,quatn DEUS illis aliquando illaturus eft hac rerum humana- 
rum facie adhuc exiftente, comparatio fucci uvarum cum fanguino 
propria erit ad id rite praefigurandum, altera alterius abundantenu 
effufionem denotante, (licet nec altera adeo impropria dicenda fit, 
qua malitiae magnitudo cum liquoris uvarum plenitudine & redun- 
dantia doliorum comparatur) atque tum omnino rationem his ulti- 
mis verbis fubefle dicendum eft, cur tanta copia fanguis effundendus 
fit, ficut vinum ex uvis in torculari excalcatum & doliis recondi- 
tum, videlicet , quia magna e FI illorum malitia. 

Quod fi autem ad graviftimum illud judicium referantur, quo 
omnes impios peccatores DEUS judicaturus eft in fine mundi, ratio- 
nis loco hic erit impietatis hominum in hoc mundo gravitas cunu 
torcularibus plenis & doliis exundantibus collatajffimul cum hac 
praecedenti exprefltone,^*/^/» mefiis maturuit ) quare DEUS jaou 
velit federe ad eos judicandum! . Atque ita fubjeda dici poliunt, ut 
antea notavimus, haec ultima verba : malitia eorum eft magna, ut pla- 
nius exprimant, quod antea erat indicatum verbis figuratis, DEO fci- 
licet negotium fore cum hoftibus fuis &ecclefi* fu*, malitia eorum 
ad fummum apicem proveda, quam DEUS haud ulterius ferre con- 
ftituerit. Hinc fententia ac decreto lato, ut vindidam de iis fumat, 
ac demetat eos, ut frumentum meffi aptum, & calcet in torculari vin- 
did* fux,vcluti uvx matur* ac fucco plenae premuntur & calcantur, 
nulla iis erit evadendi via, nec extricabunt fe vel fua potentia, vel 
multitudine , qua hadenus alios antccelferant, & adhuc antecelfu- 
ros fibi perfuadeiu,ex manibus fortium illorum, quos jam miffurus 
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erit judicia fua exfecutum. Quanta etiam polleant potefiate,quaa- 
to excedant demum numero, eundi tamen congregabuntur ineo 
loco, ubi fententiam fuam advertas eos latam exfecuturus eft, id 
quod fequentia verba exprefle docent. 


14. Multitudines, multitudines in vade concijtonis: 
quia propinquus e SI dies Domini in valle decS 
jftonis. 

Magnum, ac fere infinitum cornm,de quibus hic fermoeft, hic 
exprimit numerum, repetendo multitudinis nomen plurali numero, 
juxta regulam q) Grammaticorum Hebraeorum multis confirma- 
tam exemplis. Cum vero duo nomina hic conjungantur fine ullo 
verbo vef^particulajquae ad conftrudionem ducat vd innuat, quid fit 
intelligendum, vel quibus aut de quibus hoc didum fit, vel quid a- 
gant aut aduri fint aut effedum jam reddiderint, indicio eft hunc 
termonem efle defedivum,necefTarioque efife tapplendum particu- 
la quadam , qua regatur & ad fentam pateat aditus. Atque in eo 
anagnopere diferepant interpretes, aliis laoc^aliis alio cata hoc nomen 
vertentibus. Quidam pro nominativo illud habent fupplendo r) 
cadent , s) concidentur j alii t) erunt ; alii u ) congregati funt. Alii 
pro vocativo habent fupplendo w) adefte , alii x) ite. Quo modo 
accipit Anglicana noftra antiqua : 0 people ,people , come into , 0 po- 
pule , popule , a defit. Et quae ex Genev. eft concinnata : 0 multitudo, 
multitudo adefie &c. Alii nullum omnino cenfent addendum eflfo 
verbum j fed potius legendum nomen exclamandi forma, tabintel- - 
ligendo duntaxat exclamationis particulam,ac fi oculis fibi jam tab- 
jiceret,quod certo aliquando fumrum eft,& prae admiratione magna 
ita exclamaret: 0 quantam confindo multitudinem congregatam f t>el 
o quanta multitudo ibi congregabitur , y) quantum turba , quantunu 
tumultus ! Quem fentam inligniter ferent & verba textus origina- 
lis, & interpretatio V ulgati , populi ,populi : & noftratium (ut & alio- 
rum 


j) ffuxt. Thcf. 1 . x. c. 2. p. 551. GlalF. Gram. 1 . j. r) Aben-Ezra. s) Vid.Dmf. /) Jun. 
Trem.Pifc. x) Per.a Fig. ff) Vid.Dru£ Mere, x) Grou jr)Tig.& Vaub.in 
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Tum nonnullorum) multitudines , praeterquam quod aliquid iis fub- 
jungatur. Sic & paraphrafi hxc verba enucleantur a quibusdanu 
Theologis noftris Anglicanis,uti ab R. Epifcopo Hallio : £>uot multi - 
tudines , quam infiniti multitudines improborum tum ibi judicabunt 
tur!8cc. 8c a D. Stokio : 0 multitudinem hareticorumfcbifuaticorum, 
impiorum atque profanorum ! O ingens con fortium Atheorum , Idolola - 
tr arum, Tyrannorum aliorum malignorum hoflium profe/fionis Vera 

(f cultus Dei, 'quos mihi Videor intueri in hac Valle comparentes &c. 
Pro eo autem, quod noftrates & multi alii reddunt multitudines jnul- 
titudines ( vel aliis verbis arquipollentibus) Grxci habent rx oi ifyxn. 
(ta* fonitus perfonnerunt (vel ut quxdam exemplaria z) linv&tio-Av, 

auditi funt) quos Arabica impreffa fecuta eft ^ yl—sctyt 

concentus per fonuerunt. Eodem facit Syriaca 1 - ^ 

quod latinc redditur, fenfus tumultus. Barbablul id in Lexico fuo 
interpretatur voce Arabica — /f five potius 1 

qux fignificat (j"' * M . o fj > ; \ . ,nr^f a ) 

clamorem Vel mixtos hominum fonos. Quod tamen a priori nihil 
quicquam differt, quippe clamor tumultuofus arguit magnam popu- 
lorum nubem confluxiffe. Cum vero differant in literalifenfu,id 
tantum ex diverfa oriri videtur notione vocis pon Hamon, qux notat 
& magnum ftrepitum & multitudinem populi, quarum hanc alii, alii 
jllam malunt. Caufa repetitionis hujus vocis hxc eft, uti diximus, ut 
gravitas earum rerum appareat, quas hic defignare conftituit. Aliam 
hujus rei caufam reddit Abarbinel , nimirum propter diverfaillorum 
genera, qui has multitudines conficerent, hoc fieri autumat,quorum 
quidam refurre&uri elfent ex mortuis, alii adhuc in vivis forent in- 
primis Edomitarum (qui juxta eum funt Chriftiani)& ifmaelitarum 
f qui funt Mahtimedani) qui, ut ejus opinio habet, quam tradidimus ad 
V.p.&t.c. fe congregaturi funt refurreftionis die ex mortuis, ad quod 
temporis fpatium hoc fpeftare , atque ideo per tZ3':cn tZD^CH 
hamonim , bamonim , multitudines , multitudines, intclligi putat pen 
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nrrncn pcm 'CZi^r\T\7nultitudinem^n>orum^ multitudinem tnor^ 
tuorum. Quae opinio non adeo abfurda eft , quin facili negotio, (i 
neccffitas urgeret, cum eorum mente poffit reconciliari, qui haec di- 
«ftaad diem generalis judicii fpeftare volunt, quo & vivi & mortui, 
atque adeo totus orbis hominum, qui usquam fuere , congregandi 
funt coram divino tribunali , ut fc fiftant. Minus tamen acce- 
det eis, qui non ad hunc diem ea referunt, fcd ad quosvis tales, quibus 
DEUS eft congregaturus ingentes exercitus (ut MS.*Arabicum vo- 
cem hic exprimit per ^£=al*ucj qui injuria eum affecerunt ecdefi- 

am & populum ejus male excipientes, atque hoftilia iis inferentes, ut 
eos exfeindat atque protinus deftruat. Quod idem etiam affirmat 
Ab.vbinel , fi de vivis haec verba accipiantur, repetitionem eorum ni- 
hil aliud denotare , quam EZT2T bamonim rabbim , ingen- 

tes multitudines. Quod ad locum attinet, ubi congregantur vel 
guo citantur a b) Propheta, qui de certo futuris haud aliter ac do 
praefentibus loquitur, is vocatur ynnn pcy £mek hacharuts , tallis 
decijionis , ut textus poftremac neftrae interpretationis habet j in mar- 
gine autem duae aliae voces pofitae funt, concifionis & triturationis j 
unde liquet hanc vocem eas omnes fignificationes ferre, earumquo 
quamvis infigniter huic loco quadrare, ita ut lector fibi eligere poffit, 
quae genio fuo quam maxime accedat. Cum autem in textu majint 
decijionis , denominationis hujus hanc fubcfTe nobis fuggerunteau- 
fam, quod DEUS ibi decifurus fit omnes eorum caufas,qui coram eo 
congregabuntur atque fententias laturus, prout quisque fecerit vel 
meritus fuerit, quam ob caufam antea vocabatur tallis Jebofxpbat ,ut 
vidimus$& Chaldaeus Paraphraftes utroque loco interpretatur ityp 
alba tallis ditifionis judicii Del ferenda fententia Jingu/is pro 
fuis meritis. LXX. itidem ev t>j *oi\cth t n , in talle judicii , 

quibuscum facit Arabica impreffa 1 — ao x Jf S, Jl 

Syrus quoque habet - m a? ] a in wllc 

decijionum. Eadem id ratione etiam acceperunt c) auctores verfionis 

noftrae 
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noftrae Anglicanae antiquioris reddendo tbeloalley offinal judgmcnt , 
vallis extremi judicii. Nec abludit R. Salomo , qui ftcpofitionis loco 
addit fiON fc>STOn ynn ubi decidetur judicium verita- 

tis, cujus etiam mentionem Jacit Kimcbi ,\ eluti ftgnificationis,qux c- 
gregie voci congruat una cum altera, qua redditur concifionis y <\ux , uti 
a noftratibus ad marginem notatur tanquam fecundaria, ita ab aliis 
in textum refertur, quemadmodum etiam revera fibi priores vendi- 
care partes videtur, cum altera non nili d) metaphorice hinc deduci 
poflit. Hinc a Vulgato Latino verfum eft, in Toalle concijionis ,quod 
imitantur non pauci recentiores, ut Pifcator , Junius & Tr em cibus 
Kimcbi quoque ex eis eft, uti notavimus, qui huic Hgnificationi priores 
concedit ratione hujus denominationis addita W TO 

awn quia ibi erunt gentes conci fi (f comminuti* Sen- 
ium hujus loci atque rationefh denominationis Abarbinel putat exta- 
re Jef.to, 2j. mm; anar—mn nmn;n rnbDtp ^ quia con* 
fummationem ibi faflurus eft in omni terra, quam decretoit. MS. Ara- 
bicum habet £ ^ x Jf c ycpSs pratum (vej 

vallis plana) fcisjionisvel pncijionis ,( quamvis etiam intelligi poteft 
de decifione) R. Tancbumzxt hoc exponendum efle kJjJS- 

fojpim (five vallem; deftru&ionis ,2Xc\\\z ita vocari «ii, h 

b — 1 » ^ J «rti — 8 — Sf, 

a cide&ftrsgeput in ea futuro cfl eo tempore, quam Ggnificationera 
etiam Abu ante eum) exteris aliis, quas hoc loco ei tribuunt,*) 

praefert, eandem, inquiens , efte hanc vallem, qua antea vocabatur 
vallis Jebofapbat , de qna dicit: f) ibi fedebo ad judicandum omnes 
gentes de circuitu . Atque hanc vocis notionem, quam putant hunc 
locum requirere, deducunt a fignificationc fciftionis. Hinc eft 
quod R, Tancbum in g) Di&ionario fuo dicat, quandocunque Vlft 
Charats (verbum) vel ym Chnnts vel tp-tf Cbaruts nomina ver- 
bal» occurrant u^-J, fr-iu fenfum eorum include- 
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re fignificanomm fciffionis vel divifionis. Quo padlo cum accepe- 
iit Munjlerus ( quamvis nomen cum aliis videatur participii loco 
habere) interpretatur, in talle interci fa : obfcure admodum, ni 
fallor ; attamen ita , ut non obfcure p^|eat,eum ad fignificationem 
fciflionis hanc vocem retulifle. Tertia fignificatio, cujus noGra- 
tes nobis dant eledtionem, cG trituratione , quo feniu etiam a 
nonnullis redditur. Sic legit noftra Anglicanaex Genev. concin- 
nata, in tbe tallcy of h) tbresbing, in valle triturationis ; cui accedit 
interpretatio Pifcatoris , qui hanc maxime putat appofitam in tolle 
triturationis. Hebraice , adjicit ille, fonat ac G eflet, in tolle tri - 
buU i quam vocem edam admodum convenientem putat huic lo- 
co Cahnntu , adhibitis in praecedentibus hujusmodi loquendi for- 
inis , quae agricolis funt familiares & ad ea pertinent , quibus ple- 
rumque funt occupati, quibus hoc irifigniter congruit j quippe* 
malitiae eorum gravitatem exponit, de quibus loquitur, atque eo- 
rundem maturitatem ad judicium, dicendo,«/^Er maturuit , torcu* 
lar efi plenum, atque operarios falcem immittere jubetjqux omnia 
proprie fequetur. trituratio frumenti depoGti, & locus ubi id Geri 
debet, adeo ut judicium, cui fubeundo fatis maturi funt, redte di- 
ci poCIit tallis triturationis. Verum ut redto tunc Get talo hujus lo- 
ci fenfus , neccflc erit inquirere, quid intelligendum fit trituratio* 
vis voce , ut egregie refpondeat hebraico verbo \Ttf1 Charuts,e\\xtt 
a praedidtis latine exprimitur tribula. Nimirum non intelligitur ta- 
lis trituratio, quam plerumque fic nuncupamus, qux contufione 
tribulx peragitur ad exterendum gramina j fod qux fiebat ope cu- 
jusdaminftrumenti,quod Gramen atq$ glumas frangebat & fecabar, 
* atqi ita grana extrudebat, ubi fcindendi notio adhuc locum habebit. 
Duo vero hodie adhuc funt horum inGrumentorum genera, quo- 
rum unum conficitur ex gra viflimis ligneis afleribus, quibus infigun- 
tur cufpidatiflimi lapides aut filices, qui a jumentis tradti per fru- 
menta ordine digefia una vice (uti diximus) exterunt grana, glu- 
mas frangunt , Gramenque fecant vel confringunt in minutiffima 
fruGula adinGar palex, qux in jumentorum poGca cedat alimen- 
tura. 

b) Cui concinit verfioTigur. Excufonu. 
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tum. Notum illud inftrumentum probe defcribit Rimcbi in di* 
«ftionario radicum hebraicarum, ubi abufu, quem praedat > id pu- 
tat vocari Cbaruts ( a radice Cbarats) fcindcndi fignificatione , i- 
dcmque vocari- i) JTO Moreg . Quod etiam affirmat Abtt Waltd, 
verum adjicit, dum explanat vocem Moreg, nil quicquam differ- 
te a Naurage Arabico, quod inftrumentum notat — i 

fii (jV^=3 uX»vA^ quo conculcatur frumentum, five 

fit ferreum, ftt>e ligneum , quae eadem fere eft ejus defcriptio, quam 
in Arabico cU&ionario tradit rS naurage, qua voce hanc 

interpretatur. Atque ex eo apparet, aliud eriam hujus inftru* 
menti genus inufu effe praeter illud' ligneum , quod ex ferro (fonfr-’ 
citur (cujus adhuc ufiis in illis regionibus viget) 3 illud autem con^ 
fiftit , niti memoria me fallar, ex duabus fiSreisr rotis crcnarumj 
incifione notatis, dentibus acuriffimis ferrae inftar praeditis, quae in-* 
fer fe connettuntur axe ligneo, quod cum per frumenta in areai, 
trahitur, idem efficit in conterendis granis & frangendis fcindert* 
disque glumis & ftramine, atque id, quodpriorrTocodefcriptunr 
cft. Ad quem modum exterendi frumenta alterutro horum in* 
(frumentorum alluditur Jef 23,2^28. Hinc alio prorfujr veniat 
ncceffe eft eoque multo largiore fignificatu vox triturationis, fi itat 
fit vertenda, quam nobis plerumque venit, quibus forfitan nullum 
aliud triturandi inftrumenrum eft cognitum, quam tribula vel fla- 
gellum. Quo fenfli, fi verba accipiantur, captu perquam facile 
eft, verba, in loalle triturationis , nihil aliud* fignificarc , quamDc- 
urn excqui vellfe in impios illuc congregandos hujusmodi judiciaL.^ 
quae comparari poflinc cum tali agendi modo, quo agricolae utun** 
tur in maturis frumentis in areas colleftis. Quod autem judicio*' 
rum gravium executio talibus exprimendi formis ittmiatur, haud 
obfcure liquet cX Proceri. 20, 26. Ventitat improbos rexfapienspofi- 
quafh conftertit in eos rotam. Et Amos. 1,3. dicuntur Damaficni tritu - 
rafie Giliadem SltDri JTISina bacharut foth babarzet , infirumentd 
triturandi ferris. Fieri autem poteffi, ut ad literam fuce loca fu- 

mendi 

r) Conjun&as inveuias & f. 41, iy.r 
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menda fint de exeeutione fufeipienda hujusmodi inftrumentis, fi- 
cuti DaVtd fecerat incolis Rabbam Hammomtarum 2. Sam. 12,31. quo 
hic duntaxat alluditur. 

Eft & alia lignificatio vocis yyyi Cbaruts , qua not^t aurum. 
Hujus mentionem injicit Hieronymus , ac fi loci nomen , audlori- 
bus quibusdam Judaeis , uti ait , Ppe<ftaret ballem judicii C quatit pu- 
tant e fle orcum) in qua excofhs [ordibus peccatorum , purum aurum 
remaneat, \. e. elefti Poli relinquantur, ut ejus mentem explanat 
Mcrcerus. 

Eodem autem ferme redit haec expolitio , quo praecedens, 
ac fi nomen fortiretur hic locus a judiciorum exeeutione , quam_> 
Deus fufeepturus eft adverfus hoftes fuos. Quamvis altera vocent 
Cbaruts ad impios referat, qui everrendi ac deftruendi funtj haec 
autem ad pios, qui liberandi funt ac Palvandi; eodem nempe lo- 
co, eodemque judiciorum tempore in utrosque Pernentia lata.,. 
Quatcunque praeterea interpretibus de literali fenfu hujus vocis in- 
tendatur lis , quamque demum huic loco optime arbitrentur con- 
gruere, id adfirmare habeo, omnes qua fenfum egregie fibi ipfis 
refpondere, quem haud inconvenienter exprimit Caftalio , red- 
dendo , in leaile jheritatis. Omnes enim in feverum Dei pro- 
ceflum unanimi confenfu confpirant, quocauPas decifurus eft a- 
micorum aeque , ac inimicorum , idque in mercedem unius atque 
in poenam alterius conPordi eodem & tempore & loco ab eo de- 
terminato. Quod cum tam certe ei fit conftitutum, illos hic et- 
iam Propheta fiftit , quali jam jam congregatos , vel citat eos , ut 
jpfi illuc congregarentur, caufa hujus rei luculenta annexa j quU 
propinquus eft dies Domini in vaUe decifionis. Dies Domini ] Dies, 
quo certo judicium exeeuturus, vel vindi&amfumturus eft de ini- 
micis fuis , propinquus eft. Adeo certo eft hoc tempus ab eo huic 
rei deftinatum, cui omnia funt praePentia, Se b) mille anni inftar 
unius diei, ut jure meritoque dicipoflit propinquum, licet res le 
aliter habeat rePpe&u hominum. Cujus differendae rationem ha- 
bet S. Paulus ad Pbil. 4,3. Dominus propinquus eft. Cum rurfus di- 
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cat: ne cito mente dimoveamini, neque conturbemini, qua fi dies 
Domini e fiet propinquus, 2. Tbef 2,2. Jta Jobanncs y quae futura vel 
in eo erant, ut fierent, eadem ratione, quod fuo tempore certo 
futura lint, dicit fore i\> to^w, cito } Apocal. 1,1. Adeo ut huc faciant 
verba Prophetae Habacnk ad vifionemejus pertinentia: St cun flabi- 
tur , exfpefla eam ; nam omnino eventura ejl , non tardabit , Hab. 

2,}. Adhuc enim ptfillum tempus efl , (f , qui tenturus e(l , Ventet ne- 
que tardabit , Hebr. ib Hinc ad omnes hoc aeque fpetftare ma- 
nifeftum eft, ut fe praeparent obviam ituri Domino co die, quali 
in prarfentiarum ad id obeundum citarentur. Nec quicquam con- 
tra hanc veritatem excipi poteft, live ad peculiare quoddam Dei 
judicium in gentem hanc vel alteram exfequendum, five adulti- 
raum generalis judicii diem trahatur, prout ad hoc aliis, aliis ad 
illud referrevifum eft , uti /) diximus. Idem dicendumeftdclo- 
co, qui hic fub nomine tallis cbaruts defignatur, de quo non mi- 
nus difeeptant quam de tempore. Quicquid autem id nominis 
fignificet juxta opiniones diverfas, quas retulimus* in eo tameru 
univerli conveniunt, eundem efle hic, qui fupra vocatur v. i. & 
11. Vallis Jebofapbat , quocirca nihil amplius hic addendum e flo 
reor ad quendam fixum conftituendum locum , quam quod ibi jam 
jam fat fuperque tradidimus. Grotius ex opinione , qua in fpccie 
haec verba ftatuit fpedfore ad deftrudfionem Perfarum a Gracis , A- 
lexandro rerum potiente, illatam, intelligit hic vallem vel planiti- 
em apud Gaugamela , m) ubi praelium ultimum eft commiflum cum 
Dario * at lingularis eft haec expolitio ejusque peculiaris. Mercerus 
huic loco convenire ratus diverfa haec nomina vallis Jebofapbat & 
vallis Cbaruts , argui iis cenfet non certo loco n) conclttfam Vallem^ fed 
e fle eam , ubicunque Dominus de impiis Pccle fu per fecutor ibus poenas fu- 
mi t eas concidit , Vel in eos certam ac definitam fententiam fert. At- 

que certum habeo, Ii hoc nomen, & quod futurum hic dicitur, tali 
applicari poteft loco, tanto magis etiam fpetftare ad magnum ge- 
nerale judicium atque illum locum, quo omnes gentes citabuntur, 

U u ut 
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ut pro meritis furis judicentur , quo haud fine gravi cauta id multi 
praecipue refcFunt eo fcnfu, quem apte (atisexpreflit praedi&usR- 
Epifcopus D. //^hujusmodi paraphrafi: Nant m Agnus ille dies Do* 
mini propinquus e/i , cujus terror ineffabilis erit , 'm terribili loto jit « 
dicit. Non habetur intextu epitheton magni (uti quidem alibi c* 
2. v. it.& 31.) verum nccefie eft, ut fubintelligatur, utpote Domi- 
ni diei optime conveniens. Quin & terroris eum fore diem ex 
nomine confiat, quo infignitur harum rerum , qua: futurae funt y 
locus, fcilicet vallis Charuts , quacunque etiam (ignificationum-. 
fupra memoratarum eam fumas, five decifionis^ five contifionis , five 
triturationis denotatione* Verum multo prolixius exponitur tum 
gravitas^um terror ejus por infolitas ac terribiles rerum naturali- 
um mutationes, quibus manifefiatio ejus diei erit fiipata, verbis 
qua: fequuntur i 


v. //, Sol & luna obtenebrabuntur , & ftella retra- 
hent Jplcndorem /itum. 

Verba ynp Kadaru ,noftratibus futuro tem pore, obtenebra- 
buntur , &1S0N afepbu , retrahent , funt lingua Originali praeteriti 
temporis, ut & Chaldaeo, Syro & M. S. Arab. Vulgato Lat. quoque j 
Sol luna obtenebrati funt , & fi elisi retraxerunt fplendorem fuunr. 
Quem fequuntur etiam t)uac. 8 c o ) alii nonnulli. At alii quidam, 
quibuscum faciunt noftrates , malunt ea futuro reddi, quod fit 
faturum , non quod peradtum fit aut pratfens , denotantia. Et hoc 
re<fie$ id quod hinc (altem apparet, quod verba a Propheta prola- 
ta refpiciant ea, qua: futura funt, non quae fa<fia erant aut praefen- 
tia, Prophetisque q ) frequenti ufu veniat, ut qua: a Deo funt de- 
terminata, reeenfeant tanquam praeterita vel praefentia, ad figni- 
ficandum, tam certo ea elle futura , ac fi jam a<fiu efient vel fuif- 
fenr, ficut notavimus ad cap. z. v.io. ubi eadem extant verba ea- 
. demque ratione & conftru&ione , quo etiam ledorem remittimus 
carum expolitionum, quas dederunt interpretes, cupidum. Primo 

ftatim 
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ftatim Intuitu» atque adliteram magna ac terribilia haec verba prae 
fe ferunt, digna certe, quae comitentur hunc diem, qui 
dicitpoffet, dies Domini, non dies vulgaris. Verum enim vero, 
fintne tali fenfuhic adeipienda , an alio, ftrenue inter interpretes 
difceptatur, prout eo loco vidimus. Hac obfcuratione luminari- 
tim coeleftium Grotius autumat innui, eorum lumen hominibus 
obfcuratum iri a fpiffitudine aeris, quam magnus ille fumus coegit, 
afeendens ex inccnfa civitate Perfepoli, omnia haec adhuc referens, 
ut vidimus, ad cladem, quam Alexander Magnus intulit Perfis at- 
que eorum regioni* At figurate tunc haec verba intelligenda funt, 
non adliteram, diesque ille, atque o (lenta, quibus ille illuftris fo- 
ret, diu jam exitum habuiffent, quem praedixerat Propheta. Sunt 
qui etiam haec verba figurate accipiunt, fed diverfa plane rationo 
& differentia inter feipfos haud vulgari, tum quoad diemconftitu- 
endum ,tum*quoad fignorum naturam, quibus illuftris redditur 
& ab aliis vulgaribus diebus diftinguitur. Quidam eorum per fo- 
lera , lunam & ftellas intelligunt magnas mundi poteftates , & 
colfitudines &per obfcurationem coeleftium horum corporum & 
fplendoris retradlionem conditionis r ) illuftriflimae eorum priva- 
tionem maximamque confufionem, cui erunt fubjedlae. Hinc 
verba ita zrctqctQzctfa D. Stokins : Inflante illo horrendo die mundus 
'videbitur totus confit fus : £)ui erunt lumina ac gloria iflius temporis 
atque tam confpicui in fphsra regiminis ut fol, luna (f ftcllz in firma- 
mento coeli , fubito ob furabuntur atque fplcndorem fuum perdent, Qup 
terribili die intelligere videtur cumprimis ultimum judicii diemj 
cum alio modo, atque hic , cum referat Danaeus ad quodlibet tem- 
pus, five praeteritum five futurum, quo Deus exercuit vel exerce- 
bit judicia fua in gentes earumque praeftantiftimas ad finem mun- 
di , quo temporis fpatio , quod hic defignatur coeleftium corporum 
obtenebratione, eventum habuit vel habiturum eft, prout hae figu- 
ratae exprefliones exigunt. Nec antiquorum Judaeorum fuffragiis 
deftitutaeft haec fententia. Meminit eju sAbarbinel, auafi MoflMai - 
monidi probatae, quam nec ipfe videtur averfari tuo^n wh 
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npsn Kha 1 — )V EM3Wn rWl per folem , lunam & ftel~ 
Ius in t eligendos ejje reges gentium , homines que magna dignitate ac 
potentia prajlantes . Aliam etiam adjicere non dubitat, fcilicet ob- 
fcurationem folis & lunae, ftellarumque fplendoris retradionem 
ita fumipofle, ac fi horum coeleftium corporum influxus, qui gen- 
tibus videbatur profperrimus , ab iis foret retrahendus. Quod non 
procul abit ab ea quorundam & Judaeorum & Chriftianorum o- 
pinione, qua hac expreflione de obfcuratione folis & lunae putant 
innui magnas f) calamitates & confternationem , qua obruendi e- 
runt homines propter horrenda illa judicia Dei, ubi hominibus o- 
mnia videbuntur merae tenebrae, imo ipfe fol non videbitur luce- 
re, vel lumine fuo ullum folatium praebere. S. Hieronymus autem 
eo inclinat, quod &haec coeleftia corpora ex terrore fibi fint retra- 
dura fuam praTentiam, utpotequae non poterunt intueri moeftum 
hunc judiciorum divinorum diem, tormentaque crudeliffima, qui- 
bus afficientur perituri. Quo ad diem ultimi judicii terribilem., 
haec videtur referre , in quo multos habet afleclas alios, quamvis 
rationem hujus obfcurationis luminarium reddant diverfatn , vide- 
licet, t) quod fplendorem fuum amiflura fint ob gloriofiffimum-» 
fplendorem Chrifli, qui tum apparebit ingloriae fplendore, qui 
ita obfcurabit folem , ut fplendor folis obfcurat lunae & ftellarum 
fplendorem naturali die, non quidem privando lumen quod iis in- 
eft, fed extinguendo & longe excedendo. At eft alia horum ver- 
borum explicatio , quae ut multo eft planior , ita literae etiam pro- 
pius accedit, qua arbitrantur notari u) hujusmodi prodigia, quae 
vel antecedent vel conjunda eruot cum ultimo hoc horrendo 
die, veramquealterationem fplendorisfolis,lunae& ftellarum, cum 
non figuratae fint hoc loco, utfaepius alibi, hae exprefliones, fed de- 
notent, quid revera futurum. Atque haec eft quam maxime puto 
approbandam, licet conjedura duntaxat aflequi poffimus, quo 
modo & quibus mediis hae mutationes illis diebus futurae fint, nec 

certi 

f) Kimchi in c. 2. v. 10. & v. 51. Mere. Sa. Menoch, Tirin. & in eandem fentcnri- 
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certi quid ftatuendum fit, donec veritatem produxerit ipfc dies cum 
.fignis ac prodigiis. Interim perfuafi fumus omnino ,DEum certo 
certius cfte faturum, quod dixit & fuo tempore, & juxta arbitrium.» 

& potentia & eo modo & iis inftrumentis, quibus ad hoc opus pera- 
gendum uti conftituit.. 

16. Dominus etiam rugiet ex Sione , £$* dabit vocem.» 
fiam ex Hierofolyma , contremifent coeli & 
terra: Dominus autem erit /pes populi fui & forti 
tu do fliorurn Ifaelis. 

Haec verba habentur a nonnullis pro ulteriori deferiptione hu- 
jusmodi rerum, quibus Dominus fe ipfemanifeftabit die judicii. Do- 
minus P-HIT Jehovah. Sunt iv) qui obfervant Chriftum hic vocari 
nomine Jehoioah , quod foli DEO proprium eft,& verbis, dabit vocem 
fuam , relpici ad terribilem illam vocem, quam uti viventes, ita & o- 
mnes in fepulchris audient expergcfa&ique ad judicium venient 
(Joh.Si2g.2nO ut & horrendam fententiam, qua inimicos fuosin ae- 
ternum condemnabit ignem , Matth. 2$, 41. Sionis autem & Hierofo- 
lyma nomine, unde dicitur rugitum atque vocem edere, egregie jux- 
ta eos intelligitur coelum. Ita in paraphrafi Reverend. Epifcopus 
Hali. Laturus efl Dominus, Jefus horrendam fententiam ex coelis adDer* 
fus impios ; & Diodatus 'in notis ad hunc locum : nimirum ex folio glo- 
ria, quod cumprimis adumbrabatur per fanfluarium,Hebr. 12 , 22. ac in 
eandem mentem alii: e medio fan florum tf Angelorum, quorum-, 
fanda focietas Zion & Hierofolyma vocari poteft. Qua , interpretatio 
figurata tutior mihi videtur expcditiorve,quam propria illa, qua thro- 
num, cui infe(Turus eft Chriftus feverirtimas fententias pronuntiatu- 
rus, vel fupcrvel prope Sionem & Hierofolyma m fore y) nonnulli fta- 
tuunt. Pra:tcrea non eft, qui,autore Cbriftophoro aCaftro , hxc non 
trahat ad horrendam judicii fententiam, quam tunc temporis eoque 
loci Chriftus laturus eft. Quod de omnibus quidem in genere affir- • 
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•tnat j verum falva ejus auvftoritate dicendum eft, omnes non eodem 
•modo agere , neque de hoc loco neque de hac fententia aeque expo- 
nere. Etenim non defunt , qui per Sioncm & Hierofalytnam intelli- 
gunt DEI z ) ecclefiam in his terris, quae loca olim peculiaris ejus e- 
x ant fedes, ubi cultus ei exhibebatur verus $ *t pofteaquam omnibus 
nationibus laetum nuncium eft praedicatum, latius haec nomina par 
•tent, ecclefiasque quasvis ubique locorum in toto terrarum orbo 
denotant. Quocirca haec verba, rugiet ex Sione & dabit Vocem fu - 
am ex Hierofolyma , aliud nihil complecti dicendum foret, quam ju- 
dicia ac figna indignationis terribilia, quae exhibiturus eft a) fuo tem- 
pore adverfus ecclelia^ac fidelium lioftes, quamvis aliquantifper fe- 
rat, ut perfecutione premantur ab adverfariis fuis, atque ita fele gerat, 
quali nullam eorum haberet curam. Orotius haec refert ad vidtorias 
Judseorum de Antiochi ducibus, fuper cujus agmina DEUS dicitur 
pluifle ignem ac lapides, uti ipfe citat locum Ezech.jg^. quae ejus pe- 
culiaris eft opinio, nihil autem prorfus habet, quo in caftra fua nos 
•xrahi pollet. Porro omnes hi eandem conftrucftionem fequuntur, 
quam noftrates, ex Sione & ex Hierofolyma, qua ratione [P5BD Mitzion 
& Mirusbalim optime reddi poliunt. Alio autem.» 

modo redduntur ab aliis, fcilicet pro Sione & pro Hierofolyma. Sic 
R. Salomo Jarchi jyttb WVV riDO propter id quod fecerunt ipfisi - 
*n t & Abarbtnel exprelfe dicit praefixam praepofitionem 'D mi eflo 
DBH BD membafaibbab ,mem caufale / ac li diceret rnO 
pvjb yvyw propter id, quod fecerunt Sioni (f Hierofolyma , DEUS 
rugiet ut leo, & vocem fuam dabit 5 id quod nec latini quidem b ) in- 
terpretes averfantur* at multo planior eft prior reddendi ratio. Alii 
non adeo differunt a prioribus in reddenda verborum conftrudio- 
ne, quam in eorum quorundam fenfu,cum per vocem DEI, quam ex 
Hierofolyma dabit, rj in tclligant dulcia illa verba, quee fidelibus fuis 
judicii die dicet.: Venite benedi6li Patris mei&tc. ve 1 ut d) aliis placet* 
miniflerium EVangeiit. Quos contra cumprimis excipiendum eft, 
hic non .nili.de *) talibus rebus fermonem dfc,qux terrorem inji- 
ciunt. 
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ciunt.Qao praecipue fpcdlat verbum VtPysbag rugiet, quod propri- 
um eft leonis, yxx caeteris animantibus maxime terribilis ; Leone rugi-> 
ente quis non timeat? Amos.j, g. cui e) fubjungitur alterum: dabit 
•vocem fisam ; quo idem vel repetitur, vel priori quid additur. Quam- 
vis enim hoc verbum latioris fit fignificationis parumque aut nihil 
hujusmodi duritiei habeat \ attamen terribile non nihil hic videtur 
poftularc haud fecus ac praecedens, idque juxta f) quosdam, toni * 
trua, quibus DEI vox alibi non minus exprimitur, quam leonum ru- 
gitu, quafi idem utraque voce innueretur, quod dicitur rugitus vocis 
ejus , & fionus eu ore ejus exiens, Job.37, 2. & v.4. ejusdem rei harcr 
eft deferiptio : Vox rugiens tonat voce excellentia fiua , 8cV. /. DEUS 
tonat mirabiliter Voce fiua. Bocbartus , a quo haec verba expolita funt 
de praedicatione Evangelii , quod & ab aliis fafium notavimus, com- 
mode ei congruere putat, quod habetur : rugiet & dabit Vocem fi/at», 
quatenus haec vox tam clara & finora,ut fer totum orbem audita fue- 
rit, nec filum aures fed etiam auditorum animos Vi fiua perculerit £ 5 * 
fi (licitos reddiderit de fit/u te fiua cum metu & tremore procuranda^. 
Sed vocis deferiptio non adeo hic videtur fignificarc fonumac effica- 
. eiam ejus, quae optime convenit Evangelio, quippe^ ) fimus ejus exi- 
vit in uniVerfiim terram Verba ejus ad ultima orbis terrarum , quanr 
horrorem atque trepidationem, quae magis videnrur apta in horren- 
dis judiciis praedicendis. Unde tutem tantus terror fit oriundus* 
partim patet ex ea, quae jam tradita eft ejus deferiptio, partim ex effe- 
ris, quae ita traduntur in verbis fequentibus :■ Et cah & terra contre- 
niificent. Quomodocunque haec verba fumantur, five proprie, fivo 
figurate, utique magnum eorum notant terrorem, coram quibus haee' 
prodigiofa effefta, qua: his cxprcllionibns neceflario continentur,- 
producenda funt, Coeli & terra contremi fient. Ingentem haec ver- 
ba prae fe ferunt communis naturae curfus immutationem, li au fite- 
rani ea fumferis, quae vi vocis di vina:, cui nil omnino uSvvatW) facili 
negotio effici poteft,quo tempore quaveoccafionc hoc ipfi cohibi- 
tum- fuerit, adeo ut ad lireram fi intelligatur (ut quidam faciunt); 
nihil fit, quod in oppofitum urgeat. At neque hic confcntiunc in- 

ferpre- 
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terpretcs. Sunt qui extraordinarios intelligunt motus ac tremo- 
res, qui in terra fiunt terrae motibus, &(ut hominibus h) videtur) 
in codis tonitru. Ut terra terra motu, ita coelum tonitru concuti & 
tremere dicitur , inquit D. Livel. Atque id tantum quoad tonitrua & 
terrae motus, quae fiunt juxta communem curfum naturae 5 quanto 
verius hoc erit, fi de hujusmodi accipiatur effe&is, quae naturam lon- 
ge funt transgrefTura, qualia futura funt, quando DEUS rugiente fua_. 
voce terrorem incutiet die judicii, quod tam prodigiofis fignis erit 
conjungium , quam i) praediclum eft, quorum efficacia coeli & tota 
naturae forma contremifcet ? Quod cum ita applicatur, a literali fen- 
fu haud abitur, ita ut, quod Hieronymus ait y coelorum cardines & ter - 
rarum fundamenta quatiantur . Alienum quippe idefle nonpotefl, 
cum S. Petrus de terribili hoc die verba faciens, k ) dicat : coeli cum^ 
flridore peribunt, eletnenta sftuantia fofoentur, terraque Cf qua inea-% 
funt opera exurentur . Alii haec verba non fumunt tam ftridte do 

forma horum corporum, coelorum & terrae, quam quidem de ineo* 
lis eorum /angelorum pariter & hominum, (ut l) quidam ajunt) qui 
non parum movebuntur eo horrendo die, quo Dominus apparebit: 
vel (ut alii,) de cfoibus tam m) coeleflibus quam terrenis, pios atque im- 
pios innuendo \ vel ut Lyra interpretatur, quorum alii cum recipien- 
tur in coelum, coeli, alii cum fervandi funt in terra, terra movebuntur, 
quippe orcus locus dicitur fub terra. R. Salomo Jarcbi idem arbitra- 
tur haec verba, coeli (f terra contremifcent, valere ac 1 yi£> 
'HUJ ribyo n) ultionem fumet de Principibus fipernls , de 
principibus gentium |0 *p TINI (f poftea degentibus. Quafn 

fententiam videtur approbare Abarbinel non abhorrentem ab earum 
quadam, (dixerat enim etiam literaliter ea poffe exponi) quam 
attulerat, per coelum & terram intelligi poffe BflfWDn 

OVWflDfl tDJinnrYT! corpora fuperiora qua influxum dant , infe- 

riora qua influxum recipiunt , qua tutu reddentur inefficacia , priora-* 
quidem influxum dandi ,pofteriora recipiendi . 
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Quibus expolitionibus neminem Chrhlianorum rcperio fuf- 
fragari,nili eas complectantur fub generali incolarum au tc fotum o) 
coeleflium & terrenorum nomine, ut didhim efl antea. Alii p) hy- 
perbolicc harc diCta volunt, ac fi tam terribilem vocem DEUS exfer- 
turus fit, quae vel ad totam mundi formam tremefaciendam fufficiat * 
quanto magis ad homines fragiles & imbecilles? q) Alii hoc fenfu* 
quod,ctfi omnia terrena in o ipfi coeli & terra fefe opponerent cona- 
tibus fuis, nihil tamen valerent ad relidendum, fed omnia voce ejus 
terribili audita contremifccrent, ipfeqoe fuperior evafurus fit. Quo 
vero cunque hxc verba referant*, five ad diem ultimi judicii, fiveada- 
liam temporis periodum , qua DEUS peculiari ratione veldedruxit 
vel dcflruet inimicos fuos atque ecclefiae,idinprimis liquet, DEUM 
quidem conatus hoftium ad tempus ferre ac fortunare ; conftituifle 
tamen jufto tempore ultionem de iis fumere,iisquetantapotentia_. 
ac terrore contra ire, ut refiftendo nequaquam fint,ctiamfi totus 
mundus a parte illorum ftaretjfeditafiiccumbantacrremifcant,ut, 
quo fe vertant, vel quem effugiendi qusrant locum, prorlus nefeianfc 
Interim ingens quamvis fit futurus terror, quo adventus ejus erit con- 
jundus, omnes tamen non eodem modo eo afficientur, difpar quippo 
erit rcfpedu hoftium ejus atque in fontium. Ad omnium quidem a- 

nimos aeque penetrabit terroris gravitas,at qui in defperationem de- 
ducet hofles ejus atque in illorum exitium definet * fideles vero tan- 
tum excitabit, ut propius ad eum accedendo nullibi refugium qu*- 
rant,quam apud ipfum atque ardius illi adhaereant & uniantur. Quod • 
quomodo futurum fit eo magno terribili ac hoftibus atro dieTfe- 
quentia docent : Sed Dominus erit /pes populi fui & c. r) Sed pro tf, 
vt\quia Dominus vult effe eX^cnt- ; vel, ut s) alii, efl. Varie enim red- 
ditur a quibusdam futuro, ab aliis pnefenti tempore, quia hebraico 
non habetur. Nec multum hic refert, cum fermo fit de Domino, 
qui erat, efl, & futurus efl femper idem, uti in omnibus aliis rebus, ita 
& hic, ubi dicitur effe vel fore.etiam tum, cum aliis maxima fit metus 
atque terroris caufa , /pes populi fui &c. ita ut, quo tempore alii caufa 
Xx defpe- 

#) Grotius angelos intelligit per coelos. j)Mere.Menocb. <f) Calv. r) Quarum fi. 
g nificarioaum quavi* fyrainir copulatjv» } ft prout fenfus poftulat. sjjun. Trcm, 



perfuali, liberationem appropinquare, ipfo Salvatore jubente Lue. 21 , 
28 . Pro co,quod in textu &fic j,ultima noftra translatio in margino 
habet, Heb. (i. e. bebraice extat) locus refectionis vel bofiitium. At idem 
eft fenfus,qua notione etiam reddideris, cum vox hebraea harum al- 
terutra vel alia fimilis naturae reddi poffit, quippe i-" 1 ©nD macbafeb 
defeendit a PHOn cbafab , quod notat frequentare , & fe ipfum ad 
aliquid conferre , atque etiam fierare vel confidere . Quibus rebus fa- 
dum eft, ut in eandem fententiam a pl erisque vertatur, t) fies, u) 
receptus , w) refugium. Sunt tamen ex veteribus qui longius rece- 
dere videntur, veluti LXX qui legunt, ng\ 6 cpdcrsTetf r 5 AetS 

dvrSifcd) (vi%v'(r<l tjxs i <r gari A, Dominus parcebit fuo populo & 

corroborabit filios ifraelis. Gemina habet Arab.imprefla,quaeGraec. 

fequitur. Ut & Syrus cn — So — ** VS s» «-eoo..»—) «f— to, 

quod conjiciendi nobis praebet occafionem, verbum P"lOn chafiib 
olim ufitatum fliiffc hebraeis non tantum praedi&a notione fe confe- 
rendi ,fed & eadem, qua eft DIH cbtis , parcendi fi ve propitium fc geren- 
di, id quod haud improbabile eft, quia Syriaca lingua, quxmultunu 
affinitatis habet cum Hebraea, utraque radix & )-qq_^ five 

quae refpondet Hebr. PHOn cbafab , & cbas , quae refpondct 

Hebr. O^H chiis (ignificat parcere ,viifericor dem ac propitium efie. 

Populus ejus eft, cujus fpes vult efTe DEUS,& Filii 1 ficetis quorum 
m robur fe fore promifit, utraque vocceasdem perfonas denotante, i» e. 
qui vere in eum credunt, veraque fide ei ferviunt ac morem gerunt, 
illi funt ejus populus, illi foli cjuslfrael, non qui ex Ifraelc ortum du- 
cunt fecundum carnem. Ita hunc titulum docemur intclligero, 
quotiescunque populo DEI tribuitur. Hinc Apoftolus dicit Rent. 
p,j. Non omnes funt ifrael, qui ex ifracle funt j neque omnes filii, quia, 
funt femen Abrabami . Sed quotquot incedunt juxta regulam ifrae - 
lis,\t rafide & (incera obedientia,DEOque arcte adha:rent, licet ex 
femine Ifraelis non fint ffrael Dei funt (Gal. 6,16). Ad cos folos ac 


/) Vulg. *)Jun. W) Tig, Chald. "jCO fulcrum» 
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proprie fpe&at hic promiflio, hic & alibi populo DEI fuB nomino 
ifraelis five filiorum Det fada. Hoc illis x) peculiare cft, quod in-* 
DEO fint inventuri fuamfpem&robur,fivecertumrefugium,quan- 
do duriflimo terrore concutientur ejus ac illorum inimici,quantum- 
vis antea omni fortean viderentur fpe & auxilio privati. Quem au- 
tem effedum habitura fit in eis hic DEI gratiofa meos voluntas, ver- 
ba fequentis verius pnclare docent. 

/7 Ita frictis , me ejfc Dominum DEum •vefrum , ha- 
bitantem in Sione fantto meo monte: Tum erit 
Hierojblyma fantta , & alieni non tranjibunt am- 
plius per eam. 

Ex eo, quod jam in efFe&um deduci vident, ejus rei jam habent 
argumentum certifiimum experientia haud unquam mendaci pro- 
batum, cujus antea tantum fidem ac fpem conceperant, DEUM fcili- 
cet revera e(Te Dominum eorum DEum,cu\ cordi edent, eumque pecu- 
liarem eorum gerere curam omniaquc ita ordinare, ut in bonum eo- 
rum nihil non cedere eventus probet, quomodo etiam cunque hoc 
iu mundo cum illis ageretur, imo ctiamli a DEO plane viderentur 
deferri atque ad eum nihil prorfus pertinere. Quod ipfum hic 
verba inferre videntur , quibus ea exprimitur rdlatio,qua DEUS fibi 
cos adhuc aflerit, dicendo ,fe tjje Dominum illorum Deum habitantem 
in Sione fitnfio fi/o monte. Nimirum illi fcient, ipfum Dominum^ 
DEUM totius terrarum orbis, atque omnis carnis effe iis, non tantum 
eo modo, quo omnibus incolis mundi eft, fed peculiari jure ac rela- 
tione illorum DEum habitantem ac degentem inter eos ratione longe 
priftantilTima , in Sione , tanquam in proprio fuo habitaculo ac loco 
fibi pn citeris dicato ac facrato, unde majora etiam necelTario ipfis 
erant privilegia & prifentii ejus favorisque figna,quam ex aliis quir 
buscunque. Videnda funt priterea qui notavimus ad hanc expri- 
mendi formam, qua fe DEum illorum vocat, ad caput 2. >. 27. quid au- 
tem intelligcndum per Sionem ad v. 32. Probe cognitum eft,qui- 
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nam pralenti* fiux figna peculiaria olim ad tempora Chrifti usqiio 
exhibuerit eo in loco, qui proprie fic vocatur, quodque ea tantum dc 
caufa dicatur habitare in eo templo ibi extrudo 3 verum largiori id 
poftea fumtum eft fenfu, adeo ut non cum tantum defignetlocurrij, 
fed & ecclefiam,camque non folum militantem his in terris, quocun- 
qae in loco $ verum etiam triumphantem in coelis, quo modo etiam 
ab interpretibus accipitur , *) aliis hoc ,y) , aliis alio refpedu. Equi- 
dem inficias iri non potefi DEUM utrobique habitare vel figna exhi- 
bere curae , quam eorum gerit, ac praefentiae fuae, qua ipfis adeft,illu- 
ftriflima. Quid fibi velint haec verba, ita frient, fic exponi tAbarbi- 
w/, quod, cum filii Ifraelis viderint vindidam illam ingentem, quam * 
DEUS fumturus fit ab hoftibus eorum, & inprimis mortuos ex terra 
refurgere , revera tum feient ac credent, Dominum efie illorum DE- 
UM, qui perpetuo eorum curam gerat, mundumque haudquaquam 
regi natura fi ve cafu, fed omnia negotia 12 WIN nofira gentis , inquit 
ille, providentia ejus gubernari, quod indicant verba , (jf frictis me ejje 
Dominum DEum loeftrum, Cum vero dicatur ,bcnedtttum , quem fci- 
ent, habitare in Sione monte fio fi n Sio , idem fignificare putat, ac e- 
jus praefentiam & fanditatem majori ibi fore menfura, quam priori- 
bus temporibus &c. Hanc in opinionem omnes confpirant Judaeo- 
rum interpretes, qui fibi peculiarem afferunt DEUM ejusque fpecia- 
lcm curam & providentiam, ecdeliamque^cujus fedes olim erat eo- 
rum mons Sion, ad fuam tantum nationem referunt. Nec contra», 
irent iis quicquam interpretes illi prifei, modo talia ecclefiae membra 
admitterent, quae e vangelica dodrina imbuta funt & a Chriff ianis hic 
intelligantur,qui haec verba exponunt de magna DEI benignitate & 
indiciis favoris ejus illuftribus,quze benignitate & indiciis favoris ejus 
illuftribus , quae in ecclefia fua ejusque in gratiam tum maxime exhi- 
bebit, quando refurredione foda eam triumphantem reddiderit in 
coelis, omnesqu e fandi, qui ejus funt membra, perenni ejusfruituri 
fint gloria ac gratiofa praefentia, omnibusq j inimicorum infultibus fu- 
erint omninoerepti.Beneficia utiqjDei ingentia, fignaque ejus gratiae, 
qua compleditur ecclefia, non nifitunc temporis omni ex parte ex- 

p lebun- 
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plebuntur jquamvis negari non po(fit,ea omni tempore a Chrifto tali 
menfura conferri etiam in militante Ecclcfiam hac in terra, ut merito 
ad eam ( quod alii faciunt ) haec verba applicari queant , quas Dei 
praefentia & providentias protedionisque fignis tam peculiari rati- 
one gaudet, qua nullum aliud hominum genus aut feda unquam 
gavifaeft, cujusque ;s)dcfedus , ficubi ea non in omnibus clare pa- 
teant, fide ac certiflima fpe compenfatur. Unde etiam facillimo 
negotio capi poteft, quomodo accipienda fint verba fequentia: Tunc 
Hierofolyma fanSl a erit &c. Ubi eodem modo Hierofolyma accipi po- 
* teft, & a multis, imo aplerisque, rede quidem accipitur, quo 
Sion, non quidem pro civitate, quas proprie ita nuncupatur, fed 
prp eo, cujus hacc erat typus, videlicet , ccdefiaDei, five ea fit mi- 
litans, five triumphans, prout a a) quibusdam exponitur de ecde- 
fia in terris, ab aliis, iisque admodum multis, de triumphante in_», 
coelis, quas vocatur finfl a Hierofolyma defendens ex coelis a Deo, A' 
poc. 21,10. Utri autem harum nos redius obftringamus , optime 
judicari poterit, cum infpexerimus , quid infe habeant hasc verba, 
tunc erit fantta &c. Tunc (vel&J Htorofolyma , locus hoc nomine 
inGgnitus erit fandus, unp Kodesh , fanttitas , hebraice, uti noftra- 
tes ad marginem notant, quia fubftantivum eft & in abftrado, non 
in concreto, vel adjedivum, quo quidem innuitur fuperlativus gra- 
dus, majorqjfanditas, quam vocabulum pras fe fert, quando in_. 
concreto quid (impliciter fanttum dicitur, ac fi tam fandum fit, 
quam fanditas ipfa, locusque hic fandus dicatur fuperlativo gra- 
du fuper omne id, quod ejus nominis eo tempore erat. Quas tunc 
crac Hierofolyma , vocatur civitas fanda, ut Nebem. //, /. ig. Eft. 
g2,i. Matth.4, g. & 27, si. & alibi. Quam cum dicit fore fwffi- 
/ate/n, id innuere videtur, vel quod major futura fit ejus fanditas, 
vel quod alia notetur Hierofolyma, praeter cam, quas olim erat. 
Alludi hic arbitratur Abarbinelzd diverfos fanditatis gradus, qua 
diverfaloca Hierofolyma prccftabant, cum adhuc integro e(Tet ftatu. 
Verba ejus, quas citata jam fequuntur, eo redeunt, quod, ciimtem- 
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,,pore prioris templi domus Dei fanda eflet, neminique intrare^ 

,, pennifliun in '—jann Hecal , corpus templi» praeterquanh facer- 
v dotibus Domini» multoque minus in fandum fandorum, quo 
„ nemo ingrediebatur , quam folus pontifex fcmel quotannis, e 
,, contrario Tfiy 1 ? tempore futuro , tota civitas Hierofolyma-t 
„Gmilis futura fit domui Domini fandae & templo Dei, ita utin- 
^circumcidis vel profanus non illud fit intraturus , propter prae fen- 
ariam majeftatis ejus, quam in medio ejus eft manifeftaturus. Atque 
hinc eft, quod dicat, Htcro/b/jma cntpwffa ( vel fanditas) & alieni 
yion tranfibunt amplius per eam fljTlUnp^ propter fanttitatem ejus . A- * 
lii, inquit, aliter haec explicant, ac fi hoc , altent non tranfibunt ampliut 
per eAm , idem eflec didum, atque, non amplius tranfibunt perHie- 
rofolymam ad bellum adverfus eam gerendum, ruinam magnam 
•intuentes, inquam e* gentes funt irruturae , quae id contra eamj 
fufeipere contendunt* quam expolitionem fatis putat commodam* 
Eodem fere modo , quo utraque haec interpretatio concinnata, lon- 
go ante eum intervallo expofuit haec R,Kimcbi huncce in modum 
w fcribens: Et erit Jerufalem fanditas , i. c. velut fandum quod 
„ prohibitum eft externis (vel nefas peregrinis idcontredare)&ar 
„ lieni non tranfibunt peream, i. e. ut amplius malefaciant illis, 
uti fecerunt usque in hodiernum diem. Id , inquit, ita intelligi pot«- 
eft, ne ingrediantur externi Hierofolymam , quia magna erit Guir 
ftitasejus Tny4 leatid in futurum; Ita ut, quemadmodum veti- 
tum erat (olim) templum ingredi, etiam Ifraeli * fic tota civitas 
fanda futura fit, adeo ut non ingrediantur in eam externi expopur 
lis mundi. Duo inprimis his in explicationibus funt obfervatu di- 
gna: primo , quod per Hierofolymam proprie &ad literambanc* 
civitatem intelligant: Secundo quod magnum hoc privilegium^ 

de fanditate extraordinaria hic promifla pertineat NiaS Tnyb ad 
tempus futurum , de quo in fpecie Abarbtnel declarat fe intelligere 
illud , quod poft b) mortuorum refurredionem futurum eft. fOnt* 
cbi quidem tempus non exprimit * verum conjedu difficile non eft, 
quo refpiciac. c) Somniant enim , ut non nemo rede notat , illam 


terre* 
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terrenam Jerufiilem , quam expellant , per hlefiflatn adificandant-j . 
Verum quicquid concipiant de gloriofa quadam Hierofo/yma futu- 
ra in terris , quam his promittis privilegiis gavifuram e(fe fibi per- 
fuadent, in eorum numero a nobis neccttariocenfetur, quz vane 
ac fine ullo fundamento futura expediant inter fe & in gratiam fnz 
gentis, haud fecus atque ea opinio, qua Mettiam adhuc putant 
venturum. Quod ad interpretes Chriftianos attinet , qui norunt 
eum venifle, necefie eft , qui hic capiunt Hierofolymam pro ea ur- 
be, quz proprie ita nominatur, ut ea jam eventum fuum habuifle * 

dicant cum adhucelfetin flore $ verum in aftignando tempore, quo 
hzc impleta fuerint, non arbitror ullum nobis e(Te fadurum fatisj 
Unde eft, quod Cyrillus & Theodoretus hzc promilTa non habeant 
abfoIuta,fcd conditionata, ita ut felici hac conditione ufuri fint,G 
civitatis hujus incolz fe ipfos purgarent ob omni iniquitate & cul- 
tu idololatrico, atque ea, qua par eft, Deum colerent puritate ac 
finceritate : fi adverfa uterentur fortuna , quod id unum attribuen- 
dum cfiet, juxta Theodoretum, rebus fuis improbe geftis, quippe 
promitta divina requirunt, ut a parte ipforum prius peragantur pro- 
beque obferventur, quz poftulantur. Idem confirmat AbenEzra 
ex Jtidxis , qui fubaudiendum putat VOT C2N &c. Si cuflodierint 
legem Domini , uti hoc expreflum eft Zach. qui poftquam multa bo- 
na promi ferat, uti quod m medio illarum vellet habitare cap. 2, 10. 
poftea addit c. 6 , if. Hoc totum tum implebitur , fi diligenter obferta- 
teritis tocem Domini Dei tefiri. 

Grotius nihil notat ad huneverfum, przterquam quod ver- 
bis , externi non tranfibunt per eam , adjiciat, bcfiilt exercitu , nulla 
alicujus temporis mentione addita. At ex praecedenti verfu palam 
fit, eum hzc referre ad tempora, quz poft cladem Antiochi fluxere. 
Quoscunque autem Chriftianorum interpretum mihi videre con- 
tigit, illis fere omnibus fentio minus probatam eiTe fententiamde 
terrena Sionc\*\ Hicrofolyma fccura reddenda hifce verbis a Prophe- 
ta prolatis. Quocirca figurate hzc nomina fumunt (ut alibi non 
uno loco firnt fumenda) pro ecdefia Dei,eaque vel militante in_» 

> hac 




352 Commentar. In Prophet. Joel. 

i,, c terra, vel triumphante in coalis , quippe alterutri harum con- 
Iruit & ab aliis huic, abaliis alteri applicatur. Ad utramque ha- 
rum dico, haec verba polliint referri & apphcar. 5 verum extra du- 
bium eft, in militante Ecclefia eorum eventum ehe multo eviden- 
tiorem juxta ea , quae verba complebuntur, quam in triumphan- 
te Unde ad militantem ecdefiam, (ihxc referantur, quamvis ea 
onflitrandla, five fandicas, imputata juftina fponfi lut d) ve- 
ftitafe) fanB ficata per fidem ineo/) qui [e ipfum expofmtpro ea, ut 
aiLficaret & purificaret lavacro aqua per verbum, ut [fieret 
ninZtrvn non habentem maculam aut rugam tfc. m quam m- 

r~ ~ 

Z Zntlpro SalPa, ore dicente Mattb. ,6, ,g. .d tamen contra hanc 

oninionem excipi pofTe videtur, quod nunquam adeo pura ac fan- 

aa fit vTf, bilis ecclefia, quin multi in ea fint,qui impure fecus.quara 

a «ruerunt quivefa nihilominus ejus membra elle fibtper- 

fuafum habent j cui annexum eft, quod, qui fandiflima punrtmia- 

oueee defis funt membra,ab inimicis ejus fuerint o PP resfi& omne 
que eccienx iun Quam objeiftionem ita quidam expe- 

diun^utdicant, membra haec impura quidem immixta effe veris ac 
dium, ut dic , . ut lolium tritico j ea tamen non effe 

ecclefia membra, eoque impuram eam non reddere pofie.Quan- 
tumviierim hominibus offendiculo effe queant, qu. alios ab ah» 
fecernerencfciunt ; oculos tamen Dei non effugiunt, qui probe cos 
• r, nnn nifi eos ecclefiam fuamejusque membra habet, qui 
puro finceroque funt animo atque pro virili fanditatem feflantur, 
Fic« infirmitatibus multis fint obnoxii. g) InPeraenm ecclefia, qua 
r„, rusA macula, impiis, emm m hoc feculo, locus 

nl£tc fi Utcunque confortii hujus participes effe contendant 
nonejt&c* Deo tamen imponere non poflunt,^*/ 

bominibusque imponant, ^Deo^tamen^i np ^ 

wjjL ingenua fua membra, eft fandificata, purgata & 
redd uvocataque fandi tas, nec in vanum abire poteft.quod «fe- 
cii promiffum? Hinc, quod porro objictur,eam quam fep.ffime 
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fubire hoftium crudelem oppretfionem, tali expedituri) refponfo, 
quod iftud.non oriatur ex promisfionis divinae implendae fideiquo 
perfolvendae defedu, fed ex fua ipfius culpa , qua non exfolvit, 
quod ex fua parte exigitur, officiu fande ac immaculate fe fc gerendi, 
cujus perficiendi auxiliatrices porrigit manus, manumq5 ei, ut admo- 
veant,prjeftolatur. Hoc debet imputari peccatis noftris^ nos enim facimus 
rupturas rfer quas irrumpunt boftes ecclefia , eamque conculcant , inquit 
Calvinus, i) Quoties tUud fit , boc noftro Ditio fieri certum eft, inquit 
alius, qui in his verbis etiam conditionem ex illorum parte conti- 
neri vult, ut fetales gerant, quales Deus efficere velle promittit, 
fi in effeduqj deduci optarent, quod DEus praterea pollicitus fu- 
erat de iis defendendis ab inimicis irrumpentibus. Quod refpon- 
fum non procul abit ab opinione Tbeodoreti } quam antea vidimus, 
quamvis alio fortean fignificatu hic accipit Hierofilyma, quam cseterU 
Quibus adjungi poteft,quod b) alibi refponfionis loco reperimus, fci* 
licet, promifEs a Deo hic fadis nullo modo contrariariafflidioncs 
ac pcrfecutiones,, quibus premitur Ecclefia, extraneorumque ac 
profanorum vim, qua videntur praepollere. Non tranfibunt bi , 
nocendi fcilicet caufa. Deus enim nequaquam feret , quamvis af* 
fultus faciant frequentes , ut ea illis protinus fuccumbat & in po- 
teftatem illorum’ veniat 5 habet adhuc, quofe fuffulciat ac foletur 
in fuis afflidionibus , adeo ut nihil damni exinde ferat, fed magis 
magisque ad ftudium ac viam fanditatis iis incitetur & in ea confir- 
metur. Atque haec fufficiantad probandum, fi per Hierofolymam 
intelligatur ecclefia militans in terris , ad eandem quoque (pedaro 
haec promifla, omnique tempore e(Te completa. Sunt nihilomi- 
nus quibus ea planiore expedidoreque ratione ad ecclefiam trium- 
phantem in coelis referre placet, cui verba fignificatu abfolutiflimo 
applicari poffunt. Santta erit. ( Sanditas Domino^ omni ratione 
ac refpedu,quem hoc epitheton inferre poffit. (1) San£la y i. e. I) pu- 
ra ab omni labe culpa , cujus membra erunt pura & ab omni macula 
& inquinatione peccati purgata. (2) Santta, i.e.mj facra, Deo tora 
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confecrata ac peculiaris, atque ita ») cb.tr a Deo & fub ejus cur a, f a* 
more ac tutela tuta ac immunis a dominatione,praeda & pofteflione po- 
pulorum profanorum, a quibus contaminari ac profanari poftit.f.3) 
Sintta,\.c. qus non admittit aut novit ullum membrum profanum. 
Non enim intrabit qnicquamin eam , quod inquin At , aut abominandum 
quippiampatr.it, vel mendacium facit, Apoc. 21,27. quod idem ex- 
primitur his verbis: £t alieni non tranjfbunt amplius per eam. AlienO 
nulli fine Chrifto,#) alieni a convcrfatione ifraelis & extranei pattis 
promijfioms j ubi non quidem ita accipienda vox, ut nationum ferat 
diftindiionem , & alii aliis hoc refp^rtu fint peregrini. Etenlnu 
in Chrifio & in Ecdefia ejus talis diftindtio locum non habet, neque 
ulla differentia eft inter p) Gracum £f Judsum, circhmcifonem & 
prsptttium , barbarum & Scytham , fervum liberum, ut <juis idcir- 
co poflet cenferi peregrinus hedefiae ,q) omnes funt unus in eo , omnes 
r) Jjrael Dei, f) concives fwttorum & domeftici Dei. Sed peregrini 
funt Ecclefiae ejus , qui peregrini funt refpedtu Dei & veritatis, pere- 
grini/) afde, infideles, profani & impii, hoftesque Ecclefiae. De 
ni$ dicitur, noneffe tranfituros perlandtam ejus Hicrofolymam , ec- 
defiam ejus, vel nocendi, vel profanandi caufa, aut fi mavis, nul- 
lum iis intercedimini efie commercium cum ea. Syrus hoc loco 
(iis exemplaribus qua? habemus) habet Io yaamerun . _» 

non inhabitabunt. Redle quoad fenfum ; quippe fub hebraico ver- 
bo id etiam latet, fiadliteram fumatur, uti faciunt fere omnes in- 
terpretes at fubdubito, num initio audior hujus verfionis ita red- 
diderit, & non potius — s ■ 3 V lo necberun , quod & radi- 

cahbus literis Hebraico congruit, &Ggnificatione, qua alii id acci- 
piunt , quae multo eft largior , quam habitandi , quae videtur fixam in 
loco innuere fedem, cum altera notet, eos omnino noneffe ven- 
turos ac commercium in ea habituros. Quae quod fit vera alieno- 
rum ac profanorum conditio, refpedlu coele ftis fJieroJblymsEcdcfix 
triumphantis , quo referunt, qui opinioni recens allatae addidlifunt, 

hanc 
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hanc promiffionem vel privilegium, ex eo palam fit, qnod ab Air a- 
hamo dicitur in parabola Luc,i6,6. tanquam a coelo, diviti in infcrndr 
inter nos & vos magnus hiatus conJlitHtus cft , ita ut alii ad alios tranf- 
ire nequeant. Ea autem mutatio , quam fufpicamur fa&am in ex- 
emplaribus Syriacis &impre(fis & fcriptis , unius tantum literae hal- 
lucinatione , quod facile fieri poteft, a quodam prifeo Amanuenfi 
contigit,qui a b fcripfit pro >o m atque ita pro Neebarun , tranfii 

bttnt, Neemarun , habitabunt, quod cum commodum prae flet fen- 
fum, fa<5tum reor, ut nemo pofl illum errorem in lediione fubolfe- 
cerit. Equidem fieri etiam potuit , ut audor initio ita reddiderit/ 
fibiquc perfuafum habuerit, idem e ffc,non tranfibunt per eum locum / 
atq ue *non habitabunt , vel non libertatem habebunt domicilium in eo fi- 
gendi , uti revera non habebunt profani five peregrini apud fideles iri 
Ecclefia triumphante, quo,quod haec verba referri posfint, ex ea ct^ 
iam particula probabile efl,qua: additur T)V od,noii amplius ,T>elpror- 
fus, qua exceptionem etiam eludit, cui videtur obnoxia altera fenteri- 
tia eorum, qui id trahunt ad veram Ecclefiam adhuc in his terris, li- 
cet militantem, quia funt mixti impii & profani vpris ejus membris/ 
etfi membra non fint, fed meri extranei. Verum cum nullum pror- 
fus fit dubium, quin & ad eam, quae in terris cft,ecdefiam pertineant 1 
promisfiones divinae, non abs re fore arbitror, cum aliis eas hic con- 
jungere &,utramqueProphetam refpexifle, (latuere, utpote prbnnffo-' 
rum hoc loco faClorutn participem, qua: implebuntur/*) tnScclefid 
militante , qua poflea fiet triumphans . Hic quidem in terris pere- 
grini non praevalebunt j ibi autem in coelis nullum prorfiis aflTultafX" ‘ 
tium & invadentium vefligium. 

y. /#. Et erit in die illa , ftillabtint niontesmuflo (fi coi- ’ 
les fluent laBe , (fi omnes rivi Juda fluent aquis, (fi ' 
fons e domo Domini egredietur jrngabitque callem 
Sittim . 
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Expolita praecedenti verfu immunitate r quae futura erat in 
fanfa Hierofo/ymj\pC]Sy ab omni quorumcunque hoftium impietate 
& violentia, ulterius hic deferibere pergit ingentem incolarum ejus 
felicitatem , exhibendo eam omnium bonorum copiam , quae ad il- 
lam pertinet, quibusque tunc temporis erant fruituri. Verba, qui- 
bas haec continentur. Montes fl Hiabunt mullo, & colles fluent taflle & c. 


denotantem abundantiam plenitudinis ac benedittionum. Mo lites, m- 
quit, ftillabunt Dty afis, *#///?*, ut noftrat. cum aliis non paucis ha- 
bent. Non enim fibi confiant interpretes in hac voce vertenda tum 
hoc loco, tum alibi, ubi occurrit, ut yb) praeter alia fupra cap.^,5. & 
Jmos,p y 13. ubi eadem fere habentur verba, quae hic funt,caque vox 
O i0y ahs a noftrat. redditur Vinum dulce , x) in margine autem , mic- 
fium, quod hic in textu habent. Chaldaeus omnibus his in locis habet 
X—Hd ICH chamar merat, 7 >/»w» merum (quod quidam vertunt y) 
Vinum inebrians, vinum admodum forte).LXX. hic & apud Amo s. 9 ,13* 
yPwHcurftov 5 Vulgatus , dulcedinem. Tigur . hic & fupra cap. i.fiiccum ex- 
prejfumfic apud Amos.fuccum dulcem . Caftalio hoc & aliis duobusdo- 
tisjaticemfinz ullo addito epitheto. Perqua exigua eft haec diverficas, 
nec multum nos morari debet, quia ex notatis ad c.1,5. apparet hanc 
vocem deduci a radice OOV apis , quae cum fignificet expres/lt, calca- 
D/ty proprie talem denotat fuccum vel liquorem, qui exprimendo vel 
calcando ex quodam frultu aut aliis rebus elicitur, nulla ratione ha- 
bita ejus qualitatis, fitne dulcis an acida &c. Qua ndoquidem autem 
hotce modo vinum paratur caeterorumque liquorum hoc proprium 
habet, uti notum eft, de eo cum primis accipi poteft, fi locus , ubi oc- 
currit, id patitur; quod hoc loco quam plurimi faciunt, eoquejcum id 
recens plerumque fit dulce, haud temere pro vino dulci aut muftotu- 
itiuntj LXX. vero & Vulgatus in abftra&o pro dulcediney qua tamen 
intcllexifle dicendi funtvinu, quod dulcedine abundat, ad fubftanti- 
am ejus verius fpedantibus,quam ad qualitatem. Atque hac ratione 

facillimo negotio conciliari poflunt diferepantes interprctationes> 

* • 
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omnibus intelligen tibiis dulcem ac fuavem liquorem, qualis in deli- 
ciis habebatur ac communiter in ufu erat, quod vinum fuifle uvarum 
haud vero abfimile eft, quanquam Ji. Tanchum ad hunc locutiu 
notat illud quibusdam inprimis denotare & 

vinum ex malis puniris (qua ratione accipi pofife arbitror Cane. 8, 2 .) li- 
cet in Rabbinico Didionario fuo,quod vocat A/*™W,dicat,non po£ 
(e ibi de fucco malorum punicorum fumi, fed de vino rubro>quod 
colore referat mala punica (vel grana malorum punicorum). Qui- 
bus verbis ita intelledis de quodam pretiofo liquore, manifeftum_> 
evadit, verba reliqua, motttes ftiliabunf^ non pofTe accipi ad literam_ l> 
fed metaphorice (uti diximus) & hyperbolice, ut innuant ingentem.» 
hujus liquoris copiam,qualis nullo negotio exuvis autfimilibus fru r 
dibus erat proventurus, quee tanta abundantia in montibus protube-- 
raturs erant, ac fi ipfi montes ftillarent,atqueexiismuftum exilirct, 
non quod revera id faturos efie montes (ibi quisquam perfuadeat. 
Res quippe e flet nunquam hucusque vifa,nec ullo tempore expe- 
danda, utpote qua: e diametro creationis natura: contrariatur. Pari’ 
modo & fequentia verba intelligenda funt, £e colles fluent latte, id e fi:,, 
tanta ladis copia ibi colligetur ex pecudibus pabulum his in collibus 
qna:rentibus,ut ipfi colles videantur fontes ac rivos ladis eflfundere_*>. 
vel ipfi in lac refoluti, quod inde deflueret. Ita enim proprie fonant 
verba \ 1 1 telacnah chalab, defluet J>el decurret /fr,quibus, 

ut aitKimchi,adionem eundiCfluendijqua: ladis eft,ipfis tribuit col- 
libus ad innuendum mirandam ejus plenitudinem, FimcMO 

quod procedit a pafcuis (vel a pecudibus pafcuis 
fruentibus) quae in iis erunt, ut explanat Abarbinel. Neceflarium igi- 
tur ett, ut magna earum rerum intelligatur copia, qua: hic deferibun- 
tur,aut earum nominibus comprehenduntur. Nam antequam in-- 
quiramus,an proprie fint intelligenda, vel fecus, oportet adliterarm» 
etiam examinemus verba qua: fequuntur , Et omnes rft>/ Juds. fluent 
(vel ibunt , in margine) aquis, quibus idem obfervat hio Ktmcbi? 
quod de prioribus, adum nimirum fluendi vel eundi, qui aquarum^ 
cft, tribui loco ubi fluit. Vox enim 'p s EN Apbikcicpim noflrat. in- 

« Yy £ terpre^ 


jjg Commenta*. In Prophet. Joel. 

terpretantur rtvi, ipfi videtur magis fignificarc z) Valles , quam aquas • 
u £ in eis fluunt. Quoad fenfum autem, nihil aliud hic iterum no- 
tatur quam eorum magna abundantia, qua: hic nominantur. Quod 
etiam locum habet in fequentibus , Et fons e domo Domini egredietur, 
(f irritabit (fons qui tantam praebebit aquarum copiam, ut irrigatu- 
rus etiam fit) Vallem Sbittim. OW) Sbittim noflrat.eft proprium, 
nomen loci, qua ratione & Chaldaeo (qui fcribit Sium) & Syro, (qui 
habet )C utXD Sotim) aliisque non paucis recentioribus interpretibus 
accipitur. Eodem occurrit etiam fenfu aliis in locis Scriptura:, veluti 
Niim.sf, ''. ubi Ifrael dicitur manfifie in Sbittim, ibique commifirto 
fcortationem cum fiXubusModitarum. Rurfus dicitur Jof. 2,1 . &j,i. 
ut & Mkb.tSf. fuifle in terra Moabi tarum trans Jordanem, non procul - 
ab eo ita ut pro Jordane ipfo eum accipiat R. Saadias a Kimcbi & A- 
barbinel citatus , adverfus quod a) nonnemo excipit, quod aridaloca 
dicantur irriganda , non rivi. Verum non videtur vero abfimile, il- 
lum forte intellexi ffe per Jordanem regionem ad Jordanem. Quod 
dicitur illum irrigatum iri, argumento cft, locum per fe efle ficcum, 
atque procul ab Hierofolyma remotum, ut fons ex domo Domini egre- 
diens neceflario rivus debeat efle magnus, qui tantum aquarum atq;' 
eousque fe effundat, folumque aridum ibi irriget. Pro nomine lo- 
ci proprio etiam habet eam R. Salomo, cujus mentio fit Num. ajy. juxta 
quem verba adliteram fonant, irrigabit planum (five vallem Sbittim) 
fcnfu autem allegorico, expiabit pro iniquitate Peor. 

Verum ex interpretibus prifeis funt,qui pro nomine proprio id 
non accipiunt, fed pro appellativo, quod etiam interpretantur, idque 
non una ratione. Agmen hic ducunt LXX.qui quamvis aliis in lo- 
cis, uti Num. 2j,i. &c. pro loci nomine habeant atque reddant trarjdief 
Satteim , vel Sateein, ut Jof.2,1. vel a-usjieit, Jof.3,1. tamen., 

hic illud interpretantur t«v xe'i udijinv rm <W (vel ut alii legunt 
vomm) quod idem valet ac , torrentem funiculorum. Qup Hierony- 
mus indicari putat certum menfurandi genus, quod in ufu cftjEgy- 
ptiis, qui numerant per funiculorum longitudinem. Atalii intelli- 
gunt juncos, vel quoddam genus juncorum, quod vox etiam deno- 

taf } 


z)Kimchi. *)Pec.aFig. 


Cap. III. Vers* 18. 

tat, uti in quarta Oratione Nazianzcni, & in commentario ad hunc 
locum cui torrens vel vallis hic nominatus, eft locus non 

procul ab Hierofolyma, aqua carens & juncos proferens . Pari ratio- 
ne id accipit etiam Cqrillus pro denominatione x“i udppx rivocj cujus - 
dam torrentis T>el rivuli , in quo crefcunt junci , quem eundem hic in- 
nui putat, qui vocatur rivulus Cedron (vel a Cedais) Job . /<?,/. 

Has interpretationes autem quamvis nemo diffiteri pofliteflo 
fono admodum difcrepantes,attamen quam facillime inter fc conci- 
liari poliunt. Ambae enim eundem locum notare dicendi fiint, qua- 
tenus vox <rxpiv&> fignificat Sc juncum & funiculum ex juncis nexum_>, 
adeo ut eodem recidat,(ive dicamus rivum funiculorum ex juncis ne- 
xorum, live juncorum, ex quibus hujusmodi funiculi funt nexi. Ea- 
dem funiculorum notione hoc loco id reddit. Graecorum Latinus 
interpres, quamvis ambigue eandem reddat Mich.6,y. ubi eadem oc- 
currit, per Schoenis (quod quidem non nifi pro loci nomine haben- 
dum) quo in loco manifeftus eft error Arabicae imprelTae (quae ex 
Graeca in libris Prophetarum videtur concinnata ) ubi habetur 
v 3 V — 5 — Me n gebal , a montibus , diverfc admodum a Grae- 
ca 3 ^cum hic convenienter fatis redditum Iit ^ £/- — * 

MenHebal , a funiculis j quod facile fieri potuit transmutatis literis 
^ ^ , quarum differentia tantum in addito vel omiffo puncto fita 

eft. Quo in loco juxta Hieronymum & in Graeca error eft 3 quodft 
verum, idem dicendum eft de hoc loco. Nimirumloco #©fv0v,quo& 
ibi a Latino redditur Schoenis , hic. funiculorum , antea feriptum & le- 
ctum putat quod notat lenti fcum vel mafticben^cj^c librario- 
rum incuria converfum in funiculorum . Quo etiam facit in- 

terpretatio Vulgati latini, qui utroque loco id habet pro arboris no- 
mine diverfi licet generis. Qui etiamfi vocem apud Micbam pro no- 
mine proprio accipiat, reddendo de Setm$t amen hic interpretatur 

naebal has bitttm } torr entem Jpinarum , quali tantun- 
dem valeret Shittim ac Jpinas. Arboris autem nomen effe Sbtitim, 
comprobatum redditur ex Sja. 41,19. & ex aliis locis, ubi mentio fit //- 
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gni Sbittim tanquam peculiaris notae, atque i nter praecipua cenfettir, 
quae tabernaculo condituto in oblationem ad ferre jubentur lfraeliu 
jkxod.2j,$. & ex quo rps maximi momenti erant confe<dae,ut area, 
/<?.vedles,'yji.menIa, < y. 2 j.ut&r 4 />. 2 ^a(rercs,>.//.vedles,^(f.columnae, 
70.32. & altare fuditus c#p. ^j/.Sic rurfus in oblationibus, qua: a populo 
erant offerendae, numeratur lignum Sbittim Exod.js ,y.Sc 24. & Deut.ro, 

dicitur Mofes curajje arcam fieri ex ligno Sbittim, cui imponebat duas 
tabulas legis. His omnibus in praedi&is locis retinetur vox hebraea ia 
Jatina verfione Sbittim , ut hujus arboris cognita denominatio, hoc 
loco tantum & primo, qui ed apud ^/^^exceptOjubiredditur^/w 
Verum ex ipfo hujus ligni ufu condat, communem fpinam nequa- 
quam innui j quare & c) Hieronymus enodatius adjicit fe non intelli- ' 
gere proprie fpinam, fed arborem quae fimilis fit jptna alba colore & 
foliis, non magnitudine y quippe tantae ed magnitudinis, ut perlati exin- 
de parentur afferes, lignumque ejus robudum fit atque leve & pul- 
chrum, quod cacteroquin non putrefit & corrumpitur, eo que a LXX* 
loco ex lege citato , redditur currirfa, imputribilia, quae arbor, inquit, 
non crefcit ullo in loco exculto,autin territoriis Romanis, fed in de- 
ferto Arabit. Quae omnia ita profert ac fi eorum oculatus fuifTet te- 
Jdis , cui etiam hac in re fidem cfTe habendam ceu fet M. Fullerus y d) 
Kimcbi vero ait effe genus optimarum Ccdrorum,hinc etiam Junius 
& Tremelluis, Vallem Cedrorum IcSHsfimarum yqua ratione etiam Eja. 
41,19. reddunt JTiOtU Icttijfimam Cedrum , ('ubi nodr. arborem Shit- 
tah)didinguetes eam ab ^UAretz cognita ac communi cedro^cujus 
ibidem fit mentio , quod idem faciunt in caeteris Exodi & Deuterono- 
mii locis, quae ante adduximus, reddentes ligna cedrorum IcElisfima- 
rum . Has inter differentes acceptiones vocis tlD^low Sbittim no- 
ftrat.eos inprimis fequuntur,qui eam pro loci proprio habent , qui e- 
jamob caufam fortean ita vocabatur, quod multae in eo vel e) circa-» 
cum hujusmodi crefcebant arbores, quamvis f) aliis magis placeat, 
arbores ibi crefcentes atque lignum inde delatum npmen accepiffc a 
nomine vallis, in qua magna copia crefcebant, non Vallem ab ar- 
bore 

s) Vide fis eum in h. 1 . & in Cfa. 41, ip. d) In Rad. <) Schin.dl. Ribcr*. f) jFcrrar, i 3 
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lore ilbt,fed vel ab oppido Vel aliaratione ita didam. Vox *■— 5CI- Nacbal, 
quam alii interpretantur Torrentem , tinval/em, utriusque,quod ex di- 
verfis exemplis manifefte patet, fignificattonis capax eft. Nimirum 
depreflum notat locum , in quo aqua fluere ac recipi poteft un p3 
CD 1 ® 13 ('•N p3 EID^D 13 live in eo fit aqua , live non fit, ut hoc 
explanat R. b) Kimchi, adeo ut commode alterutra harum fignificatio- 
num reddi polfit, prout locus, ubi occurrit, poftulat, atque congruen- 
ter id fieri in aprico eft. Quod ad hunc locum, ab aliis hac, ab aliis alia 
fjuftum clfe ratione diximus, illi tamen quam maxime Jiujus loci ra- 
tionem videntur habuifle, qui interpretantur vallem. Sunt qui 
Vulgat, fequuntur, & cum eo reddunt torrente m, quo quidem non_. 
ftride ac propria fuafignificatione Cumunt torrentes vocem, fed tanu 
late, ut etiam denotet i) vaUemvel planitiem, quibus plerumque ma- 
nant torrentes vel rivi, quamvis hoc non fit omni tempore. Qua no- 
tione eadem vox, uti obfervatum eft, in latina verfione etiam alibi u- 
furpatur, ut Gen. 26, 19. ubi de fervis Ifaaci dicitur, foderunt in torrente , 
ficuti a Duacenfcd redditum & in margine notatum, i. e. in rivo, ubi in- 
terdum vehemens Volvitur fluentum } int er dum nihil ejus omntno. Sic & 
t.Sam. is,$. Tetendit Sani infidi as fuas in torrente >\d quod nullo alio 
modo intelligi poteft, quam ut ab aliis eft expreflum, in Valle, tfjic, in- 
quit Pet. 4 F/guiero in prafenti loco, quem in Dicftionario etiam iuo ci- 
tat Kimchi exempli loco , quo probat 1 — Nacbal denotare Vallem 
aqua & fcatentem & carentem. Quodfi enim aquis abundet, ut ir- 
rigetur k) , opus non eft. 

Quod autem dicitur ,fons egredietur ex domo Domini & irrigabit 
lallem , non parupi convenientiae habere videtur cum eo, quod extat 
de facris aquis Ez. 47,1. &c. & vivis illis aquis, quae dicuntur egrefturae 
ex Hierofolytna Zach.i4,g. Hinc obfervatum eft de hoc loco R.Tanch. 
j— rp 30NJ’ r^-ICD Hoc convenit cum eo quod dici- 

tur apud Zachariam, !>/)><£ aqua egredientur ex Hierofolymaj quo etiam 
fpedat fluvius, cujus mentio Ht apud Ezecbiel.Sc ad horum verbo- 
rum genuinum fenfum eruendum Clari (T. Live/, cenfet illarum cuol 
his fieri oportere comparationem. 

Hifce de verborum fignificatione traditis, reliquum eft, ut inqui- 

Z z ramus, 
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ramus , quo tempore ac qua ratione praedita fint,quae hic promittun- 
tur, fintne ad literam haec ditfla Tumenda an figurate? Abarbincl an- 
notat Abcn-Szram folum l) dicere { — KBO ni STfW haec verba., 
efle dida parabolice vel per fimilitudinem , & e contrario R. Salmo-’ 
nem yjfltWD quae dida funt fmpheiter (f ad literam e (Te Tu- 
menda. Quare etiam Kimcbi IVD^DD hoc ita e/fe accipiendum , 

ut fonaty cum eorum tamen nemo ulterius explanet, quid intelligen- 
dum e(Te putet. SenTutn hic Tibi peculiarem eruit Abarbinel , qui cui- 
que harum Tententiarum egregie accedit j juxra cos, qui adlitc- 
ram haec verba Tumunt, miraculum hic efle promiflum cenfet, 
quo erat futurum , ut , cum antea magna aquarum Hierofofyma 
eflet inopia, adeo ut in uTum adhibendae cflent aquae puteana: 
in Iacubus & ciflcrnis colled* , prout habetur apud Efaiam: in a - 
quaduttum /aperior it lacus cap. jrf. & c.j6a- tempore liberationis, quo 
haec reTpiciant,omnium rerum afflueret abundantia, Deoque m), cre- 
ationem creante, nullius rei eflet defedus,ita ut vivarum aquarum fons 
in ea futurus fit, qui ex domoDomini egredietur, unde omnibus mun- 
di incolis facile erit conjedu ac intelledu, flatum hujus regionis pro- 
tinus efle mutatum, rupemque duriffimam,& arentem, a Deocon- 
verfam in aquarum fontem idqj unice in gratiam Hiero/olyma. Quam 
promiflionemnilin Te continere dicitmirandum, majoribus quippe 
aliis hic extantibus , quas Propheta facit. Atque hanc putatlocum ha- 
bere Tententiam verbis ad literam acceptis. Si vero nm Tmn 

exprefliones, quibus continetur ha:c promiflio .funt figurata ac meta- 
phoricac, quod,inquit, mea opinione atUTiD “IfiVil e/l /olidius (f ma- 
gis conveniens, ad illud tum refpicit quod a Propheta n)£faia prolatum 
eft, quod ultimis temporibus mons domus Domini confit tutus fu er it in 
Vertice aliorum montium, & multi populi a/cen/uri accipientes legem & 
dicentes: £x Sion e prodit dottrina (f loerbum Domini Hicrofblyma. Cum 
enim lex &dodrina divina ob fimilitudinem, quam inter Te habent, 
aqux comparetur, promiffionem hic facit Propheta, fore ut divina ve- 
ritas ( vel vera Dei cognitio jprodeat ex Hierofolyma,cx domo Domini 
in omnem mundum , dicendo , fons egredietur ex domo Domini tf 

irri- 
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irrigabit vallern Sbittim, ac fi diceret, totum irrigabit mundum, qui eft 
vallis, in qua oberrant & declinant, qui didis Domini non funtobedi- 
cntes*Qup etiam faciunt verba ZacbarU 0,14,8. Erit dic illo, prodeunti* 
bus aquis vivis ex Hterofolyma parte fui ad mare Orientale & parte fui 
ad mare pofterum,quod aflate hyeme futurum efl. Quod idem fub- 

jungitur (uti hoc loco) prsedidtioni ingentis belli, quod ultimis tem- 
poribus futurum eft:, cui poftea fubjicitur: Et Dominus erit rex fuper 
totam terram ,(f illo die erit unus Dominus & unum ejus nomen. Atque 
hunc in finem mentio fadta eft: fontis,qui huic rei praefigurandae valde 
accommodus efLComparatio enim revera fublimis.eft atque miran- 
dum in modum infigniterque,eo,quoddicitur,exi//f/*tf/ 2 ^w»('qiiac 
erat terra arida aquis deftitutaj prodibit aqua Diva, quae ad mare usqj 
fe effundet, exprimens j ex Hierofolyma, quae o) tributaria erat atque 
igne/>) deleta &evcrfa, prodituram eirelegem,doclrinam& veram# 
fidem ad omnes incolas mundi. Has expofitiones^^/W/a- paulo 
largius apponere vifum fuit , quae alibi in Judaicis interpretibus tanu 
difertenon habentur, ut conferri queant cum illis, quas praebentChri- 
ftiani,quos non minus invenimus alios magis adhaerentes literae, alios 
fenfui figurato. Prioribus annumerandus eft Grotius, qui ita exponit 
haec verba : omnes rivi Juds. fluent aquis y ac fi populus ab hofte liber Sc 
in magno otio oblimatas fofTas detergeret, ut liberae ac impraepeditae 
fluerent. Fontem autem, qui egredietur ex domo Domini & Vallem.» 
Sbittim rigabit y putat aquae dutftum eundem fore, qui deferibitur ab q) 
Ezecbicle, quod a templo ad mare mortuum usque exaeftuaturus fit. At 
vulgare quid juxta hanc expolitionem in his verbis tunc latere mani- 
feftum eft, cum tamen, quod Abarbinel notat, infoliti ac mirandi non- 
nihil comple<ftantur,quod expedlare jubentur. Quare redtius ab aliis 
figurate accipi videntur, quibus in genere magis declaretur, quacnam 
bonaDeus collaturus fit in membra Ecclefiae. Per fontem inde prodi- 
turum/-) quidam (aerum illud baptifmi lavacrum, quod eft fons aper- 
tus domui Davidis & habitatoribus Hierofolymorum in s) expiationem 
peccati, pro feparatione ex immunditia, Bzech. 13,11. Alii fontem 

Verbi Z><?/»/#/intelligunt. Quod utrumque quidem ita non incongrue 
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fumi poteft, verum talis praeterea mihi videtur haec vox naturae, ut cae- 
tera etiam omnia compledatur beneficia in membra ecdefiae a Deo 
collata Hinc accommode fatis ipfe u ) Cbr/fius intclligcndus per fon- 
tem, atque per aquas ab eo fonte defluentes, tum facra Dei decreta & 
ordinationes,tum omnia Spiritus ejus Sandi dona & beneficia ad eo- 
rum falutem fpedantia & ad gratiam gloriamque aChrifto derivatam 
pertinentia, ab eoque & per eum in illos benigne collata, ita ut ad fla- 
tura ecclefiae Chriftianae militantis aeque ac triumphantis univerfum 
hac promiflio pertinere ftatuatur, qua illos certos reddat de omnium 
bonorum ad veram utriusque flatus felicitatem fpedantium abun- 
danti fuppeditatione. Quando dicitur, fontem irrigaturum vallem 
Shittim locum procul diftantem ab Hierofiolyma,ub\ domus erat Do- 
mini, ex qua dicitur egreflurus, notari hic cum quibusdam obfervare 
juvat, benignitatis divina atque favoris largam extenfionem , iv) Dei 
fcilicet benedictionem longe lat eque diffufum iri jit*, ut univerfam Ecclefi- 
am perfundat, atque adeo non fore circumfcriptam ardis Hierofoly- 
ma vel terra fanda limitibus, fed dilatatam ad remotiflimas incultis- 
masque gentes evangelii pradicatione, cujus fonusin omnem de- 
beat exire terram & verba ejus ad ultima orbis terrarum. 

z. Quod fi hunc locum (vallem Shittim) confideremus tan- 
quam locum ficcum ac fterilem, nullius rei prasterquam fpinarum.» 
ac juncorum feracem, per fontem, qui irrigaturus ac proditurus eft 
ex domo Domini, efficaciam gratia divina per evangelium collata 
intelligere pofliimus,qua,qui natura funt fteriles ac fruduum bono- 
rum expertes, idonei redduntur, ut ferant bonos frudus. Hanc ejus 
efficaciam quidam his verbis putant innui, quamvis alia ratione ea»» 
vertant, uti Junius & Treme litus, qui interpretanturj/yr^?^// Dallcm^ 
cedrorum IcEltJJimarum s ad vallem autem notant , eam efle ecclefi- 
am,/« qua jufti plantati cr e fiunt ut Cedri leCliffims , juxta compara- 
tionem qua eft PfiiLp2,i2. Jufius ut palma germinabit ,ut cedrus in Li- 
bano crefiet. 

g. Quod fi ad beneficia & benedidiones divinas attendamus, qua- 
tenus comparantur rivis aquarum perpetuo flutentium, quid aliud 
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hoccc fignificari dixeris, quam eorundem & abundantem communi- 
• cationem & perpetuam continuationem , quibus fervos fuos Deus 
inftruet. Quae ex fonte continuo profluunt aquae, non tam facile defi- 
ciunt , quam aliae , quibus hujusmodi adminiculi nihil eft:. y) guodfi 
Alii fontes aliquando aruerint, bic nunquam arefiet, quia domo Domini 
egreditur . Quocirca merito dicendum, hifce expreflam eflfe perfe- 
tfiflimam felicitatem & laetitae abundantiam, qua in vita futura con- 
tinuo ac indefinenter fruituri funtinconfpetftu Dei fandli bibentes 
ex torrente zj deliciarum ejus& ab a) agno dudti ad vivos fontes a- 
quarum. Atque hunc felicem flatum quidam hic egregie depingi 
cenfent, licet non minus apte etiam bencditftiones eae innuantur, qui- 
bus membra ccclcfiae hujus militantis hac in vita adhuc fruuntur. 

Quascunque vero adduximus ha&enus opiniones confideratio- 
nesque, certum eft, eas ab his verbis nobis fuggeri & in eis efle com- 
prehenfas. Manifeftum enim eft, quamcunque demum harum quis 
praetulerit,ea continere magnorum ac eximioru privilegiorumpro- 
mifliones populo Dei facftas, quibus ejus ac illorum hoftes nunquam 
funt gavifuri. Dilucide enim tradit in fequentibus, quam diverfa eo- 
rum futura fit conditio. 

< V' I 9' &gyptus in defbl at i onem erit , Qf Edomin de fer- 
tum defio latum propter injuriam filiorum J uda, quia, 
effuderunt innocentem fianguinem in terra eorum . 

Quinam intelligendi fint pergentes hic di&as, non una eft inter- 
pretum tum Judaeorum tum Chriftianorum expofitio. Quidam eas- 
dem hic fpe<ftariputant 3 quaenominetcnusfunt deferiptae j alii laxius 
ea nomina fumunt, ut fub iis etiam comprehendant alios, quiin iis, 
ob quae hic reprehenduntur ac minis impetuntur , fe illis fimiles red- 
diderunt. Ex Judaeis eft R.Sa/omo, qui propria ac liberali notiono 
haec verba videtur accipere,praeterquam quod quicquam ulterius ad- 
dat in ejus rei explicationem, ubrdicit,non c) fuperftitem fuifte Edom 
fine/E^>/0,ideoque& has inter fe efle conjumftas gentes in vindi<ft^ rt 
quae ab eis erit fumenda. Eodem modo haec etiam accipit Aben £zra 
— “ Zz $ cum 
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cum dicit, eas fuiflfe defolatas tempore Nabucbodonozoris (atque ita 
fiaec prophetia tunc temporis eventum fuum habuit j) quod fi autem « 
objiciatur Aigyptum fuperftitem manfisfe, refolutionem ejus addere 
videtur dicendo, JEgyptum (live primariam ejus civitatem, uti mihi 
fentire videtur) non fuiflfe prifeam illam Aigyptum ( vel civitatem.) 
At non probat hanc opinionem Abarbtnel hoc argumento impulfus, 
quod, incolis licet ac femine metropoleos mutato, ncqi&qua fit mu- 
tata, fed eadem adhuc gens, populus atque pofteri veterum /Egyptio~, 
rum permanferint,ex quo patere vult prophetiae e ventu fuo tempore 
adhuc eflfeexpedandum.Alia hic procedit via R.David Kimcbi, quip- 
pe non proprie his nominibus arbitratur harum regionu incolas defi- 
gnari,fed ifmaclitM (\t\Maburnedanos ) & Romanos» Hae enim, inquit, 
Dationes duae funt,quae praevalent his jam multis annis, eruntque prae- 
valiturae ny “iy usque ad tempus re dcmtionis.lfhiadk as pu- 

tat denotari JEgypti nomine, quia uxor Ifmaelis y£gyptia fuit \ Regnum 
Romanum nomine£afc*»,quia magna ex parte,fua quidem opinione, 
Continet idttmaos. Et quamvis inter illos permixti fint alii populi, 
uti permixti funt etiam in Regno ifmachtarum , appellari tamen ab 
eo, quod eft praecipuum. Csfar, inquit porro,(primumintelligat ne- 
ceflfe eft) Idumsus fuit \ fic quoque omnes imperatores poft eum , qui 
Romae fuerunt. Atque hae duae nationes, pergit , male egerunt tribui 
Juds. & Benjamin, quae exules agebant inter illas, & fanguinem eorum 
fuderunt ut aquam in terra fua »EtEdom, quod eft regnum Ro?nanum y 
erat, quod vaftabat domum fecundam per7//7/w,& fanguinem eorum 
fuderunt, & captivos abduxerunt inter gentes.Et de hoc exilio, ait, di- 
&u$ eft hic verficulusj quapropter non nifi Judae fit mentio , quia de- 
cem tribus, quas in exilium abduxit RexAlTy riorum,nec usque in ho- 
diernum diem funt reverfae, non fuerunt fub ditione harum duarum.» 
gentium. Haec eft fententia Kimchi y quam fiife hic fubjicere libuit.Vi- 
detur ei fuccinere Abarbtnel y licet in quibusdam ab eo difcedat , e. g. 
quod proprie hic fermonem efTe velit de populo JEgyptio, quem hic 
nominari putat, quia ingentis illius belli, quod fupra memoratum eft, 
aeftus primus ad eum penetrabit, quatenusChriftiani in poteftatcm fu- 
am redigere cupientes terram Ifraclis deftrutturi funt /Egyptum ac 
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ad internecionem deleturi ,tcrramquc JudxzcHierofolym* ^ quibus 
tunc dominabitur dEgyptus, in ditionem fuam recepturi. Quo fiet 
ut populi Orientis ac Septentrionis vindidam fumturi propter fufos 
JEgyptios fratres, ac recuperaturi fandam terram a poOcflione Chri- 
ftianorum, refurgant ac bellum cum Chrifliani* fufcipiant, quo tem- 
pore tanta erit ruina regni Edom, ut, quod unquam in aliis gentibus 
facium non legimus, nemo incolarum ejus fuperftes relinquatur &c. 
Frivolx funt ac nulla firma ratione flant hz expolitiones Ktmcbi Sc 
Abarbinel , quod rationibus d) non unis probari pofletjverUm czteris 
poflhabitis una nobis fufficit adeas rejiciendas, quod nitantur hoc 
principio falfo, Mejffiam nondum venifle, cujus ad ventum hzc putant 
przceffura, viamque paratura ad ejus regnum, quo Judxi in felicifli- 
mam fuper omnes gentes conditione & flatum funt evehendi. Quod 
omnino confentaneum non cfl uti Vetcris,itanec NoviTeftamcnti 
fcriptis,quibus perfuafi fumus cum jamdiu vcnifTe. Adeo ut alibi no- 
bis quzrendum fit, fi genuinum velimus horum verborum fenfunu 
percipere, ubi non in dubium vocatur przcipuu hoc fidei noflrz ca- 
put. Quare ad Chrifiianos ut defledamus eorumque hic opiniones 
ferutemur, tempus ac locus quam maxime monet. Horum non infi- 
mus cfl Grotius, qui proprie hic accipit nomina JEgypti &£^W,quod- 
que Aigypto hic videmus prxdidum, impletum fuiffe autumat diri- 
piente eam e) Antiocho i quod autem Idumzis,vaftantibuseam/)M/r- 
cabas. Verum alii tam przcife non reflringunt hzc verba ad eas gen- 
tes hoc nomine defignatas, fed ad omnes alias laxiore fignificationo 
trahunt,quxfunthoftesecdefixac populi Dei quocunque tempore* 
uti AZgyptitJk Idumst fu e xtJnd£ornm,c\w i tum temporisDei erant pe- 
culium. Cum vero dicuntur in defoJationem traditi, id ita fumunt* 
quod contraria fit futura eorum conditio felicisfimx illi, quae in pr*-' 
cedentibus verbis populi Dei deferibitur. Cum populo Dei hic pro- 
misfio fit ingentium beneficiorum ac benedidionum hujusmodi ex- 
primendi formulis, quod montes nmjlo fhlLibunt, colles fatte diffluent, 
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(f omnes rit>i fluent aquis, & quod irrigabuntur continua a fonte , qui e- 
gredietur e domo Domini, hoftibus Dei e contrario praedicitur,ipfos eo- 
rum nunquam fore participes, nec eorum quicquam adepturos, qui- 
bus illi fruuntur,fed dum videantur florere ac profpere agere* eorum 
conditionem futuram efleindefolationem& in defertum defolatu* 
quod idem & alibi illis praedicitur .^ui oderunt juftitiam ,d'tfper dentur , 
Pfal. 34, 21. Quibus nihil aliud intelligendum in promtu eft, quam o* 
mnibus bonis eos fore deftitutos& omnibus malis excruciandos. 
Non parum jam in his terris diverfus filiorum Dei ac ejus illorumque 
hoftium conditio apparet, unde conjiciendum, quanta illa futura fit in 
futuro feculo, quo quidem in fpecie haec referenda efle g) nonnulli 
judicant, b ) Afiferitur hujus promifflonis feritas etiam in bocfeculo ,quan- 
do Cbriftus in medio inimicorum fuerum dominatur, fuos que inter quo- 
tidianas afflictiones protegit, exempla in hofies fuos borrendA edit, ple- 

ne tamen pr&ftabitur in coelis , quando omni metu ac periculo exemti 
in «ternum cum Chrifto regnabunt, eorum autem hoftes in perpe- 
tuum difperdentur ac deftruentur. i) Alius cenfet in defolationem ejfe , 
idem valere ac, damnationi ejfe addicendos. Erunt, inquit non 

nemo,*) in deferto per ditionis, fc. infernalis. Cur autem tam horrenda 
illos maneant, ex fequentibus videre eft : Propter injurium filiorum Ju - 
da, quia fuderunt innocentem ftnguinem in terra eorum . Propter inju- 
riam filiorum Juda/iu enim ad literam fonant vcrba*hebraica Dono 
fc— TW Mecbamas bene Jebudab . Similem habemus conftrudti- 

onemapud Obad. Dpyi ■prtN OCHD mechamas achica yaacob, 
propter injuriam fratris tui Jacobi, vel ut noftrat.rcde vertunt , pro- 
pter injuriam aditer fus fratrem tuumjacobum . L X X . u t &Syrus & Arabs 
in verfionibus fuis fixius adhaerent literae (veluti , «£ uottuSf ijuv 
ex iniquitatibus filiorum JucU) obfcuritate involventes verba, quam- 
vis fenfus neceflario fit idem. Nec eadem hic iterum interpretum-» 
eft mens, quinam per filios Juda fint intelligendi. Qui juxta literam 
fumunt JEgyptum & Edorn pro populis fuis proprie didis, per filios Ju- 
d& quoque non cjpnotari volunt, nifi incolas regionis hoc nomino 
cognitae*Qui vero fub his nominibus omnes ecclefiaeDei comprehen- 
dunt 
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r dunt hoftes, per filios jW/inprimisintelligunt l) ecdtffiam Dei ejus- 
que membra. Adverfus quam, qua ratione etiam fumas, injuriae ab ho- 
ftibusadmiffe gravitas ae magnitudo ulterius exprimitur his verbis > 
quia innocentem fanguinem fuderunt in eorum terra ; Non bonis fuis 
tantum fpoliaverant eos, quodw) quidam in prioribus verbis perin- 
juriam volunt denotatum* fcd eo usque etiam proce(ferant,ut inno- 
centem etiam profudifTent fanguinemin terra eorum 5 iliorum fan- 
guinem qui innocentes refpe&u quodam erant, atque tam funefta., 
& crudelia non commeriti fuerant. Differunt hic aliquatenus in his 
verbis reddendis interpretes quamvis fenfui nil differentiae inferant. 
Quidam cum noftrat. reddunt, quia &c. n) Alii (f quod & c. 0 ) Alii,^** 
in fontem fanguinem in terra fua fuderint. V ulgat Lat. (f ejfudcrunt &c. 
p)hY\\, in quorum terra effuderunt fanguinem innocentem, q) Alii quorum 
&c. At, ut diximus, non quicquam mutant fenfum hae differentes in- 
terpretationes. Majoris momenti erit ratio affixi in verbis poftremis 
ElD!ntO in terra eorum', ad quam nam regionem id fit applicandum, 
num ad terram dEgypti & Sdcm, an filiorum Juda , quod adeo ambi- 
guum videtur Kimchi } ut ad utramlibet referri pofTe tantum dicat, ni- 
hil autem quicquam in aliquam partem determinet. Ad utramque 
* hoc referri poffccenfet etiam Cabinus, fi aH priorem, tunc innui pu- 
tat, eos trucidafTe injufte ili os, qui in fidem eorum fe receperant in re- 
gione refugium fibi quaeritantes * fi ad pofteriorem , crimen illorum 
aggravari autumat, quatenus regionem, quam impollutam ac facratn 
fibi reddiderat Deus, injuftis polluebant homicidiis. Atearationo 
haec verba inprimis videntur refpicere ad incolas terrae Juda, atque 
non omnia Ecclefiae membra fua cujusvis in regione, quaecunque fit, 
quo a quibusdam latiffime referuntur, comple&i,quod quidem in- 
gentis ac immanis crudelitatis adhuc ift dicium. V erum ad quem de- 
mum cunque hoc retuleris locum, id extra omnem controverfi- 
am eft, innocentis fanguinis fufionem effetam deteftandum pecca- 
tum, ut certiffime graviter in eos Deus fit animadverfurus qui ejus 
cenferi poliunt rei. Quod verbis minacibus hic praedicitur ,quae ta- 
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men etiam admonitionem ac folatium complebuntur ratione perfa- 
narutn habita, ad quasfunt direba. Minae hic funt fabae hoftibus po- 
puli Dei, quod apertum eft, qui pro fua crudelitate ac violentia in c- 
um admiffamon obftantcpraefente felici ftatu, quo gaudeant ac prae- 
valeant, tandem aliquando certiftime caftigabuntur ac funditus & 
ad internecionem usque evertentur.Nec folatio funt deftituta,quod 
non minus manifeftum eft, quo frui poteft ejus populus, quatenus ca- 
lamitates, quibus vexatur ob cultum divinum, non argumento funt, 
cum aDeo efte relibum,fed pretiofum efte ejus fanguinem in confpe- 
bu Dei & tempore fuo vindibam efte fumendam de illis, qui cum fu- 
derunt atque ei violentiam intulerunt, quod etiam fimul neceftario 
‘ includit reftitutis promiftum, quo Deus rependere velit mala, quae 
tam injuriofe pafti funt,& in fempiterna recipere habitacula pro mo- 
mentaneis ac caducis rebus, quibus hic caruerunt, quod hic tantum 
iv irctfoiu fuggeritur,cum verba in fpecie fpebent hoftium fup- 
plicia, verum uberius nos eam rem docebunt verba fequentia. 


v, 20. Sed Judain aternum habitabit , & Hierofolyma 
a generatione in generationem . 

Recenlitis eorum fuppliciis in praecedenti verfu, qui fub nomine' 
JEgypti Sc Edom innuuntur, promifta jam e contrario facit illis,qui J//- 
dt ac Hierofolyma notatione veniunt. Quinam (int intclligendi per 
illos priores juxta interpretum diverfas opiniones, fat fuperqj ea verba 
enucleantes vidimusjquare ut & in hos inquiramus, qui hic nominan- 
tur, *quumefte cenfemus. Ubi in easdem iterum videmus diftraht 
diverfas fententias eosdem interpretes,aliis ad litcram ea,quat hic no- 
minantur loca intelligcntibus, aliis ad ftguram confugientibus, qua 
tam late accipiunt verba,ut non dibos pracife fpebent,fed omnes il- 
los , qui hoc refpebu non fecus atque ijfrael vetus, poftent dici ad De- 
um peculiari modo pertinere, atque ab eo praeter cactera locaacper- 
fonas quasvis tantopere diligi, ut iis accommodari poflit quod hic 
promiftum eft j maternum habitabit & a generatione in generationem. 
Antequam vero illis examinandis plus operae collocemus, ordine pri- 
us fuo &«d litcram inficienda efte haec verba neceftarium duximus. 

• Ittda 
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JutU habitabit 'maternum &c juda vox nota ed ac e< u fu, quo alibi in 
facris literis vtn\t, populum vel tribum illam notat, quae originem fuatn 
debet Patriarchae Juda , cujus nomen incolae idius regionis, vel partis, 
quam inhabitabant ac polTidebant, gerunt atque ab eo Juda vocan- 
tur.Pari modo & per Hier ofolymam velipfa urbs, qua: hoc nomine nec 
mini non cognita efl, vel hujus urbis incolx denotantur , quod ut ex 
quibusdaaliis feripturae locis apparet, ita fatis obvium ed ex eo quod 
dicitur Mattb.j,f. Tunc eximit adeum tota Hierofolyma & totajudaa: 

De his dicitur hic Tesbeb, quod verbum fi ita reddatur, quomo- 

do a nodrat. Redditum eft/^//^//,ad populum vel incolas revide- 
tur referendum* fin, permanebit, ut nonnullis perplacet, ad utrosque ^ 
five ad populum (ive ad locum referri polle patet. Ad locum id refert 
Vulgatus Latihus , Juda mutata in Judaa,8c verbo in paflivum conver- 
to, habitabitur, quod etiam LXX. faciunt. Idem tamen fine fenfus ul- 
la immutatione hic innui liquet, quamcunque illarum interpretatio- 
nem fecutus fueris, nimirum hzc loca perpetuo (id enim inferunt 
voces in sternum generatione in generationem) permanfura ede ha- 
bitabilia, progeniemque incolarum antiquorum in eis habitaturam. 

Ita ad literam Tonant hzc verba*quo fenfu retento etiamj udati datum 
hic felicem przdici volunt, quo Juda St Hierofolyma, <\uz jam defola- 
tae funt, poftea redaurabuntur ac perpetuo colentur, Ptnucn ITIOO 
temporibus Mcjfis, quibus Sbecbinab, vel przfentia majeda* 

.tis eo redierit, ut adverfum fequentem notat Kimcbi ; vel promiffi- 
onem eflfe fpettantem N 'dh Tnvb ad tempus futurum , qua DEU S* 
populum lfraeliticum certum reddit, fore nbDD 1 ? "ny 
UlN rflbJO “ny nbari Nbl Ut non amplius pofthacfinttn contumacia jjec 
in udam abducantur captivitatem (uti in hzc verba Abarbinel )fed utre* 
gnum Juda & domus Davidis, quae dominabitur Ifraeli & Hierofbljma t 
quo nomine comprehenduntur omnes civitates Ifraelis, permaneat 
in aeternum V.hNn nipa*13^ DP131 nayjD s) in reverfione (f in tr an» 
qui Ili tat} & fiducia in Deum, 

Sed fallis eorum opinio nititur principiis falfaquehypothefi,Me£ 
fiam nondum venifle , venturumque erefturumefle regnum terre- 
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durrtt>mni felicitate affluens. Quod quam parum congruat veritati, 
cuivis obvium erit, qui non gravabitur prophetias de eo ac regno e- 
jushidoriamque veteris ac evcntuminNovo Tedamento infpiccre 
atque comparare. Quorum alterum nobis exhibet, quid de eo fu- 
turum efflet, alterum quantum & quatenus id (it impletu, quid adhuc 
fuperfit & quomodo id quoque fit implendum. Adeo ut manifedum 
fit, eum & jam veniffle & jam dudum effle praeditum, quod ab eo expe» 
dabatur, idque ea, qua fis erat, ratione, quod autem nondum comple- 
tum effle animadvertimus, id pertinere N1D 1 ? ITfl^ /eatidlcbo(\itno- g 
(Iras faciamus illorum loquendi formas ) adfuturumi. e. ad mundu 
futurum. Quocirca alio nos conferamus ncceffle eft, G verum horum 
verborum fenfum velimus, nihil hic inventuri quo acquiefcamus. 

Ex (Pridianis ad eum datum Judaeorum haec referri videtur Gro- 
tius , quo erant in regione fua deletis hoftibus dEgypti & Edom eoque 
pacato rerum datu haec putat effle impleta, quo non paucos annos fru- . • 

ebantur tempore, quod elapfumelt inter reditum ex captivitate-» 
Babylonica &dedrudioncm Romanorum. Ne autem quis ei oppo- 
neret, quod habituri fnt Velpermanfuri in aternum a generatione m 

generationem , ita has expreffliones explicat \ per longum tempus in pace 
erit , (f per aliquot hominum atates . At id nimis longe videtur abeffle 
ab eo, quod hic dicitur & hac loquendi formula plerumque fignifica- 
rUolet. Hinc/) aliorum magis fixum fedetanimo,haec nondum eve- . . 

ntffle,nec Juda terredri effle praedita, nec a Juda & Hierofolyma proprie 
fc ad litcram effle expedanda,fed melius applicanda ad ecclefiamDei, 
quae eorum locorum gedat nomina, ubi olim propria ac peculiaris e- 
rat fedes, promiflionemque hic fadam infignicer convenire ecclefiae 
militanti atque ( v erius etiam ) triumphanti. 

Ne autem ledorem fatigemus enumerandis diverfis in eundem 
fcopum collineantibus fententiis, omnium loco tanqua in compen- 
dio apponere lubet, quod egregie commentatus ed Gvalterus tum 
ad ea quae praedida funi fupplicia Dei hodibus fub nomine Aig ypti & 

Edoni } tum ad ea, quae promiffla funt ejus populo fub nomine Juda 8t 
Hierofolyma^ hifce verbis \u)Ajferitur hujus promiffionis Veritas etiam 

' in t 
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in hoc fi culo, quando Cbriftutin medio inimicorum piorum domina- 
tur y fu osque inter quotidianas affh&iones protegit y (fi exempla in^» m 
bojles fuos horrenda edit: plene tamen proflabitur in coelis quando 
extra omnem teli jaElum conflituti , cum Ciri flo suemum regnabi- 
mus. Ipfa perpetuitas, inquit, quae hic promittitur.argumento eft di- 
lucido, hflhc locum non accipiendum efle de carnali fltda , fed de fpi- 
rituali,i.e. Ecclelia, gente judaica (carnali Judd) dudum terra promif* 
fa expulfa, regimineque tum eccleflaftico tum politico amiflo. Quod 
vero ad ecclcfiam (militantem his in terris) ejusque durationetn iru 
omne aevum attinet; id ipfe Salvator, cum adhuc vifibili efTct in terra 
forma, hinc afcenfurus in coelum, ipfi fecit promiflum : Vobiscum funt 
usque ad finem mundi Matth. 2g, 20. Quodque nunquam (it delitura, 
exeo liquet quod, cum Chriftus fecunda vice in fine mundi venerit, 
fuperfuturi fint eorum noimuUi,qui in coeleftem Hierofolymam , tri- 
umphantem illam ecclefiam in corium transferentur, ubi in ster- 
num cum eo regnabunt, uti & ex Matth. 24,31. ubi dicitur fe miffu- 
rum efle Angelos fuos, & congregaturum eledtos fuos a quatuor 
ventis,ab uno extremo coelorum ad alterum ; & ex S. Paulo /. Cor. /f, 
//.qui non omnes dicit efle obdormiturosled omnes immutatum.. 
iri,& i.TheJfi4,is.&cty. de membris eccleliar Chrifli ait ,fore,utioin>i qui 
reliqui erunt in adventu Domini , rapiantur fimul cum eis, qui obdormie- 
rint, m nubes in occurfum Domini in aera (fi ita femper cum Domino fint. 
Ita ut omni ex parte, literaque & fenfu horum verborum,/» sternum 
(fi a generatione in generationem , flridte obfervato, quatenus deno- 
tant perpetuitatem & aeternitatem, eccleliat Chrifli, non alii Juda Sc 
Mierofilyma, conveniat. 

Huc iv) ejus redit expolitio , quam tam fufefiic adducere allu- 
buit,quia compledljjur quicquid ab aliis Chriflianis in explicatio- 
nem hujus loci fere adducitur, cujus fenfus etiam breviter ac perlpi- 
cue exprimitur a Revcrend. Epifcop. Hali. qui hsc verba ita stapy^pdr 
: ytt de Eli Dei habitabunt in sternum in ejus fim.Elo habitaculo, (fi pofl - 
quam ex ecclefia militantem terris translati fuerint, regnabunt ingloria 
talorum fine fine. 
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Qua ratione autem favorem fuum ac curam, quam eorum, prae- 
♦ ter perpetuam confervationem, gerit, fit declaraturus, fit palam ex eis, 
qua: ultimo hocce verfu exhibentur. 

sn. Nam purgabo eorum fanguinem , quemnon purga- 
vi , Dominus enim habitat in Sione. % 

Tanta in hoc yerfu cft eorum varietas, qui genuinum ejus fcrutan- 
tur fenfum, quanta non eft in ullo alio hujus prophetis, ne dicam, to- 
tiusS.Scrjpturs,adeoutnon videa qua ratione ledtori poffit fieri fa- 
tis, nifi earum, quas reperio prscipuas opiniones, fcriem pertexero, 
aggrediar. Verba hebraica ita habent i rvpJ Nb DDT VPftH Denikketi 
• damam lo ntkketi, qus ad literam fonantrdJ' mundabo fanguinem eo- 
rum,nonmund<fti } qus uti varie poffuntdiftingui ac conftrui, varieqj 
ab interpretibus juxta varias, quas habent, fignificationes, redduntur 
atque fupplentur,ita varis etiam eorum orts funt opiniones, quarum 
epitomen hicfubjicere vifumeft. Initium facimus a Judsis, quos in- 
terii. Tancbum inprimis quatuor recenfct, quas hsc verba interpre- 
tationes ferre pofiunt. 

t. Ut affixum in voce DDT damam fanguinem ror//w,ufitata fangui- 
nis fignificatione retenta, referatur ad ifraelitas, ac fi ita haberent ver- 
ba TPpJ nS non Wpj DN 1 , i. e. vel fed f purgabo , non purgabo 

ab eorum (anguine , i. e. etfi purgaturus (vel abfoluturus) fim eorum 
fioftes ab omnibus aliis peccatis, attamen non abfolvam eos ab eorum 
fanguine, videlicet Sdumaos & /. Egyptios antea didos,fed exigam ab eis, 
vel vindicabo fanguinem Ifraelitarum ab eis fufum,& nunquam hoc 
illis condonabo. 

2. Ut ad eosdem quidem Ifraelitas referatur affixum, fed fanguis eo- 
rum accipiatur pro peccatis eorum, qua ratione fumtum arbitratur 
Hofi/,14. Atque verbum bis repetitum VPpJ nlkketi, quod noftrat. 
interpretantur notoont purgan di j priore quidem loco accipiendum 
ait, fignificatione purgandi, uti in his verbis JHT njn«1 nnp:^ qus no- 
ftrates reddunt, libera erit confluetur femen, Nums^S. quafi cfTet; 

reddam eos puros Del in fontes eorum peccatorum ; pofteriore autem lo- 
co fignificatione prorfus tollendo vel tmmtmem reddendi, 

quo 
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quo pafto accipi illud fibi perCmdct,Jer.jo,/i. Nb np31 vexat- 
keb lo anakkecah, ex interpretatione noftratium, # non relinquam te 
prorfus imntunem i cum Chaldaeus reddat *pspWN Nb HNanyi & per- 
dendo te non perdam i & Pagn. # [accidendo non fuccidamtes & in c- 
andem fcntentiam quidam alii: atque idcirco idem hoc valere vult 
atque,#* repurgabo eorutn peccata # non (rigide) puniam eos ad extre- 
mam eorum deftruttionem j ita ut aliud affixum ultima vox requirat ac 
fi haberet, Dp-N Nbl D0*1 WpJl Purgabo ( vel tollam) eorum fangui- 
nem, i. c. eorum peccata,# non prorfus tollam Del protinus deftruam eos. 

i- Ut vox 1— JDT damam, [anguis eorum, iterum fumatur notiono 
pg^j->danbahom,eor«w/r<r4/ww,atqueaffixum illorum, refe- 
ratur ad hortes, verbumque Vpp.3 priore loco accipiatur fignificatu 
JW“il radicitus ever tendi, \e\ exigendi ad ultimum [uppliaum , po- 
fteriore autem (ubi iterum repetendum affixum, & W»pj pro EZ2pjN) 
fer» fu purgandi vc\ purum # innocentem reddendi, ita ut fenfushunc 
in modum fluat ^ jjobcJ Exigam cos 

ad extremum [uppliaum propter eorum peccata,# nunquam cos crimi- 
ne eximam (vel m fontes reputabo'). 

4. Denique aliam adducit expofirionem,qu3e ipfi magis videtur ac- 
commodata atque congrua verbis, quam ulla camerarum, qua tan- 
tum fupplct vocem "'VUNasher, qui,qua , yxW, q u a: q u a m faepiiTime bre- 
vitatis caufa omittitur, quafi dictum e flet VvpJ Nb TCN D01 'jrpJI 

ubi,cumipfi verbum Ti^pJwAfe/aitrobique denotet x) JUa a- 

lejlifd ( radicitus vel penitus defruere ) & affixum ab eo referatur ad 
[udam & Hierofolymam , quarum in procedenti verfu fa<fla erat men- 
tio,eaquc vox ni2CT ei flgnificct diyitahom, pret/um [anguinis 
eorum ,vc\ muttiam pro eorum [anguine fufo, quo fenfu accipi conten- 
dit verba Exod. 22 , 2 .y) ps FJnlodamim, pretium [ingui- 
nis pro eo neexgitor , & Dion Damim lo, [anguinis (cadis) reus e- 

ftoi Sic demum fenfus enafcitufpl 

^Oo gplf tvafta fetu talbadiyatabom allati lamefla- 

, felh/t 

*) Ql!? «dix tigni fi cat vel radicitus evellere, protinus delere, veT ad ipfara ra. 

dicem usque penctrare^ive omnem operam in aliquid collocare, y) Sic Abu VValid 
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Jilba eia dbaleca ahvakt >Et ad extremum progrediar exigendo preti- 
um (vel vindi&am) pro fanguinc eorum, quod huc usque non plene 
exegeram. 

Has quatuor horum verborum fententias, quas fuo tempore per- 
fpedlas habebat, literis confignavit, quarum ipfe,meo quidem judicio, 
refte , ob conftruclionis facilitatem ac perfe&ionem praetulit ulti- 
mam. Primam autem cacteri,qui ad notitiam noftram pervenerunt 
Judaicx gentis interpretes , uti R Salomo Jarchi , Aben-Ezra & David 
Ktmcbi, unanimi quafi confcnfu fequuntur, praeterquam quod alia- 
rum injiciant mentionem, rejiciendo vocem DOT torum fanguinem, 
ad comma pofterius , ut verba ita diftinfta in hunc fenfum fluany 
quantumvis purgem (Vel abfolvam) bos nationes ab aliis peccatis admiffis , 
tamen eas non purgabo vel abfolvam a [anguine ifraelitarum. Fufe prae 
exteris hxc verba explicat David Kimebi hoc modo : Ab argento au- 

ro eorum, quod acceperunt, purgabo Vel abfolvam eas j quia e tum Ifraeliu 
talia ab' illis tanquam in [polia accipient in futurum ; At a [anguine corii , % 
quem fuderunt pton mundabo eas, fed UJ2J PVIPl W33 anima pro anima 
(vita pro vita ) five anima Vel vita fundentium fanguinem, fve filiorum 
illorum po FI illos. Nam fi omne argentum tf aurum quod in orbe e FI, da- 
rent pro pretio animarum eorum , non erunt mundi ab eorum pinguint^ 
(quem fuderunt.) Cum vero eorum fanguinem ad pofteriora verba 
referat cum duobus aliis, qui ante eum floruerunt, obfervatione ta- 
men haud indignum putat adjicere, quod ad verbum prxcedens 
'rppJI Venikketi & purgabo, id referat Chaldxus reddens , rpjnarwil 
jnWh Tny avi p, pnm ideft, Et quorum^ 

ultus fum fabguinem a gentibus adhuc fum vindicaturus. Nil ta- 
men ulterius addit quod vel ad explicationem vel ad cenfuranu 
horum verborum quicquam facere queat. Mirari interim fubit, 
quod non attenderit ad particulam Nb lo non, quam plane omifit. Id 
quod z) nonnullos in opinionem adduxit, ejus interpretationenu 
haud convenire textui hcbraico, quo cum mihi tamen facile videtur 
pofle conciliari , quippe qux ab eo affirmative funt reddita, fenfu ne- 
gativam includunt , quamvis verbis non apponatur. Eodem enim 

redit, 
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redit , iterum eos ulturus fum j atqUQ,nondum eos eo tritus fum modo , quo 
ulcifci confli tui. 

His quoque accenfendus, qui vocem tZDOI dumum ad praecedens 
verbum 'loenikketi refert, Arabicae verfionis autor Judaeus, qui haec ver- 
ba ita transfert ^ Jf 1^-* iJflb 

€t purgatus ero , vel purgabo me a requirendo eorum fmguinem,aqu 4 
hucusque nondmn fum purgatus j cujus mea fententia hic eft fenfus, 
quod omni ex parte ac plene fe velit purgare, eorum fangumem o- 
mnino exigendo vel ulcifcendo quod ha&enus non feceraj. Aliam 
tamen, recitata antea ea, quam Kimcht Sc alii fequntur, prae fert Abarbl* 
nel, qua Damam, eorum fwguinem ad praecedens quidem refert ver- 
bum , alio tamen prorfus fenfu,quam alii fecifle vidimus, quandoqui- 
dem verba priora interrogandi forma legit atque totum comma ita_, 
explicat nW L — WWT» D1D niDlNh J-1S W VPpJ DNI 1 

y"I2N pSl tfvpa i. e. Anabfofoi (vel 

purgavi) gentes a [anguine ifraelts , quem fuderunt in terra ? Certe ego 
nondum abfohi (eos) fed(vc\ atque ideo) ulturus fum eas. Quae diftin- 
guendi ac conftruendi ratio, quaCZDDI eorum [anguis , regitur a prae- 
cedenti verbo, omnium, quas habemus eft antiquiflima,nec audlori- 
tate caret, quod diverfa fignificatione accipiendum fit verbum utroqj 
membro expreflum, quippe ex antiquiflima LXX verfione id luculen- 
ter apparet, qui ita haec verba interpretantur, a) sxftiftru ro cubiat 
cLvtuv 1 * P* ccSadra , Et exigam vel ulcifcar eorum fangumem s>tul+ 

tumejue effl non patiar . 

Haftenus,quod attinet ad Judaeorum de hoc loco fententias tum 
recentiorum tum prifeoru. Quodfi jam Chriftianorum opiniones lu- 
beat infpicere, five interpretum , five Commentatorum,multo inve- 
niemus plures, quibusdam cum horum nonnullis, quos vidimus, con- 
fpirantibus, aliis in contrarium plane abeuntibus. Ex interpretibus 
ouidam isque non b) mediocris auttoritatis, quamvis recentioris aevi, 
facit cum itfwf&cacterisque Judaeis, quos cum eo confpirare vidimus, 
eodem modo verba diftinguens ac conftrucns,cum reddat ; mundabo 
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quidem, fd fanguinem eorum non mttndalo. Alii noftri aeque ac prifco- 
rum temporum planiorem ducunt conftruendi rationem, quam fe- 
cundo loco adduximus, qua ad prius membrum referunt nome quod 
regitur, licet nec illis ipfis bene conveniat, qui ita accipiunt,quisnamj 
eorum genuinus fit fenfus.Ita ea reddit Syrus \saJ\ lk> genie? 'Wlo 
Et ulcifcar eorum fanguinem non parcam. Et in eandem mentem A- 

fabicaimprefla Graecos etiam imitans^ Et Vul- 

gatus Latinus, tf mundabo fanguinem eorum, quem non mundaveram^. 
Quo cum videmus noftrates facere, excepto, quod conjunctionem 1 
ve reddant, nam, quam ille ex fignificatione ejus ufitata, reddidit &; 
quod idem etiam facit in Italica verfione fua Diodati, ut & TtgurLat. 
praeterquam quod loco quemjx abeat quos , ad pertonas reterens,quod 

ille refert ad fanguinem. .... - , • j 

Nihil autem horum exprimitur in textu hebrateo, hinc plane ia 
videmus c) quibusdam praetermiflum in verlionibus fuis, reddendo 
duntaxat .mundabo fanguinem eorum /ion mundavi. Cum vero ad ten- 
fum exprimendum fe accingant, alterutrum horum necellario fubm* 
telligendum eft, vel quorum ftnguinem vel quem fanguinem, vt\ quos , 
uti habet Caji alio : eorumque fanguinem expiabo, quos non expiSOero, ve- 
rum nil quicquam, officere poteft fcnfui,quicquid eorum luppleveris. 
At longe major hic eft differentia inter commentatores, quae tamen 

aliunde originem trahit. Nimimm non eodem .omnes modo lntelli- 
gunt voces fanguinem ^.purgare, nec de iisdem fubjedis. Atque hinc 
eft, quod tam diferepantes eorum nafcantur opiniones, quarum pecu- 
liares funthx fequentes.Primo funt, quibus verbum 7p2 nikkeb acci- 
pitur, ut plerumque folet,pro abfolvere vel purgare, &f anguis laxioro 
fignificatione pro deteftandis peccatis (quarfanguims inftar poliunt 
vel mortem merentur, vel propter quae fanguis fundetur peccatoris) 
ut fenfus Iit, Deum promittere ecdeliam fuam atque elettos fuos pur- 
gare a pollutione eorum peccatorum, quibus haftenus fuere inqui- 
natUta qui verterunt Anglicanam ex GentV . quibus recentiorcshoc 
in loco accedunt, in notis fuis explicandi gratia addunt > Hactenus tn 
impuritate ecclefiam fuam Deus tulit, jam Vero promit tu eam 
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fibique puram reddere. His quoque concinit Rcverend.Epifcop./fo$w/ 
in paraphrafi fua : Nam ego abluam 'Del purgabo peccata horum elettorum 
meorum ,qua antea non ablui ^it que cooptatos liberabo a gentibus quarum 
iniquitatibus erant polluti . Confimiliter Diodati in verfione fua I talica 
hunc fenfum exprimit : Ecclefiam meam ab omnibus imperfcElionibus & 
mactllis peccati } qua in hoc mundo in ipfa adhuc remanferant perfecte fan* 
ftificabo. Eodem collineant non pauci alii Au&ores latini, quamvis 
non eadem omnes fentiant de tempore, quo haec fint fu tura, cum qui- 
dam ad evangelii praedicationem haec traducant, quo Deus purgaro 
volebat in EDangclio, quos in lege peccantes immundos reliquerat, \ ut ait 
# Hieronymus j quando, ut fufius haec exfequuntur d) Expurgabit gentes 
in Ec clefiam cooptat as > qua prius erant e) mortua in ojfenfis & peccatis fu- 
isydsque Chrifto, aliena a repubftea ifrae lis extranea a pa£Us promijfio- 
nis,Jpem non habentes Dei expertes in mundo, \ reddens eas vicinas ac 
propiores per fanguinem Chrifti,qui purgat ab omnibus peccatis 
deque illarum corda purgans, Att. 15,9, Imo & Judaeos,ut addunt f) alii, 
quos lex omnibus fuis ceremoniis& abluendi ritibus adeo non purga- 
re poterat, quin adhuc effient g) conclufi fub peccatum, ut promijjioex 
fide Jefu Cbnfti daretur credentibus , qua fide fola illis pariter ac genti- 
bus,/^ fons apertus e EI pr * peccato (f feparatione ex immunditie, i. e. ad 
purgandum eos a peccatis fuis. Quo cum utrisque aeque fit opus, in 
Chrifto folo is eft apertus atque ejus vis non efficax redditur nifi per 
fidem in eum etiam in hac vita. Quia tamen non omni ex parte hic 
purgantur, alii funt una cum his, quos jam adduximus, qui id potius fu- 
turum ducunt omnibus credentibus in altera vita, quando mortalita- 
te depolita cum omni e jus fragilitate & corruptione recipientur in 
caleftem Hierofolymam, in quam i) nihil quod pollutum e H, nihil quod 
non purgatum eft a peccatis, intrabit. 

Quodli hac ratione haec verba fint fumenda, ut purgare eorum fan - 
£#/»*w,tantundem fit, ac illos puros reddere a peccatis fuis, utramque 
hic innui puritatem mihi perfuadeo,& eam, quam illis adhuc prcebet 
in hac vita, & qua in futura eos perficiet* Utraque enim ejus donum 
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eft, cui recipiendo non nifi per fidem in Cliriftum reddi pofTunt capa- 
ces i) Prima autem confiftit in condonandis peccatis, quando illo- 
rum eos poenitetj altera in iisdem penitus abolendis,ac ab eis illos 
plane immunes reddendo , quod , cum in hac vita eos non pror Ius 
purset a peccatis, quamvis ea illis remittat, futuro tempore plene ac 
fumma menfura farturus eft cosque perferte purgaturus cum condo- 
nando maxima illa peccata, quae ob gravitatem imnianitatemque/*»- 
gu im comparantur, atque omnino remitti non pofle videntur (uu /) 
cuidam addunt>um etiam eos fanrtificando,ut nuUum amplius pec- 
catum admittant, fed ab omnibus repurgati innocentem vivant vi- 
tam Hanc exponendi rationerti ipfa verba nobis fuggerunt , li ver- • 
buni accipitur fignificatione purgan<Ji,idque communi notione, at- 
q^e fanguinis nomen pro deteftandis quibusdam peccatis.Ncc longe 
ab hac interpretatione verborum abire videtur Petrus a Figacro, cum 
lertoris judicio fubjiciat atque in deliberationem ut cadat, monear, 
num hoc loco videatur Judaeis dari promi(Tum,fore,ut ultimis diebus 
refipifeentes ac ad Cliriftum fe convertentes a reatu fanguinis pur- 
centur quem in fc derivabant dicendo, fangms ejusfitfuper vos &c. 
cuique adhuc funt obnoxii atque poftea futuri funt, donec eorum fu- 
perftites ad eum fe recipientes ab eo purgabuntur Quandoquidem, 
autem aliis alio fenfufumitur verbum, videlicet ulcilcendi hgnifica- 
tione atque UnguinU denominatio proprie & magis ftnde,unde ne- 
celfario alia cnafcitur fententia.hanc inprimis ns tunc fubefte is putat 
fenfum, quod fcilicet Deus w) innocentem populi elerti fanguinem, 
ouemabhoftibus fuis fu fu m nondum ultuserat,conftituto tempore 
ulturusdt. Quo certe etiam ducimur, a Graecrs^Syro& Arabe, utivi- 
dimus. Grotius cenfetr“ Ip2 ntkke hoc loco e (Te ulcifci, fenfumque 
pulchre e(Te expreflum a Chaldaeo, qui paraphrafi hsc verba ita enu- 
cleat, fiquis Adhuc efctjHdtorumftvguis tfttfns squenuthas n**dn?tx 
fuero, eL» hunc ulcifur. Hanc elTe mentem Chaldaei equidem infi- 
cias- iri vix poteft, verba autem ubi huncce in modum legent vel quo 
exemplari ufus fuerit, non liquet, quippe nullibi haec verba ira inve- 
nio fed ea ratiotle, qua antea nos ea citavimus. Idq.ue vuk mJmm*- 
' u> vitis 
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nitis & JAoabitis revera # fuide completum. Verum nimis angufte hac 
expolitione verba videtur limitare ac reftringere ad fanguinem' tan- 
4um Judaeorum & ad Ammonitas & Moabitas , de quibus ultionem e- 
rat fumturus. Satius igitur noftra fententia erit, fi hac ratione fint ex - 
plicanda, ut (anguis intelligatur populi Dei injuria fufus atque vindi- 
candus propter hanc fufionem, ab omnibus infenfiflimis hoftibus& 
perfecutoribusecclefiae Dei: quae interpretatio fulcimentum haud 
mediocre (ibi petit ex verfu praecedenti, ubi /Egyptus&Sdom in de- 
folationem fore dicuntur ob violentiam filiorum jW<c, & quia effu- 
derant innocentem fanguinem interra eorum, quod illuftrandum_> 
wnApoc. 6,9. to. ubi occiforum animae propter verbum Dei& propter 
teftimonium,quod tuebantur, magna voce dicuntur damafle j usque 
quo Domine , qui fanElus es (f verax, non ulci feris fanguinem nofirum ab 
iis qui habitant in terra i Alia tamennihilominus praefertur fententia 
it) ab iis, qui etfi dubio procul hanc noverint, tamen purgare hic ma* 
lu nt idem e(fe ac , manifeftare , reddere , Cf declarare purum, eoque re- 
dire fenfum quod ultimo judicio, quo omnium rerum veritas mani- 
feftabitur, declaraturus (it, ad fe pertinere hujus populi fanguinem-. 
in hoc mundo fufum , cumque ( quamvis hoftes (ibi per- 
fuadeant jure merito id fa&um ac fi optime id meriti fuif- 
fent) revera fuiffe innocentem, quatenus hos ab aeterno fup- 
plicio immunes redder, qno in eos animadvertit, quibus eum funde- 
re volupe fuit. Atque has pracipuas remur horum verborum expo- 
litiones} quarum ultimae duae verbis ac loco egregie videntur conve- 
nire, quae quamvis Verbis quam maxime diferepenr, re tamen viden- 
tur nequaquam differre, fed fe mutuo inferre, quippe cum Deus ul- 
turus fit fandorum fuorum fanguinem, manifefium eft, id fieri non 
po(Tc quin eosdem etiam declaret puros atque innocentes, cui rei de- 
clarandae nulla via eft commodior, quam qua jofta in fundentes fan- 
guinem propter peccata (lia edet fnpplicia. In eo conveniunt eundi, 
e(Te hic folatii loco fido Dei populo promidum, ea certo ede futura, 
fi non hic in pratenti feculo, attamen inftante ultimo judicio, cui et- 
iam (equentia fu draga n tu r: Non/, inquit, Dominus habitat in Sion e, ha- 
bitatio ejus efl Sion. Le.ecclefia ejus, & eledi, qui commode hoc nc*- 
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mine poflun: inrelligi,ut exponit etiam hacc K. Tanchum ^\yj 

^ continuatio procidenti* ejus fuper e a 
atque manifcftatio attguJU ejus pnfenti* in ea. Quat ubi funt, certum* 
ell , nihil quicquam nocere polle ulli fuper (liti, atque nihil etiam ad 
felicitatem & bonum (latum inhabitantium conducere his deficienti- 
bus. Praefentia ejus omnia neceflario difpellunturmala,ommaque£ 
contrario fuppeditantur bona. Noflratesinterpreransur hic particu- 
lam ve per nam, ac fi fiduciam velit facere illis, quod certo eventura 
fint, quae hic promittuntur, quo mihi videntur genuinum ac verum 
verborum promere fenfum, quamvis, quoad videre potui, foli (int qui 
ita faciunt. Adjiciunt equidem aliam interpretationem, at ea a prio- 
re non adeo diferepat fenfu,quam verbis* ita enim habet: Etnvn ego 
Dominus qui habitat in Ziones quid enim emphafeos aliud hacet to et- 
iam <go,quam id, quod certo dicitur futurum, fore * quia,yelnam , qui 
dicit , Dominus eft , qui habitat in Ztone. 

Aliis plerumque vertitur per &,quac eft vocis Hebraeae cognita fignificatio, 
verum uti fxpilfimc eadem ufurpatur pro nam’-, ita& eodem (cnfu ufu venire 
particulam £?*, non poflum quin mihi per(uadeam,adeo ut & hoc loco non me- 
ra fit copulativa, quae tantum conncdtat praecedentia cum confequtntibus , led 
rationem reddens ejus rei veritatis ac certitudinis , quae hic promittitur. Quico- 
pulativam eam reputant, nemo eft praeterquam junius & Trcmtllius in verfio- 
ncfuajubitamenad plenum fenfum reddendum fupplent ante eam Ego (^inter- 
pretando, ego & Jebovah habitans Tzijone. Hinc ego ipfis notat, Deum Patrem , 

& Jebovah , Deum Fi/tum, ut explanatum hoc dantin peculiari quadam^ nota. 
Quod verum efle,fi rei attendamus , atque promiflorum^ veritatem aftererc ne- 
mo non videt, verum hac additione vim fieri verbis haud obfcure liquet, quo- 
circa interpretatio altera literalis planior videtur fimpliciorque. Quamque 
noftrar.nobis fuggerunt in textu, ad exterarum omnium nosdeducere poteft (en- 
fum, ea, quam primo loco adduximus, ratione, qua ejus rei hic certos fieri dicen- 
dum, cujus in prxcedentibus erat illis fadta promiflio. Quo padlo etiam ea vi- 
detur accipi a Chaldxo hxc particula, quia loco amar , ait, reddit, inquit 

Dominus , qui locavit maje flatem fuamin Zion. Quod \Wt,c[u\q) Jebovah eft, 
Dominus potentia infinitus aextemusomniaque iua decreta ac promifTa fuo 

tempore 

*) Quos interpretando fequieur Tarnovius p) Hrc autem ita habet: Ferba funt Dei Patrit 
loifutmk Dea filio , Jehoia qui manet in nobis ff nos in tUo, & in quo Patre nos purgat ut 
feramus fruOum. q) De hoc nomine vide in Hof. p. 6jo. 
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tempore ncccfTariopraftans, illis promifit quos fibi in peculium fuum afcivic.., 
quibusque peculiaria offendit fu* prifenti* ac favoris indicia, nonpotcflnon 
ccrtiffime fieri ac in eventum deduci, atque hoc ipfum c(t,quod volunt h*c ver- 
ba, Deum fcilicet qui peculiari modo Majcflatis fu* habitaculum fixit in Sion, 
Membra ac inhabitatores ejus loci ea de re certos reddere. Quorum in gratiam 
ficut fe ubique przfcntem atque majeflatem fuam dicit implere coelum & tetr 
ram, ita peculiari ratione cos dignaturfua habitatione vocans fc ipfum pu? 
p nr-i inhabitatorem Sionia . Gemina his verbis occurrunt v. 17. ubi de iis fic 
egimus ut & ad hunc locum polfint referri didta; quod fuperefl co redit, verbum 
pttf Shocben clfe participium proprieque denotare habitans, quod ad omnia_. 
tempora trahi poteft, ut fignificet vel , qui habitat* vel qui habitavit, vc\ qui ha~ 
bitabit, atque ideo ab aliis r) prxfcnti, ab aliis/j futuro tempore redditur. Difcre- 
pantia autem qu* inter eos tunc exiflit,non nifiin loco efl,quem utriq; intelligut 
di verfum,in quo dicitur habitare vel habitaturus. Is enim locus, qui dicitur Sion , 
dupliciter, uti notum efl, fumitur,vcl pro eo loco, qui proprie ita vocatur, atque 
ubi olim templi erat fcdes,vel pro ecclefia Dei eaque iterum vel militante vel tri- 
umphante ; ad quam hxc nonnulli referunt ad hanc quidem alii, alii ad illam.In- 
ter eos qui proprie id intelligunt dc co loco ad literam , efl Kimcbi, 8c cum illo, 
quod credo, omnes Judzi, qui hisverbis innui vult, Deum non tantum ibi habi- 
tallc eo tempore, cum hacc verba a Propheta pronuntiabantur , fed & iterum ibi 
habitaturum, quando reverfi erunt & huic loco dcfolationis tempore clapfo fuus 
iterum conflabit honos ac gloria. Ita enim ejus verba habent. Et Dominut habi- 
tans in Sion ( JVStD p <17 Sihaken Bttzion ) etiam fic in aternum : nam in omnem 
dternitatem erit trUMlU commoratio ejus in Sion QtU 2 VWW "\ntip°flq Ujtm 
eo redierit temporibus Mesfia. Ad futurum tempus id quoque revocat R.Tan . 

fupplendumque putat verbo erit* aefiferiptumeflet pW HW) 

p*np (S Dominus erit inhabitans ( vel habitabit ) in Sione. Satius tamen ccn- 
lec Abarbinela d prztcritum referri ac notari, quod antea erat fa<flum,qua re pau- 
lulum ab abis difcrepar,dum his non vult contineri earum rerum promisfionem, 
quas Deus pofleafafturuscrat; fed earum recenfioncm,qux jamjam fecerat, qui- 
bus rationem putat dare, quare ulcifci vellet eorum inimicos, nempe quia fan«flu 
illunxjocujin quo erat fibi fedes ac habitaculu, deftruercnt ac incendio delerent. 4 
Ad Sionem proprie itadidlam h*c etiam refert ex Chriflianis Grotiiu , cum 
verborum hanc dat explicationem ; cultus Dei manebit Hierofolymis. Verum id 
diutius durare non potuir,quam ipla Hiero folyma , atque templum, in quo habita- 
bat illuftri prifenti* fu* manifcflatione , & ad quod cultus tunc temporiserat 
adflriftus. Et ipfe Salvator noflcr dicit mulieri Samaritana Joh. 4,21. Hora ve- 
nit, qua non etiam Hiero folyma adorabit it Patrem, imo p. 2j. quod tunc hora cjfet. 
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Pariter ea accipere videtur de terrena Sione Calvinus, quibus gratia divina in_» 
mentem revocatur Judiis juxta foedus, quod erat fancirum, quo inter eos fibi ha- 
bitaculum elegerat Sionem (habitaculum proprium in monte Sione). Verum 
longe excellentior cft aflcrtio,qua Deus hic dicitur inter cos , de quibus hic fermo 
cll,co in loco, qui Sion vocatur perpetuo habitaturus ; quod cum de monte Sione 
Hicrofolymae affirmari non polfit , de ccdafia neceflario intclligitur,cui hoc no- 
men alibi quam fzpiflimc tribuitur, t ) ut Heb.t2,22.Apoc.tq,i. quae cum in^ 
militantem his in terris ac triumphantem in coelis dilpefcatur, ad harum utram- 
que haec verba accommodari poliunt, quia de utraque vere dici poteft, Dominum 
in ea habitare idque in perpetuum. Dc priore id liquet ex eo, quod Chrifhis ipfe 
dicit : Ecct ego vobiscum fum omnibus diebus usque ad confummationem feculi. 
Mattb. 2S,20.Sc ex delcriptione eorum, qui eam conftituunt, de quibus Paulus 
ait, quod ftnt dowe/lici Dei Eph.2,tp. templum fandum in Domino, in quo adtfi- 
cati funt, ut ftnt domicilium Dei per Spiritum, verf. 21,22. De altera nemini du- 
bium cft, quin in ea habitat, & habitaturus fit, gloriofamque praefentiam in aeter- 
num manifeftaturus. Qua re nonnulli funt addu<fti,ut in lpecicadhanc ipfam 
hic rclpici arbitrentur , in quibus etiam cft Revcrcnd. Epifcop. Hallius qui haec 
verba ita nctqa.Qpct$ : Kumeroqut eleftorum compte to, Dominus maternum. , 
cum iis habitabit in coele/! i fua Zione. Utrique ea accommodari pofle cenfct D. 
Stokius, cum ita haec verba deducat : Atque ita Deus femper cum fua ecclefta vult 
e/fe atque fervor fuos maximis etiam in periculis fervare, aut eo remunemri,quod 
prafentem hanc liberationem tonge excedit, virtutis ac innocentia illorum fuffi- 
ciens efl pramium. Hac ratione, utramvis etiam elegeris, fi verba accipiantur, 
manifeftum cft, uti non una vice diximus, iis certo afl'everari,quod promiflum cft: 
ecdefiae & membris ejus veris, & quicquid ad eorum falutem facere queat, id cer- 
to certius cflTe futurum, quod partim patet ex denominatione promittentis, qui 
Jehovah, quod nomen foli Deo (Patri, Filio & Spiritui Sandlo) com- 
petit, neminique praeter cum communicatur, & uti n) denotat cflentiam ejus in 
fe ipfo,ita & necclfiratem verba ac pro mi fla fua pracftandi ; partim ex ea relatio- 
ne, qua fibi ipfi eos aflerit dicendo, fc habitare (vel habitaturum ) in Sione. Quo 
perpetua ejus innuitur pratfcntia,qua adefle vult inhabitatoribus ac membris c- 
£ jus, quod idem valet ac fi plenam acrcrnamque illis promififlet falutem. Nam-in 
confpdlu ejus eH fidet At gaudiorum & a dextra ejus delicia in sternum, Pf.16, 12. 
Ad quem amoenilfimum ejus confpcdlum infinita fua gratia nos velit praeparare 
atque ejus aliquando participes reddere per Jcfum ChriftumDominum noftrum, 
cui cum Patre & Spiritu Sanifto tribus perfonis ac uni Domino fit honos 
& gloria nunc & in omnem aeternitatem, 
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